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Le Moniteur belge du 2 mars 2009 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 75 et 76.

Het Belgisch Staatsblad van 2 maart 2009 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 75 en 76.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 maart 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende het brugpensioen na ontslag
vanaf 58 en 56 jaar en halftijds brugpensioen vanaf 55 jaar, bl. 17473.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007
betreffende de toekenning van het conventioneel brugpensioen, bl. 17481.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende de toekenning van het conventioneel brugpensioen, bl. 17482.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de sociale programmatie 2005-2006 voor het
rijdend personeel van de VVM-exploitanten, bl. 17484.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf, betreffende het anciënniteitsverlof, bl. 17485.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 14 mars 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la prépension après licenciement à partir
de 58 et 56 ans et la prépension à mi-temps à partir de 55 ans, p. 17473.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 14 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, modifiant la convention
collective de travail du 23 octobre 2007 concernant l’octroi de la
prépension conventionnelle, p. 17481.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 octobre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, concernant l’octroi de
la prépension conventionnelle, p. 17482.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 10 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant la
programmation sociale 2005-2006 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM, p. 17484.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement
et de la confection, concernant le congé d’ancienneté, p. 17485.
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16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf, tot vervanging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 10 september 2007 houdende akkoord van sociale
vrede 2007-2008, bl. 17487.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2008, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport,
betreffende het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen, bl. 17493.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 mei 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging,
betreffende het gemiddeld gewaarborgd minimummaandinkomen,
bl. 17494.

6 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor
het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in vervangings-
materialen ressorteren (PSC 120.03), bl. 17496.

6 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding (PSC 120.02) betreffende de vervanging van feestdagen
in 2009, bl. 17497.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JANUARI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 128
van het koninklijk besluit van 5 juli 1963 betreffende de sociale
reclassering van de mindervaliden en tot uitvoering van artikel 24,
tweede lid, van de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale
reclassering van de mindervaliden, bl. 17498.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit waarbij machtiging van
handtekening wordt verleend aan de directeur-generaal van het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer, bl. 17499.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

6 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toeken-
ning van premies voor de aankoop en installatie van emissie-
verminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor,
bl. 17500.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 NOVEMBER 2008. — Decreet betreffende het programma voor
uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings- of
uitbreidingsprojecten voor schoolgebouwen via partnerschappen tus-
sen de openbare en privésectoren, bl. 17512.

8 JANUARI 2009. — Decreet tot wijziging van het decreet van
12 mei 2004 betreffende diverse maatregelen inzake de strijd tegen
schooluitval, uitsluiting en geweld op school, bl. 17524.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

5 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
vaststelling van de maximale rentabiliteitsoppervlakten bedoeld in de
pachtwetgeving, bl. 17529.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement
et de la confection, remplaçant la convention collective de travail du
10 septembre 2007 contenant l’accord de paix sociale 2007-2008,
p. 17487.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu mini-
mum moyen garanti, p. 17493.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 17 mai 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, concernant le revenu
minimum mensuel moyen garanti, p. 17494.

6 FEVRIER 2009. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises ressor-
tissant à la Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce
des sacs en jute ou en matériaux de remplacement (SCP 120.03),
p. 17496.

6 FEVRIER 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de
la Sous-commission paritaire de la préparation du lin (SCP 120.02)
relative au remplacement de jours fériés en 2009, p. 17497.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JANVIER 2009. — Arrêté royal modifiant l’article 128 de l’arrêté
royal du 5 juillet 1963 concernant le reclassement social des handicapés
et portant exécution de l’article 24, alinéa 2, de la loi du 16 avril 1963
relative au reclassement social des handicapés, p. 17498.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel donnant délégation de
signature au directeur général de la Direction générale des Soins de
Santé primaires et Gestion de Crise, p. 17499.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

6 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand octroyant des
primes en vue de l’achat et de l’installation d’équipements de réduction
d’émissions dans des véhicules à moteur diesel, p. 17502.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 NOVEMBRE 2008. — Décret relatif au programme de financement
exceptionnel de projets de rénovation, construction, reconstruction ou
extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/privé (PPP),
p. 17504.

8 JANVIER 2009. — Décret modifiant le décret du 12 mai 2004
portant diverses mesures de lutte contre le décrochage scolaire,
l’exclusion et la violence à l’école, p. 17522.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
fixation des superficies maximales de rentabilité visées par la législation
sur le bail à ferme, p. 17527.

17468 MONITEUR BELGE − 03.03.2009 − BELGISCH STAATSBLAD



12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 houdende
oprichting van het geleide domaniale natuurreservaat ″Fanges de
Paradis″ te Aywaille, bl. 17532.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der in der Gesetzgebung über die Landpacht erwähnten maximalen
Rentabilitätsoberflächen, S. 17528.

12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. September 2005
zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets von ″Fanges de Paradis″ in Aywaille, S. 17531.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 17532.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Benoemingen, bl. 17532. — Vergunning tot het exploiteren
van een bewakingsonderneming in toepassing van de wet van
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Weigering, bl. 17533. — Vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid. Wijzigingen, bl. 17533.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 17534.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen. Hernieuwing
van mandaten, bl. 17534. — Medisch-technisch comité, ingesteld bij het
Fonds voor Arbeidsongevallen. Hernieuwing van mandaten.
Benoemingen, bl. 17535. — Technisch comité voor de preventie,
ingesteld bij het Fonds voor Arbeidsongevallen. Hernieuwing van
mandaten. Benoemingen, bl. 17535. — Technisch comité voor de
zeelieden ter koopvaardij, ingesteld bij het Fonds voor Arbeids-
ongevallen. Hernieuwing van mandaten. Benoemingen, bl. 17536. —
Technisch comité voor de zeevissers, ingesteld bij het Fonds voor
Arbeidsongevallen. Hernieuwing van mandaten. Benoemingen, bl. 17536.
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische raad
voor kinesitherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Benoeming van leden, bl. 17537.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

5 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage aan de erkende huisartsenkring « HABO – Huisartsen van
Brugge en Omgeving », voor de periode van 15 december 2008 tot
14 december 2009, in het kader van een project voor de registratie van
de activiteit van de huisartsgeneeskunde tijdens de wachtperiodes en
de analyse van de haalbaarheid van de organisatie van een dispatching
van de huisartsgeneeskunde onder de coördinatie van een groepering
van huisartsenkringen, bl. 17537.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 17541. — Rechterlijke Orde. Nationale Orden,
bl. 17542.

12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Fanges de Paradis″ à
Aywaille, p. 17530.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 17532.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Nominations, p. 17532. — Autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Refus, p. 17533. —
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en application
de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière.
Modifications, p. 17533.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, p. 17534.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion du Fonds des accidents du travail. Renouvelle-
ment des mandats. Nomination, p. 17534. — Comité médico-
technique, institué auprès du Fonds des accidents du travail. Renou-
vellement des mandats. Nominations, p. 17535. — Comité technique
de la prévention, institué auprès du Fonds des accidents du travail.
Renouvellement des mandats. Nominations, p. 17535. — Comité
technique pour les marins de la marine marchande, institué auprès du
Fonds des accidents du travail. Renouvellement des mandats.
Nominations, p. 17536. — Comité technique pour les pêcheurs, institué
auprès du Fonds des accidents du travail. Renouvellement des
mandats. Nominations, p. 17536. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Conseil technique de la kinésithérapie, institué
auprès du Service des soins de santé. Nomination de membres,
p. 17537.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

5 FEVRIER 2009. — Arrêté royal portant octroi d’un subside au cercle
de médecins généralistes agréé « HABO – Huisartsen van Brugge en
Omgeving », pour la période du 15 décembre 2008 au 14 décem-
bre 2009, dans le cadre d’un projet d’enregistrement de l’activité de la
médecine générale durant les périodes de garde et l’analyse de
faisabilité de l’organisation d’un dispatching de la médecine générale
sous la coordination d’un regroupement de cercles de médecins
généralistes, p. 17537.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 17541. — Ordre judiciaire. Ordres nationaux,
p. 17542.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. Benoemingen. Bevorderingen, bl. 17543.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Aanduiding, bl. 17543.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

9 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 5 maart 2007 houdende benoeming van
corresponderende leden van de Farmacopeecommissie, bl. 17543.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

9 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit betreffende de vaststelling
van het zoneringsplan van de gemeente Lovendegem, bl. 17544.

Provincie West-Vlaanderen. Provinciaal ruimtelijk uitvoerings-
plan (PRUP) « Floralux », bl. 17545. — Provincie Antwerpen. Gemeen-
telijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, bl. 17545.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

19 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de leden van de Task Force Topsport tijdens de Olympiade 2009-2012,
bl. 17545.

19 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de leden van de Stuurgroep voor het Integrale Vlaamse Topsportbeleid
tijdens de Olympiade 2009-2012, bl. 17546.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij de beslissing van de Centrale Paritaire Com-
missie van het niet-confessioneel vrij buitengewoon onderwijs van
20 juni 2003 betreffende de opdrachten van de leermeesters geïndivi-
dualiseerd onderwijs en de leermeesters opvoedingsactiviteiten in het
buitengewoon onderwijs, verbindend wordt verklaard, bl. 17547.

11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek
Seneffe en tot opheffing van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek te Seneffe, bl. 17550.

11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek
Marchin-Modave en tot opheffing van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Marchin-Modave, bl. 17551.

11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot erkenning van het « netwerk voor openbare lectuur-
voorziening Burdinale-Mehaigne » en tot opheffing van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot
erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek te Wanze, bl. 17552.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. Nominations. Promotions, p. 17543.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Désignation, p. 17543.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

9 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 5 mars 2007 portant nomination de membres correspondants de
la Commission de la Pharmacopée, p. 17543.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française donnant force obligatoire à la décision de la Commis-
sion paritaire centrale de l’enseignement spécial libre non confessionnel
du 20 juin 2003 relative aux missions des MEI et MAE en enseignement
spécial, p. 17547.

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale
de Seneffe et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la bibliothèque
publique locale de Seneffe, p. 17549.

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la communauté
française portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale
de Marchin-Modave et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Marchin-Modave, p. 17550.

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la communauté
française portant reconnaissance du « réseau de lecture publique
Burdinale-Mehaigne » et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Wanze, p. 17551.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Vernietiging door de Raad van State. Erratum, bl. 17559.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Nichtigerklärung durch den Staatsrat. Erratum, S. 17558.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 17559.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Aanpassing buiten index op 1 januari 2009 van het bedrag van
sommige sociale uitkeringen, bl. 17559.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Voor gebruik in gewasbeschermingsmiddelen toegelaten werkzame
stoffen, bl. 17595.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 17629. — Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie. Oproep tot kandidaten voor gerechtelijk deskundige
expertise mitochondriaal DNA , bl. 17630. — Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie. Oproep tot kandidaten voor opera-
tioneel directeur criminologie, bl. 17634. — Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie. Oproep tot kandidaten voor operatio-
neel directeur criminalistiek, bl. 17639. — Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie. Oproep tot kandidaten voor gerechte-
lijk expert ballistiek - beheerder van gegevensbanken, bl. 17644. —
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. Oproep tot
kandidaten voor gerechtelijk deskundige expertise DNA, bl. 17649.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Definitief vastgesteld bijzonder oppervlaktedelfstoffenplan « Allu-
viale klei van Schelde- en Maasbekken & Polderklei », bl. 17664.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Professional Cleaning Service », en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 17553. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Dominique Dasnois, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 17554. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Bertrand Helin, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 17556. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Stallaert Recycling », en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 17557. — Annulation par le Conseil d’Etat. Erratum, p. 17558.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 17559.

Service public fédéral Sécurité sociale

Adaptation hors index au 1er janvier 2009 du montant de certaines
prestations sociales, p. 17559.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Substances actives dont l’incorporation dans les produits phytophar-
maceutiques est autorisée, p. 17560.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 17629. — Institut national de Criminalistique et de Criminologie.
Appel aux candidats pour un directeur opérationnel criminalistique,
p. 17654. — Institut national de Criminalistique et de Criminologie.
Appel aux candidats pour un directeur opérationnel criminologie,
p. 17659.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Mobiliteit en Openbare Werken

Vacature, bl. 17664.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 17667 tot bl. 17692.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique. Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de
la Recherche scientifique. Commission de langue néerlandaise chargée
de l’organisation des examens linguistiques dans l’enseignement de
la Communauté française. Appel aux candidats pour la session 2009
(néerlandais seconde langue), p. 17665.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 17667 à 17692.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204484]N. 2009 — 787

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 maart 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende het brugpensioen na ontslag
vanaf 58 en 56 jaar en halftijds brugpensioen vanaf 55 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 maart 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdien-
sten, betreffende het brugpensioen na ontslag vanaf 58 en 56 jaar en
halftijds brugpensioen vanaf 55 jaar.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 maart 2008

Brugpensioen na ontslag vanaf 58 en 56 jaar en halftijds brugpensioen
vanaf 55 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 7 juli 2008 onder het
nummer 88681/CO/317)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeider of bediende.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op alle
bewakingsondernemingen die een activiteit zoals gedefinieerd in
artikel 1 de wet van 10 april 1990 op de private en bijzondere veiligheid
uitoefenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204484]F. 2009 — 787

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 14 mars 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la prépension après licenciement à partir de
58 et 56 ans et la prépension à mi-temps à partir de 55 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 14 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la prépension après licenciement à partir de 58
et 56 ans et la prépension à mi-temps à partir de 55 ans.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 14 mars 2008

Prépension après licenciement à partir de 58 et 56 ans et prépension à
mi-temps à partir de 55 ans (Convention enregistrée le 7 juillet 2008
sous le numéro 88681/CO/317)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à
la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleurs″ on entend : aussi bien l’ouvrier ou l’employé
masculin ou féminin.

§ 2. La présente convention collective de travail s’applique à toutes
les entreprises de gardiennage exerçant une activité telle que définie
dans l’article 1er de la loi du 10 avril 1990 sur la sécurité privée et
particulière.
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HOOFDSTUK II. — Brugpensioen na ontslag van de arbeiders

Afdeling 1. — Rechthebbenden

Art. 2. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, met het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het conventioneel brugpensioen in het kader van het
Generatiepact en van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 92 van
20 december 2007, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, hebben de
werklieden die worden ontslagen om met brugpensioen te kunnen
gaan, recht op een aanvullende vergoeding, bovenop de werkloosheids-
uitkeringen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de bewakingsonder-
nemingen″, hierna het fonds genoemd.

Art. 3. Brugpensioen op 58 jaar

De arbeiders vermeld in artikel 2 hebben recht op deze aanvullende
vergoeding indien zij :

1. de leeftijd van 58 jaar bereikt hebben. Deze leeftijd moet bereikt
zijn op het ogenblik dat de opzeggingstermijn werkelijk een einde
neemt of op het ogenblik dat de overeenkomst werkelijk wordt
beëindigd;

2. recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen;

3. tien jaar anciënniteit tellen in de sector, op voltijdse basis.

Worden gelijkgesteld voor de berekening van de anciënniteit de
periodes van tijdskrediet die zijn opgenomen door de arbeiders in
uitvoering van de artikelen 3, 6 en 9 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77bis van 19 december 2001 tot vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77 van 14 februari 2001 tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77ter van 10 juli 2002 en
nr. 77quater van 30 maart 2007;

4. de beroepsloopbaan kunnen verantwoorden bepaald in de wette-
lijke teksten ter zake :

a) Voor de periode van 1 januari 2008 tot 31 december 2009 :

- 35 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 30 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

b) Voor de periode van 1 januari 2010 tot 31 december 2010 :

- 37 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 33 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

Art. 4. Brugpensioen op 56 jaar

De arbeiders vermeld in artikel 2 hebben recht op deze aanvullende
vergoeding indien zij :

1. de leeftijd van 56 jaar bereikt hebben. Deze leeftijd moet bereikt
zijn op het ogenblik dat de opzeggingstermijn werkelijk een einde
neemt of op het ogenblik dat de overeenkomst werkelijk wordt
beëindigd;

2. recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen;

3. de beroepsloopbaan kunnen verantwoorden bepaald in de wette-
lijke teksten ter zake : die werknemers moeten het bewijs kunnen
leveren dat zij een beroepsverleden van tenminste 40 jaar als loontrek-
kende hebben en dat vóór de leeftijd van 17 jaar gedurende tenminste
78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd waarvoor socialezekerheids-
bijdragen zijn betaald met volledige onderwerping aan de sociale
zekerheid of tenminste 78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd in het
kader van het leerlingenwezen welke zich situeren voor 1 septem-
ber 1983.

Art. 5. Het fonds kan evenwel slechts tegemoetkomen nadat de
werkgever die het voornemen heeft van onderhavige brugpensioenre-
geling gebruik te maken, vooraf aan het fonds van deze intentie
melding heeft gemaakt bij aangetekende brief en hierop schriftelijk
gunstig advies heeft ontvangen van de raad van bestuur van het fonds.

In geval van ongunstig advies valt, bij ontslag van een arbeider
bedoeld bij artikel 2, de aanvullende vergoeding ten laste van de
werkgever.

De adviezen waarvan sprake is in dit artikel dienen te worden
verstrekt binnen een termijn van 90 dagen na ontvangst van de bij het
eerste lid voorziene melding.

Art. 6. Teneinde de lasten van de eventueel toe te kennen brugpen-
sioenen te verdelen, hebben de sociale gesprekspartners beslist de
verantwoordelijkheid te geven aan het fonds om deze brugpensioenen
toe te kennen of te weigeren en de betaling hiervan te waarborgen zoals
voorzien in artikelen 4 tot 4quater van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974.

CHAPITRE II. — Prépension après licenciement des ouvriers

Section 1re. — Ayants droit

Art. 2. Compte tenu des dispositions de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national
du travail, de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension
conventionnelle dans le cadre du Pacte de solidarité entre les généra-
tions et de la convention collective de travail no 92 du 20 décem-
bre 2007, conclue au sein du Conseil national du travail, les ouvriers qui
sont licenciés pour pouvoir partir en prépension ont droit à une
indemnité complémentaire en plus des allocations de chômage, à
charge du ″Fonds social des entreprises de gardiennage″, ci-après
dénommé le fonds.

Art. 3. Prépension à 58 ans

Les ouvriers visés à l’article 2 ont droit à cette indemnité complé-
mentaire si :

1. ils ont atteint l’âge de 58 ans. Cet âge doit être atteint lors de la fin
effective du délai de préavis ou au moment où le contrat prend
effectivement fin;

2. ils ont droit aux allocations de chômage;

3. ils ont 10 ans d’ancienneté dans le secteur, à temps plein.

Sont assimilées pour le calcul de l’ancienneté les périodes de
crédit-temps prises par les ouvriers en application des articles 3, 6 et 9
de la convention collective de travail no 77bis du 19 décembre 2001
remplaçant la convention collective de travail no 77 du 14 février 2001
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et de
réduction des prestations de travail à mi-temps, modifiée par les
conventions collectives de travail no 77ter du 10 juillet 2002 et
no 77quater du 30 mars 2007;

4. ils peuvent justifier de la carrière professionnelle prévue par les
textes légaux :

a) Pour la période du 1er janvier 2008 au 31 décembre 2009 :

- 35 ans en tant que salarié pour les travailleurs masculins;

- 30 ans en tant que salariée pour les travailleurs féminins.

b) Pour la période du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2010 :

- 37 ans en tant que salarié pour les travailleurs masculins;

- 33 ans en tant que salariée pour les travailleurs féminins.

Art. 4. Prépension à 56 ans

Les ouvriers visés à l’article 2 ont droit à cette indemnité complé-
mentaire si :

1. ils ont atteint l’âge de 56 ans. Cet âge doit être atteint lors de la fin
effective du délai de préavis ou au moment où le contrat prend
effectivement fin;

2. ils ont droit aux allocations de chômage;

3. ils peuvent justifier de la carrière professionnelle prévue par les
textes légaux : ils doivent se prévaloir d’un passé professionnel d’au
moins 40 ans en tant que travailleur salarié et prouver qu’ils ont
effectué, avant l’âge de 17 ans, pendant au moins 78 jours, des
prestations de travail pour lesquelles des cotisations de sécurité sociale
ont été payées, avec assujettissement complet à la sécurité sociale, ou au
moins 78 jours de prestations de travail dans le cadre de l’apprentissage
qui se situent avant le 1er septembre 1983.

Art. 5. L’intervention du fonds n’est toutefois autorisée qu’après
notification par lettre recommandée au fonds faite au préalable par
l’employeur, de son intention de faire usage des présents systèmes de
prépension, et après réception d’un avis favorable de la part du conseil
d’administration du fonds.

En cas d’avis défavorable, l’indemnité complémentaire en faveur des
ouvriers licenciés visés par l’article 2 est à charge de l’employeur.

Les avis dont question au présent article doivent être fournis endéans
les 90 jours de la réception de la notification prévue au premier alinéa.

Art. 6. Afin de répartir les charges de prépensions susceptibles
d’être accordées, les interlocuteurs sociaux ont décidé de mettre à
charge du fonds, la responsabilité d’accorder ou de refuser ces
prépensions et le devoir d’en assurer le paiement comme prévu aux
articles 4 à 4quater de la convention collective de travail no 17 du
19 décembre 1974.
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De sociale gesprekspartners hebben de vaste bedoeling deze doel-
stelling te realiseren in het kader van het budget bepaald door de
statuten van het sociaal fonds.

De bijdrage voor het fonds mag evenwel in geen geval gewijzigd
worden dan bij collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in het
paritair comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Zij verklaren dat de leden van de raad van bestuur van het fonds in
die zin zullen moeten handelen. Teneinde elk probleem te voorkomen,
wordt er beslist dat het totaal bedrag dat nodig is voor de uitbetaling
aan elke bruggepensioneerde tot op de leeftijd van 65 jaar, zal moeten
gekapitaliseerd worden vanaf het vertrek.

Art. 7. a) De werkgever is ertoe gehouden, overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact, te
voorzien in de vervanging van de bruggepensioneerde, die jonger is
dan 60 jaar op het ogenblik van de opbrugpensioenstelling.

b) De werkgever verbindt zich ertoe het brugpensioenontslag
waarvan hier sprake is, toe te kennen aan de werklieden die de
toestemming hebben gekregen van de raad van bestuur van het fonds
voor een eventuele tenlasteneming van hun brugpensioenvergoedin-
gen.

Afdeling 2. — Bedrag en uitkering

Art. 8. § 1. De aanvullende vergoeding bij brugpensioen is gelijk aan
de helft van het verschil tussen het netto referentieloon en de
werkloosheidsuitkering.

§ 2. Het netto-referentieloon wordt als volgt berekend

a) (gemiddeld brutouurloon op een referteperiode van 3 maanden) x
37 uren x 52 weken/12 maanden

Onder ″gemiddeld brutouurloon″ moet worden verstaan : het basis-
uurloon, vermeerderd met de premies voorzien in de sectoriële
collectieve arbeidsovereenkomsten en/of op het niveau van de onder-
neming (het betreft terugkerende en periodieke premies) en waarop
sociale bijdragen werden ingehouden, met uitsluiting van het vakan-
tiegeld en van de toeslagen voor overuren;

b) dit quotiënt wordt vermeerderd met 8,33 pct. om het bruto
maandelijks referentieloon te bekomen;

c) na aftrek van de R.S.Z.-bijdragen en de bedrijfsvoorheffing bekomt
men het maandelijks netto referentieloon;

d) het uurloon voor de berekening is datgene dat is bepaald bij de
loonschaal of in voorkomend geval het toegepast individueel loon;

e) de coëfficiënt van de wekelijkse arbeidsduur, mo- menteel vastge-
steld op 37, wordt aangepast naar- gelang van de wekelijkse arbeids-
duur die van kracht is op het ogenblik van de berekening van het
maandelijks netto referentieloon;

f) de dagen ziekte en de dagen afwezigheid ten gevolge van een
arbeidsongeval worden gelijkgesteld in het kader van het budget van
artikel 10 van het huishoudelijke reglement in bijlage van de statuten
van het fonds.

Art. 9. De aanvullende vergoeding bij brugpensioen wordt uitge-
keerd aan de gerechtigde zodra het dossier volledig is.

Afdeling 3. — Toezicht

Art. 10. De raad van bestuur van het fonds houdt toezicht over de
correcte uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Afdeling 4. Overgang van tijdskrediet naar voltijds brugpensioen

Art. 11. De arbeider die geniet van een tijdskrediet zoals voorzien in
artikel 9, § 1, van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van
19 december 2001, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77 van 14 februari 2001 tot invoering van een stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 77ter van 10 juli 2002 en nr. 77quater van
30 maart 2007, heeft recht op de aanvullende vergoeding voor sommige
oudere werknemers indien zij worden ontslagen, onder de voorwaar-
den die zijn vastgesteld door artikels 3 en 4 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Ingeval de arbeider kan genieten van de bepalingen van alinea 1 van
dit artikel, wordt de aanvullende vergoeding berekend alsof hij zijn
arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Les interlocuteurs sociaux ont la ferme intention de réaliser cet
objectif dans le cadre du budget déterminé par les statuts du fonds
social.

La cotisation pour le fonds ne peut toutefois en aucun cas être
modifiée que par convention collective de travail conclue au sein de
la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, rendue obligatoire par arrêté royal.

Ils déclarent que c’est dans cette optique que devront agir les
membres du conseil d’administration du fonds. Pour éviter tout
problème, il est décidé que le montant total nécessaire au paiement
à chaque prépensionné ou à chaque prépensionnée jusqu’à l’âge de
65 ans devra être capitalisé dès le départ.

Art. 7. a) L’employeur est tenu, conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations de pourvoir au
remplacement du prépensionné ou de la prépensionnée âgé de moins
de 60 ans au moment de la prise de cours.

b) L’employeur s’engage à accorder la prépension-licenciement dont
il est ici question aux ouvriers qui auront reçu l’accord du conseil
d’administration du fonds pour une éventuelle prise en charge de leurs
indemnités de prépension.

Section 2. — Montant et indemnité

Art. 8. § 1er. L’indemnité complémentaire en cas de prépension est
égale à la moitié de la différence entre le salaire net de référence et
l’allocation de chômage.

§ 2. Le salaire net de référence est calculé comme suit :

a (salaire horaire brut moyen sur une période de référence de 3 mois)
x 37 heures x 52 semaines/12 mois

Par ″salaire horaire brut moyen″ il faut entendre : le salaire horaire
de base, augmenté des primes prévues dans les conventions collectives
de travail sectorielles et/ou d’entreprises (il s’agit de primes récurren-
tes et périodiques) et sur lesquelles des cotisations sociales ont été
retenues, à l’exclusion du pécule de vacances et des compléments pour
heures supplémentaires;

b) ce quotient est majoré de 8,33 p.c. pour obtenir le salaire mensuel
brut de référence;

c) après déduction des cotisations O.N.S.S. et du précompte profes-
sionnel, on obtient le salaire mensuel net de référence;

d) le salaire horaire pour le calcul est celui qui est prévu dans le
barème ou le cas échéant, le salaire individuel appliqué;

e) le coefficient de la durée hebdomadaire du travail, momentané-
ment fixé à 37, est adapté en fonction de la durée hebdomadaire en
vigueur au moment du calcul du salaire mensuel net de référence;

f) les jours de maladie et les jours d’absence suite à un accident de
travail sont assimilés dans le cadre du budget déterminé à l’article 10
du règlement d’ordre intérieur annexé aux statuts du fonds.

Art. 9. L’indemnité complémentaire de prépension est payée à
l’ayant droit dès le moment où le dossier est complet.

Section 3. — Contrôle

Art. 10. Le conseil d’administration du fonds contrôle l’exécution
correcte de la présente convention collective de travail.

Section 4. — Passage du crédit-temps à la prépension à temps plein

Art. 11. L’ouvrier bénéficiant d’un crédit-temps tel que prévu à
l’article 9, § 1er de la convention collective de travail no 77bis du
19 décembre 2001 remplaçant la convention collective de travail no 77
du 14 février 2001 instaurant un système de crédit-temps, de diminu-
tion de carrière et de réduction des prestations de travail à mi-temps,
modifiée par les conventions collectives de travail no 77ter du
10 juillet 2002 et no 77quater du 30 mars 2007, peut obtenir le bénéfice
de l’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas
de licenciement, dans les conditions prévues par les articles 3 et 4 de
la présente convention collective de travail.

Dans le cas où l’ouvrier peut bénéficier des dispositions du premier
alinéa du présent article, l’indemnité complémentaire est calculée
comme s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail.
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Het brutoloon dat de arbeider voor zijn prestaties ontvangt wordt
dus vermenigvuldigd met twee indien hij de voorkeur had gegeven aan
een vermindering van zijn arbeidsprestaties tot een halftijdse betrek-
king, en met 5/4 indien hij de voorkeur had gegeven aan een
loopbaanvermindering van 1/5de.

HOOFDSTUK III. — Brugpensioen na ontslag van de bedienden

Afdeling 1. — Rechthebbenden

Art. 12. Rekening houdend met de bepalingen vervat in de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, met het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het conventioneel brugpensioen in het kader van het
Generatiepact en van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 92 van
20 december 2007, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, hebben de
bedienden die worden ontslagen om met brugpensioen te kunnen
gaan, recht op een aanvullende vergoeding bovenop de werkloosheids-
uitkeringen.

Art. 13. Er wordt overeengekomen dat de dagen werk-
onbekwaamheid, wegens ziekte of arbeidsongeval, geassimileerd wor-
den in het kader van de bestaande enveloppe.

Art. 14. Brugpensioen 58 jaar

De bedienden vermeld in artikel 12 hebben recht op deze aanvul-
lende vergoeding indien zij :

1. de leeftijd van 58 jaar hebben bereikt; deze leeftijd moet ten laatste
zijn bereikt op het ogenblik dat de opzeggingstermijn effectief een einde
neemt of op het ogenblik dat de overeenkomst werkelijk wordt
beëindigd;

2. recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen;

3. tien jaar anciënniteit tellen in de sector of in de onderneming, op
voltijdse basis.

Worden gelijkgesteld voor de berekening van de anciënniteit de
periodes van tijdskrediet die zijn opgenomen door de bedienden in
uitvoering van de artikelen 3, 6 en 9 van de collectieve arbeidsovereen-
komst 77bis van 19 december 2001, tot vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77 van 14 februari 2001 tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77ter van 10 juli 2002 en
nr. 77quater van 30 maart 2007;

4. de beroepsloopbaan kunnen verantwoorden bepaald in de wette-
lijke teksten ter zake :

a) Voor de periode van 1 januari 2008 tot 31 december 2009 :

- 35 jaar als loontrekkende voor de mannelijke werknemers;

- 30 jaar als loontrekkende voor de vrouwelijke werknemers.

b) Voor de periode van 1 januari 2010 tot 31 december 2010 :

- 37 jaar als loontrekkende voor de mannelijke werknemers;

- 33 jaar als loontrekkende voor de vrouwelijke werknemers.

Art. 15. Brugpensioen op 56 jaar

De bedienden vermeld in artikel 12 hebben recht op deze aanvul-
lende vergoeding indien zij :

1. de leeftijd van 56 jaar bereikt hebben. Deze leeftijd moet bereikt
zijn op het ogenblik dat de opzeggingstermijn effectief een einde neemt
of op het ogenblik dat de overeenkomst werkelijk wordt beëindigd;

2. recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen;

3. de beroepsloopbaan kunnen verantwoorden bepaald in de wette-
lijke teksten ter zake : die werknemers moeten het bewijs kunnen
leveren dat zij een beroepsverleden van tenminste 40 jaar als loontrek-
kende hebben en dat vóór de leeftijd van 17 jaar gedurende tenminste
78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd waarvoor socialezekerheids-
bijdragen zijn betaald met volledige onderwerping aan de sociale
zekerheid of tenminste 78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd in het
kader van het leerlingenwezen welke zich situeren voor 1 septem-
ber 1983.

Art. 16. Teneinde de lasten van de eventuele brugpensioenen te
spreiden, hebben de sociale partners beslist de opdracht te geven aan
een paritair orgaan, samengesteld uit de vertegenwoordigers van de
directie en van de bedienden in de ondernemingsraad, of bij ontsten-
tenis ervan achtereenvolgens de ondernemingsraad als dusdanig, of de
syndicale delegatie of de syndicale vertegenwoordigers en de directie,
voorafgaandelijk kennis te nemen van ieder voornemen tot afdanking

La rémunération brute de l’ouvrier afférente à ses prestations est
donc multipliée par deux s’il avait opté pour une diminution des
prestations de travail sous la forme d’une réduction des prestations
de travail à mi-temps, et par 5/4 s’il avait opté pour une diminution de
carrière d’1/5e.

CHAPITRE III. — Prépension après licenciement des employés

Section 1re. — Ayants droit

Art. 12. Compte tenu des dispositions prévues dans la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du
Conseil national du travail, de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la
prépension conventionnelle dans le cadre du Pacte de solidarité entre
les générations et de la convention collective de travail no 92 du
20 décembre 2007, conclue au sein du Conseil national du travail,
les employés qui sont licenciés pour pouvoir partir en prépension ont
droit à une indemnité complémentaire en plus des allocations de
chômage, à charge de leur employeur.

Art. 13. Il est convenu que les jours de maladie et les jours
d’accident de travail sont assimilés dans le cadre de l’enveloppe
actuelle.

Art. 14. Prépension 58 ans

Les employés visés à l’article 12 ont droit à cette indemnité
complémentaire si :

1. ils ont atteint l’âge de 58 ans; cet âge doit être atteint lors de la fin
effective du délai de préavis ou au moment où le contrat prend
effectivement fin;

2. ils ont droit aux allocations de chômage;

3. ils ont dix ans d’ancienneté dans le secteur ou dans l’entreprise,
à temps plein.

Sont assimilées pour le calcul de l’ancienneté les périodes de
crédit-temps prises par les employés en application des articles 3, 6
et 9 de la convention collective de travail 77bis du 19 décembre 2001
remplaçant la convention collective de travail no 77 du 14 février 2001
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
de réduction des prestations de travail à mi-temps, modifiée par les
conventions collectives de travail no 77ter du 10 juillet 2002 et
no 77quater du 30 mars 2007;

4. ils peuvent justifier de la carrière professionnelle prévue par les
textes légaux :

a) Pour la période du 1er janvier 2008 au 31 décembre 2009 :

- 35 ans en tant que salarié pour les travailleurs masculins;

- 30 ans en tant que salariée pour les travailleurs féminins.

b) Pour la période du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2010 :

- 37 ans en tant que salarié pour les travailleurs masculins;

- 33 ans en tant que salariée pour les travailleurs féminins.

Art. 15. Prépension à 56 ans

Les employés visés à l’article 12 ont droit à cette indemnité
complémentaire si :

1. ils ont atteint l’âge de 56 ans. Cet âge doit être atteint lors de la fin
effective du délai de préavis ou au moment où le contrat prend
effectivement fin;

2. ils ont droit aux allocations de chômage;

3. ils peuvent justifier de la carrière professionnelle prévue par les
textes légaux : ils doivent se prévaloir d’un passé professionnel d’au
moins 40 ans en tant que travailleur salarié et prouver qu’ils ont
effectué, avant l’âge de 17 ans, pendant au moins 78 jours, des
prestations de travail pour lesquelles des cotisations de sécurité sociale
ont été payées, avec assujettissement complet à la sécurité sociale, ou au
moins 78 jours de prestations de travail dans le cadre de l’apprentissage
qui se situent avant le 1er septembre 1983.

Art. 16. Afin de répartir les charges des prépensions éventuelles,
les partenaires sociaux ont décidé de mettre à charge d’un organe
paritaire composé de délégués de la direction et des employés du
conseil d’entreprise ou, à défaut, successivement du conseil d’entre-
prise en tant que tel ou de la délégation syndicale ou des représentants
syndicaux et de la direction, de se saisir au préalable de toute intention
de licenciement d’employés visés à l’article 12 menant éventuellement

17476 MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



van bedienden bedoeld bij artikel 12 die eventueel tot de in toepassing-
stelling van onderhavige brugpensioenregeling kan leiden en waarbij
de betaling wordt verzekerd van een toelage zoals voorzien in de
artikelen 4 tot 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974.

Te dien einde komen de sociale partners overeen dat in iedere
onderneming een speciale rekening dient te worden geopend, te spijzen
door 0,3 pct. van de bruto wedden aan 100 pct. van de bedienden
tewerkgesteld in de onderneming.

Deze rekening zal automatisch worden gespijsd door de onderne-
ming trimestrieel op het ogenblik van de R.S.Z.-aangifte; de rechtvaar-
diging hiervan zal aan het aangeduide paritair orgaan worden
verstrekt. Dit orgaan zal onder haar leden een vertegenwoordiger van
het personeel en een vertegenwoordiger van de directie belasten met
het lopend beheer van genoemde rekening. De werkgever dient door
genoemd orgaan minstens één maal per maand officieel te worden
ingelicht over de stand van zaken.

De sociale partners verklaren dat de leden van het paritair orgaan,
aangewezen in artikel 16, in die zin zullen moeten handelen. Teneinde
elk probleem te vermijden, wordt er beslist een totaal bedrag dat nodig
is voor de uitbetaling van elke bruggepensioneerde tot op de leeftijd
van 65 jaar, zal moeten gekapitaliseerd worden vanaf het vertrek.

Art. 17. a) De werkgever is ertoe gehouden, overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact, om
te voorzien in de vervanging van de bruggepensioneerde.

b) De werkgever verbindt zich ertoe de brugpensioenafdanking
waarover hier sprake, toe te kennen aan de bedienden die de
toestemming hebben gekregen van het aangewezen paritair orgaan
voor een eventuele ten laste neming van een brugpensioenvergoeding.

Afdeling 2. — Bedrag en uitkering

Art. 18. § 1. De aanvullende vergoeding bij brugpensioen is gelijk
aan de helft van het verschil tussen de netto refertewedde en de
werkloosheidsuitkering.

§ 2. De netto refertewedde wordt als volgt berekend :

a) (gemiddelde brutowedde op een referteperiode van 3 maanden) +
(eindejaarspremie/12)

Onder ″gemiddelde brutowedde″ moet worden verstaan : de maan-
delijkse basiswedde, vermeerderd met de premies voorzien in de
sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten en/of op het niveau van
de onderneming (het betreft terugkerende en periodieke premies) en
waarop sociale bijdragen moeten betaald worden, met uitsluiting van
het vakantiegeld en van de toeslagen voor overuren;

b) dit quotiënt vertegenwoordigt de maandelijkse basiswedde waar-
van de sociale lasten en de voorheffing dienen afgetrokken te worden;

c) men verstaat onder ″maandelijkse basiswedde″ : deze voorzien in
het barema of voor zover deze hoger ligt, de toegepaste basiswedde.

Art. 19. De aanvullende vergoeding bij brugpensioen wordt uitge-
keerd aan de gerechtigde in de loop van de maand volgend op de
maand waarop hij recht heeft op de werkloosheidsuitkering.

De uitkering gebeurt op voorlegging van een bewijskrachtig docu-
ment waaruit blijkt dat de betrokkene werkloosheidsuitkering heeft
ontvangen.

Afdeling 3. — Toezicht

Art. 20. Onverminderd de bevoegdheid van de ondernemingsraad
en van de syndicale delegatie, houdt het onder artikel 16 aangewezen
paritair orgaan toezicht over de correcte uitvoering van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst, op het vlak van de onderneming.

Afdeling 4. — Overgang van tijdskrediet naar voltijds brugpensioen

Art. 21. De bediende die geniet van een tijdskrediet zoals voorzien
in artikel 9, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst 77bis van
19 december 2001 tot vervanging van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77 van 14 februari 2001 tot invoering van een stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 77ter van 10 juli 2002 en nr. 77quater van
30 maart 2007, heeft recht op de aanvullende vergoeding voor sommige
oudere werknemers indien zij worden ontslagen, onder de voorwaar-
den die zijn vastgesteld door artikel 14 en 15 van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst.

Ingeval de bediende kan genieten van de bepalingen van alinea 1 van
dit artikel, wordt de aanvullende vergoeding berekend alsof hij zijn
arbeidsprestaties niet had verminderd.

à l’application du présent système de prépension devant assurer le
paiement d’une allocation comme prévu aux articles 4 à 4quater de la
convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974.

A cet effet, les partenaires sociaux conviennent de ce que dans chaque
entreprise soit constitué un compte spécial alimenté de 0,3 p.c. des
appointements bruts à 100 p.c. des employés occupés dans l’entreprise.

L’approvisionnement de ce compte se fera automatiquement par
l’entreprise au moment de la déclaration à l’O.N.S.S.; la justification en
sera fournie à l’organe paritaire désigné. Cet organe chargera parmi ses
membres un représentant du personnel et un représentant de la
direction, pour la gestion courante dudit compte. Au moins une fois
par mois cet organe informera l’employeur de façon officielle de la
situation.

Les partenaires sociaux déclarent que c’est dans cette optique que
devront agir les membres de l’organe paritaire désigné à l’article 16.
Pour éviter tout problème, il est décidé que le montant total nécessaire
au paiement de chaque prépensionné ou de chaque prépensionnée
jusqu’à l’âge de 65 ans devra être capitalisé dès le départ.

Art. 17. a) L’employeur est tenu, conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, de pourvoir au
remplacement du prépensionné ou de la prépensionnée.

b) L’employeur s’engage à accorder le licenciement en prépension
dont il est ici question aux employés qui auront reçu l’accord de
l’organe paritaire désigné pour une éventuelle prise en charge de leurs
indemnités de prépension.

Section 2. — Montant et indemnité

Art. 18. § 1er. L’indemnité complémentaire en cas de prépension est
égale à la moitié de la différence entre le revenu mensuel net et
l’allocation de chômage.

§ 2. Le revenu mensuel net de référence est calculé comme suit :

a) (appointement brut moyen sur une période de référence de 3 mois)
+ (prime de fin d’année/12);

Par ″appointement brut moyen″, il faut entendre : l’appointement
mensuel de base, augmenté des primes prévues dans les conventions
collectives de travail sectorielles et/ou d’entreprises (il s’agit de primes
récurrentes et périodiques) et sur lesquelles des cotisations sociales sont
dues, à l’exclusion du pécule de vacances et des compléments pour
heures supplémentaires;

b) ce quotient représente le revenu mensuel brut duquel seront
déduits les charges sociales et le précompte professionnel;

c) on entend par ″appointement mensuel de base″ : celui prévu au
barème ou, s’il est plus élevé, l’appointement de base appliqué.

Art. 19. L’indemnité complémentaire de prépension est payée à
l’ayant droit dans le courant du mois qui suit le mois pendant lequel
celui-ci a droit à l’indemnité de chômage.

Le paiement se fait sur présentation d’un document justificatif
duquel il ressort que l’intéressé a perçu des allocations de chômage.

Section 3. — Contrôle

Art. 20. Sans préjudice de la compétence du conseil d’entreprise et
de la délégation syndicale, l’organe paritaire désigné à l’article 16
contrôle l’exécution de la présente convention collective de travail au
niveau de l’entreprise.

Section 4. — Passage du crédit-temps à la prépension

Art. 21. L’employé bénéficiant d’un crédit-temps tel que prévu à
l’article 9, § 1er, de la convention collective de travail 77bis du
19 décembre 2001 remplaçant la convention collective de travail no 77
du 14 février 2001 instaurant un système de crédit-temps, de diminu-
tion de carrière et de réduction des prestations de travail à mi-temps,
modifiée par les conventions collectives de travail no 77ter du
10 juillet 2002 et no 77quater du 30 mars 2007, peut obtenir le bénéfice
de l’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas
de licenciement, dans les conditions prévues par les articles 14 et 15 de
la présente convention collective de travail.

Dans le cas où l’employé peut bénéficier des dispositions du premier
alinéa du présent article, l’indemnité complémentaire est calculée
comme s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail.
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Het brutoloon dat de bediende voor zijn prestaties ontvangt wordt
dus vermenigvuldigd met twee als hij de voorkeur gaf aan een
vermindering van zijn arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, en
met 5/4 als hij de voorkeur gaf aan een loopbaanvermindering van
1/5de.

HOOFDSTUK IV. — Halftijds brugpensioen voor de arbeiders
vanaf de leeftijd van 55 jaar

Afdeling 1. — Doelstelling

Art. 22. Dit hoofdstuk heeft als doel een halftijdse brugpensioenre-
geling in te stellen met compenserende aanwerving om bij voorrang de
tewerkstelling van de jongeren en de werklozen te bevorderen.

Afdeling 2. — Rechthebbenden

Art. 23. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 17 november 1993 (Belgisch
Staatsblad van 4 december 1993) en met het koninklijk besluit van
30 juli 1994 betreffende het halftijds brugpensioen (Belgisch Staatsblad
van 10 augustus 1994), hebben de werklieden die hun arbeidsprestaties
halveren, recht op een aanvullende vergoeding, bovenop de werkloos-
heidsuitkeringen ten laste van het fonds.

Art. 24. De arbeiders vermeld in artikel 23 hebben recht op deze
aanvullende vergoeding voor zover dat :

1. ze de leeftijd van 55 bereikt hebben. Deze leeftijd moet bereikt zijn
bij het effectief verstrijken van de opzeggingstermijn of uiterlijk op het
moment waarop de arbeidsovereenkomst wordt aangepast;

2. ze recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen;

3. ze tien jaar anciënniteit tellen in de sector, op voltijdse basis;

4. ze op de tijdstip van de aanpassing van de arbeidsovereenkomst
een beroepsverleden als loontrekkende van 25 jaar kunnen rechtvaar-
digen;

5. ze gedurende een ononderbroken periode van 12 maanden die
onmiddellijk voorafgaan aan de halvering voltijds tewerkgesteld zijn in
dezelfde onderneming;

6. het aantal arbeidsuren, na vermindering, per arbeidscyclus
gemiddeld gelijk is aan de helft van het aantal arbeidsuren van een
normale voltijdse arbeidsregeling in de onderneming.

Worden gelijkgesteld voor de berekening van de anciënniteit de
periodes van tijdskrediet die zijn opgenomen door de werknemers in
uitvoering van de artikelen 3, 6 en 9 van de collectieve arbeidsovereen-
komst 77bis van 19 december 2001 tot vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77 van 14 februari 2001 tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77ter van 10 juli 2002 en
nr. 77quater van 30 maart 2007.

Art. 25. Het fonds kan evenwel slechts tegemoetkomen nadat de
werkgever die het voornemen heeft van deze halftijdse brugpensioen-
regeling gebruikt te maken, vooraf aan het fonds van deze intentie
melding heeft gemaakt bij aangetekende brief en hierop schriftelijk
gunstig advies heeft ontvangen van de raad van bestuur van het fonds.

In geval van ongunstig advies valt de aanvullende vergoeding ten
gunste van de werknemers bedoeld bij artikel 23 die hun arbeidspres-
taties halveren ten laste van de werkgever.

De adviezen waarvan sprake is in dit artikel dienen te worden
verstrekt binnen een termijn van 90 dagen na ontvangst van de bij het
eerste lid voorziene melding.

Art. 26. Teneinde de lasten van de eventueel toe te kennen halftijds
brugpensioenen te verdelen, hebben de sociale gesprekspartners beslist
het fonds te belasten met de verantwoordelijkheid om deze halftijdse
brugpensioenen toe te kennen of te weigeren de betaling van de
aanvullende halftijdse brugpensioenvergoeding ten laste te nemen
zoals voorzien in artikel 9, § 2, van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 55 van 13 juli 1993.

De hoofdelijke bijzondere werkgeversbijdrage (wet van 30 maart 1994)
en de bijzondere compenserende maandelijkse werkgeversbijdrage,
bestemd voor de sector werkloosheid tot de leeftijd van 58 jaar bereikt
is, worden gedragen door het fonds.

De sociale gesprekspartners hebben de vaste bedoeling deze doel-
stelling te realiseren in het kader van het budget bepaald in artikel 68
van de statuten van het fonds.

La rémunération brute de l’employé afférente à ses prestations est
donc multipliée par deux s’il avait opté pour une diminution des
prestations de travail sous la forme d’une réduction des prestations de
travail à mi-temps, et par 5/4 s’il avait opté pour une diminution de
carrière d’1/5e.

CHAPITRE IV. — Prépension à mi-temps à partir de l’âge de 55 ans
des ouvriers

Section 1re. — Objectif

Art. 22. Ce chapitre a pour objet d’instaurer un régime de prépen-
sion à mi-temps avec embauche compensatoire en vue de promouvoir
l’emploi des jeunes et des chômeurs.

Section 2. — Ayants droit

Art. 23. Compte tenu des dispositions de la convention collective
de travail no 55 du 13 juillet 1993, conclue au sein du Conseil national
du travail, rendue obligatoire par arrêté royal du 17 novembre 1993
(Moniteur belge du 4 décembre 1993) et de l’arrêté royal du 30 juillet 1994
relatif à la prépension à mi-temps (Moniteur belge du 10 août 1994), les
ouvriers qui réduisent leurs prestations de travail à mi-temps ont droit
à une indemnité complémentaire en plus des allocations de chômage,
à charge du fonds.

Art. 24. Les ouvriers visés à l’article 23 ont droit à cette indemnité
complémentaire pour autant :

1. qu’ils aient atteint l’âge de 55 ans. Cet âge doit être atteint lors
de la fin effective du délai de préavis ou au plus tard au moment de
l’adaptation du contrat de travail;

2. qu’ils aient droit aux allocations de chômage;

3. qu’ils aient 10 ans d’ancienneté dans le secteur, à plein temps;

4. qu’ils puissent justifier, au moment de l’adaptation du contrat de
travail, un passé professionnel de 25 ans en tant que salarié;

5. qu’au cours des 12 mois qui précèdent immédiatement la réduction
de leurs prestations de travail, ils aient été occupés à temps plein auprès
de la même entreprise;

6. que le nombre d’heures de travail soit, après réduction, égal, par
cycle de travail, en moyenne à la moitié du nombre d’heures de travail
conclues dans un régime de temps plein normal dans l’entreprise.

Sont assimilées pour le calcul de l’ancienneté les périodes de
crédit-temps prises par les travailleurs en application des articles 3, 6
et 9 de la convention collective de travail 77bis du 19 décembre 2001
remplaçant la convention collective de travail no 77 du 14 février 2001
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et de
réduction des prestations de travail à mi-temps, modifiée par les
conventions collectives de travail no 77ter du 10 juillet 2002 et
no 77quater du 30 mars 2007.

Art. 25. L’intervention du fonds n’est toutefois autorisée qu’après
notification par lettre recommandée au fonds faite au préalable par
l’employeur, de son intention de faire usage du présent système de
prépension mi-temps, et après réception d’un avis favorable de la
part du conseil d’administration du fonds.

En cas d’avis défavorable, l’indemnité complémentaire en faveur des
travailleurs visés par l’article 23 qui réduisent leurs prestations à
mi-temps est à charge de l’employeur.

Les avis dont question au présent article doivent être fournis endéans
les 90 jours de la réception de la notification prévue au premier alinéa.

Art. 26. Afin de répartir les charges de prépensions mi-temps
susceptibles d’être accordées, les interlocuteurs sociaux ont décidé de
mettre à charge du fonds la responsabilité d’accorder ou de refuser de
prendre en charge le paiement de l’indemnité de prépension mi-temps
comme prévu à l’article 9, § 2 de la convention collective de travail no 55
du 13 juillet 1993.

La cotisation spéciale capitative à charge des employeurs (loi du
30 mars 1994) et la cotisation patronale mensuelle compensatoire
particulière destinée au secteur du chômage jusqu’à ce que l’âge de
58 ans soit atteint sont supportées par le fonds.

Les interlocuteurs sociaux ont la ferme intention de réaliser cet
objectif dans le cadre du budget déterminé à l’article 68 des statuts
du fonds.
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De bijdrage voor het fonds mag evenwel in geen geval gewijzigd
worden dan bij collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in het
paritair comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Zij verklaren dat de leden van de raad van bestuur van het fonds in
die zin zullen moeten handelen. Teneinde elk probleem te voorkomen,
wordt er beslist dat het totaal bedrag dat nodig is voor de uitbetaling
aan elke bruggepensioneerde tot op de leeftijd van 65 jaar, zal moeten
gecapitaliseerd worden vanaf het vertrek.

Art. 27. a) De werkgever is ertoe gehouden, overeenkomstig de
wettelijke bepalingen terzake, te voorzien in de vervanging van de
halftijds bruggepensioneerde, die jonger is dan 60 jaar op het ogenblik
van de opbrugpensioenstelling.

b) De werkgever verbindt zich ertoe het halftijds brugpensioen
waarvan hier sprake is, toe te kennen aan de werklieden die de
toestemming hebben gekregen van de raad van bestuur van het fonds
voor een eventuele tenlasteneming van hun halftijds brugpensioenver-
goedingen.

Afdeling 3. — Bedrag en uitkering

Art. 28. § 1. De aanvullende vergoeding bij halftijds brugpensioen is
gelijk aan het resultaat van de volgende bewerking :

(te waarborgen inkomen - 1/2 netto referteloon) - werkloosheidsuit-
kering

§ 2. Met te waarborgen inkomen wordt bedoeld het inkomen
verkregen in het kader van het voltijds brugpensioen, vermeerderd met
de helft van het verschil tussen het netto referteloon en het inkomen
verkregen in het kader van dat voltijds brugpensioen. Het te waarbor-
gen inkomen wordt afgerond tot de hogere euro.

§ 3. Het netto-referteloon wordt als volgt berekend :

a) ((gemiddeld brutouurloon op een referteperiode van 3 maanden) x
37 uren x 52 weken)/12 maanden

Onder ″gemiddeld brutouurloon″ moet worden verstaan : het basis-
uurloon, vermeerderd met de premies voorzien in de sectoriële
collectieve arbeidsovereenkomsten en/of op het niveau van de onder-
neming (het betreft terugkerende en periodieke premies) en waarop
sociale bijdragen werden ingehouden, met uitsluiting van het vakan-
tiegeld en van de toeslagen voor overuren;

b) dit quotiënt wordt vermeerderd met 8,33 pct. om het bruto
maandelijks referteloon te bekomen;

c na aftrek van de R.S.Z.-bijdragen berekend op 100 pct. van het loon
en niet op 108 pct., en aftrek van de bedrijfsvoorheffing bekomt men het
maandelijks netto referteloon;

d) het uurloon voor de berekening is datgene dat is bepaald bij de
loonschaal of in voorkomend geval het toegepast individueel loon;

e) de coëfficiënt van de wekelijkse arbeidsduur, momenteel vastge-
steld op 37, wordt aangepast naargelang van de wekelijkse arbeidsduur
die van kracht is op het ogenblik van de berekening van het
maandelijks netto referteloon;

f) de dagen ziekte en de dagen afwezigheid ten gevolge van een
arbeidsongeval worden gelijkgesteld in het kader van het budget van
artikel 10 van het huishoudelijke reglement in bijlage van de statuten
van het fonds.

Art. 29. De aanvullende vergoeding bij halftijds brugpensioen wordt
uitgekeerd aan de gerechtigde in de loop van de maand volgend op de
maand waarop hij recht heeft op de werkloosheidsuitkering.

De uitkering gebeurt op voorlegging van een bewijsstuk waaruit
blijkt dat de betrokkene werkloosheidsuitkering heeft ontvangen.

Afdeling 4. — Toezicht

Art. 30. De raad van bestuur van het fonds houdt toezicht over de
correcte uitvoering van dit hoofdstuk.

Afdeling 5. — Compenserende aanwerving

Art. 31. De werkgever waarvan één of meerdere arbeiders kunnen
genieten van de bovenvermelde beschikkingen moet aan deze arbei-
der(s) samen met de andere geschikte documenten bestemd voor de
R.V.A. één of meer formulier(en) ″C4 halftijds brugpensioen″ zorgvul-
dig ingevuld overhandigen, dit wil zeggen één of meer verklaring(en)
(door dewelke hij zich verbindt hem (hen) te vervangen tijdens de
bepaalde periode (in principe 36 maanden) door één of meer personen
die aan de criteria bepaald in artikel 3, § 2 van het koninklijk besluit van
30 juli 1994 (Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1994) beantwoorden.

La cotisation pour le fonds ne peut toutefois en aucun cas être
modifiée que par convention collective de travail conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, rendue obligatoire par arrêté royal.

Ils déclarent que c’est dans cette optique que devront agir les
membres du conseil d’administration du fonds. Pour éviter tout
problème, il est décidé que le montant total nécessaire au paiement à
chaque prépensionné ou à chaque prépensionnée jusqu’à l’âge de
65 ans devra être capitalisé dès le départ.

Art. 27. a) L’employeur est tenu, conformément aux dispositions
légales en la matière, de pourvoir au remplacement du prépensionné
ou de la prépensionnée mi-temps âgé de moins de 60 ans au moment
de la prise de cours.

b) L’employeur s’engage à accorder la prépension mi-temps dont
il est ici question aux ouvriers qui auront reçu l’accord du conseil
d’administration du fonds pour une éventuelle prise en charge de leurs
indemnités de prépension à mi-temps.

Section 3. — Montant et indemnité

Art. 28. § 1er. L’indemnité complémentaire accordée aux prépension-
nés à mi-temps est égale au résultat de l’opération suivante :

(revenu à garantir - 1/2 salaire net de référence) - allocation de
chômage

§ 2. Le revenu à garantir est le revenu obtenu dans le cadre de la
prépension à temps plein, augmenté de la moitié de la différence entre
le salaire net de référence et le revenu obtenu dans le cadre de cette
prépension à temps plein. Le revenu à garantir est arrondi à l’euro
supérieur.

§ 3. Le salaire net de référence est calculé comme suit :

a) ((salaire horaire brut moyen sur une période de référence de
3 mois) x 37 heures x 52 semaines)/12 mois

Par ″salaire horaire brut moyen″ il faut entendre : le salaire horaire
de base, augmenté des primes prévues dans les conventions collectives
de travail sectorielles et/ou d’entreprises (il s’agit de primes récurren-
tes et périodiques) et sur lesquelles des cotisations sociales ont été
retenues, à l’exclusion du pécule de vacances et des compléments pour
heures supplémentaires;

b) ce quotient est majoré de 8,33 p.c. pour obtenir le salaire mensuel
brut de référence;

c) après déduction des cotisations O.N.S.S. calculées sur base du
salaire à 100 p.c. et non à 108 p.c., et déduction du précompte
professionnel, on obtient le salaire mensuel net de référence;

d) le salaire horaire pour le calcul est celui qui est prévu dans le
barème ou le cas échéant, le salaire individuel appliqué;

e) le coefficient de la durée hebdomadaire du travail, momentané-
ment fixé à 37, est adapté en fonction de la durée hebdomadaire en
vigueur au moment du calcul du salaire mensuel net de référence;

f) les jours de maladie et les jours d’absence suite à un accident de
travail sont assimilés dans le cadre du budget déterminé à l’article 10
du règlement d’ordre intérieur annexé aux statuts du fonds.

Art. 29. L’indemnité complémentaire de prépension à mi-temps est
payée à l’ayant droit dans le courant du mois qui suit le mois pendant
lequel celui-ci a droit à l’indemnité de chômage.

Le paiement se fait sur présentation d’un document justificatif
duquel il ressort que l’intéressé a perçu des allocations de chômage.

Section 4. — Contrôle

Art. 30. Le conseil d’administration du fonds contrôle l’exécution
correcte du présent chapitre.

Section 5. — Embauche compensatoire

Art. 31. L’employeur dont un ou plusieurs ouvriers peuvent béné-
ficier des dispositions reprises ci-dessus doit remettre à ce ou ces
ouvriers en même temps que les autres documents appropriés destinés
à l’ONEM, un ou des formulaire(s) ″C4 prépension mi-temps″ dûment
complétés, c’est-à-dire une ou des déclaration(s) par lesquelles il
s’engage à le(s) remplacer durant la période fixée (en principe 36 mois)
par une ou des personnes répondant aux critères fixés par l’article 3,
§ 2, de l’arrêté royal du 30 juillet 1994 (Moniteur belge du 10 août 1994).
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Afdeling 6. — Overgang naar het voltijds brugpensioen

Art. 32. De betrokken arbeider heeft recht op de aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers indien zij worden
ontslagen, onder de voorwaarden die zijn vastgesteld door het
hoofdstuk I.

Indien hij op dat ogenblik de leeftijd van het voltijds brugpensioen
niet heeft bereikt, kan de opzegging pas ingaan op de eerste dag van de
maand volgend op die tijdens welke hij die leeftijd heeft bereikt.

Ingeval de arbeider de bepalingen van alinea 1 van dit artikel kan
genieten, wordt de aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers indien zij worden ontslagen, berekend alsof de werknemer
zijn arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Daartoe wordt het brutoloon dat de arbeider voor zijn halftijdse
prestaties ontvangt, vermenigvuldigd met twee.

HOOFDSTUK V. — Halftijds brugpensioen voor de bedienden
vanaf de leeftijd van 55 jaar

Afdeling 1. — Rechthebbenden

Art. 33. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 17 november 1993 (Belgisch
Staatsblad van 4 december 1993) en met het koninklijk besluit van
30 juli 1994 betreffende het halftijds brugpensioen (Belgisch Staatsblad
van 10 augustus 1994), hebben de bedienden die hun arbeidsprestaties
halveren, recht op een aanvullende vergoeding, bovenop de werkloos-
heidsuitkeringen.

Art. 34. Er wordt overeengekomen dat de dagen werk-
onbekwaamheid, wegens ziekte of arbeidsongeval, geassimileerd wor-
den in het kader van de bestaande enveloppe.

Art. 35. De bedienden vermeld in artikel 33 hebben recht op deze
aanvullende vergoeding indien :

1. zij de leeftijd van 55 jaar hebben bereikt; deze leeftijd moet ten
laatste zijn bereikt op het moment waarop de arbeidsovereenkomst
wordt aangepast;

2. zij recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen;

3. zij tien jaar anciënniteit tellen in de sector of in de onderneming, op
voltijdse basis;

4. zij een beroepsverleden van 25 jaren als loontrekkende kunnen
verantwoorden

5. zij gedurende een ononderbroken periode van 12 maanden die
onmiddellijk voorafgaan aan de halvering voltijds tewerkgesteld zijn in
dezelfde onderneming;

6. het aantal arbeidsuren, na vermindering, per arbeidscyclus
gemiddeld gelijk is aan de helft van het aantal arbeidsuren van een
normale voltijdse arbeidsregeling in de onderneming.

Art. 36. Teneinde de lasten van de eventuele halftijdse brugpensioe-
nen te spreiden, hebben de sociale partners beslist de opdracht te geven
aan het paritair orgaan, zoals voorzien in artikel 16, voorafgaandelijk
kennis te nemen van ieder voornemen tot de eventuele in toepassing-
stelling van onderhavige halftijdse brugpensioenregeling en waarbij de
betaling wordt verzekerd van een toelage zoals voorzien in artikel 9, § 2
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993.

Te dien einde komen de sociale partners overeen dat in iedere
onderneming een speciale rekening dient te worden geopend, te spijzen
door 0,15 pct. van de bruto wedden aan 100 pct. van de bedienden
tewerkgesteld in de onderneming.

Deze rekening zal automatisch worden gespijsd door de onderne-
ming trimestrieel op het ogenblik van de R.S.Z.-aangifte; de rechtvaar-
diging hiervan zal aan het aangeduide paritair orgaan worden
verstrekt. Dit orgaan zal onder haar leden een vertegenwoordiger van
het personeel en een vertegenwoordiger van de directie belasten met
het lopend beheer van genoemde rekening. De werkgever dient door
genoemd orgaan minstens één maal per maand officieel te worden
ingelicht over de stand van zaken.

De sociale partners verklaren dat de leden van het paritair orgaan,
aangewezen in artikel 36, in die zin zullen moeten handelen. Teneinde
elk probleem te vermijden, wordt er beslist een totaal bedrag dat nodig
is voor de uitbetaling van elke bruggepensioneerde tot op de leeftijd
van 65 jaar, zal moeten gekapitaliseerd worden vanaf het vertrek.

Art. 37. De werkgever verbindt zich ertoe de halftijdse brugpen-
sioenregeling waarover hier sprake, toe te kennen aan de bedienden die
de toestemming hebben gekregen van het aangewezen paritair orgaan
voor een eventuele ten laste neming van een hafltijdse brugpensioen-
vergoeding.

Section 6. — Passage vers la prépension à temps plein

Art. 32. L’ouvrier concerné peut obtenir le bénéfice de l’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement,
dans les conditions prévues par le chapitre Ier.

S’il n’a pas atteint l’âge de la prépension à temps plein à ce moment,
le préavis ne peut prendre cours que le premier jour du mois qui suit
celui au cours duquel il a atteint cet âge.

Dans le cas où l’ouvrier peut bénéficier des dispositions du 1er alinéa
du présent article, l’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés, en cas de licenciement, est calculée comme s’il n’avait
pas réduit ses prestations de travail.

A cet effet, la rémunération brute de l’ouvrier afférente à ses
prestations à mi-temps est multipliée par deux.

CHAPITRE V. — Prépension à mi-temps à partir de l’âge de 55 ans
des employés

Section 1re. — Ayants droit

Art. 33. Compte tenu des dispositions de la convention collective
de travail no 55 du 13 juillet 1993 conclue au sein du Conseil national
du travail, rendue obligatoire par arrêté royal du 17 novembre 1993
(Moniteur belge du 4 décembre 1993) et de l’arrêté royal du 30 juillet 1994
relatif à la prépension à mi-temps (Moniteur belge du 10 août 1994),
les employés qui réduisent leurs prestations de travail à mi-temps ont
droit à une indemnité complémentaire en plus des allocations de
chômage.

Art. 34. Il est convenu que les jours de maladie et les jours
d’accident de travail sont assimilés dans le cadre de l’enveloppe
actuelle.

Art. 35. Les employés visés à l’article 33 ont droit à cette indemnité
complémentaire si :

1. ils ont atteint l’âge de 55 ans; cet âge doit être atteint au plus tard
au moment de l’adaptation du contrat de travail;

2. ils ont droit aux allocations de chômage;

3. ils ont dix ans d’ancienneté dans le secteur ou dans l’entreprise,
à temps plein;

4. ils peuvent justifier d’une carrière professionnelle de 25 ans en tant
que salarié;

5. au cours des 12 mois qui précèdent immédiatement la réduction
de leurs prestations de travail, ils ont été occupés à temps plein auprès
de la même entreprise;

6. le nombre d’heures de travail est, après réduction, égal, par cycle
de travail, en moyenne à la moitié du nombre d’heures de travail
conclues dans un régime de temps plein normal dans l’entreprise.

Art. 36. Afin de répartir les charges des prépensions à mi-temps
éventuelles, les partenaires sociaux ont décidé de mettre à charge de
l’organe paritaire tel que prévu à l’article 16, de se saisir au préalable de
toute intention pouvant mener à l’application éventuelle du présent
système de prépension à mi-temps devant assurer le paiement d’une
allocation comme prévu à l’article 9, § 2, de la convention collective
de travail no 55 du 13 juillet 1993.

A cet effet, les partenaires sociaux conviennent de ce que dans chaque
entreprise soit constitué un compte spécial alimenté de 0,15 p.c. des
appointements bruts à 100 p.c. des employés occupés dans l’entreprise.

L’approvisionnement de ce compte se fera automatiquement par
l’entreprise au moment de la déclaration à l’O.N.S.S.; la justification en
sera fournie à l’organe paritaire désigné. Cet organe chargera parmi ses
membres un représentant du personnel et un représentant de la
direction, pour la gestion courante dudit compte. Au moins une fois
par mois cet organe informera l’employeur de façon officielle de la
situation.

Les partenaires sociaux déclarent que c’est dans cette optique que
devront agir les membres de l’organe paritaire désigné à l’article 36.
Pour éviter tout problème, il est décidé que le montant total nécessaire
au paiement de chaque prépensionné ou de chaque prépensionnée
jusqu’à l’âge de 65 ans devra être capitalisé dès le départ.

Art. 37. L’employeur s’engage à accorder le système de prépension
à mi-temps tel que décrit ici aux employés qui auront reçu l’accord de
l’organe paritaire désigné pour une éventuelle prise en charge de leurs
indemnités de prépension à mi-temps.
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Afdeling 2. — Bedrag en uitkering

Art. 38. De berekeningswijze van het uit te keren bedrag is dezelfde
als de berekeningswijze van het voltijds brugpensioen, maar met een
pro rata toepassing.

Art. 39. De aanvullende vergoeding bij halftijds brugpensioen vanaf
55 jaar wordt uitgekeerd aan de gerechtigde in de loop van de maand
volgend op de maand waarop hij recht heeft op de werkloosheidsuit-
kering.

De uitkering gebeurt op voorlegging van een bewijskrachtig docu-
ment waaruit blijkt dat de betrokkene werkloosheiduitkering heeft
ontvangen.

Afdeling 3. — Toezicht

Art. 40. Onverminderd de bevoegdheid van de ondernemingsraad
en van de syndicale delegatie, houdt het onder artikel 16 aangewezen
paritair orgaan toezicht over de correcte uitvoering van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst, op vlak van de onderneming.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 41. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2010,
uitgezonderd artikels 4 en 15 die ophouden van kracht te zijn op
31 december 2009.

§ 2. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 okto-
ber 2007 (geregistreerd onder het nummer 86375/CO/317) met betrek-
king tot het brugpensioen na ontslag en halftijds brugpensioen vanaf de
leeftijd van 55 jaar van de werknemers.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr.J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204485]N. 2009 — 788
16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2007 betreffende de toekenning van het conventioneel brug-
pensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007 betreffende de
toekenning van het conventioneel brugpensioen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Section 2. — Montant et indemnité

Art. 38. Le mode de calcul du montant de l’indemnité est identique
au mode de calcul pour la prépension à plein temps, mais avec une
application prorata.

Art. 39. L’indemnité complémentaire de prépension à mi-temps à
partir de 55 ans est payée à l’ayant droit dans le courant du mois qui
suit le mois pendant lequel celui-ci a droit à l’indemnité de chômage.

Le paiement se fait sur présentation d’un document justificatif
duquel il ressort que l’intéressé a perçu des allocations de chômage.

Section 3. — Contrôle

Art. 40. Sans préjudice de la compétence du conseil d’entreprise et
de la délégation syndicale, l’organe paritaire désigné à l’article 16
contrôle l’exécution de la présente convention collective de travail au
niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 41. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2008 et cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2010, à l’exception des articles 4 et 15 qui cessent d’être en vigueur
le 31 décembre 2009.

§ 2. Elle remplace la convention collective de travail du 1er octo-
bre 2007 (enregistrée sous le numéro 86375/CO/317) relative à la
prépension après licenciement et la prépension à mi-temps à partir de
l’âge de 55 ans des travailleurs.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204485]F. 2009 — 788
16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 14 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, modifiant la conven-
tion collective de travail du 23 octobre 2007 concernant l’octroi de la
prépension conventionnelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 avril 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, modifiant la convention collective de
travail du 23 octobre 2007 concernant l’octroi de la prépension
conventionnelle.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2008

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007
betreffende de toekenning van het conventioneel brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 29 april 2008 onder het
nummer 88101/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 2. In de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007
betreffende de toekenning van het conventioneel brugpensioen, gere-
gistreerd op 29 november 2007 onder het nummer 85831 worden :

- in artikel 2 de woorden ″wordt aan de werknemers, gebonden door
een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur waarvan het ontslag,
behalve om dringende redenen, door de werkgever na 31 augus-
tus 1990 werd betekend″ vervangen door de woorden ″wordt aan de
werknemers waarvan het ontslag, behalve om dringende redenen-
,door de werkgever na 31 augustus 1990 werd betekend″;

- in artikel 3 de woorden ″volgens de modaliteiten bepaald door de
raad van bestuur″ geschrapt.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en verstrijkt op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204486]N. 2009 — 789

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 oktober 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het hotel-
bedrijf, betreffende de toekenning van het conventioneel brug-
pensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de
toekenning van het conventioneel brugpensioen.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 14 avril 2008

Modification de la convention collective de travail du 23 octobre 2007
concernant l’octroi de la prépension conventionnelle (Convention
enregistrée le 29 avril 2008 sous le numéro 88101/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail,
il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Dans la convention collective de travail du 23 octobre 2007
relative à l’octroi de la prépension conventionnelle, enregistrée le
29 novembre 2007 sous le numéro 85831 :

- à l’article 2, les mots ″le bénéfice de la prépension conventionnelle
est octroyé aux travailleurs liés par un contrat de travail à durée
indéterminée dont le licenciement, pour un autre motif que le motif
grave, a été notifié par l’employeur après le 31 août 1990″ sont
remplacés par les mots ″le bénéfice de la prépension conventionnelle est
octroyé aux travailleurs dont le licenciement, pour un autre motif que
le motif grave, a été notifié par l’employeur après 31 août 1990″;

- à l’article 3, les mots ″selon les modalités fixées par le conseil
d’administration″ sont supprimés.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204486]F. 2009 — 789

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 octobre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, concernant l’octroi
de la prépension conventionnelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 octobre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, concernant l’octroi de
la prépension conventionnelle.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007

Toekenning van het conventioneel brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 29 november 2007

onder het nummer 85831/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze arbeidsovereenkomst wordt onder
″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werknemers.

Art. 2. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
7 december 1992 betreffende de toekenning van werkloosheidsuitke-
ringen ingeval van conventioneel brugpensioen en het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel brugpensioen
in het kader van het generatiepact, wordt aan de werknemers,
gebonden door een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur waar-
van het ontslag, behalve om dringende redenen, door de werkgever na
31 augustus 1990 werd betekend en waarvan het brugpensioen ingaat
na 31 december 1992 en die de leeftijd van 58 jaar hebben bereikt op het
ogenblik van de verbreking van de arbeidsovereenkomst of op het
einde van de opzeggingstermijn, het voordeel van het conventioneel
brugpensioen toegekend in uitvoering van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij worden
ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
16 januari 1975.

Art. 3. Aan de werknemers die voldoen aan de voorwaarden in het
koninklijk besluit van 7 december 1992 en dat van 3 mei 2007, zal de
aanvullende vergoeding betaald worden door het ″Waarborg en Sociaal
Fonds voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″
volgens de modaliteiten bepaald door de raad van bestuur. De
bijzondere maandelijkse werkgeversbijdragen per bruggepensioneerde
blijven ten laste van de werkgever.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en verstrijkt op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 23 octobre 2007

Octroi de la prépension conventionnelle
(Convention enregistrée le 29 novembre 2007

sous le numéro 85831/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, il y
a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 7 décem-
bre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en cas de prépension
conventionnelle et de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension
conventionnelle dans le cadre du pacte de solidarité entre les généra-
tions et en application de la convention collective de travail no 17,
conclue le 19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail et
instituant un régime d’indemnité complémentaire certains travailleurs
âgés, en cas de licenciement, en faveur du rendue obligatoire par arrêté
royal du 16 janvier 1975, le bénéfice de la prépension conventionnelle
est octroyé aux travailleurs liés par un contrat de travail à durée
indéterminée dont le licenciement, pour un autre motif que le motif
grave, a été notifié par l’employeur après le 31 août 1990, dont la
prépension prend cours après le 31 décembre 1992 et qui atteignent
l’âge de 58 ans au moment de la rupture du contrat de travail ou au
terme du délai de préavis.

Art. 3. L’indemnité complémentaire sera payée aux travailleurs qui
satisfont aux conditions stipulées à l’arrêté royal du 7 décembre 1992
et celui du 3 mai 2007, par le ″Fonds social et de garantie pour les hôtels,
restaurants, cafés et entreprises assimilées″ selon les modalités fixées
par le conseil d’administration. Les cotisations patronales mensuelles
particulières pour chaque prépensionné demeurent à charge de
l’employeur.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204495]N. 2009 — 790
16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 april 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de sociale programmatie 2005-2006 voor het
rijdend personeel van de VVM-exploitanten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 april 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de sociale programmatie 2005-2006 voor het rijdend
personeel van de VVM-exploitanten.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 april 2008

Sociale programmatie 2005-2006 voor het rijdend personeel van de
VVM-exploitanten (Overeenkomst geregistreerd op 29 april 2008
onder het nummer 88094/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek behorend tot de subsector van het
gemeenschappelijk personenvervoer over de weg en wiens activiteit
bestaat uit het verzekeren van geregeld vervoer in opdracht van de
Vlaamse Vervoermaatschappij alsook op de leden van hun rijdend
personeel die aan de uitvoering van dit vervoer zijn toegewezen.

§ 2. Onder ″geregeld vervoer″ wordt verstaan : het personenvervoer
verricht voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de
capaciteit van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de
gebruikte vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de
volgende criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld
uurrooster. De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf
vastgelegde halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs
indien, in voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te
reserveren.

§ 3. Met ″rijdend personeel″ worden zowel de vrouwelijke als de
mannelijke leden van het rijdend personeel bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Koopkrachtverhoging

Art. 2. De uurlonen van het rijdend personeel worden op 1 juli 2005
met 6,8 eurocent verhoogd.

Art. 3. De uurlonen van het rijdend personeel worden op 1 april 2006
met 7,5 eurocent verhoogd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204495]F. 2009 — 790
16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 10 avril 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant la
programmation sociale 2005-2006 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 avril 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, concernant la programmation
sociale 2005-2006 pour le personnel roulant des exploitants de la VVM.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 10 avril 2008

Programmation sociale 2005-2006 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM (Convention enregistrée le 29 avril 2008 sous
le numéro 88094/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. Cette convention collective de travail est d’appli-
cation aux employeurs qui relèvent de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, appartenant au sous-secteur du transport
en commun de personnes par la route et dont l’activité est d’assurer des
services réguliers pour le compte de la Vlaamse Vervoermaatschappij,
ainsi qu’aux membres de leur personnel roulant affectés à l’exécution
desdits services réguliers.

§ 2. Par ″services réguliers″ on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit
la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des moyens
de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier. Les
passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au préalable.
Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y a
obligation de réserver le voyage.

§ 3. Par ″membres du personnel roulant″ on entend : les membres du
personnel féminin et masculin appartenant à la catégorie du personnel
roulant.

CHAPITRE II. — Augmentation du pouvoir d’achat

Art. 2. Au 1er juillet 2005, les salaires horaires du personnel roulant
sont augmentés de 6,8 eurocent.

Art. 3. Au 1er avril 2006, les salaires horaires du personnel roulant
sont augmentés de 7,5 eurocent.

17484 MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2005 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Elk der ondertekenende partijen kan hieraan evenwel een einde
stellen mits betekening van een opzegging van 3 maanden aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204507]N. 2009 — 791

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf, betreffende het anciënniteits-
verlof (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2008, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende het anciënniteitsverlof.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van het kleding-
en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2008

Anciënniteitsverlof
(Overeenkomst geregistreerd op 7 juli 2008

onder het nummer 88692/CO/215)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
en op de bedienden die zij tewerkstellen.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 4. Cette convention collective de travail prend effet au
1er juillet 2005 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties signataires peut toutefois y mettre un terme
moyennant la notification d’un préavis de 3 mois au président de la
Commission paritaire du transport et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204507]F. 2009 — 791

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, concernant le congé d’ancienneté (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 mai 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, concernant le congé d’ancienneté.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie
de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 21 mai 2008

Congé d’ancienneté
(Convention enregistrée le 7 juillet 2008

sous le numéro 88692/CO/215)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection et aux employés qu’ils
occupent.
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HOOFDSTUK II. — Duur

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
vanaf 1 januari 2008 tot en met 31 december 2008.

HOOFDSTUK III. — Anciënniteitsverlof

Art. 3. In het jaar 2008 zal aan de bedienden met een anciënniteit
van 20 jaar dienst of meer in de onderneming één dag betaald
anciënniteitsverlof worden toegekend.

Deze dag anciënniteitsverlof wordt betaald door de werkgever.

Art. 4. Onder ″anciënniteit″ wordt verstaan : ononderbroken dienst
bij dezelfde werkgever.

De anciënniteit dient verworven te zijn op 1 januari van het
beschouwde jaar.

Eventuele anciënniteit verworven in een onderneming behorende tot
dezelfde groep van ondernemingen en behorend tot de kledingsector
waarbij de bediende is tewerkgesteld wordt volledig in rekening
genomen.

Art. 5. Voor het bepalen van de anciënniteit worden periodes van
wettelijke en conventionele schorsing van de arbeidsovereenkomst
gelijk gesteld met het daadwerkelijk en effectief uitoefenen van een
functie, met uitzondering van de volgende situaties :

- perioden van arbeidsongeschiktheid, vanaf het tweede jaar;

- perioden van volledige onderbreking van de beroepsloopbaan of
van tijdskrediet en elke andere volledige onderbreking van de uitvoe-
ring van de arbeidsovereenkomst, behalve indien wordt aangetoond
dat deze onderbreking haar motief heeft gevonden in het volgen van
een opleidingsprogramma, in het verlenen van zorg aan één of
meerdere kinderen tot de leeftijd van acht jaar, in het verlenen van zorg
aan een zwaar ziek gezins- of familielid of in het verlenen van
palliatieve zorg. De hiervoor bedoelde gelijkstellingen gelden voor een
periode van maximaal één jaar;

- onderbrekingen met het oog op de opstart van een zelfstandig
beroep voor een periode van maximaal één jaar.

Art. 6. Voor de aanvraag, de planning en de toekenning van het
anciënniteitsverlof gelden dezelfde regels als voor de wettelijke jaar-
lijkse vakantie.

Daarbij wordt rekening gehouden met de organisatorische noodwen-
digheden van de dienst zodat het anciënniteitsverlof wordt genomen
buiten de periodes van hoge activiteit in de onderneming.

Art. 7. Onder ″dag″ wordt verstaan : één vijfde van de gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur van de betrokken werknemer, uitgedrukt in
uren.

Het anciënniteitsverlof evenals het overeenkomstige loon wordt voor
deeltijdse werknemers toegekend pro rata van hun arbeidstijdregeling
op het ogenblik van de toekenning.

Voor de berekening van het loon wordt enkel het verschuldigde
basisloon voor een gewone arbeidsdag in aanmerking genomen,
zonder toeslagen die verbonden zijn met bijzondere arbeidstijdregelin-
gen of bijzondere prestaties.

Voor het overige wordt voor de berekening van het verschuldigde
loon verwezen naar de reglementering inzake de betaalde feestdagen.

Art. 8. Betaling van het anciënniteitsverlof is niet mogelijk met
betrekking tot dagen waarop de arbeidsovereenkomst is geschorst.

Het loon wordt toegekend op het ogenblik dat het anciënniteitsverlof
effectief wordt opgenomen.

Het recht moet worden opgenomen in het jaar 2008, tenzij de
werkgever en de bediende hiervan in gemeenschappelijk akkoord
wensen af te wijken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

CHAPITRE II. — Durée

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er janvier 2008 jusqu’au 31 décembre 2008 inclus.

CHAPITRE III. — Congé d’ancienneté

Art. 3. En 2008, un jour de congé payé est octroyé à titre de congé
d’ancienneté aux employés qui possèdent 20 ans de service ou plus
dans l’entreprise.

Ce jour de congé d’ancienneté est payé par l’employeur.

Art. 4. Par ″ancienneté″, l’on entend : service ininterrompu auprès
du même employeur.

L’ancienneté doit être acquise le 1er janvier de l’année considérée.

Une éventuelle ancienneté acquise dans une entreprise appartenant
au même groupe d’entreprises et relevant du secteur de l’habillement
où l’employé est occupé est entièrement prise en compte.

Art. 5. Pour déterminer l’ancienneté, les périodes de suspension
légales et conventionnelles du contrat de travail sont assimilées avec
l’exercice effectif d’une fonction, à l’exception des situations suivantes :

- périodes d’incapacité de travail à partir de la deuxième année;

- périodes d’interruption complète de la carrière professionnelle ou
de crédit-temps et de toute autre interruption complète de l’exécution
du contrat de travail, excepté s’il est démontré que cette interruption
soit due au suivi d’un programme de formation, à l’octroi de soins à un
ou plusieurs enfants jusqu’à l’âge de huit ans, à l’octroi de soins à un
membre de la famille gravement malade ou à l’octroi de soins palliatifs.
Les assimilations susvisées valent pour une période maximale d’un an;

- interruptions en vue du démarrage d’une profession d’indépendant
pour une période maximale d’un an.

Art. 6. Les règles applicables pour la demande, le planning et
l’octroi du congé d’ancienneté sont les mêmes que pour les vacances
annuelles légales.

Il est en outre tenu compte des nécessités d’organisation du service
afin que le congé d’ancienneté soit pris en dehors des périodes de fortes
activités dans l’entreprise.

Art. 7. Par ″jour″, l’on entend : un cinquième de la durée moyenne
hebdomadaire de travail du travailleur intéressé, exprimé en heures.

Le congé d’ancienneté ainsi que la rémunération correspondante sont
octroyés aux travailleurs à temps partiel au prorata de leur régime du
temps de travail au moment de l’octroi.

Pour le calcul de la rémunération, seule la rémunération de base due
pour un jour de travail ordinaire est prise en compte, sans suppléments
liés à des régimes de travail particuliers ou à des prestations
particulières.

En outre, pour le calcul de la rémunération due, il est référé à la
réglementation en matière de jours fériés payés.

Art. 8. Le paiement du congé d’ancienneté n’est pas possible pour
les jours pour lesquels le contrat de travail est suspendu.

La rémunération est octroyée au moment où le congé d’ancienneté
est effectivement pris.

Le droit doit être utilisé dans l’année 2008, sauf si l’employeur et
l’employé souhaitent y déroger d’un commun accord.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204487]N. 2009 — 792
16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf, tot vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 10 september 2007 houdende akkoord
van sociale vrede 2007-2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2008, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 10 september 2007 houdende akkoord van sociale vrede 2007-
2008.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van het kleding-
en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2008

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 septem-
ber 2007 houdende akkoord van sociale vrede 2007-2008 (Overeen-
komst geregistreerd op 7 juli 2008 onder het nummer 88693/CO/215)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
en op de bedienden die zij tewerkstellen.

HOOFDSTUK II. — Duur

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
vanaf 1 september 2007 tot en met 31 december 2008 en bevat de
nieuwe afspraken geldend gedurende deze periode.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
1 september 2007 de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 septem-
ber 2007 houdende akkoord van sociale vrede 2007-2008.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 10 september 2007 hou-
dende akkoord van sociale vrede 2007-2008 houdt derhalve op
uitwerking te hebben op 31 augustus 2007.

HOOFDSTUK III. — Arbeidsvoorwaarden

Art. 3. Tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst verbinden de werkgevers zich ertoe aan de bedienden een
koopkrachtverhoging toe te kennen voor een waarde van een bruto
weddenverhoging van 24 EUR per maand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204487]F. 2009 — 792
16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 21 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, remplaçant la convention collective de
travail du 10 septembre 2007 contenant l’accord de paix sociale
2007-2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 mai 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, remplaçant la convention collective de travail du 10 sep-
tembre 2007 contenant l’accord de paix sociale 2007-2008.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement
et de la confection

Convention collective de travail du 21 mai 2008

Remplacement de la convention collective de travail du 10 septem-
bre 2007 contenant l’accord de paix sociale 2007-2008 (Convention
enregistrée le 7 juillet 2008 sous le numéro 88693/CO/215)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection et aux employés qu’ils
occupent.

CHAPITRE II. — Durée

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er septembre 2007 jusqu’au 31 décembre 2008 inclus et
contient les nouveaux accords valables durant cette période.

La présente convention collective de travail remplace, à dater du
1er septembre 2007, la convention collective de travail du 10 septem-
bre 2007 contenant l’accord de paix sociale 2007-2008.

La convention collective de travail du 10 septembre 2007 contentant
l’accord de paix sociale 2007-2008 cesse dès lors ses effets le 31 août 2007.

CHAPITRE III. — Conditions de travail

Art. 3. Pendant la durée de validité de la présente convention
collective de travail, les employeurs s’engagent à octroyer aux employés
une augmentation du pouvoir d’achat d’une valeur équivalente à une
augmentation de la rémunération brute de 24 EUR par mois.
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Deze koopkrachtverhoging kan worden gerealiseerd volgens één van
de volgende vier formules :

- een equivalente werkgeverstoelage, te storten in het kader van een
ondernemingspolis ″groepsverzekering″ of ″extralegaal pensioen″;

- een equivalente werkgeverstoelage, te storten in het kader van een
ondernemingspolis ″hospitalisatieverzekering″;

- een equivalent werkgeversaandeel in een stelsel van maaltijd-
cheques;

- een bruto weddenverhoging van 12 EUR per maand op 1 novem-
ber 2007 en een bruto weddenverhoging van 12 EUR per maand op
1 mei 2008.

Wanneer geopteerd wordt een andere formulier dan deze van de
bruto weddenverhogingen, dan dient het gekozen stelsel een aanvang
te nemen ten laat-ste op 1 januari 2008.

Wordt de koopkrachtverhoging gerekend pro rata hun arbeidstijdre-
geling.

De verdere modaliteiten van deze verschillende formules van
koopkrachtverhoging worden bepaald in de hierna volgende artikelen.

Art. 4. De mogelijke keuze voor een andere formule dan deze van
de bruto weddenverhogingen gebeurt hetzij per collectieve arbeids-
overeenkomst op het niveau van de onderneming, hetzij per ″toetre-
dingsakte″, waarbij de werkgever aan het Paritair Comité voor de
bedienden van het kleding- en confectiebedrijf een aantal inlichtingen
overmaakt, volgens een door het paritair comité vastgesteld model.

Indien de werkgever op 1 november 2007 geen keuze heeft betekend
aan het paritair comité, dan wordt de formule van de bruto wedden-
verhoging, bedoeld in artikel 3, automatisch toepasselijk.

De formule van bruto weddenverhoging is eveneens automatisch
toepasselijk wanneer in een onderneming op 1 november 2007 niet alle
bedienden een maandwedde genieten die minimaal 24 EUR hoger is
dan het minimum, voorzien volgens de baremieke minimum wedden-
schalen van kracht op 1 oktober 2007, gelet op de sectoriele collectieve
arbeidsovereenkomsten betreffende de functieclassificatie en betref-
fende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptie-
prijzen.

Commentaar

De werkgever kan dus slechts kiezen voor een andere formule dan
deze van de bruto weddenverhogingen indien de bruto wedden van de
tewerkgestelde bedienden minstens overeenstemmen met de bare-
mieke wedden, fictief verhoogd met 24 EUR op 1 oktober 2007. De
bruto maandwedden zullen immers nooit lager kunnen zijn dan de
minimum maandwedden, voorzien in de sectoriele collectieve arbeids-
overeenkomst betreffende de functieclassificatie.

Art. 5. Wanneer de onderneming overeenkomstig artikel 3 en 4
gekozen voor de équivalente werkgeverstoelage, te storten in het kader
van een ondernemingspolis ″groepsverzekering″ of ″extralegaal pen-
sioen″, dan wordt voor elke bediende met ingang van 1 januari 2008 een
extra jaarlijkse som van 395,35 EUR gestort in het kader van de door de
werkgever afgesloten ondernemingspolis met een daartoe erkende
instelling.

Art. 6. Wanneer de onderneming overeenkomstig artikel 3 en 4 heeft
gekozen voor de équivalente werkgeverstoelage, voor elke bediende te
storten in het kader van een ondernemingspolis ″hospitalisatieverze-
kering″, ingaand op 1 januari 2008, dan wordt op ondernemingsvlak
het bedrag bepaald dat voor de dekking van elke bediende wordt
gestort aan de gekozen erkende verzekeringsinstelling in het kader van
de door de onderneming afgesloten collectieve polis. Indien dit bedrag
kleiner is dan 447,77 EUR per jaar, dan wordt vervolgens op onderne-
mingsvlak het bedrag berekend dat nog aan de bedienden moet
worden toegekend onder de vorm van een bruto weddenverhoging op
1 mei 2008.

Het bedrag dat in voorkomend geval nog moet worden toegekend in
de vorm van een bruto weddenverhoging op 1 mei 2008 wordt
berekend als volgt :

1. het bedrag van 447,77 EUR wordt verminderd met het bedrag dat
voor elke bediende contractueel moet worden gestort in het kader van
de hospitalisatieverzekering;

2. het overblijvende saldo wordt gedeeld door de factor 18,66;

3. de wedde van de individuele bediende wordt op 1 mei 2008
verhoogd met het resultaat (het quotient) van de hiervoor bedoelde
deling, afgerond op twee cijfers na de komma.

Cette augmentation du pouvoir d’achat peut s’effectuer selon une des
quatre formules suivantes :

- un complément patronal équivalent, à verser dans le cadre d’une
police d’″assurance-groupe″ ou de ″pension extralégale″ conclue au
niveau de l’entreprise;

- un complément patronal équivalent, à verser dans le cadre d’une
police ″assurance hospitalisation″ conclue au niveau de l’entreprise;

- une part patronale équivalente dans un système de chèques-repas;

- une augmentation de la rémunération brute de 12 EUR par mois les
1er novembre 2007 et 1er mai 2008.

Si le choix se porte sur une autre formule que celle de l’augmentation
de la rémunération brute, le système choisi doit débuter le 1er jan-
vier 2008 au plus tard.

Pour les employés à temps partiel, l’augmentation du pouvoir
d’achat est calculée au prorata de leur régime de temps de travail.

Les autres modalités de ces différentes formules d’augmentation du
pouvoir d’achat sont définies dans les articles repris ci-après.

Art. 4. Le choix éventuel de l’employeur pour une autre formule que
celle de l’augmentation de la rémunération brute s’effectue soit par
convention collective de travail au niveau de l’entreprise, soit par ″acte
d’adhésion″, où l’employeur transmet certains renseignements à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection selon un modèle fixé par la commission paritaire.

Si l’employeur n’a pas signifié son choix à la commission paritaire le
1er novembre 2007, la formule de l’augmentation de la rémunération
brute visée à l’article 3 s’applique automatiquement.

La formule de l’augmentation de la rémunération brute s’applique
aussi automatiquement lorsqu’au sein d’une entreprise au 1er novem-
bre 2007 tous les employés ne bénéficient pas d’une rémunération
mensuelle qui dépasse de 24 EUR le minimum prévu dans l’échelle des
rémunérations barémiques en vigueur le 1er octobre 2007, vu les
conventions collectives de travail sectorielles relatives à la classification
de fonctions et à la liaison des rémunérations à l’indice des prix à la
consommation.

Commentaires

L’employeur ne peut donc opter pour une autre formule que celle de
l’augmentation de la rémunération brute que si les rémunérations
brutes des employés occupés correspondent au moins aux rémunéra-
tions barémiques, augmentées fictivement de 24 EUR le 1er octo-
bre 2007. Les rémunérations mensuelles brutes ne pourront en effet
jamais être inférieures aux rémunérations mensuelles minimales pré-
vues dans la convention collective de travail sectorielle relative à la
classification de fonctions.

Art. 5. Lorsque l’entreprise a, conformément aux articles 3 et 4, opté
pour un complément patronal équivalent, à verser dans le cadre d’une
police ″d’assurance groupe″ ou de ″pension extralégale″, une somme
annuelle supplémentaire de 395,35 EUR est versée à chaque employé
dans le cadre de la police ″assurance hospitalisation″ conclue par
l’employeur au niveau de l’entreprise avec un organisme agréé, à dater
du 1er janvier 2008.

Art. 6. Lorsque l’entreprise a, conformément aux articles 3 et 4, opté
pour un complément patronal équivalent, à verser à chaque employé
dans le cadre d’une police ″d’assurance hospitalisation″ entrant en
vigueur le 1er janvier 2008, le montant qui est versé à l’organisme
d’assurance agréé choisi dans le cadre de la police collective conclue au
niveau de l’entreprise pour la couverture de chaque employé est alors
fixé au niveau de l’entreprise. Si ce montant est inférieur à 447,77 EUR
par an, le montant qui doit encore être octroyé aux employés sous la
forme d’une augmentation de la rémunération brute au 1er mai 2008 est
alors calculé au niveau de l’entreprise.

Le montant qui, dans le cas précité, doit encore être octroyé sous la
forme d’une augmentation de la rémunération brute le 1er mai 2008 est
calculé comme suit :

1. le montant de 447,77 EUR est diminué du montant qui doit être
versé contractuellement à chaque employé dans le cadre de l’assurance
hospitalisation;

2. le solde restant est divisé par le facteur 18,66;

3. la rémunération de l’employé est augmentée le 1er mai 2008 du
résultat (quotient) de la division précitée, arrondi à deux chiffres après
la virgule.
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Art. 7. Wanneer de onderneming overeenkomstig artikel 3 en 4 heeft
gekozen voor de equivalente werkgeverstoelage in de vorm van
maaltijdcheques, dan wordt voor elke bediende de extra bijdrage van
de werkgever in de maaltijdcheque met ingang van 1 januari 2008
vastgesteld op 1,47 EUR per dag, derwijze dat de totale waarde van de
maaltijdcheque minimaal 2,56 EUR per dag bedraagt.

Overeenkomstig artikel 19bis, § 2, 2o, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders kunnen de ondernemingen
ook gebruik maken van de mogelijkheid om het aantal toe te kennen
maaltijdcheques te berekenen op basis van een breuk in uren, zoals
bedoeld in voornoemd artikel.

Art. 8. De minimum weddenschalen worden verhoogt met 12 EUR
op 1 november 2007 en met 12 EUR op 1 mei 2008.

Voor de bedienden die zijn tewerkgesteld met een deeltijdse
arbeidsovereenkomst gelden deze weddenschalen pro rata van hun
arbeidstijdregeling.

Art. 9. In het jaar 2008 zal aan de bedienden die in de loop van het
beschouwde jaar bij hun werkgever een anciënniteit van 25 jaar of meer
bereiken, één betaalde vrije dag worden toegekend ten titel van
anciënniteitsverlof.

HOOFDSTUK IV. — Conventioneel voltijds brugpensioen

Art. 10. Het stelsel van het conventioneel voltijds brugpensioen,
destijds ingevoerd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 8 april 1981,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 21 septem-
ber 1981 en sedertdien verlengd, wordt verder gezet gedurende de
periode van 1 juli 2007 tot 30 juni 2009, volgens de voorwaarden
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2007
betreffende het conventioneel brugpensioen.

Art. 11. In geval er overeenkomstig bijlage II van het interprofessio-
neel akkoord voor de periode 2007-2008, meer bepaald het hoofd-
stuk III, eerste punt, met betrekking tot personen na een loopbaan van
40 effectief gewerkte jaren een interprofessionele collectieve arbeids-
overeenkomst in de Nationale Arbeidsraad wordt gesloten die voor de
bedoelde de mogelijkheid opent op vanaf de leeftijd van 56 jaar
aanspraak te maken op brugpensioen, dan zal op sectorniveau een
bijkomende collectieve arbeidsovereenkomst worden afgesloten ten-
einde de in dergelijk geval door de werkgever verschuldigde aanvul-
lende vergoeding, zoals bedoeld in artikel 5 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, te solidariseren.

HOOFDSTUK V. — Halftijds brugpensioen

Art. 12. De collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 1997 betref-
fende het halftijds brugpensioen wordt verlengd tot 31 december 2008.

HOOFDSTUK VI. — Sociaal waarborgfonds

Art. 13. Artikel 2 van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds
voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 1979, gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf,
houdende coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds
voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 11 december 1979, laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 10 mei 2005, wordt
gewijzigd als volgt :

″Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te Zellik,
Leliegaarde 22.

Hij kan, bij beslissing van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf, naar elke andere plaats in België
worden overgebracht.″.

Art. 14. Artikel 3 van dezelfde statuten wordt gewijzigd als volgt :

″Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1o het innen van de bijdragen nodig voor de werking van het fonds;

2o aan de bij artikel 6 bedoelde bedienden een aanvullende sociale
uitkering toe te kennen en te vereffenen;

3o het verrichten van de betaling van de aanvullende vergoeding in
het kader van het conventioneel brugpensioen voorzien in de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2007, evenals van de bijzondere
werkgeversbijdragen, bepaald bij artikel 268 van de programmawet
van 22 december 1989 en bij artikel 141 van de programmawet van
29 december 1990;

4o het uitkeren van de bijdrage, bedoeld bij artikel 13, § 3, van deze
statuten, tot stijving van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, opgericht bij de

Art. 7. Lorsque l’entreprise a, conformément aux articles 3 et 4, opté
pour un complément patronal équivalent sous la forme de chèques-
repas, la contribution de l’employeur dans le chèque-repas pour chaque
employé est fixée à 1,47 EUR par jour à partir du 1er janvier 2008 de telle
sorte que la valeur totale du chèque-repas s’élève minimum à 2,56 EUR
par jour.

Conformément à l’article 19bis, § 2, 2o de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969, révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, les
entreprises peuvent également faire appel à la possibilité de calculer le
nombre de chèques-repas à octroyer sur base d’une fraction en heures,
comme visé à cet article précité.

Art. 8. Les échelles de rémunérations minimales augmenteront de
12 EUR les 1er novembre 2007 et 1er mai 2008.

Pour les employés occupés dans le cadre d’un contrat de travail à
temps partiel, ces échelles de rémunérations s’appliquent au prorata de
leur régime de travail.

Art. 9. En 2008, un jour de congé payé est octroyé à titre de congé
d’ancienneté aux employés qui, au cours de l’année considérée,
possèdent 25 ans d’ancienneté ou plus auprès de leur employeur.

CHAPITRE IV. — Prépension conventionnelle à temps plein

Art. 10. Le régime de la prépension conventionnelle à temps plein,
instauré à l’époque par la convention collective de travail du 8 avril 1981,
rendue obligatoire par arrêté royal du 21 septembre 1981 et prolongé
depuis lors, sera poursuivi durant la période du 1er juillet 2007 jusqu’au
30 juin 2009, conformément aux conditions fixées dans la convention
collective de travail du 26 juin 2007 concernant la prépension conven-
tionnelle.

Art. 11. Si, conformément à l’annexe II de l’accord interprofession-
nel 2007-2008, plus précisément le chapitre III, premier point, relatif aux
travailleurs avec une carrière professionnelle de 40 années de travail
effectif, une convention collective de travail interprofessionnelle est
conclue au sein du Conseil national du travail, qui ouvre le droit de
faire appel à la prépension à partir de 56 ans, une convention collective
de travail complémentaire sera alors conclue au niveau sectoriel afin de
solidariser en pareil cas l’allocation complémentaire due par l’employeur,
visée à l’article 5 de la convention collective de travail no 17.

CHAPITRE V. — Prépension à mi-temps

Art. 12. La convention collective de travail du 3 juin 1997 relative à
la prépension à mi-temps est prolongée jusqu’au 31 décembre 2008.

CHAPITRE VI. — Fonds social de garantie

Art. 13. L’article 2 des statuts du ″Fonds social de garantie pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″, fixés par
la convention collective de travail du 19 avril 1979, conclue au sein de
la Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement
et de la confection, contenant la coordination des statuts du ″Fonds
social de garantie pour employés de l’industrie de l’habilement et de la
confection″, rendus obligatoires par arrêté royal du 11 décembre 1979,
modifiés pour la dernière fois par la convention collective de travail du
10 mai 2005, est modifié comme suit :

″Art. 2. Le siège social du fonds est établi à Zellik, Leliegaarde 22.

Il peut être transféré en n’importe quel autre endroit en Belgique, par
décision de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection.″.

Art. 14. L’article 3 des mêmes statuts est modifié comme suit :

″Art. 3. Le fonds a pour but :

1o de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du
fonds;

2o d’octroyer et de verser aux employé(e)s visés à l’article 6 une
allocation sociale complémentaire;

3o d’effectuer le paiement de l’indemnité complémentaire dans le
cadre de la prépension conventionnelle prévue dans la convention
collective de travail du 26 juin 2007, ainsi que le paiement des
cotisations patronales spéciales visées à l’article 268 de la loi-
programme du 22 décembre 1989 et à l’article 141 de la loi-programme
du 29 décembre 1990;

4o d’effectuer le paiement de la cotisation prévue à l’article 13, § 3, des
présents statuts, visant à alimenter le ″Fonds de sécurité d’existence
pour employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″,
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collectieve arbeidsovereenkomst van 8 april 1981, gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf,
tot oprichting van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedien-
den van het kleding- en confectiebedrijf″ en vaststelling van zijn
statuten;

5o de uitkering te verzekeren van de vergoeding voorzien bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 1994 betreffende de bijko-
mende uitkering voor bestaanszekerheid, laatst gewijzigd door hoofd-
stuk IX van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2007
houdende akkoord van sociale vrede 2007-2008;

6o het financieren van de initiatieven te nemen door de in het paritair
comité vertegenwoordigde organisaties, met het oog op de sociale- en
beroepsopleiding zoals zij door de raad van bestuur van het fonds
werden omschreven;

7o de uitkering van de bijdrage betaald overeenkomstig artikel 13,
§ 4, van deze statuten, ter financiering van het Instituut voor Vorming
en Onderzoek in de Confectie en ter uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 4 september 2007 betreffende vorming en
tewerkstelling;

8o het financieren van de codex houdende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf.″.

Art. 15. In artikel 13 van dezelfde statuten wordt de datum van
30 juni 2007 vervangen door de datum van 30 juni 2009.

Art. 16. Artikel 14 van dezelfde statuten wordt vervangen door
volgende bepaling :

″Van 1 januari 2001 tot 30 juni 2009 worden de werkgeversbijdragen
bepaald op 0,83 pct. van de bruto wedden der bedienden.″.

HOOFDSTUK VII. — Vorming en tewerkstelling

Art. 17. De collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2005 betref-
fende de vorming en tewerkstelling wordt voortgezet tot 31 decem-
ber 2008.

In de schoot van het Instituut voor Vorming en Onderzoek in de
Confectie (IVOC) zullen de maatregelen worden overlegd die nodig
zijn om een jaarlijkse toename van de participatiegraad aan vorming en
opleiding met minstens 5 procentpunten te realiseren. Hiertoe zal
onder meer het sectoriele stelsel van collectieve opleidingsplanning in
de ondernemingen worden aangewend en verstrekt met bijkomende
aandacht voor de inbreng van de betrokken werknemers.

HOOFDSTUK VIII. — Sectorale toepassing
van collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77bis, ter en quater

Art. 18. Dit hoofdstuk verwijst naar de collectieve arbeidsovereen-
komsten nr. 77bis, ter en quater van de Nationale Arbeidsraad tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking.
Het bevat de sectorale invulling van verschillende bepalingen van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77bis, ter en quater
voor de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 19. § 1. De maximumperiode van één jaar voor de uitoefening
van het recht, bedoeld in artikel 3 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 77bis, ter en quater wordt op vijf jaar
behouden voor alle bedienden.

§ 2. De bedienden die in toepassing van voornoemd artikel 3
tijdskrediet opnemen voor een langere periode dan één jaar, kunnen dit
vanaf het tweede jaar slechts doen per minimumperiode van één jaar.

Art. 20. De grens van 5 pct., bedoeld in artikel 15 van de collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 77bis, ter en quater wordt gebracht op 8 pct.

Voor de berekening van deze grens worden alle vormen van
tijdskrediet in het kader van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komsten nr. 77bis, ter en quater meegeteld, behalve het tijdskrediet van
arbeid(st)ers die de leeftijd van 54 jaar of ouder hebben bereikt.

Op ondernemingsvlak kan deze grens worden verhoogd mits
akkoord van de werkgever en rekening houdend met de mogelijkheden
op het vlak van de arbeidsorganisatie.

De toepassing van de modaliteiten van onderhavig artikel kan, in
ondernemingen waar reeds een bedrijfsakkoord bestaat, onderhandeld
worden.

institué par la convention collective de travail du 8 avril 1981, conclue
au sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection, instituant un ″Fonds de sécurité
d’existence pour employées de l’industrie de l’habillement et de la
confection″ et fixant ses statuts;

5o d’assurer le paiement de l’indemnité prévue par la convention
collective de travail du 2 juin 1994 concernant l’allocation complémen-
taire de sécurité d’existence, dernièrement modifiée par le chapitre IX
de la convention collective de travail du 4 septembre 2007 contenant
l’accord de paix sociale 2007-2008;

6o de financer les initiatives à prendre par les organisations
représentées au sein de la commission paritaire, en vue de la formation
sociale et professionnelle telle que déterminée par le conseil d’adminis-
tration du fonds;

7o d’assurer le paiement de la cotisation payée conformément à
l’article 13, § 4, des présents statuts, en vue du financement de l’Institut
pour la Recherche et l’Enseignement dans la Confection et en exécution
de la convention collective de travail du 4 septembre 2007 concernant
l’emploi et la formation;

8o d’assurer le financement du codex contenant les conventions
collectives de travail conclues au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection.″.

Art. 15. A l’article 13 des mêmes statuts, la date du 30 juin 2007 est
remplacée par celle du 30 juin 2009.

Art. 16. L’article 14 des mêmes statuts est remplacé par la disposi-
tion suivante :

″Du 1er janvier 2001 au 30 juin 2009, les cotisations patronales sont
fixées à 0,83 p.c. des rémunérations brutes des employés. ».

CHAPITRE VII. — Formation et emploi

Art. 17. La convention collective de travail du 15 juillet 2005
concernant la formation et l’emploi est prolongée jusqu’au 31 décem-
bre 2008.

Les mesures nécessaires à une augmentation annuelle du degré de
participation à la formation d’au moins 5 p.c. seront discutées au sein
de l’Institut pour la Formation et l’Enseignement dans la Confection
(IREC). A cet égard, le système sectoriel de planning de formation
collectif sera utilisé dans les entreprises et renforcé, avec une attention
complémentaire pour l’apport des employés concernés.

CHAPITRE VIII. — Application sectorielle
des conventions collectives de travail no 77bis, ter et quater

Art. 18. Ce chapitre réfère aux conventions collectives de travail
no 77bis, ter et quater du Conseil national du travail instaurant un
système de crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction des
prestations de travail à un emploi à mi-temps. Il contient le complément
sectoriel de différentes dispositions des conventions collectives de
travail no 77bis, ter et quater précitées pour la durée de validité de la
présente convention collective de travail.

Art. 19. § 1er. La période maximale d’un an pour l’exercice du droit,
visée à l’article 3 des conventions collectives de travail no 77bis, ter et
quater précitées, est maintenue à cinq ans pour tous les employés.

§ 2. Les employés qui, en application de l’article 3 précité, prennent
du crédit-temps pour une période supérieure à un an, peuvent, à partir
de la deuxième année, uniquement le faire par période minimum
d’un an.

Art. 20. Le seuil de 5 p.c., visé à l’article 15 des conventions
collectives de travail no 77bis, ter et quater est porté à 8 p.c..

Pour le calcul de ce seuil, toutes les formes de crédit-temps dans le
cadre des conventions collectives de travail no 77bis, ter et quater sont
prises en considération, hormis le crédit-temps des ouvriers/ouvrières
qui ont atteint l’âge de 54 ans ou plus.

Au niveau de l’entreprise, ce seuil peut être augmenté, moyennant
accord de l’employeur et en tenant compte des possibilités au niveau de
l’organisation du travail.

L’application des nouvelles modalités du présent article peut être
négociée dans les entreprises où il existe déjà un accord d’entreprise.
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Art. 21. Gelet op artikel 14bis van de collectieve arbeidsovereenkom-
sten nr. 77bis, ter en quater van de Nationale Arbeidsraad wordt
overeengekomen dat op het niveau van het paritair comité tijdens de
duur van de huidige collectieve arbeidsovereenkomst inspanningen
zullen worden gedaan teneinde te vermijden dat het inroepen van het
begrip ″sleutelfunctie″ systematisch zou leiden tot het ontzeggen van
het recht van toegang tot het tijdskrediet voor bedienden van 55 jaar of
ouder die een sleutelfunctie uitoefenen.

HOOFDSTUK IX. — Bijkomende uitkering bestaanszekerheid

Art. 22. In artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 1994 betreffende de bijkomende uitkering voor bestaanszeker-
heid, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2005, wordt de datum van 11 mei 1994 vervangen door de
datum van 26 juni 2007.

Art. 23. In artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 1994 betreffende de bijkomende uitkering voor bestaanszeker-
heid, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2005, worden de vierde en de vijfde paragrafen vervangen door
de volgende bepalingen en wordt een zesde paragraaf toegevoegd :

″§ 4. De maximale bijkomende uitkering voor bestaanszekerheid
bedraagt 4.500 EUR voor bedienden die minstens 50 jaar en nog geen
55 jaar oud zijn op de eerste vergoede werkloosheidsdag en die niet in
aanmerking komen voor het brugpensioen overeenkomstig de in het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
gesloten collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2007.

Om recht te hebben op deze bijkomende uitkering voor bestaansze-
kerheid dienen zij het bewijs te kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag in één of meerdere ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een tewerkstelling van minstens 5 jaar tijdens de laatste 10 jaar
voorafgaan aan het ontslag in ondernemingen ressorterend onder het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf.

§ 5. De maximale bijkomende uitkering voor bestaanszekerheid
bedraagt 5.500 EUR voor bedienden die minstens 55 jaar oud zijn op de
eerste vergoede werkloosheidsdag en die niet in aanmerking komen
voor het brugpensioen overeenkomstig de in het Paritair Comité voor
de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 juni 2007.

Om recht te hebben op deze bijkomende uitkering voor bestaansze-
kerheid dienen zij het bewijs te kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag in één of meerdere ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een tewerkstelling van minstens 5 jaar tijdens de laatste 10 jaar
voorafgaand aan het ontslag in ondernemingen ressorterend onder het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf.

§ 6. Het forfaitaire bedrag per uitbetaling bedraagt 82,63 EUR per
maand gedurende de eerste drie maanden van ononderbroken uitke-
ringsgerechtigde werkloosheid.

Per bewezen bijkomende periode van 3 maanden ononderbroken
uitkeringsgerechtigde werkloosheid wordt een forfaitaire uitbetaling
van 247,89 EUR toegekend tot het recht uitgeput is.

Er worden geen andere dan de forfaitaire bedragen van 82,63 EUR en
van 247,89 EUR toegekend; dit wil zeggen dat een ontslagen bedienden
die een langere werkloosheidsperiode dan de vereiste minimumduur
kan bewijzen doch een niet voldoende lange periode voor een hoger
bedrag, geen recht zal hebben op een bijkomend bedrag.″.

Art. 24. In artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 1994 betreffende de bijkomende uitkering voor bestaanszeker-
heid, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2005, wordt de einddatum vervangen door de datum van
31 december 2008.

Art. 21. Vu l’article 14bis des conventions collectives de travail
no 77bis, ter et quater du Conseil national du travail, il a été convenu
qu’au sein de la commission paritaire des efforts seraient fournis
pendant la durée de la présente convention collective de travail afin
d’éviter que le recours à la notion de ″fonction clé″ n’aboutisse
systématiquement au refus du droit d’accès au crédit-temps pour les
employés de 55 ans ou plus qui exercent une fonction clé.

CHAPITRE IX. — Allocation complémentaire de sécurité d’existence

Art. 22. A l’article 2 de la convention collective de travail du
2 juin 1994 concernant l’allocation complémentaire de sécurité d’exis-
tence, modifiée pour la dernière fois par la convention collective de
travail du 20 juin 2005, la date du 11 mai 1994 est remplacée par la date
du 26 juin 2007.

Art. 23. A l’article 3 de la convention collective de travail du
2 juin 1994 concernant l’allocation complémentaire de sécurité d’exis-
tence, modifiée pour la dernière fois par la convention collective de
travail du 20 juin 2005, les quatrième et cinquième paragraphes sont
remplacés par les dispositions ci-après et un sixième paragraphe est
ajouté :

″§ 4. L’allocation complémentaire de sécurité d’existence maximale
s’élève à 4.500 EUR pour les employés âgés d’au moins 50 ans, mais de
moins de 55 ans le premier jour de chômage indemnisé et qui n’entrent
pas en considération pour la prépension, conformément à la convention
collective de travail conclue au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection du
26 juin 2007.

Pour avoir droit à cette allocation complémentaire de sécurité
d’existence, ils doivent pouvoir justifier :

- soit d’une occupation ininterrompue de 2 ans au moins, précédant
immédiatement le licenciement, dans une ou plusieurs entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

- soit d’une occupation de 5 ans au moins au cours des 10 dernières
années précédant le licenciement dans des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

§ 5. L’allocation complémentaire de sécurité d’existence s’élève à
maximum 5 500 EUR pour les employés âgés d’au moins 55 ans au
premier jour de chômage indemnisé et qui n’entrent pas en ligne de
compte pour la prépension conformément à la convention collective de
travail conclue le 26 juin 2007 au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection.

Pour avoir droit à cette allocation complémentaire de sécurité
d’existence, ils doivent pouvoir justifier :

- soit d’une occupation ininterrompue de 2 ans au moins, précédant
immédiatement le licenciement, dans une ou plusieurs entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

- soit d’une occupation de 5 ans au moins au cours des 10 dernières
années précédant le licenciement dans des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

§ 6. Le montant forfaitaire par paiement s’élève à 82,63 EUR par mois
durant les trois premiers mois de chômage indemnisé ininterrompu.

Il est octroyé un paiement forfaitaire de 247,89 EUR par période
supplémentaire prouvée de 3 mois de chômage indemnisé ininter-
rompu jusqu’à ce que le droit soit épuisé.

Il n’est pas octroyé de montants autres que les montants forfaitaires
de 82,63 EUR et de 247,89 EUR; c’est-à-dire qu’un travailleur licencié,
qui peut justifier d’une période de chômage excédant la durée
minimum mais non d’une période suffisamment longue pour un
montant supérieur, n’aura pas droit à un montant supplémentaire.″.

Art. 24. A l’article 8 de la convention collective de travail du
2 juin 1994 concernant l’allocation complémentaire de sécurité d’exis-
tence, modifiée pour la dernière fois par la convention collective de
travail du 20 juin 2005, la date d’expiration est remplacée par la date du
31 décembre 2008.
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HOOFDSTUK X. — Aanvullende sociale toelage

Art. 25. Artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juli 2005 tot vaststelling van het bedrag van de aanvullende sociale
toelage wordt vervangen door volgende bepalingen :

″Overeenkomstig de bepalingen van artikel 7 van de statuten van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf″, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 juli 2005, wordt het bedrag van de aanvullende sociale toelage,
welke elk jaar aan de rechthebbenden wordt toegekend, vastgesteld als
volgt :

- in 2007 en 2008 : 127,90 EUR voor bedienden die voldoen aan de
voorwaarden van artikel 6, § 1, § 2 en § 3 van de hoger vermelde
statuten;

- in 2007 en 2008 : 37,18 EUR voor de volledig en ononderbroken
werkloos gebleven bedienden zoals bepaald bij artikel 6, § 4, van de
hoger vermelde statuten.″.

Art. 26. In artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juli 2005 tot vaststelling van het bedrag van de aanvullende sociale
toelage wordt de datum van 31 december 2006 vervangen door de
datum van 31 december 2008.

HOOFDSTUK XI. — Actualisatie functieclassificatie

Art. 27. Er wordt overeengekomen om tijdens de duurtijd van de
huidige collectieve arbeidsovereenkomst de hierna volgende functies
bijkomend te beschrijven en in te schalen : ″bediende voor het opstellen
van complexe facturen″ en ″bediende in de boekhouding″.

Tevens zal onderzoek worden verricht met het oog op een beschrij-
ving en inschaling van volgende functies : ″bediende in het magazijn″,
″bediende belast met de inbreng van orders″, ″bediende belast met
informatica bijstand″, ″ontwerper″, ″bediende magazijn″, ″bediende
productievoorbereiding″ en ″afdelingsverantwoordelijke″ voor afdelin-
gen zoals aankoop, planning, inning, verkoop, kwaliteit, informatica.
Er zal worden onderzocht in welke mate hiervoor een beroep kan
worden gedaan op externe deskundigheid.

Art. 28. Partijen komen uitdrukkelijk overeen om voor het einde van
het jaar 2007 te komen tot een herformulering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2001 betreffende de functieclas-
sificatie, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juli 2005.

Het doel van deze herformulering is het wegnemen van elke twijfel
aangaande het eventueel discriminerend karakter van het in deze
collectieve arbeidsovereenkomst voorkomende systeem van baremalo-
nen die verwijzen naar de leeftijd van de bedienden.

Art. 29. In de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de func-
tieclassificatie zal rekening worden gehouden met de aanbeveling,
geformuleerd in punt 5.b. van het interprofessioneel akkoord, derwijze
dat anciënniteit van een werknemer bij dezelfde werkgever, na afloop
van een contract van bepaalde duur of van een vervangingsovereen-
komst, bij aanwerving met een contract van onbepaalde duur mee in
rekening wordt genomen voor de vaststelling van het loon.

HOOFDSTUK XII. — Proefperiodes

Art. 30. Een nieuwe proefperiode kan niet voorzien worden in
arbeidsovereenkomsten van onbepaalde duur die onmiddellijk volgen
op een arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd of een vervangings-
overeenkomst van minstens zes maanden die betrekking had op
hetzelfde werk.

HOOFDSTUK XIII. — Niet-cumulatie van voordelen

Art. 31. In ondernemingen die reeds tussen 1 januari 2007 en de
datum van afsluiten van deze collectieve arbeidsovereenkomst voorde-
len hebben toegekend die minstens gelijk zijn aan de in deze collectieve
arbeidsovereenkomst overeengekomen voordelen, dienen deze laatste
niet meer te worden toegekend. Ondernemingen die deze laatste
bepaling niet hebben toegepast, dienen hun bedrijfspraktijken verder
aan te houden.

HOOFDSTUK XIV. — Sociale vrede

Art. 32. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
waarborgen de ondertekenende partijen de inachtneming van de
sociale vrede, hetgeen het volgende inhoudt :

1) alle bepalingen betreffende de wedden en arbeidsvoorwaarden
worden stipt nageleefd en kunnen niet in betwisting worden gebracht
door de werknemers- of de werkgeversorganisaties, noch door de
bedienden of de werkgevers;

CHAPITRE X. — Allocation sociale complémentaire

Art. 25. L’article 2 de la convention collective de travail du
15 juillet 2005 fixant le montant de l’allocation sociale complémentaire
est remplacé par les dispositions suivantes :

″Conformément aux dispositions de l’article 7 des statuts du ″Fonds
social de garantie pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection″, modifiée pour la dernière fois par la convention collective
de travail du 15 juillet 2005, le montant de l’allocation sociale
complémentaire qui est octroyé chaque année aux ayants droit est fixé
comme suit :

- en 2007 et 2008 : 127,90 EUR pour les employés qui satisfont aux
conditions de l’article 6, § 1er, § 2 et § 3 des statuts susmentionnés;

- en 2007 et 2008 : 37,18 EUR pour les employés qui sont restés au
chômage complet et ininterrompu tel que défini à l’article 6, § 4, des
statuts susmentionnés.″.

Art. 26. A l’article 3 de la convention collective de travail du
15 juillet 2005 fixant le montant de l’allocation sociale complémentaire,
la date du 31 décembre 2006 est remplacée par celle du 31 décem-
bre 2008.

CHAPITRE XI. — Actualisation de la classification de fonctions

Art. 27. Il a été convenu de décrire et d’insérer dans la grille des
salaires les fonctions complémentaires suivantes pendant la durée de la
présente convention collective de travail : ″employé à la rédaction de
factures complexes″ et ″employé à la comptabilité″.

Un examen aura également lieu en vue de la description et de
l’insertion dans la grille des salaires des fonctions suivantes : ″employé
au stock″, ″employé chargé de l’imputation des commandes″, ″employé
chargé de l’assistance informatique″, ″créateur″, ″employé à la prépa-
ration de la production″ et ″responsable de département″ pour des
départements tels que : achats, planning, encaissement, ventes, qualité,
informatique. La possibilité de faire appel à une expertise externe sera
examinée.

Art. 28. Les parties conviennent expressément avant la fin de
l’année 2007 de reformuler la convention collective de travail du 27
août 2001 relative à la classification de fonctions, modifiée pour la
dernière fois par la convention collective de travail du 15 juillet 2005.

Le but de cette reformulation est d’enlever tout doute relatif à un
éventuel caractère discriminatoire du système de salaires barémiques
convenu dans cette convention collective de travail faisant référence à
l’âge des employés.

Art. 29. La convention collective de travail relative à la classification
de fonctions tiendra compte de la recommandation, formulée au
point 5.b. de l’accord interprofessionnel, afin que l’ancienneté d’un
travailleur auprès du même employeur à l’issue d’un contrat de travail
à durée déterminée ou d’un contrat de remplacement, soit prise en
compte pour la fixation de la rémunération lors de son engagement
sous un contrat à durée indéterminée.

CHAPITRE XII. — Périodes d’essai

Art. 30. Une nouvelle période d’essai ne peut être prévue dans les
contrats de travail à durée indéterminée qui suivent immédiatement un
contrat de travail à durée déterminée ou un contrat de remplacement
d’au moins six mois qui concernait le même travail.

CHAPITRE XIII. — Non-cumul avec d’autres avantages

Art. 31. Dans les entreprises ayant déjà accordé, entre le 1er jan-
vier 2007 et la date de conclusion de la présente convention collective
de travail, des avantages au moins égaux aux avantages convenus dans
la présente convention collective de travail, ces derniers avantages ne
devront plus être accordés. Les entreprises qui n’ont pas appliqué cette
dernière disposition doivent maintenir leurs pratiques.

CHAPITRE XIV. — Paix sociale

Art. 32. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, les parties signataires garantissent le respect de la paix sociale,
ce qui implique que :

1) toutes les dispositions relatives aux salaires et aux conditions de
travail seront rigoureusement observées et ne pourront être contestées
par les organisations des travailleurs ou des employeurs, ni par les
employés ou par les employeurs;
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2) de werknemersorganisaties en de bedienden verbinden er zich toe
geen eisen te stellen op nationaal noch op gewestelijk vlak, noch op dat
van de onderneming aangezien alle individuele normatieve bepalingen
geregeld zijn door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204533]N. 2009 — 793

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 mei 2008, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, betreffende het gewaarborgd gemiddeld minimum-
inkomen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Nationaal Paritair Comité voor de sport;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2008,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport, betreffende het
gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2008

Gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen
(Overeenkomst geregistreerd op 25 juli 2008

onder het nummer 88951/CO/223)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers die normale voltijdse arbeidsprestaties verrichten
krachtens een arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars
zoals bedoeld in de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomst voor betaalde sportbeoefenaars.

Art. 2. Het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen voor de
werknemers die normale voltijdse arbeidsprestaties verrichten bedraagt
het dubbele van het loonbedrag dat wordt vermeld in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 12 juni 2008 tot vaststelling van het minimum-
bedrag van het loon dat men moet genieten om als betaalde sportbe-
oefenaar te worden beschouwd.

2) les organisations de travailleurs et les employés s’engagent à ne
pas déposer de revendications au niveau national ou régional, ni au
niveau de l’entreprise, étant donné que toutes les dispositions norma-
tives individuelles sont réglées par la présente convention collective de
travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204533]F. 2009 — 793

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 mai 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu
minimum moyen garanti (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire nationale des sports;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 mai 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire nationale des sports, relative au revenu minimum moyen
garanti.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire nationale des sports

Convention collective de travail du 21 mai 2008

Revenu minimum moyen garanti
(Convention enregistrée le 25 juillet 2008

sous le numéro 88951/CO/223)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs accomplissant des prestations normales à temps plein
en vertu d’un contrat de travail du sportif rémunéré au sens de la loi
du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif rémunéré.

Art. 2. Le revenu minimum moyen garanti des travailleurs accom-
plissant des prestations normales à temps plein s’élève au double
du montant de la rémunération visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
12 juin 2008 fixant le montant minimal de la rémunération dont il faut
bénéficier pour être considéré comme sportif rémunéré.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2008 en treedt buiten werking op 1 juli 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/204496]N. 2009 — 794
16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 mei 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging, betreffende het gemiddeld gewaarborgd minimummaand-
inkomen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 2005, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de textielverzorging, betreffende het
gemiddeld gewaarborgd minimum maandinkomen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielverzorging

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 2005

Gemiddeld gewaarborgd minimum maandinkomen
(Overeenkomst geregistreerd op 13 december 2005

onder het nummer 77658/CO/110)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de textielverzorging.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel, de
uitvoeringsmodaliteiten vast te leggen, volgens dewelke in de sector
wordt voldaan aan de wettelijke bepalingen, inzake het betalen van een
gemiddeld gewaarborgd minimum maandinkomen, rekening houdend
met artikel 2 van de herstelwet van 10 februari 1981, inzake inkomens-
matiging.

Art. 3. Op 31 december van elk jaar, wordt in de bedrijven
vernoemd in artikel 1, nagegaan of er aanleiding toe bestaat een
loontoeslag uit te keren aan de werklieden en werksters bedoeld in
artikel 4.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2008 et cessera d’être en vigueur le 1er juillet 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/204496]F. 2009 — 794
16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 17 mai 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, concernant le
revenu minimum mensuel moyen garanti (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’entretien du textile;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 mai 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour l’entretien du textile, concernant le revenu minimum
mensuel moyen garanti.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Convention collective de travail du 17 mai 2005

Revenu minimum mensuel moyen garanti
(Convention enregistrée le 13 décembre 2005

sous le numéro 77658/CO/110)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressortissent
à la Commission paritaire pour l’entretien du textile.

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour but de
fixer les modalités d’exécution, permettant au secteur de se conformer
aux dispositions légales relatives au paiement d’un revenu minimum
mensuel moyen garanti, tenant compte de l’article 2 de la loi de
redressement du 10 février 1981, relative à la modération des revenus.

Art. 3. Annuellement, le 31 décembre, il est vérifié dans les entre-
prises visées à l’article 1er, s’il y a lieu de liquider un supplément
salarial aux ouvriers et ouvrières visés à l’article 4.
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Art. 4. De werklieden en werksters van wie het verschil tussen :

- enerzijds het loon voor de periode van 1 januari tot en met
31 december van het lopende jaar, berekend op basis van het
uurloonbedrag van het gemiddeld gewaarborgd minimum maandin-
komen, verminderd met

- anderzijds : het werkelijk verdiende loon in diezelfde periode,

een positief saldo oplevert, hebben recht op een loontoeslag, gelijk
aan dit saldo.

Art. 5. Voor de vaststelling van het werkelijk verdiende jaarloon
wordt evenwel in dit jaarloon niet inbegrepen :

- de eindejaarspremie;

- de elementen vermeld in de commentaar bij artikel 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juli 1975, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, betreffende de waarborg van een gemiddeld
gewaarborgd minimum maandinkomen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 9 september 1975, te weten : onder
andere overlonen, vergoedingen voor verplaatsingskosten, vergoedin-
gen voor aansluiting bij een vakorganisatie, vergoeding voor aanschaf
en onderhoud van werkkledij, sociale uitkeringen voor ziekte of
werkloosheid, vakantiegeld.

Art. 6. Voor de werklieden en werksters die in de loop van een
kalenderjaar de onderneming, voor om het even welke reden verlaten,
gebeurt de vergelijking voorzien in artikel 4 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst voor de periode van 1 januari van het lopende
jaar (of een latere datum van indiensttreding) tot de datum van
uitdiensttreding. De uitbetaling van deze loontoeslag dient in dit geval
te gebeuren, samen met de laatste loonuitkering in de onderneming.

Art. 7. Wanneer een werkman of werkster van wie het werkelijk
uitbetaalde uurloon lager ligt dan het uurloonbedrag van het gemid-
deld gewaarborgd minimum maandinkomen, verwezen wordt naar
een bij de wet voorziene vorm van vervangingsinkomen (werkloos-
heidsvergoeding, ziektevergoeding, vergoeding voor pre- of postnataal
verlof, arbeidsongevallenvergoeding, beroepsziektevergoeding), ver-
meldt de werkgever als uurloon van de betrokkene het uurloonniveau
van het op dat ogenblik van kracht zijnde gewaarborgd minimum
maandinkomen.

Art. 8. De omrekening van het gemiddeld gewaarborgd minimum
maandinkomen naar een uurloonbedrag, gebeurt steeds volgens de
bepalingen voorzien in de commentaar bij artikel 5 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 juli 1975, bedoeld bij artikel 5, ’t is te
zeggen : het maandbedrag wordt vermenigvuldigd met 12, gedeeld
door 52 en gedeeld door, naargelang het uurregime van toepassing, 38
of 37,5 of, in verkorte vorm : het maandbedrag wordt vermenigvuldigd
met de factor 0,00607 (38-uren regime) of 0,00615 (37,5 uren regime).

Art. 9. Op het einde van het jaar of bij het verlaten van de
onderneming wordt een gedetailleerde verrekening aan iedere recht-
hebbende gegeven.

Evenwel, bij iedere wijziging in de loop van het jaar in de verhouding
tussen het gemiddeld gewaarborgd minimum maandinkomen en het
algemeen conventioneel inkomen, wordt dit ter kennis gebracht aan het
personeel.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 1982 (koninklijk besluit van
15 juni 1982 - Belgisch Staatsblad van 2 juli 1982) en van 28 april 1999
betreffende het gewaarborgd minimum maandinkomen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2005 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door een van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
textielverzorging.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Art. 4. Les ouvriers et ouvrières pour qui la différence entre :

- d’une part le salaire pour la période du 1er janvier au 31 décembre
de l’année en cours, calculé sur la base du taux horaire du revenu
minimum mensuel moyen garanti, diminué

- d’autre part : du salaire effectivement gagné pendant la même
période,

se solde par un résultat positif, ont droit à un supplément salarial
égal à ce solde.

Art. 5. Pour la fixation du salaire annuel effectivement gagné, ne
sont pas pris en considération :

- la prime de fin d’année;

- les éléments mentionnés dans le commentaire de l’article 4 de la
convention collective de travail du 25 juillet 1975, conclue au sein du
Conseil national du travail, relative à la garantie d’un revenu minimum
mensuel moyen, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 9 septem-
bre 1975, à savoir : entre autres les sursalaires pour les heures
supplémentaires, les indemnités pour les frais de déplacement, les
indemnités pour l’affiliation à une organisation syndicale, les indemni-
tés pour la fourniture et l’entretien de vêtements de travail, les
allocations sociales de maladie ou de chômage, les pécules de vacances.

Art. 6. Pour les ouvriers et ouvrières qui, pour n’importe quelle
raison, quittent l’entreprise au cours de l’année civile, la comparaison
prévue à l’article 4 de la présente convention collective de travail est
effectuée pour la période du 1er janvier de l’année en cours (ou une date
d’entrée en service ultérieure) à la date de départ. Le paiement de ce
supplément salarial doit en tout cas s’effectuer lors de la dernière paie
à l’entreprise.

Art. 7. Lorsqu’un ouvrier ou une ouvrière, dont le salaire horaire
effectivement payé, est inférieur au taux horaire du revenu minimum
mensuel moyen garanti, bénéficie d’une forme de revenu de remplace-
ment prévue par la loi (allocation de chômage, indemnité de maladie,
indemnité de congé pré- ou postnatal, indemnité en cas d’accident du
travail, indemnité en cas de maladie professionnelle), l’employeur
mentionne comme salaire horaire de l’intéressé le taux horaire du
revenu minimum mensuel garanti en vigueur à ce moment-là.

Art. 8. La conversion du revenu minimum mensuel moyen garanti
en taux horaire s’effectue toujours selon les dispositions prévues dans le
commentaire de l’article 5 de la convention collective de travail du
25 juillet 1975, visée à l’article 5, à savoir : le montant mensuel est
multiplié par 12, divisé par 52 et divisé par 38 ou en bref : le montant
mensuel est multiplié par le facteur 0,00607 (régime de 38 heures) ou le
montant mensuel est multiplié par 12, divisé par 52 et divisé par 37,5 ou
en bref : le montant mensuel est multiplié par le facteur 0,00615 (régime
37,5 heures).

Art. 9. A la fin de l’année ou au moment de son départ de
l’entreprise, chaque bénéficiaire reçoit un décompte détaillé.

Toutefois, chaque modification intervenant au cours de l’année dans
le rapport entre le revenu minimum mensuel moyen garanti et le
revenu conventionnel général est portée à la connaissance du person-
nel.

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 19 janvier 1982 (arrêté royal du
15 juin 1982 - Moniteur belge du 2 juillet 1982) et du 28 avril 1999
concernant le salaire minimum mensuel garanti.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2005 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire pour l’entretien du textile.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12029]N. 2009 — 795

6 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subco-
mité voor het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of
in vervangingsmaterialen ressorteren (PSC 120.03) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor het vervaardigen
van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen,
gegeven op 14 november 2008;

Gelet op advies nr. 45.589/1 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden voor de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in
vervangingsmaterialen ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits een kennisgeving wordt gedaan, hetzij door
aanplakking van een bericht, wanneer alle werklieden van de onder-
neming collectief werkloos worden gesteld, hetzij door overhandiging
aan de werkman van een geschrift, als slechts een gedeelte van de
werklieden van de onderneming werkloos worden gesteld.

Het geschrift wordt per post verstuurd aan de werkman die wegens
gerechtvaardigde afwezigheid geen kennis kon nemen van het bericht,
of het geschrift niet in ontvangst kon nemen.

De kennisgeving moet ten laatste op een woensdag gebeuren, opdat
de volledige schorsing de volgende maandag kan beginnen lopen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag acht weken niet overschrijden. Wanneer de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009 en
treedt buiten werking op 1 januari 2010.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12029]F. 2009 — 795

6 FEVRIER 2009. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de la fabrication et du
commerce des sacs en jute ou en matériaux de remplacement
(SCP 120.03) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de la fabrication et du
commerce des sacs en jute ou en matériaux de remplacement, donné le
14 novembre 2008;

Vu l’avis n° 45.589/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
la fabrication et du commerce des sacs en jute ou en matériaux de
remplacement.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification qui s’effectue, soit par affichage
d’un avis s’il s’agit d’une mise en chômage collective de tous les
ouvriers de l’entreprise, soit par la remise à l’ouvrier d’un écrit, si la
mise en chômage n’affecte qu’une partie des ouvriers de l’entreprise.

L’écrit est adressé par la poste à l’ouvrier qui, par suite d’une absence
justifiée, n’a pu prendre connaissance de l’avis ou recevoir l’écrit de la
main à la main.

La notification s’effectue au plus tard le mercredi pour que la
suspension totale puisse prendre cours le lundi suivant.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser huit semaines. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin ainsi
que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009 et cesse
d’être en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12042]N. 2009 — 796
6 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Subcomité
voor de vlasbereiding (PSC 120.02) betreffende de vervanging van
feestdagen in 2009 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen,
inzonderheid op de artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding tot algemeen verbindend verklaring van zijn beslissing van
11 december 2008 betreffende de vervanging van de feestdagen 2009;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van het Paritair
Subcomité voor de vlasbereiding betreffende de vervanging van
feestdagen 2009 wordt algemeen verbindend verklaard.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1)Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding (PSC 120.02)

Beslissing van 11 december 2008

Vervanging van de feestdagen in 2009

Artikel 1. Voor de ondernemingen die onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de vlasbereiding ressorteren, wordt de feestdag
van :

— 15 augustus 2009, die met een gewone inactiviteitsdag, samenvalt,
vervangen door maandag 12 januari 2009;

— 1 november 2009, die met een gewone inactiviteitsdag, samenvalt,
vervangen door vrijdag 22 mei 2009.

Art. 2. In afwijking van de bepalingen van artikel 1 van de beslissing
van het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding inzake de vervanging
van de feestdagen 2009, worden voor de ondernemingen hieronder
vermeld volgende afwijkingen toegestaan :

Jos Vanneste NV, Kortrijksteenweg 283, te 8530 Harelbeke :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt verplaatst door 22 mei 2009;
de feestdag van 1 november 2009 wordt verplaatst door 20 juli 2009.
Debruyne NV, Pittemstraat 26, te 8850 Ardooie :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt verplaatst door 22 mei 2009;
de feestdag van 1 november 2009 wordt verplaatst door 2 novem-

ber 2009.
Albert Brille NV, Moorselestraat 183, te 8650 Wevelgem :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt verplaatst door 2 januari 2009.
Castellins SA, Drieslaan 4, te 8560 Moorsele :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt vervangen door 17 augus-

tus 2009;
de feestdag van 1 november 2009 wordt vervangen door 10 novem-

ber 2009.
Delinco SA, D’Hoyestraat 25, te 9870 Olsene :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt vervangen door 31 decem-

ber 2009;
de feestdag van 1 november 2009 wordt vervangen door 30 decem-

ber 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12042]F. 2009 — 796
6 FEVRIER 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de la

Sous-commission paritaire de la préparation du lin (SCP 120.02)
relative au remplacement de jours fériés en 2009 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, notamment les
articles 6 et 7;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation du
lin requérant la force obligatoire pour sa décision du 11 décembre 2008
relative au remplacement de jours fériés de 2009;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision, reprise en annexe, de
la Sous-commission paritaire de la préparation du lin relative au
remplacement de jours fériés en 2009.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin (SCP 120.02)

Décision du 11 décembre 2008

Remplacement des jours fériés en 2009

Article 1er. Pour les entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de la préparation du lin, le jour férié du :

— 15 août 2009, qui tombe un jour habituel d’inactivité, est remplacé
par le lundi 12 janvier 2009;

— 1er novembre 2009, qui tombe un jour habituel d’inactivité, est
remplacé par le vendredi 22 mai 2009.

Art. 2. Par dérogation aux dispositions de l’article 1er de la décision
de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin en ce qui
concerne le remplacement des jours fériés 2009, les exceptions suivantes
sont accordées aux entreprises reprises ci-dessous :

Jos Vanneste SA, Kortrijksteenweg 283, à 8530 Harelbeke :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 22 mai 2009;
le jour férié du 1er novembre 2009 est remplacé par le 20 juillet 2009.
Debruyne SA, Pittemstraat 26, à 8850 Ardooie :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 22 mai 2009;
le jour férié du 1er novembre 2009 est remplacé par le 2 novem-

bre 2009.
Albert Brille SA, Moorselestraat 183, à 8650 Wevelgem :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 2 janvier 2009.
Castellins SA, Drieslaan 4, à 8560 Moorsele :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 17 août 2009;

le jour férié du 1er novembre 2009 est remplacé par le 10 novem-
bre 2009.

Delinco SA, D’Hoyestraat 25, à 9870 Olsene :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 31 décembre 2009;

le jour férié du 1er novembre 2009 est remplacé par le 30 décem-
bre 2009.
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Leon Vandecasteele NV, Izegemstraat 71, te 8860 Lendelede :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt vervangen door 2 januari 2009.
Procotex Corporation NV, rue Théodor Küber 8, te 7711 Dottignies :
de feestdag van 15 augustus 2009 wordt vervangen door 20 juli 2009.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

6 februari 2009.
De Vice-Eerste Minister

en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200433]N. 2009 — 797

13 JANUARI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 128
van het koninklijk besluit van 5 juli 1963 betreffende de sociale
reclassering van de mindervaliden en tot uitvoering van artikel 24,
tweede lid, van de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale
reclassering van de mindervaliden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale reclassering
van de minder-validen, artikel 24, § 1, eerste lid, 1o, en tweede lid,
vervangen bij het koninklijk besluit nr. 14 van 23 oktober 1978;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1963 betreffende de sociale
reclassering van de minder-validen, artikel 128, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 28 juni 1984 en 17 januari 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 16 december 2008;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 15;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat deze bepalingen zo snel mogelijk dienen meege-
deeld te worden aan de verzekeraars, want ze hebben een rechtstreekse
invloed op de berekening van de bedragen die vanaf 1 januari 2009
door de werkgevers voor de verzekering van arbeidsongevallen
verschuldigd zijn. De datum 1 januari 2009 moet weerhouden worden
om zo vlug mogelijk de compensatie te regelen die allereerst volgt uit
de verhoging van het plafond op 1 januari 2007 en duurder blijkt uit te
vallen dan de gemaakte schattingen. Bovendien doet zich op
1 januari 2009 een verhoging van 0,8 % voor die eveneens gecompen-
seerd moet worden. Voor de premies die in 2009 zullen betaald worden,
moeten de verzekeraars de kwitanties ten laatste in december 2008 aan
de werkgevers toezenden en daarom moeten ze zo vlug mogelijk de
berekenningswijze kennen;

Gelet op het advies nr. 45.766/1 van de Raad van State, gegeven op
30 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. In artikel 128 van het koninklijk besluit van 5 juli 1963

betreffende de sociale reclassering van de minder-validen, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 28 juni 1984 en 17 januari 2007, worden de
woorden ″op 5,29 pct.″ vervangen door de woorden ″op 4,97 pct.″.

Art. 2. Wat de verzekering betreft, bedoeld in artikel 24, eerste lid, 1o,
van de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale reclassering van de
minder-validen is de vermindering van het bedrag van de bijslag op de
premie bedoeld in artikel 1 toepasselijk op de premies uitgegeven vanaf
1 januari 2009 voorzover ze betrekking hebben op de dekking van
risico’s gelopen na 31 december 2008.

Wanneer de premie uitgegeven vanaf 1 januari 2009 een verzeke-
ringsperiode dekt die vóór en na deze datum loopt kan het deel dat
betrekking heeft op de periode vóór 1 januari 2009 en het deel dat
betrekking heeft op de periode die op die datum aanvangt, op
forfaitaire wijze vastgesteld worden, rekening houdend met de respec-
tieve duur van deze periodes.

Leon Vandecasteele SA, Izegemstraat 71, à 8860 Lendelede :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 2 janvier 2009.
Procotex Corporation SA, rue Théodor Küber 8, à 7711 Dottignies :
le jour férié du 15 août 2009 est remplacé par le 20 juillet 2009.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 février 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200433]F. 2009 — 797

13 JANVIER 2009. — Arrêté royal modifiant l’article 128 de l’arrêté
royal du 5 juillet 1963 concernant le reclassement social des
handicapés et portant exécution de l’article 24, alinéa 2, de la loi du
16 avril 1963 relative au reclassement social des handicapés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 avril 1963 relative au reclassement social des
handicapés, l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 1o, et alinéa 2, remplacé par
l’arrêté royal no 14 du 23 octobre 1978;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1963 concernant le reclassement social
des handicapés, l’article 128, modifié par les arrêtés royaux des
28 juin 1984 et 17 janvier 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 décem-
bre 2008;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, l’article 15;

Vu l’urgence;

Vu l’urgence motivée par le fait que les présentes dispositions
doivent impérativement être communiquées le plus rapidement possi-
ble aux assureurs, car elles ont un impact direct sur le calcul des
montants dus par les employeurs pour les couvertures accidents du
travail à partir du 1er janvier 2009. La date du 1er janvier 2009 doit être
retenue afin de régler au plus vite la compensation résultant de
l’augmentation du plafond au 1er janvier 2007 tout d’abord, qui s’avère
plus coûteuse que les estimations qui en avaient été faites. Par ailleurs,
au 1er janvier 2009 intervient une augmentation du plafond de 0,8 %
qui doit également être compensée. Pour les primes qui seront payées
en 2009, les assureurs doivent adresser les quittances aux employeurs
au plus tard en décembre 2008 et doivent donc en connaître le mode de
calcul le plus rapidement possible;

Vu l’avis no 45.766/1 du Conseil d’Etat donné le 30 décembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 128 de l’arrêté royal du 5 juillet 1963
concernant le reclassement social des handicapés, modifié par les
arrêtés royaux des 28 juin 1984 et 17 janvier 2007, les mots ″à 5,29 p.c.″
sont remplacés par les mots ″à 4,97 p.c.″.

Art. 2. En ce qui concerne l’assurance visée à l’article 24, alinéa 1er, 1o,
de la loi du 16 avril 1963 relative au reclassement social des handicapés
la diminution du montant du supplément de prime visé à l’article 1er

est applicable aux primes émises à partir du 1er janvier 2009 dans la
mesure où elles se rapportent à la couverture de risques courus après le
31 décembre 2008.

Lorsque la prime émise à partir du 1er janvier 2009 couvre une
période d’assurance qui s’étend avant et après cette date, la partie
afférente à la période précédant le 1er janvier 2009 et la partie afférente
à la période débutant à cette date peuvent être établies forfaitairement
en fonction de la durée respective de ces périodes.
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De driemaandelijkse aangiften vermelden afzonderlijk het bedrag
van de premies die aanleiding gegeven hebben tot het toepassen van
de bijslag van 5,03 pct. en het bedrag van die op welke de bijslag van
5,35 pct. werd toegepast.

Art. 3. Voor de vernietigingen of ristorno’s wordt hetzelfde bedrag
van de bijslag op de premie toegepast als deze van de premie waarop
ze betrekking hebben.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.
Art. 5. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de

uitvoering van dit besluit.
Gegeven te Brussel, 13 januari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24059]N. 2009 — 798
27 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit waarbij machtiging van

handtekening wordt verleend aan de directeur-generaal van het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, laatst
gewijzigd bij de wet van 8 juni 2008 houdende diverse bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 2005 betreffende de
reglementering van tatoeages en piercings, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 27 april 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juni 2006 waarbij machtiging
van handtekening wordt verleend aan de directeur-generaal van het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer, gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 15 januari 2007,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De directeur-generaal van het directoraat-generaal
Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer of, in de afwezigheid van de
directeur-generaal, de waarnemend directeur-generaal, en dit tot het
einde van zijn ambtstermijn, wordt gemachtigd tot het ondertekend
van hetgeen volgt :

1° de erkenningsbesluiten van gezondheidszorgberoepsbeoefenaars,
van stagemeesters en stagediensten, genomen ter uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, alsmede de erkennings-
beslissingen van Europese diploma’s genomen ter uitvoering van
hoofdstuk IVbis van hetzelfde koninklijk besluit nr. 78;

2° de goedkeuring van stageplannen van kandidaten geneesheren-
specialisten, kandidaten huisartsen, kandidaten tandartsen-specialisten
en kandidaten algemene tandartsen, de goedkeuring van wijzigingen
aan deze stageplannen, alsook van alle beslissingen met betrekking tot
deze stageplannen, genomen ter uitvoering van voornoemd koninklijk
besluit nr. 78;

3° de attesten tot registratie als zorgkundige, genomen ter uitvoering
van voornoemd koninklijk besluit nr. 78;

4° de erkenning van de verrichters van tatoeages en piercings,
genomen ter uitvoering van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 2005 betreffende de reglementering van tatoeages en piercings;

5° de goedkeuringen van de voortgezette opleidingen van zieken-
huisapothekers, genomen ter uitvoering van het koninklijk besluit van
11 juni 2003 tot vaststelling van de procedure betreffende de erkenning
van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker.

§ 2. De machtiging bedoeld in § 1, 1°, 2° en 5°, wordt echter beperkt
tot hetgeen volgt :

1. Gewone niet-betwiste gevallen van erkenning van de gezondheids-
zorgberoepstbeoefenaars, overeenkomstig een gunstig advies van de
bevoegde erkenningskamer of commissie dat niet het voorwerp van
een beroepsprocedure heeft uitgemaakt;

Les déclarations trimestrielles mentionnent séparément le montant
des primes qui ont donné lieu à application du supplément de 5,03 p.c.
et le montant de celles auxquelles le supplément de 5,35 p.c. a été
appliqué.

Art. 3. Pour les annulations ou ristournes, il est fait application du
montant du supplément de prime qui correspond à celui de la prime à
laquelle elles s’appliquent.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.
Art. 5. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est

chargée de l’exécution du présent arrêté.
Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24059]F. 2009 — 798
27 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel donnant délégation de

signature au directeur général de la Direction générale des Soins de
Santé primaires et Gestion de Crise

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, modifié en dernier lieu par la loi du
8 juin 2008 portant des dispositions diverses;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 2005 réglementant les tatouages et
les piercings, modifié par l’arrêté royal du 27 avril 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 26 juin 2006 donnant délégation de
signature au directeur général de la Direction générale des Soins de
Santé primaires et Gestion de Crise, modifié par l’arrêté royal du
15 janvier 2007,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Au directeur général de la Direction générale des
Soins de Santé primaires et Gestion de Crise ou, en cas d’absence du
directeur général, au directeur général ad interim, et jusq’au terme de
son mandat, est déléguée la signature de ce qui suit :

1° les arrêtés d’agrément des professionnels des soins de santé, des
maîtres de stage et des services de stage, pris en application de l’arrêté
royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des
soins de santé, ainsi que pour les décisions de reconnaissance de
diplômes européens prises en application du chapitre IVbis du même
arrêté royal n° 78 précité;

2° l’approbation des plans de stages des candidats médecinsspécia-
listes, candidats médecins généralistes, candidats dentistes spécialistes
et candidats dentistes généralistes, l’approbation des modifications de
ces plans de stage, ainsi que toutes les décisions prises en rapport avec
ces plans de stage, pris en application de l’arrêté royal n° 78 précité;

3° les attestations d’enregistrement comme aide soignant, prises en
application de l’arrêté royal n° 78 précité;

4° l’agrément des exécuteurs de tatouages et de piercings, pris en
application de l’arrêté royal du 25 novembre 2005 réglementant les
tatouages et les piercings;

5° les approbations des formations continues des pharmaciens
hospitaliers, pris en application de l’arrêté royal du 11 juin 2003 fixant
la procédure relative à l’agrément du titre professionnel particulier de
pharmacien hospitalier.

§ 2. La délégation visée au § 1er, 1°, 2° et 5°, sera cependant limités
aux cas suivants :

1. Aux cas ordinaires d’agrément des professionnels des soins de
santé, non litigieux, conformément à un avis favorable de la chambre
ou de la commission d’agréation compétente et n’ayant pas fait l’objet
d’une procédure d’appel;
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2. Gewone niet-betwiste gevallen van erkenning als stagemeester of
stagedienst overeenkomstig een in eerste aanleg gunstig advies van de
bevoegde Raad;

3. Gewone gevallen van erkenning van Europese diploma’s;

4. Gewone niet-betwiste gevallen van de goedkeuringen en beslis-
singen betreffende de stageplannen, bedoeld in artikel 1, § 1, 2°,
overeenkomstig een gunstig advies van de bevoegde erkenningskamer
of commissie dat niet het voorwerp van een beroepsprocedure heeft
uitgemaakt;

5. Goedkeuringen van de voortgezette opleidingen van ziekenhuis-
apothekers, na een positief advies van de erkenningscommissie voor
ziekenhuisapothekers.

§ 3. De beslissingen tot erkenning van de gezondheidszorgberoeps-
beoefenaars, genomen na het in beroep gaan tegen een advies van de
bevoegde kamer of commissie, en op advies van de bevoegde Raad
zetelend als instantie van beroep, blijven aan de handtekening van de
Minister onderworpen.

§ 4. Beslissingen aangaande de erkenning van stagemeesters en
stagediensten genomen nadat de stagemeester gebruik heeft gemaakt
van zijn recht op beroep bij de bevoegde Raad, blijven aan de
handtekening van de Minister onderworpen.

§ 5. Beslissingen en goedkeuringen betreffende stageplannen, bedoeld
in artikel 1, § 1, 2°, genomen na het in beroep gaan tegen een advies van
de bevoegde kamer of commissie, en op advies van de bevoegde Raad
zetelend als instantie van beroep, blijven aan de handtekening van de
Minister onderworpen.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 26 juni 2006 waarbij machtiging
van handtekening wordt verleend aan de directeur-generaal van het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer, gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 15 januari 2007, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit ministerieel besluit treedt in werking op de dag waarop
het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering
van artikel 1, § 1, 3°, dat uitwerking heeft met ingang van 13 februari 2006.

Brussel, 27 oktober 2008.

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2009/200727]N. 2009 — 799
6 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toekenning van premies voor de aankoop en installatie

van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, derde lid;
Gelet op het decreet van 21 november 2008 houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting

van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 42;
Gelet op het decreet van 19 december 2008 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2009, inzonderheid op artikel 122;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 oktober 2008;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 november 2008;
Gelet op het advies 45.681/3 van de Raad van State, gegeven op 6 januari 2009 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu;

2o het departement : het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van het Vlaams Ministerie van Leefmilieu,
Natuur en Energie;

2. Aux cas ordinaires d’agrément en tant que maître ou service de
stage, non litigieux et conformément à un avis favorable en première
instance du Conseil compétent;

3. Aux cas ordinaires de reconnaissance de diplômes européens;

4. Aux cas ordinaires et non litigieux des approbations et des
décisions concernant les plans de stage, visées à l’article 1er, § 1er, 2°,
conformément à un avis favorable de la chambre ou de la commission
d’agréation compétente et n’ayant pas fait l’objet d’une procédure
d’appel;

5. Aux approbations des formations continues des pharmaciens
hospitaliers, après un avis positif de la Commission d’agrément des
pharmaciens hospitaliers.

§ 3. Les décisions d’agrément des professionnels des soins de santé
prises après appel contre un avis de la chambre ou de la commission, et
sur avis du conseil compétent siégeant en appel, restent soumises à la
signature du Ministre.

§ 4. Les décisions concernant l’agrément des maîtres de stage et des
services de stage prises après que le maître de stage aura fait usage de
son droit de recours auprès du Conseil compétent, restent soumises à la
signature du Ministre.

§ 5. Les approbations et les décisions concernant des plans de stage
visées à l’article 1er, § 1er, 2°, prises après appel contre un avis de la
chambre ou de la commission, et sur avis du conseil compétent siégeant
en appel, restent soumises à la signature du Ministre.

Art. 2. L’arreté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 26 juin 2006
donnant délégation de signature au directeur général de la Direction
générale des Soins de Santé primaires et Gestion de Crise, modifié par
l’arrêté ministériel du 15 janvier 2007, est abrogé.

Art. 3. Cet arrêté ministériel entre en vigueur le jour de sa publica-
tion dans le Moniteur belge, à l’exception de l’article 1er, § 1er, 3°, qui
produit ses effets le 13 février 2006.

Bruxelles, le 27 octobre 2008.

Mme L. ONKELINX
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3o roetfilter : emissieverminderende technische voorziening voor een voertuig met een dieselmotor die de uitstoot
van deeltjes vermindert;

4o deeltjes : verontreinigende deeltjes als vermeld op het inlichtingenformulier van het voertuig vermeld in art3bis
§ 2 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de
auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

5o gereglementeerde verontreinigende stoffen : verontreinigende stoffen als vermeld op het inlichtingenformulier
van het voertuig vermeld in art3bis § 2 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op
de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen

6o voertuig : voertuigen van categorie M1 en N1 als vermeld in het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

7o milieuklasse : milieuklasse van de EG-goedkeuring als vermeld in artikel 7, 30o van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen;

8o type van het voertuig : type vermeld onder 02 van bijlage 17 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968
houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 maart 2003;

9o variant van het voertuig : variant vermeld onder 02 van bijlage 17 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968
houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 maart 2003;

10o validatieverslag : verslag afgeleverd door de FOD Mobiliteit en Vervoer waarbij verklaard wordt dat de
validatieprocedure voor de roetfilter(s) vermeld op het document met succes werd doorlopen.

Art. 2. Dit besluit heeft tot doel een bijdrage te leveren aan de verbetering van de luchtkwaliteit in Vlaanderen
door roetfilters in voertuigen met een dieselmotor te stimuleren.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden voor de toekenning van de premie

Art. 3. De premie kan binnen de perken van de beschikbare kredieten worden toegekend voor de aankoop en
installatie van een roetfilter die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 4, in een voertuig waarvan de
milieuklasse ″Euro 3″ is en waarvan de eigenaar een natuurlijke persoon is woonachtig in het Vlaamse Gewest.

Art. 4. § 1. Een roetfilter als vermeld in artikel 3, komt in aanmerking voor een premie op voorwaarde dat die
ongebruikt is en dat na de installatie ervan in een voertuig :

1o;het desbetreffende voertuig duurzaam ten minste 30 % minder deeltjes uitstoot

2o de uitstoot van deeltjes door het desbetreffende voertuig niet meer bedraagt dan ten hoogste 0,025 g/km voor
M1 en N1 voertuigen klasse I voertuigen, 0,040 g/km voor N1 voertuigen klasse II en 0,060 g/km voor N1 voertuigen
klasse III;

3o de gereglementeerde verontreinigende stoffen van het voertuig niet hoger liggen;

4o het meerverbruik van het voertuig niet hoger ligt dan 4 % zonder inbouw van de roetfilter;

5o het desbetreffende voertuig blijft voldoen aan de technische eisen opgenomen in het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

§ 2. Een roetfilter voldoet aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, indien deze ongebruikt is, geschikt is voor
de toepassing op het merk en het type van het desbetreffende voertuig en van een merk en type is waarvoor de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit een validatieverslag heeft afgeleverd.

Art. 5. De premie wordt toegekend binnen de perken van de daartoe op de begroting uitgetrokken kredieten.

HOOFDSTUK III. — Procedure

Afdeling I. — Premieaanvraag indienen

Art. 6. De premieaanvraag wordt per aangetekende brief ingediend bij het departement aan de hand van het
standaardformulier ″Premieaanvraag voor aankoop en installatie roetfilter″. Die standaardformulieren kunnen
verkregen worden bij het departement, via de website roetfilters.lne.be en bij de bedrijven van de autohandel
of -reparatie die de roetfilter installeren.

Art. 7. § 1. Als een premie aangevraagd wordt voor de aankoop en installatie van een roetfilter, wordt door de
premieaanvrager het aanvraagformulier ″Premieaanvraag voor aankoop en installatie roetfilter″ volledig ingevuld en
ondertekend.

§ 2. De minister stelt het modelformulier ″Premieaanvraag voor aankoop en installatie roetfilter″ ter beschikking.
Dat formulier bevat ten minste de volgende elementen :

1e. de voor- en achternaam, het adres en het rekeningnummer van de premieaanvrager;

2e. de naam en het adres van het bedrijf van de autohandel of garage die de roetfilter heeft geïnstalleerd;

3e. de handelsbenaming, het type en de variant van het voertuig waarop de roetfilter werd geïnstalleerd;

4e. de merknaam, het type en het goedkeuringsnummer van de roetfilter;

5e. het totaalbedrag van de factuur van de aankoop en installatie van de roetfilter met een afzonderlijke
vermelding van de kostprijs van de roetfilter en van de installatie ervan.

Art. 8. § 1. De premieaanvragen moeten worden ingediend binnen drie maanden na de keuringsdatum van de
montage van de roetfilter op het voertuig.

§ 2. Het departement controleert het ingediende dossier op volledigheid en gegrondheid en deelt de betrokken
premieaanvrager zijn beslissing mee, uiterlijk acht weken na de ontvangst van de premieaanvraag.
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Afdeling II. — Bedrag van de premie en betaling van de premie

Art. 9. § 1. Het bedrag van de premie is vastgesteld op 80 % van het totale factuurbedrag inclusief btw, begrensd
tot maximaal 400 euro, bij de installatie van een roetfilter;

§ 2. Per voertuig kan slechts eenmaal een premie worden uitgekeerd.

§ 3. De premie wordt uitgekeerd binnen de perken van de in de begroting opgenomen kredieten, in volgorde van
de datum van de poststempel van de aanvragen en uiterlijk twee maanden na de beslissing over de gegrondheid van
de aanvraag.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 10. De minister kan nadere regels uitwerken voor de aanvraag- en toekenningsprocedures van de premies,
vermeld in artikel 6, 7, 8 en 9, § 2 en § 3, en voor het premiebedrag, vermeld in artikel 9, § 1.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op de dag van de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 12. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 februari 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Mevr. H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2009/200727]F. 2009 — 799

6 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand octroyant des primes en vue de l’achat et de l’installation
d’équipements de réduction d’émissions dans des véhicules à moteur diesel

Le Gouvernement flamand,

Vu les lois sur la comptabilité d’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12, alinéa trois;
Vu le décret du 21 novembre 2008 portant deuxième ajustement du budget général des dépenses de la

Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008, notamment l’article 42;
Vu le décret du 19 décembre 2008 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2009, notamment l’article 122;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 octobre 2008;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 novembre 2008;
Vu l’avis 45.681/3 du Conseil d’Etat, donné le 6 janvier 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition de la Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o Ministre : le Ministre flamand compétent pour l’environnement;

2o le département : le département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie du Ministère flamand de
l’Environnement, de la Nature et de l’Energie;

3o filtre à particules : équipement technique réduisant les émissions pour un véhicule à moteur diesel qui réduit
l’émission de particules;

4o particules : particules polluants tels que mentionnés sur la fiche de renseignements du véhicule visée à l’article
3bis, § 2, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

5o substances polluantes réglementées : substances polluantes telles que mentionnées sur la fiche de renseigne-
ments du véhicule visée à l’article 3bis, § 2, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi
que les accessoires de sécurité;

6o véhicule : véhicules des catégories M1 et N1 tels que visés à l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

7o la classe environnementale : la classe environnementale de réception -CE telle que visée à l’article 7, 30o, de
l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules;

8o type de véhicule : type mentionné sous 02 de l’annexe 17 de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, inséré par l’arrêté royal du 17 mars 2003;
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9o variante de véhicule : variante mentionnée sous 02 de l’annexe 17 de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant
règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, inséré par l’arrêté royal du 17 mars 2003;

10o rapport de validation : rapport délivré par le SPF Mobilité et Transports déclarant que la procédure de
validation pour filtre(s) à particules mentionnée sur le document a été parcourue avec succès.

Art. 2. Le présent arrêté vise à contribuer à l’amélioration de la qualité de l’air en Flandre en encourageant
l’installation de filtres à particules dans les véhicules à moteur diesel.

CHAPITRE II. — Conditions d’octroi de la prime

Art. 3. La prime peut être octroyée dans les limites des crédits disponibles en vue de l’achat et de l’installation
d’un filtre à particules qui répond aux conditions, visées à l’article 4, dans un véhicule dont la classe environnementale
est ″Euro 3″ et dont le propriétaire est une personne physique habitant dans la Région flamande.

Art. 4. § 1er. Un filtre à particules tel que visé à l’article 3, peut faire l’objet d’une prime à condition qu’il soit
inutilisé et qu’après sont installation dans un véhicule :

1o l’émission du véhicule concerné est durablement réduite par au moins 30 % de particules;

2o l’émission de particules par le véhicule concerné n’excède pas le maximum de 0,025 g/km pour les véhicules
M1 et N1 de la classe I, 0,040 g/km pour les véhicules N1 de la classe II et 0,060 g/km pour les véhicules N1 de la
classe III;

3o les substances polluantes réglementées du véhicule n’ont pas augmentées;

4o la consommation en plus ne dépasse pas de plus de 4 % la consommation sans installation du filtre;

5o le véhicule concerné continue à répondre aux exigences techniques reprises dans l’arrêté royal du 15 mars 1968
portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité.

§ 2. Un filtre à particules répond aux conditions, visées au paragraphe premier, s’il est inutilisé, adapté à
l’installation dans la marque et le type de véhicule concerné et s’il est d’une marque pour laquelle la Service publique
de la Mobilité a délivré un rapport de validation.

Art. 5. La prime est octroyée dans les limités des crédits prévus à cet effet au budget.

CHAPITRE III. — Procédure

Section Ire. — Introduction de la demande de la prime

Art. 6. La demande de la prime est introduite par lettre recommandée auprès du département à l’aide du
formulaire standard ″Demande d’une prime à l’achat et à l’installation d’un filtre à particules″. Ces formulaires type
peuvent être obtenus auprès du département, par le site web roetfilters.lne.be et auprès des entreprises de vente ou de
réparation de véhicules qui installent le filtre à particules.

Art. 7. § 1er. Si une prime est demandée pour l’achat et l’installation d’un filtre à particules, le demandeur de la
prime complète et signe le formulaire de demande ″Demande d’une prime à l’achat et à l’installation d’un filtre à
particules″.

§ 2. Le formulaire modèle ″Demande d’une prime à l’achat et à l’installation d’un filtre à particules″ est rendu
disponible par le Ministre. Ce formulaire contient au moins les éléments suivants :

1e. le prénom et le nom, l’adresse et le numéro de compte du demandeur de la prime;

2e. le nom et l’adresse de l’entreprise de vente de voitures ou du garage ayant installé le filtre à particules;

3e. la dénomination commerciale, le type et la variante du véhicule dans lequel le filtre à particules a été installé;

4th. la marque, le type et le numéro d’approbation du filtre à particules;

5th. le montant total de la facture de l’achat et de l’installation du filtre à particules avec mention séparée du prix
du filtre à particules et du coût de son installation.

Art. 8. § 1er. Les demandes de primes doivent être introduites dans les trois mois après la date du contrôle du
montage du filtre à particule dans le véhicule.

§ 2. Le département vérifie si le dossier introduit est complet et fondé et communique sa décision au demandeur
de prime concerné, au plus tard huit semaines après la réception de la demande de la prime.

Section II. — Montant de la prime et paiement de la prime

Art. 9. § 1er. Le montant de la prime est établi à 80 % du montant total de la facture TVA comprise, limité à au
maximum 400 euros, en cas d’installation d’un filtre à particules.

§ 2. La prime ne peut être payée qu’une seule fois par véhicule.

§ 3. La prime est payée dans les limites des crédits prévus au budget, dans l’ordre de la date du cachet de la poste
des demandes et au plus tard deux mois après la décision sur le bien-fondé de la demande.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 10. Le Ministre peut élaborer les modalités des procédures de demande et d’octroi des primes, visées aux
articles 6, 7, 8 et 9, § § 2 et 3, et du montant de la prime, visé à l’article 9, § 1er.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 12. Le Ministre flamand ayant l’environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 6 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
Mme H. CREVITS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29088]F. 2009 — 800

14 NOVEMBRE 2008. — Décret relatif au programme de financement exceptionnel de projets de rénovation,
construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/privé (PPP) (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Généralités

Définitions

Article 1er. Dans le cadre de l’application du présent décret, on entend par :

1° « Bâtiments scolaires » : les bâtiments affectés à l’enseignement fondamental ordinaire et spécialisé, à
l’enseignement secondaire ordinaire et spécialisé, à l’enseignement de promotion sociale, à l’enseignement artistique à
horaire réduit, aux centres PMS, aux internats, à l’enseignement supérieur non universitaire, organisés ou
subventionnés par la Communauté française.

2° « Candidature » : la demande, introduite par un pouvoir organisateur, suite à l’appel publié par le
Gouvernement conformément à l’article 6, de faire réaliser son projet via un contrat de services de mise à disposition
dans le cadre du programme de financement exceptionnel.

3° « Cellule » : la cellule d’assistance technique et financière visée à l’article 14 du chapitre IV.

4° « Commission » : la commission de gestion du programme de financement exceptionnel visée au chapitre IV.

5° « Convention de gestion de projet » : la convention visée au chapitre III du présent décret, conclue entre les
pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement subventionné et la Communauté française à l’issue du processus
de sélection de leur projet et réglant leurs engagements réciproques dans le cadre de la réalisation de leur projet via
un contrat de services de mise à disposition.

6° « Contrat de services de mise à disposition » : le marché public conclu entre la Communauté française et un
partenaire privé, par groupe de projets, visant toutes les prestations nécessaires (la conception, le financement,
la construction ou la rénovation, et la maintenance) à la mise à disposition des pouvoirs organisateurs de bâtiments
scolaires neufs ou rénovés, conformément aux programmes de besoins général et particuliers.

7° « Partenaire privé » : une ou plusieurs entreprises privées choisies par la Communauté française au terme
d’une procédure de mise en concurrence, en vue de la conclusion et de l’exécution d’un contrat de services de mise
à disposition, conformément à la réglementation relative aux marchés publics.

8° « Pouvoir organisateur » : l’autorité, la ou les personne(s) physique(s) ou morale(s) qui assument la
responsabilité d’un établissement d’enseignement.

9° « Organe de représentation et de coordination » : organe de représentation et de coordination des pouvoirs
organisateurs de l’enseignement et des centres PMS.

10° « Programme général des besoins » : l’ensemble des spécifications techniques, physiques et environnementales
définies, en termes de performances et de fonctionnalités, par la Communauté française, sur avis de la commission,
applicable de façon identique à tous les projets réalisés dans le cadre du programme de financement exceptionnel et qui
est imposé tant aux pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement subventionné, via la convention de gestion
de projet, qu’au partenaire privé, via le contrat de services de mise à disposition.

11° « Programme particulier des besoins » : l’ensemble des spécifications définies, en termes de performances et de
fonctionnalités, par chaque pouvoir organisateur pour son projet et dont le respect est imposé au partenaire privé via
le contrat de services de mise à disposition. Il inclut les considérations architecturales, et les exigences traduisant les
projets éducatif, pédagogique du pouvoir organisateur et le projet d’établissement.

12° « Programme de financement exceptionnel » : l’ensemble de tous les projets, réalisés par groupes, dans le cadre
de partenariats public privé concrétisés par la conclusion de contrats de services de mise à disposition, dans les limites
de la capacité financière de la Communauté française telle que déterminée à l’article 17.

13° « Projet » : le projet portant sur la conception et le financement de la construction ou rénovation, et de la
maintenance de bâtiments scolaires, développé par un pouvoir organisateur et réalisé via un contrat de services de mise
à disposition, dans le cadre du programme de financement exceptionnel.

14° « Redevance » : la redevance périodique payée par la Communauté française au partenaire privé pour la mise
à disposition d’un groupe de projets, en exécution d’un contrat de services de mise à disposition, qui distingue les parts
de cette redevance relatives à chaque projet.

15° « Société patrimoniale d’administration des bâtiments scolaires catholiques » : les sociétés de gestion
patrimoniale constituées sous forme d’asbl conformément aux dispositions de l’article 10 du décret du 16 novem-
bre 2007 relatif au programme prioritaire de travaux en faveur des bâtiments scolaires de l’enseignement fondamental
ordinaire et spécialisé, de l’enseignement secondaire ordinaire, spécialisé et de promotion sociale, de l’enseignement
artistique à horaire réduit, des centres psycho-médico-sociaux ainsi que des internats de l’enseignement fondamental
et secondaire, ordinaire et spécialisé, organisés ou subventionnés par la Communauté française.

Art. 2. Le présent décret a pour objet de fixer le champ d’application et les modalités de financement et de mise
en œuvre du programme de financement exceptionnel en matière de bâtiments scolaires via des partenariats
public/privé.

Art. 3. Le programme de financement exceptionnel s’applique aux bâtiments scolaires pour lesquels un projet a
été sélectionné suivant la procédure décrite au chapitre II et ce, dans les limites de la capacité de financement de la
Communauté française définie au chapitre V.

L’intervention de la Communauté française dans le cadre du présent décret porte exclusivement sur les travaux qui
répondent aux normes physiques et financières fixées conformément à l’article 2, 2°, du décret du 5 février 1990 relatif
aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française.
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Un pouvoir organisateur des réseaux de l’enseignement subventionné ne peut introduire valablement une
candidature en application de l’article 6 que pour autant que son projet porte sur des bâtiments scolaires ou des sites
dont il est propriétaire ou sur lesquels il a un droit réel lui garantissant la jouissance et l’affectation des bâtiments
scolaires à l’enseignement pour une durée au moins égale à la durée du contrat de services de mise à disposition,
plus 10 ans.

En outre, dans cette dernière hypothèse, la candidature ne peut être valablement introduite que pour autant qu’il
soit stipulé dans la convention octroyant les droits réels qu’en cas de fin de cette affectation des bâtiments scolaires
bénéficiant du programme de financement exceptionnel, la plus-value résultant de l’exécution du contrat de services
de mise à disposition soit remboursée par le propriétaire des bâtiments scolaires au pouvoir organisateur qui, jusqu’au
remboursement, aura un droit de rétention.

Art. 4. § 1er. Le pouvoir organisateur dont le projet est réalisé via un contrat de services de mise à disposition dans
le cadre du programme de financement exceptionnel ne peut prétendre, pour ce qui concerne les bâtiment(s) scolaire(s)
visés par son projet et pendant la durée du contrat de services de mise à disposition, à d’autres interventions financières
de la Communauté française dans le cadre des fonds et programmes de financement organisés par le décret du
5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la
Communauté française et par le décret du 16 novembre 2007 relatif au programme prioritaire de travaux en faveur des
bâtiments scolaires de l’enseignement fondamental ordinaire et spécialisé, de l’enseignement secondaire ordinaire,
spécialisé et de promotion sociale, de l’enseignement artistique à horaire réduit, des centres psycho-médico-sociaux
ainsi que des internats de l’enseignement fondamental et secondaire, ordinaire et spécialisé, organisés ou
subventionnés par la Communauté française.

§ 2. L’introduction d’une candidature oblige le pouvoir organisateur qui l’a introduite à maintenir le(s) bâtiment(s)
scolaire(s) visés par son projet dans l’état dans lequel ils se trouvaient au moment de la réalisation de l’audit dont
question à l’article 8 et ce, jusqu’à la notification de la décision de sélection des projets et de composition des groupes
de projet visée aux articles 9 et 10. Cette obligation ne s’applique toutefois pas aux travaux dont l’urgence nécessiterait
qu’ils soient effectués sans délai; dans cette dernière hypothèse, le pouvoir organisateur informe sans délai la
commission des travaux effectués.

A dater de la notification de la décision visée aux articles 9 et 10, le pouvoir organisateur prend les dispositions
nécessaires au respect du § 1er et en informe la commission.

CHAPITRE II. — Sélection des Projets

Principes

Art. 5. § 1er. Les procédures de sélection des projets sont lancées à l’initiative du Gouvernement par la publication
au Moniteur belge d’un avis d’appel à candidatures. Il lance autant de procédures d’appel à candidatures que la capacité
financière de la Communauté française, telle que définie au chapitre V, le lui permet.

Les procédures de sélection des projets sont gérées par la commission.

Les décisions d’acceptation des candidatures, de sélection des projets et de composition des groupes de projets sont
prises par le Gouvernement sur la base des analyses et propositions que lui fait la commission.

Dans ce cadre, la commission et le Gouvernement appliquent la procédure visée au présent chapitre et,
en particulier, les conditions et critères prévus à l’article 7, § 2 et § 3. Les décisions finales de sélection notifiées par le
Gouvernement aux pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement subventionné sont motivées et documentées
de telle sorte que ces pouvoirs organisateurs puissent l’accepter ou non en parfaite connaissance de cause. En cas
d’acceptation, ces pouvoirs organisateurs concluent avec la Communauté française la convention de gestion du projet
visée à l’article 11.

§ 2. Par dérogation au paragraphe précédent et aux dispositions du présent chapitre, le premier groupe de projets
pour la conclusion du premier contrat de services de mise à disposition est constitué par le Gouvernement, par
application des conditions et critères visés à l’article 7, § 2 et § 3, sur la base :

1° Des demandes et dossiers inscrits au rôle des différents fonds visés au décret du 5 février 1990 relatif aux
bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française et
proposés soit, avec l’accord des Pouvoirs organisateurs concernés, par les organes de représentation et de coordination
des pouvoirs organisateurs en ce qui concerne l’enseignement subventionné, soit, par la Communauté française,
en sa qualité de pouvoir organisateur;

2° En cas d’insuffisance de dossiers ou demandes au rôle des fonds susvisés, de nouveaux projets introduits par
les pouvoirs organisateurs via leur organe de représentation et de coordination, ou par la Communauté française.

Art. 6. Le Gouvernement publie au Moniteur belge un avis d’appel à candidature, suivant le modèle qu’il
détermine et qui contient au minimum les mentions suivantes :

1° Les modalités pratiques de dépôt des candidatures auprès de la commission;

2° La possibilité d’introduire des candidatures conjointes, c’est-à-dire une candidature unique par plusieurs
pouvoirs organisateurs pour un même projet;

3° Le contenu des dossiers de candidatures ainsi que les formulaires et documents à compléter pour introduire
valablement une candidature, ce qui vise au minimum une fiche d’identification du projet et un projet de programme
particulier des besoins;

4° Le délai d’obtention des renseignements et documents explicatifs permettant au pouvoir organisateur
d’introduire valablement une candidature;

5° Les autres conditions de validité d’introduction d’une candidature.

Le Gouvernement détermine la liste des documents explicatifs précités que la commission fournira au pouvoir
organisateur qui en fait la demande en vue de l’introduction de sa candidature.

Cette liste vise, à tout le moins, le programme général des besoins, le projet de contrat de services de mise à
disposition, le modèle financier de réalisation des projets, une copie de la convention type de gestion du projet pour
les pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement subventionné, ainsi que tous les formulaires à remplir par le
pouvoir organisateur dans le cadre de l’introduction de son dossier de candidature.

Par le fait de remettre une candidature, le pouvoir organisateur déclare qu’il a pris connaissance de ces documents
et qu’il accepte les principes inhérents au programme de financement exceptionnel, la procédure, les délais et les
obligations lui incombant dans le cadre du traitement de sa candidature et dans l’attente de la décision de sélection et
de composition des groupes de projets.
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Art. 7. § 1er. Dans les 30 jours à compter du lendemain de la date limite d’introduction des candidatures,
la commission accuse réception des candidatures et vérifie leur validité. Le cas échéant, elle demande des informations
ou renseignements complémentaires aux pouvoirs organisateurs dont la candidature n’est pas complète. Ceux-ci
disposent alors de 21 jours pour compléter leur dossier de candidature.

A compter du lendemain de la date limite d’introduction des candidatures, la commission dispose d’un délai de
90 jours pour soumettre au Gouvernement une proposition de décision d’acceptation des dossiers de candidature en
vue de la réalisation d’un audit technique et d’une analyse technique, juridique et financière approfondie.

§ 2. Le Gouvernement prend une décision d’acceptation ou de refus des candidatures, en vue de la réalisation de
l’audit technique et d’une analyse technique, juridique et financière approfondie, en application des conditions
suivantes :

1° L’investissement estimé du projet doit être au moins égal à S 750.000, montant qui sera adapté à l’évolution de
l’indice général des prix à la consommation au premier janvier de l’année concernée rapporté à l’indice général des prix
à la consommation au premier janvier 2008. Ces estimations sont établies sur les mêmes bases pour tous les projets.
Cette estimation de la valeur de l’investissement se fait sur la base des normes physiques et financières fixées par le
Gouvernement;

2° Le projet doit viser des travaux de constructions et reconstructions, c’est-à-dire des travaux d’érection de
bâtiments ou de réalisation d’infrastructures extérieures avec ou sans destruction préalable, ou des travaux de
modernisation, de rénovation ou d’extension, c’est-à-dire des travaux impliquant la mise en état ou la transformation
complète de bâtiments ou d’infrastructures extérieures ainsi que l’isolation de toute l’enveloppe d’un bâtiment;

3° Lorsque le projet porte sur une partie des bâtiments du site, cette partie doit être clairement dissociable des
autres bâtiments du site;

4° Le projet ne peut porter sur des bâtiments scolaires qui font l’objet d’un classement (total ou partiel) ou
d’une demande de classement conformément aux dispositions applicables en matière de classement des monuments
et sites dans la Région de localisation des bâtiments scolaires concernés;

5° Lorsque le projet émane d’un pouvoir organisateur de l’enseignement libre subventionné, celui-ci doit apporter
la preuve de sa capacité à supporter sa contribution dans la part de la redevance relative à son projet, conformément
aux règles prévues au chapitre V. Pour vérifier cette capacité, la commission consulte les organes de représentation et
de coordination, chacun en ce qui le concerne.

6° Le pouvoir organisateur doit pouvoir s’engager à maintenir l’affectation à l’enseignement des bâtiments
concernés pendant toute la durée du contrat de services de mise à disposition, plus 10 ans;

7° Le projet doit permettre le transfert au partenaire privé du risque de construction et de mise à disposition des
bâtiments scolaires concernés;

8° Lorsque le projet émane d’un pouvoir organisateur qui n’est pas propriétaire du site ou du (des) bâtiment(s)
scolaire(s) concernés, il doit établir sa capacité à pouvoir signer une convention de gestion de projet ou un contrat de
services de mise à disposition.

§ 3. Lorsque, pour un réseau, la valeur totale d’investissement des candidatures acceptables par application des
conditions précitées est telle que l’intervention de la Communauté française dans la redevance serait supérieure à sa
capacité financière telle que déterminée pour chaque réseau à l’article 17, la commission recourt, pour sélectionner les
candidatures aux critères ci-dessous :

1° L’état de sécurité et de salubrité des lieux ainsi que l’acuité de la situation existante;

2° Les économies d’énergie rendues possibles par le projet;

3° L’optimalisation de surfaces permise par le projet;

4° Le fait que le projet rencontre en priorité les besoins spécifiques des établissements scolaires et des internats qui
accueillent des élèves cumulant des handicaps socioculturels.

Le Gouvernement arrête la pondération des critères après consultation de la Commission.

§ 4. Le Gouvernement notifie sa décision d’acceptation des candidatures à la commission et aux pouvoirs
organisateurs dans un délai de 30 jours à compter du lendemain de la transmission du rapport de la Commission.

Art. 8. A dater de l’expiration du délai visé à l’article 7, § 4, la commission dispose d’un délai de 100 jours pour
réaliser l’audit technique et les analyses techniques, juridiques et financières des candidatures acceptées, et ce suivant
la procédure et les modalités déterminées par le Gouvernement.

Elle peut se faire assister d’experts ou consultants externes et leur déléguer notamment les audits techniques.

L’audit technique et l’analyse technique, juridique et financière approfondie des candidatures visent à permettre
à la commission de faire un rapport définitif au Gouvernement quant à la faisabilité technique, juridique et financière
de la réalisation des projets via un contrat de services de mise à disposition dans le cadre du programme de
financement exceptionnel.

Art. 9. Au plus tard dans les 30 jours suivant la fin des audits techniques et des analyses techniques, juridiques
et financières, la commission soumet au Gouvernement une proposition de décision de sélection des projets et de
composition d’un ou plusieurs groupes de projets.

La proposition de sélection des projets est basée sur les critères et conditions visées à l’article 7, §§ 2 et 3.

La composition des groupes de projets est effectuée de façon à garantir une bonne répartition des risques, des
économies d’échelle sur l’ensemble des projets à réaliser et les meilleures conditions de financement dans le cadre du
contrat de services de mise à disposition.

Art. 10. § 1er. Au plus tard dans les 30 jours suivant la réception du rapport et de la proposition de la commission,
le Gouvernement notifie, par courrier recommandé, à la commission et aux pouvoirs organisateurs dont la candidature
avait été acceptée, sa décision finale de sélection des projets et, le cas échéant, de composition d’un ou plusieurs groupes
de projets.

Cette décision comporte au minimum les renseignements et documents suivants :

1° La liste des projets sélectionnés;

2° Le cas échéant, la composition de plusieurs groupes de projets;

3° Un calendrier indicatif de la suite des opérations par groupe de projets, partant de la procédure de sélection du
partenaire privé à la date théorique de mise à disposition prévue du ou des bâtiments scolaires, par projet;
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4° Le montant maximum de la redevance par projet;

5° La version définitive du programme particulier des besoins, qui indique les éventuelles modifications,
précisions, adjonctions ou suppressions par rapport au projet de programme particulier des besoins déposé par le
pouvoir organisateur dans son dossier de candidature. Ces adaptations auront été négociées entre le pouvoir
organisateur et la commission durant le délai de 100 jours pour l’audit et l’analyse approfondie des candidatures,
suivant la procédure et les modalités définies par le Gouvernement.

6° Pour les pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement subventionné, deux exemplaires de la
convention de gestion de projet visée à l’article 11.

§ 2. Au plus tard dans les 45 jours à compter du lendemain de la réception de la décision de sélection et de
composition des groupes de projets, les pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement (officiel ou libre)
subventionné retournent à la commission les deux exemplaires signés de la convention de gestion de projet.

Passé ce délai, à défaut de réaction écrite, ces pouvoirs organisateurs sont réputés avoir définitivement renoncé à
la sélection de leur projet dans le cadre d’un contrat de services de mise à disposition.

En cas d’acceptation, le Gouvernement renvoie aux pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement
(officiel ou libre) subventionné un exemplaire de la convention de gestion de projet signée.

CHAPITRE III. — La Convention de gestion de Projet

Art. 11. § 1er. Les pouvoirs organisateurs des réseaux d’enseignement subventionné dont le projet a été sélectionné
et qui ont accepté cette sélection, concluent avec la Communauté française une convention de gestion de projet, dont
le modèle type est établi par le Gouvernement.

Cette convention type contient au minimum :

1° L’identification et les caractéristiques techniques, juridiques et financières du projet telles qu’elles ressortent de
la décision de sélection et de composition des groupes de projets.

2° L’indication du montant maximum de redevance admissible par rapport auquel, pour les écoles de
l’enseignement libre subventionné, l’organe de représentation et de coordination concerné a remis un avis confirmant
la capacité du Pouvoir organisateur a prendre en charge sa part de la redevance et annexe le programme général des
besoins, le programme particulier des besoins et le projet de contrat de services de mise à disposition;

3° Les modalités d’information du pouvoir organisateur des étapes-clefs de la procédure de sélection des candidats
partenaire privé et d’attribution du contrat de services de mise à disposition;

4° Les modalités d’intervention et d’information du pouvoir organisateur dans les négociations qui seront menées
par le Gouvernement avec les soumissionnaires, pour ce qui concerne les éléments techniques et financiers de son
projet, de sorte que le pouvoir organisateur puisse intervenir dans ces négociations si elles impliquent ou peuvent
impliquer un dépassement du plafond de redevance admissible prévu ou lorsqu’elles impliquent ou peuvent impliquer
des modifications au programme particulier des besoins;

5° L’engagement du pouvoir organisateur de donner ou de faire donner aux soumissionnaires l’autorisation
d’accès au site et aux bâtiments scolaires en vue de la rédaction de son offre;

6° Les modalités d’implication du pouvoir organisateur dans la procédure de mise au point technique et
architecturale du projet avec le partenaire privé, (en ce compris les dossiers de demande de permis), une fois le contrat
de services de mise à disposition conclu; cette procédure devant fixer des critères et délais de rédaction et d’approbation
des documents qui garantissent à la fois au pouvoir organisateur le respect par le partenaire privé de son programme
particulier de besoins, et au partenaire privé le respect de ses droits, et des conditions d’exécution fixés par le contrat
de services de mise à disposition;

7° L’engagement du pouvoir organisateur de donner ou de faire donner au partenaire privé l’autorisation d’accès
au site et aux bâtiments scolaires en vue de l’exécution du contrat de services de mise à disposition;

8° Le rôle du pouvoir organisateur, de la commission, de la cellule et du Gouvernement dans le contrôle de
l’exécution du contrat de services de mise à disposition par le partenaire privé, notamment dans le cadre de
l’application et du calcul des sanctions ainsi que dans le cadre des procédures de modification prévues au contrat
de services de mise à disposition;

9° Le rôle du pouvoir organisateur, de la Commission, de la cellule et du Gouvernement dans les opérations de
constatation et d’acceptation de mise à disposition des bâtiments scolaires et de fin de mise à disposition;

10° Les hypothèses et conséquences de résiliation anticipée de la convention de gestion du projet, c’est-à-dire les
hypothèses dans lesquelles le pouvoir organisateur ou le Gouvernement décident de ne pas/plus faire réaliser le projet
dans le cadre du programme de financement exceptionnel via un contrat de services de mise à disposition ainsi que les
conséquences de cette décision pour les parties. Dans ce cadre, la résiliation par le pouvoir organisateur de la
convention, sous le motif que le montant maximum admissible de redevance prévu devait finalement être dépassé ne
pourra faire l’objet de sanctions ou pénalités à l’encontre dudit pouvoir organisateur.

Cette convention annexe en outre, pour en faire partie intégrante, les programmes de besoin (particulier et général)
et le projet de contrat de services de mise à disposition tels qu’ils seront joints au cahier spécial des charges régissant
la procédure d’attribution du marché (le contrat de services de mise à disposition).

§ 2. Pour l’enseignement organisé par la Communauté française, le chef d’établissement d’un projet sélectionné
reçoit un document spécifiant les points suivants :

1° Les caractéristiques techniques, juridiques et financières du projet telles qu’elles résultent de la décision de
sélection et de composition des groupes de projets;

2° Le programme particulier des besoins et le projet de contrat de mise à disposition;

3° Les modalités d’intervention et d’information du chef d’établissement dans les négociations qui seront menées
par le Gouvernement avec les soumissionnaires, pour ce qui concerne les éléments techniques et financiers du projet
de son établissement, de sorte qu’il puisse participer aux négociations si elles impliquent ou peuvent impliquer des
modifications au programme particulier de besoins;

4° L’engagement du chef d’établissement de donner ou de faire donner aux soumissionnaires l’autorisation d’accès
au site et aux bâtiments scolaires en vue de la rédaction de son offre;

5° Les modalités d’implication du chef d’établissement dans la procédure de mise au point technique et
architecturale du projet avec le partenaire privé, une fois le contrat de services de mise à disposition conclu;
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6° L’engagement du chef d’établissement de donner ou de faire donner au partenaire privé l’autorisation d’accès
au site et aux bâtiments scolaires en vue de l’exécution du contrat de services de mise à disposition;

7° Le rôle des différents intervenants dans le contrôle de l’exécution des prestations de mise à disposition par le
partenaire privé, notamment dans le cadre de l’application et du calcul des sanctions ainsi que dans le cadre des
procédures de modification prévues au contrat de services de mise à disposition;

8° Le rôle des différents intervenants dans les opérations de constatation de mise à disposition de l’ouvrage et de
fin de mise à disposition.

CHAPITRE IV. — La Commission de Gestion du Programme de Financement exceptionnel
et la Cellule d’assistance technique et financière

Art. 12. Il est créé une commission de gestion du programme de financement exceptionnel, appelée « la commis-
sion ».

Elle a pour missions :

1° D’informer et de rendre des avis, soit d’initiative, soit à la demande du Gouvernement, sur toute question
relative au programme de financement;

2° De remettre un avis sur toute demande qui lui est soumise par un pouvoir organisateur via ses représentants
visés à l’article 14 et ce, à chaque étape du processus;

Avec l’appui de la cellule, elle a en outre pour missions :

— De diligenter la procédure de sélection des projets et de composition des groupes de projets conformément aux
dispositions du chapitre II dans le respect des conditions et, si cela s’avère nécessaire, des critères de priorité fixés aux
articles 7 et 9.

— D’assister le Gouvernement dans les procédures de mise en concurrence en vue de la désignation des
partenaires privés, en ce compris les négociations et rédactions contractuelles;

— D’assister le Gouvernement et les pouvoirs organisateurs dans le suivi et le contrôle de l’exécution des contrats
de services de mise à disposition.

Art. 13. La commission est composée comme suit :

— 7 membres représentant les pouvoirs organisateurs de l’enseignement confessionnel;

— 7 membres représentant les pouvoirs organisateurs de l’enseignement non confessionnel;

— 3 délégués désignés par le Gouvernement, proposés respectivement par le Ministre en charge de l’enseignement
obligatoire, le Ministre en charge de l’enseignement supérieur et le Ministre en charge du budget.

Le Gouvernement peut déterminer le montant de jetons de présence, de frais de déplacement et d’indemnités de
séjour pour les membres de la commission.

Il détermine les modalités de fonctionnement administratif et financier de la commission.

La Commission peut faire appel, dans l’exercice de ses missions, à des experts externes.

Art. 14. Le Gouvernement détermine, au sein de ses services administratifs, la cellule d’appui qui assurera la
gestion des dossiers relevant du programme de financement exceptionnel via des partenariats public/privé.

La cellule peut faire appel, pour l’exercice de ses missions, à des experts externes.

CHAPITRE V. — Financement du Programme de Financement exceptionnel

Art. 15. § 1er. La redevance, due au partenaire privé dans le cadre des contrats de services de mise à disposition,
est payée par la Communauté française. La part de la redevance relative à chaque projet est payable à dater de la mise
à disposition de ce projet, suivant les modalités et conditions prévues au contrat de services de mise à disposition.

§ 2. La contribution des pouvoirs organisateurs des réseaux d’enseignement subventionné dans le paiement de la
part de la redevance relative à leur projet est prélevée par la Communauté française sur leurs subventions de
fonctionnement. Cette contribution est constante sur toute la durée du contrat de services de mise à disposition,
hors sanction éventuelle à charge du partenaire privé.

Cette contribution est déterminée de manière identique pour tous les projets, sur la base des pourcentages suivants,
appliqués au montant de la redevance tel que déterminé à la conclusion du contrat de services de mise à disposition :

1° Pour les pouvoirs organisateurs relevant du réseau d’enseignement libre subventionné : 46,5 % de la part de la
redevance relative à leur projet;

2° Pour les pouvoirs organisateurs relevant du réseau d’enseignement officiel subventionné : 21,5 % de la part de
la redevance relative à leur projet.

Art. 16. L’article 4, § 1er du décret du 20 juin 2002 relatif à la création du Fonds Ecureuil de la Communauté
française est complété par la disposition suivante :

« 5° Prendre des participations ou octroyer des crédits, ayant les caractéristiques des « OCPP code 08 » au sens du
SEC95, dans les conditions déterminées par le Gouvernement ».

Art. 17. § 1er. Chaque payement de la redevance pour les écoles du réseau de la Communauté française sera
effectué en priorité et tant que les différents crédits le permettent :

— Pour 28,6 % par les crédits prévus à l’article 6bis, § 1er, du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires
de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française;

— Pour 52,0 % par les crédits prévus à l’article 6bis, § 2, du décret du 5 février 1990 précité;

— Pour 19,4 % par les crédits prévus à l’article 6bis, § 3, du décret du 5 février 1990 précité.

En cas d’insuffisance des crédits, le solde est prélevé sur les montants prévus à l’article 5, § 2, 3°, du décret du
5 février 1990 précité.
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§ 2. Chaque payement de la contribution de la Communauté française pour les parts de la redevance relatives aux
projets des pouvoirs organisateurs du réseau officiel subventionné sera effectué en priorité et tant que les différents
crédits le permettent :

— Pour 9,3 % par les crédits prévus pour 2010 à l’article 8bis, § 1er, du décret du 5 février 1990 précité;

— Pour 41,5 % par les crédits prévus à l’article 8bis, § 2, du décret du 5 février 1990 précité;

— Pour 29,2 % par les crédits prévus à l’article 8bis, § 3, du décret du 5 février 1990 précité;

— Pour 19,8 % par les crédits prévus à l’article 9, § 2, 6°, du décret du 5 février 1990 précité;

— Par la réduction des crédits prévus pour 2010 à l’article 13 du décret du 5 février 1990 précité d’un montant égal
à la conversion en capacité d’emprunt de 0,2 % de la redevance. Cette conversion s’obtient en considérant qu’une
capacité d’emprunt d’un million d’euros correspond à une subvention intérêt moyenne de S 26.500 pendant 27 ans.

En cas d’insuffisance des crédits, le solde est couvert par :

— Un prélèvement de 60 % du solde du montant prévu à l’article 7, § 2, 3°, du décret du 5 février 1990 précité;

— Un prélèvement du montant prévu, pour le réseau officiel, à l’article 9, § 7, du décret du 5 février 1990 précité
d’un montant égal à la conversion de 40 % du solde en capacité d’emprunt. Cette conversion s’obtient en considérant
qu’une capacité d’emprunt d’un million d’euros correspond à une subvention intérêt moyenne de S 26.500 pendant
27 ans.

§ 3. Chaque payement de la contribution de la Communauté française pour les parts de la redevance relatives aux
projets des pouvoirs organisateurs du réseau libre subventionné sera effectué en priorité et tant que les différents crédits
le permettent :

— Pour 58,5 % par les crédits prévus à l’article 9 § 2, 4°, du décret du 5 février 1990 précité;

— Pour 40,9 % par les crédits prévus à l’article 9, § 2, 5°, du décret du 5 février 1990 précité;

— Par la réduction des crédits prévus pour 2010 à l’article 12 du décret du 5 février 1990 précité d’un montant égal
à la conversion en capacité d’emprunt de 0,6 % de la redevance.

Cette conversion s’obtient en considérant qu’une capacité d’emprunt d’un million d’euros correspond à
une subvention intérêt moyenne de S 26.500 pendant 27 ans.

En cas d’insuffisance des crédits, le solde est couvert par le prélèvement du montant prévu, pour le réseau libre
subventionné, à l’article 9, § 7, d’un montant égal à la conversion du solde en capacité d’emprunt. Cette conversion
s’obtient en considérant qu’une capacité d’emprunt d’un million d’euros correspond à une subvention intérêt moyenne
de S 26.500 pendant 27 ans.

Art. 18. Les bâtiments scolaires bénéficiant du programme de financement exceptionnel doivent rester principa-
lement affectés à l’enseignement pendant toute la durée du contrat de services de mise à disposition, plus 10 ans.

En cas d’affectation de tout ou une partie de ces bâtiments scolaires à un autre usage principal que l’enseignement,
ou de cessation de cette affectation principale, pour quelque raison que ce soit, à l’exception de la destruction
accidentelle ou fautive, totale ou partielle de ces bâtiments, les pouvoirs organisateurs des réseaux de l’enseignement
subventionné remboursent à la Communauté française le montant de l’indemnisation que, dans cette hypothèse,
le contrat de services de mise à disposition met à charge de la Communauté française.

Pour obtenir ce remboursement, la Communauté française est autorisée à recourir aux mesures suivantes,
dans l’ordre de leur énonciation :

1° Prélèvements sur les subventions de fonctionnement dues à l’établissement scolaire qui occupe les bâtiments
scolaires concernés;

2° Prélèvements sur les subventions de fonctionnement dues aux autres établissements scolaires relevant du même
pouvoir organisateur;

3° Recouvrement par l’Administration de l’Enregistrement et des Domaines sur le patrimoine du pouvoir
organisateur.

Les dispositions des alinéas 1er et 2 ne s’appliquent pas en cas de cession du droit réel garantissant au pouvoir
organisateur la jouissance du bâtiment, ou partie de bâtiment, à un autre pouvoir organisateur qui continue à l’affecter
à l’enseignement à une société patrimoniale d’administration des bâtiments scolaires catholiques ou à une société
publique d’administration des bâtiments scolaires.

Art. 19. En cas d’aliénation des bâtiments scolaires bénéficiant du programme de financement exceptionnel, tout
pouvoir organisateur, quel que soit le réseau auquel il appartient, ainsi que toute société publique d’administration de
bâtiments scolaires ou toute société patrimoniale d’administration des bâtiments scolaires catholiques disposent d’un
droit de préemption, qu’ils exercent au prix de vente fixé par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement,
pour autant qu’ils acquièrent ces bâtiments scolaires en vue de maintenir leur affectation principale à l’enseignement.

Le Gouvernement fixe les modalités d’exercice de ce droit de préemption et en particulier, les modalités de
publicité ou d’information à mettre en œuvre pour permettre l’exercice du droit de préemption et la durée pendant
laquelle ce droit de préemption peut être exercé valablement.

Lorsque les bâtiments scolaires bénéficiant du programme de financement exceptionnel sont acquis par un pouvoir
organisateur d’un réseau d’enseignement subventionné, il verra ses subventions de fonctionnement diminuées
conformément à l’article 15, au titre de contribution à la part de la redevance relative au projet visant les bâtiments
scolaires acquis.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales, modificatives et abrogatoires

Art. 20. Le § 1er, alinéa 2 de l’article 32 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation
de l’enseignement est supprimé.

Art. 21. Le décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou
subventionné par la Communauté française est modifié comme suit :

1° A l’article 5, § 4, 1°, un point d) libellé comme suit est ajouté :

« d) assurer le payement de la redevance due en vertu des contrats de services de mise à disposition conclus dans
le cadre du programme de financement exceptionnel visé par le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de
financement exceptionnel de projets de rénovation, construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via
des partenariats public/privé(PPP) ».

17509MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



2° L’article 6bis, dans lequel les mots « en 2010 » sont remplacés par les mots « à partir de 2010 », devient
l’article 6bis, § 1er;

3° L’article 6bis est complété par les dispositions suivantes :

« § 2. Nonobstant la majoration prévue au § 1er, la dotation prévue par l’article 5, § 2, 3°, est également majorée
annuellement de :

— S 2.016.000 de 2010 à 2036;

— S 2.016.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 2.016.000 de 2014 à 2040.

§ 3. Nonobstant la majoration prévue aux § 1er et § 2, la dotation prévue par l’article 5, § 2, 3°, est également majorée
annuellement de :

— S 754.000 de 2010 à 2036;

— S 754.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 754.000 de 2014 à 2040. »

4° L’article 7, § 4, est complété par un alinéa libellé comme suit :

« Le fonds des bâtiments scolaires de l’enseignement officiel subventionné a également pour objet d’assurer la part
de la contribution financière de la Communauté française pour le réseau officiel subventionné dans le programme de
financement exceptionnel visé par le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de financement exceptionnel
de projets de rénovation, construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/
privé (PPP). »

5° L’article 7, § 6, est complété par un 3° libellé comme suit :

« 3° assurer le payement dans les proportions fixées à l’art 15 du décret du 14 novembre 2008 de la redevance due
en vertu des contrats de services de mise à disposition conclus dans le cadre du programme de financement
exceptionnel visé par le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de financement exceptionnel de projets de
rénovation, construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/privé (PPP). »

6° L’article 8bis, dans lequel les mots « en 2010 » sont remplacés par les mots « à partir de 2010 », devient
l’article 8bis, § 1er.

7° L’article 8bis est complété par les dispositions suivantes :

« § 2. Nonobstant la majoration prévue au § 1er, la dotation prévue par l’article 7, § 2, 3°, est également majorée
annuellement de :

— S 2.204.000 de 2010 à 2036;

— S 2.204.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 2.204.000 de 2014 à 2040.

Après avis des organes de représentation et de coordination, le Gouvernement peut réaffecter pour 27 ans,
selon les modalités qu’il détermine, 30 % maximum de la part des montants non utilisés visés à l’alinéa précédent au
programme prioritaire de travaux pour les écoles de l’enseignement officiel subventionné.

§ 3. Nonobstant la majoration prévue aux § 1er et § 2, la dotation prévue par l’article 7, § 2, 3°, est également majorée
annuellement de :

— S 1.551.000 de 2010 à 2036;

— S 1.551.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 1.551.000 de 2014 à 2040. »

8° L’article 9, § 2, est complété par les dispositions suivantes :

« 4° Une dotation annuelle à charge du budget du Ministère ayant la formation des membres du personnel en
provenance du Fonds communautaire de garantie des bâtiments scolaires dans ses attributions égale à :

— S 3.062.000 de 2010 à 2036;

— S 3.062.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 3.062.000 de 2014 à 2040.

Pour assurer le payement des parts de la redevance relatives aux projets des pouvoirs organisateurs du réseau libre
subventionné réalisés via des contrats de services de mise à disposition financés dans le cadre du programme de
financement exceptionnel visé par le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de financement exceptionnel
de projets de rénovation, construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/
privé (PPP) et prévue à l’article 9, § 4, 3°.

La part de la dotation annuelle de S 3.062.000, débutant en 2010 pour 27 ans, non engagée au 31 décembre 2010
sera transformée définitivement en une augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis pour le
réseau libre subventionné prévu à l’article 9, § 7, dans un rapport S 26.500 non engagés donnant S 1.000.000 d’emprunt
garanti à 27 ans. Cette augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis sera répartie de façon
égalitaire sur 10 années consécutives à partir de 2011.

La part de la dotation annuelle de S 3.062.000, débutant en 2012 pour 27 ans, non engagée au 31 décembre 2012
sera transformée définitivement en une augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis pour le
réseau libre subventionné prévu à l’article 9, § 7, dans un rapport S 26.500 non engagés donnant S 1.000.000 d’emprunt
garanti à 27 ans. Cette augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis sera répartie de façon
égalitaire sur 10 années consécutives à partir de 2013.

La part de la dotation annuelle de S 3.062.000, débutant en 2014 pour 27 ans, non engagée au 31 décembre 2014
sera transformée définitivement en une augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis pour le
réseau libre subventionné prévu à l’article 9, § 7, dans un rapport S 26.500 non engagés donnant S 1.000.000 d’emprunt
garanti à 27 ans. Cette augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis sera répartie de façon
égalitaire sur 10 années consécutives à partir de 2015.
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Sur proposition de l’(des) organe(s) de représentation et de coordination concerné(s), le Gouvernement peut
décider de ne pas procéder aux transformations visées aux alinéas 2 et 3. Dans ce cas, les parts non engagées au
31 décembre 2010 sont reportées sur 2012 et celles non engagées au 31 décembre 2012 sont reportées sur 2014.

Après avis des organes de représentation et de coordination, le Gouvernement peut réaffecter, pour 27 ans, selon
les modalités qu’il détermine, 30 % maximum de la part des montants non utilisés visés aux alinéas 2, 3 et 4 au
programme prioritaire de travaux pour les écoles de l’enseignement libre subventionné de caractère confessionnel et les
écoles de l’enseignement libre subventionné de caractère non confessionnel.

5°. Une dotation annuelle à charge du budget du Ministère ayant la formation des membres du personnel en
provenance du Fonds communautaire de garantie des bâtiments scolaires dans ses attributions égale à :

— S 2.141.000 de 2010 à 2036;

— S 2.141.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 2.141.00 de 2014 à 2040.

Pour assurer le payement des parts de la redevance relatives aux projet des pouvoirs organisateurs du réseau libre
subventionné réalisés via des contrats de services de mise à disposition financés dans le cadre du programme de
financement exceptionnel visé par le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de financement exceptionnel
de projets de rénovation, construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/
privé (PPP) et prévue à l’article 9, § 4, 3°.

6° Une dotation annuelle à charge du budget du Ministère ayant la formation des membres du personnel en
provenance du Fonds communautaire de garantie des bâtiments scolaires dans ses attributions égale à :

— S 1.052.000 de 2010 à 2036;

— S 1.052.000 de 2012 à 2038;

— Et de S 1.052.000 S de 2014 à 2040.

Pour assurer le payement des parts de la redevance relatives aux projets des pouvoirs organisateurs du réseau
officiel subventionné réalisés via des contrats de services de mise à disposition financés dans le cadre du programme
de financement exceptionnel visé par le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de financement exceptionnel
de projets de rénovation, construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/
privé (PPP) et prévue à l’article 9, § 4, 3°.

La part de la dotation annuelle de S 1.052.000, débutant en 2010 pour 27 ans, non engagée au 31 décembre 2010
sera transformée définitivement en une augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis pour le
réseau officiel subventionné prévu à l’article 9, § 7, dans un rapport S 26.500 non engagés donnant S 1.000.000
d’emprunt garanti à 27 ans. Cette augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis sera répartie de
façon égalitaire sur 10 années consécutives à partir de 2011.

La part de la dotation annuelle de S 1.052.000, débutant en 2012 pour 27 ans, non engagée au 31 décembre 2012
sera transformée définitivement en une augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis pour le
réseau officiel subventionné prévu à l’article 9, § 7, dans un rapport S 26.500 non engagés donnant S 1.000.000
d’emprunt garanti à 27 ans. Cette augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis sera répartie de
façon égalitaire sur 10 années consécutives à partir de 2013.

La part de la dotation annuelle de S 1.052.000, débutant en 2014 pour 27 ans, non engagée au 31 décembre 2014
sera transformée définitivement en une augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis pour le
réseau officiel subventionné prévu à l’article 9, § 7, dans un rapport S 26.500 non engagés donnant S 1.000.000
d’emprunt garanti à 27 ans. Cette augmentation du montant des emprunts qui peuvent être garantis sera répartie de
façon égalitaire sur 10 années consécutives à partir de 2015.

Sur proposition de l’(des) organe(s) de représentation et de coordination concerné(s), le Gouvernement peut
décider de ne pas procéder aux transformations visées aux alinéas 2 et 3. Dans ce cas, les parts non engagées au
31 décembre 2010 sont reportées sur 2012 et celles non engagées au 31 décembre 2012 sont reportées sur 2014. »

Après avis des organes de représentation et de coordination, le Gouvernement peut réaffecter, pour 27 ans,
selon les modalités qu’il détermine, 30 % maximum de la part des montants non utilisés visés aux alinéas 2, 3 et 4 au
programme prioritaire de travaux pour les écoles de l’enseignement officiel subventionné.

9° L’article 9, § 4, est complété par un 3°, libellé comme suit :

« 3° le payement dans les proportions fixées à l’art. 15 du décret du 14 novembre 2008 des parts de la redevance
relatives aux projets des pouvoirs organisateurs du réseau libre et du réseau officiel subventionné, réalisés via des
contrats de services de mise à disposition financés dans le cadre du programme de financement exceptionnel visé par
le décret du 14 novembre 2008 relatif au programme de financement exceptionnel de projets de rénovation,
construction, reconstruction ou extension de bâtiments scolaires via des partenariats public/ privé (PPP). »

10° Dans l’article 12, les mots « en 2010 » sont remplacés par les mots « à partir de 2010 ».

11° Dans l’article 13, les mots « en 2010 » sont remplacés par les mots « à partir de 2010 ».

Art. 22. Le décret du 16 novembre 2007 relatif au programme prioritaire de travaux en faveur des bâtiments
scolaires de l’enseignement fondamental ordinaire et spécialisé, de l’enseignement secondaire ordinaire, spécialisé et de
promotion sociale, de l’enseignement artistique à horaire réduit, des centres psycho-médico-sociaux ainsi que des
internats de l’enseignement fondamental et secondaire, ordinaire et spécialisé, organisés ou subventionnés par la
Communauté française est complété par un article 7bis libellé comme suit :

« Article 7bis. § 1er. Les crédits prévus à l’article 6bis, § 3, du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires
de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, non engagés au
31 décembre de chacune des années, concernées sont affectés dès l’année suivante et pour 27 ans au programme
prioritaire de travaux pour les écoles de l’enseignement organisé par la Communauté française. Le Gouvernement peut
décider de ne pas procéder à cette réaffectation. Dans ce cas, les parts non engagées au 31 décembre 2010 sont reportées
sur 2012 et celles non engagées au 31 décembre 2012 sont reportées sur 2014.
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§ 2. Les crédits prévus à l’article 8bis, § 3, du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de
l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, non engagés au
31 décembre de chacune des années concernées, sont affectés dès l’année suivante et pour 27 ans au programme
prioritaire de travaux pour les écoles de l’enseignement officiel subventionné. Sur proposition de l’(des) organe(s) de
représentation et de coordination concerné(s), le Gouvernement peut décider de ne pas procéder à cette réaffectation.
Dans ce cas, les parts non engagées au 31 décembre 2010 sont reportées sur 2012 et celles non engagées au
31 décembre 2012 sont reportées sur 2014.

§ 3. Les crédits prévus à l’article 9, § 2, 5°, du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de
l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, non engagés au
31 décembre de chacune des années concernées, sont affectés dès l’année suivante et pour 27 ans au programme
prioritaire de travaux pour les écoles de l’enseignement libre subventionné de caractère confessionnel et les écoles de
l’enseignement libre subventionné de caractère non confessionnel. Sur proposition de l’(des) organe(s) de représenta-
tion et de coordination concerné(s), le Gouvernement peut décider de ne pas procéder à cette réaffectation. Dans ce cas,
les parts non engagées au 31 décembre 2010 sont reportées sur 2012 et celles non engagées au 31 décembre 2012 sont
reportées sur 2014.

Art. 23. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 596-1. — Amendements de commission, n° 596-2. — Rapport,

n° 596-3.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 12 novembre 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29088]N. 2009 — 800
14 NOVEMBER 2008. — Decreet betreffende het programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-,

verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en
privésectoren (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Definities

Artikel 1. In het kader van de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1° « Schoolgebouwen » : de gebouwen bestemd voor het gewone en gespecialiseerde basisonderwijs, het gewone
en gespecialiseerde secundair onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie, het kunstonderwijs met beperkt leerplan,
de PMS centra, de internaten, het niet-universitair hoger onderwijs, ingericht of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap.

2° « Kandidatuur » : de aanvraag, ingediend door een inrichtende macht, ten gevolge van een oproep
bekendgemaakt door de regering overeenkomstig artikel 6, om haar project te zien verwezenlijken via een
overeenkomst van diensten van terbeschikkingstelling in het kader van het programma voor uitzonderlijke
financiering.

3° « Cel » : de cel voor technische en financiële bijstand bedoeld bij artikel 14 van hoofdstuk IV.

4° « Commissie » : de beheercommissie van het uitzonderlijke programma bedoeld bij hoofdstuk IV.

5° « Overeenkomst voor het beheer van het project » : de overeenkomst bedoeld bij hoofdstuk III van dit decreet,
gesloten tussen de inrichtende machten van de netten van het gesubsidieerd onderwijs en de Franse Gemeenschap na
voltooiing van het selectieproces van hun project en tot regeling van hun wederzijdse verbintenissen in het kader van
de verwezenlijking van hun project via een dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling.
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6° « Dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling » : de overheidsopdracht gesloten tussen de Franse
Gemeenschap en een private partner, per projectengroep, met betrekking tot alle noodzakelijke prestaties (het
ontwerpen, de financiering, de bouw en de verbouwing, en het onderhoud) voor de terbeschikkingstelling van de
inrichtende machten van nieuwe of verbouwde schoolgebouwen, overeenkomstig het algemene behoeftenprogramma
en het bijzondere behoeftenprogramma.

7° « Private partner » : één of meer private ondernemingen gekozen door de Franse Gemeenschap na een
mededingingsprocedure, met als doel het sluiten en de uitvoering van een dienstenovereenkomst van terbeschikking-
stelling, overeenkomstig de reglementering betreffende overheidsopdrachten.

8° « Inrichtende macht » : de overheid, de natuurlijke of rechtspersoon(personen) die verantwoordelijkheid dragen
voor een onderwijsinrichting.

9° « Vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan » : vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan van de inrich-
tende machten van het onderwijs en de PMS centra.

10° « Algemeen behoeftenprogramma » : het geheel van de technische, fysieke en omgevingskenmerken bepaald
op het gebied van de prestaties en functionaliteiten, door de Franse Gemeenschap, op advies van de commissie,
toepasselijk op identieke wijze op alle projecten verwezenlijkt in het kader van het programma voor uitzonderlijke
financiering en dat opgelegd is zowel aan de inrichtende machten van de onderwijsnetten voor het gesubsidieerd
onderwijs, via de overeenkomst voor het beheer van het project, als aan de private partner, via de dienstenovereen-
komst van terbeschikkingstelling.

11° « Bijzonder behoeftenprogramma » : het geheel van de specificaties bepaald op het gebied van de prestaties en
functionaliteiten, door iedere inrichtende macht voor haar project en waarvan de inachtneming aan de private partner
opgelegd is via de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling. Het bevat de bouwkundige beschouwingen, en
de vereisten met inachtneming van de opvoedkundige, pedagogische projecten van de inrichtende macht en het
inrichtingsproject.

12° « Programma voor uitzonderlijke financiering » : het geheel van de projecten, verwezenlijkt in groepen,
in het kader van de openbare/private partnerschapsdienstenovereenkomsten van ter beschikkingstelling, binnen de
perken van het financiële vermogen van de Franse Gemeenschap zoals bepaald in artikel 17.

13° « Project » : het project over het ontwerpen en de financiering van de bouw en de verbouwing, en het
onderhoud van schoolgebouwen, uitgewerkt door een inrichtende macht en uitgevoerd via een dienstenovereenkomst
van terbeschikkingstelling, in het kader van het programma voor uitzonderlijke financiering.

14° « Bezoldiging » : de periodieke bezoldiging betaald door de Franse Gemeenschap aan de private partner voor
de terbeschikkingstelling van een groep projecten, ter uitvoering van een dienstenovereenkomst van terbeschikking-
stelling, waarin de delen van deze bezoldiging voor ieder project vermeld worden.

15° « Vermogensbeheervennootschap voor het bestuur van de katholieke schoolgebouwen » : de vermogens-
beheervennootschap overeenkomstig de bepalingen van artikel 10 van het decreet van 16 november 2007 betreffende
het prioritaire programma voor werken aan de schoolgebouwen van het gewoon en gespecialiseerd basisonderwijs,
van het gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs en van het secundair onderwijs voor sociale promotie, van het
kunstonderwijs met beperkt leerplan, van de psycho-medisch-sociale centra alsook van de internaten van het gewoon
en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

Art. 2. Dit decreet heeft tot doel het toepassingsgebied en de nadere financierings- en implementatieregels te
bepalen van het programma voor uitzonderlijke financiering inzake schoolgebouwen via partnerschappen tussen de
openbare en private sectoren.

Art. 3. Het programma voor uitzonderlijke financiering is van toepassing op de schoolgebouwen waarvoor een
project geselecteerd werd volgens de procedure beschreven in hoofdstuk II en dit, binnen de perken van het
financieringsvermogen van de Franse Gemeenschap bepaald in hoofdstuk V.

De tegemoetkoming van de Franse Gemeenschap in het kader van dit decreet heeft exclusief betrekking op de
werken die voldoen aan de fysieke en financiële normen bepaald overeenkomstig artikel 2, 2°, van het decreet van
5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap.

Een inrichtende macht van de netten van het gesubsidieerd onderwijs kan enkel geldig een kandidatuur indienen
met toepassing van artikel 6 voor zover haar project betrekking heeft op schoolgebouwen of -vestigingen waarvan zij
de eigenaar is of waarop zij een zakelijk recht geniet waarbij haar het genot en de bestemming van de schoolgebouwen
ten bate van het onderwijs gewaarborgd wordt voor een periode die minstens gelijk is aan de duur van de
dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling, vermeerderd met tien jaar.

Bovendien, in laatstgenoemd geval,kan de kandidatuur enkel geldig ingediend worden voor zover bepaald wordt
in de overeenkomst waarbij de echte rechten toegekend worden, dat bij mogelijke beëindiging van deze bestemming
van de schoolgebouwen die het programma voor uitzonderlijke financiering genieten, de meerwaarde voortvloeiend
uit de uitvoering van de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling terugbetaald zou worden door de eigenaar
van de schoolgebouwen aan de inrichtende macht die, tot de terugbetaling, een retentierecht zal behouden.

Art. 4. § 1. De inrichtende macht waarvan het project verwezenlijkt wordt via een dienstenovereenkomst van
terbeschikkingstelling in het kader van een programma voor uitzonderlijke financiering kan enkel, wat betreft de
schoolgebouwen bedoeld in zijn project en gedurende de duur van de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstel-
ling, aanspraak maken op andere financiële tegemoetkomingen van de Franse Gemeenschap in het kader van de
fondsen en het programma voor uitzonderlijke financiering ingericht door het decreet van 5 februari 1990 betreffende
de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap
en door het decreet van 16 november 2007 betreffende het prioritaire programma voor werken aan de schoolgebouwen
van het gewoon en gespecialiseerd basisonderwijs, van het gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs en van het
secundair onderwijs voor sociale promotie, van het kunstonderwijs met beperkt leerplan, van de psycho-medisch-
sociale centra alsook van de internaten van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs, georganiseerd
of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

§ 2. De indiening van een kandidatuur verplicht de inrichtende macht die ze ingediend heeft ertoe de
schoolgebouwen bedoeld in haar project te behouden in de staat waarin ze waren op het ogenblik van de
verwezenlijking van de auditprocedure waarvan sprake in artikel 8 en dit, tot de bekendmaking van de beslissing tot
selectie van de projecten en tot samenstelling van de projectgroepen bedoeld bij de artikelen 9 en 10. De verplichting
is echter niet van toepassing op de werken die dringend moeten worden uitgevoerd; in dit laatste geval, licht de
inrichtende macht onverwijld de commissie over de uitgevoerde werken in.
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Vanaf de bekendmaking van de beslissing bedoeld bij de artikelen 9 en 10, treft de inrichtende macht de nodige
bepalingen opdat § 1 in acht genomen zou worden en licht er de commissie over in.

HOOFDSTUK II. — Selectie van de projecten

Beginselen

Art. 5. § 1. De procedures voor de selectie van de projecten worden ingesteld op initiatief van de Regering door
de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van een oproep tot de kandidaturen. Zij stelt zoveel procedures voor de
oproep tot de kandidaturen in als het financiële vermogen van de Franse Gemeenschap, zoals bepaald in hoofdstuk V,
het toelaat.

De procedures voor de selectie van de projecten worden beheerd door de commissie.

De beslissingen tot aanvaarding van de kandidaturen, tot selectie van de projecten en tot samenstelling van de
projectengroepen, worden door de Regering getroffen op basis van de analyses en de voorstellen ingediend door
de commissie.

In dat kader, passen de commissie en de Regering de procedure toe bedoeld bij het vorig hoofdstuk en, meer
bijzonder, de voorwaarden en de criteria bepaald bij artikel 7, § 2 en § 3. De eindbeslissingen voor de selectie
medegedeeld door de regering aan de inrichtende machten van de netten voor het gesubsidieerd onderwijs worden
met redenen omkleed en met de nodige documenten gestaafd zodat deze inrichtende machten ze met volledige kennis
van zaken al dan niet kunnen aanvaarden. Bij aanvaarding, sluiten deze inrichtende machten de beheerovereenkomst
voor het project bedoeld bij artikel 11, met de Franse Gemeenschap.

§ 2. In afwijking van de vorige paragraaf en de bepalingen van dit hoofdstuk, wordt de eerste groep projecten voor
de sluiting van de eerste dienstenovereenkomst voor beschikkingstelling door de Regering samengesteld, met
toepassing van de voorwaarden en de criteria bedoeld bij artikel 7, § 2 en § 3, op basis van :

1° de aanvragen en de dossiers opgenomen in het register van de verscheidene fondsen bedoeld bij het decreet van
5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap en voorgedragen ofwel, met de instemming van de betrokken inrichtende machten, door de
vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten wat betreft het gesubsidieerd onderwijs,
ofwel, door de Franse Gemeenschap, in haar hoedanigheid van inrichtende macht;

2° als onvoldoende dossiers of aanvragen in het register van de bedoelde fondsen zijn, nieuwe projecten ingediend
door de inrichtende machten via hun vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan, of door de Franse Gemeenschap.

Art. 6. De Regering maakt in het Belgisch Staatsblad een oproep tot de kandidaten bekend volgens het model dat
zij bepaalt en dat minimum de volgende vermeldingen bevat :

1° de praktische nadere regels voor de indiening van de kandidaturen bij de commissie;

2° de mogelijkheid om gezamenlijke kandidaturen in te dienen, d.w.z. een enige kandidaatstelling door meerdere
inrichtende machten voor eenzelfde project;

3° de inhoud van de dossiers van kandidatuur alsook de formulieren en in te vullen documenten om een geldige
kandidatuur in te dienen, wat betekent minimum een identificatiefiche van het project en een project van bijzonder van
het behoeftenprogramma;

4° de termijn voor het verkrijgen van de inlichtingen en de verklarende documenten waarbij aan de inrichtende
macht de mogelijkheid wordt geboden om zich geldig kandidaat te stellen;

5° de andere voorwaarden voor de geldigverklaring van de indiening van een kandidatuur.

De Regering bepaalt de lijst van de bovenvermelde verklarende documenten die door de commissie aan de
inrichtende macht bezorgd zal moeten worden, die ernaar vraagt om zich geldig kandidaat te kunnen stellen.

De lijst heeft minstens betrekking op het algemeen behoeftenprogramma, het project van dienstenovereenkomst
van terbeschikkingstelling, het financiële model van verwezenlijking van de projecten, een afschrift van de
modelovereenkomst van het beheerproject voor de inrichtende machten van de netten van het gesubsidieerd onderwijs,
alsook alle formulieren die de inrichtende macht moet invullen in het kader van de indiening van haar
kandidatuurdossier.

Door het indienen van een kandidatuur verklaart de inrichtende macht dat zij kennis heeft genomen van deze
documenten en dat zij de beginsels die inherent zijn aan het programma voor uitzonderlijke financiering aanvaardt,
alsook de procedure, de termijnen en de verplichtingen die haar toekomen in het kader van de behandeling van haar
kandidatuur en in afwachting van de beslissing tot selectie en samenstelling van de projectengroepen.

Art. 7. § 1. Binnen de dertig dagen vanaf de dag na de vervaldag voor de indiening van de kandidaturen, bericht
de commissie ontvangst van de kandidaturen en gaat na of ze geldig ingediend werden. Desnoods, vraagt zij
bijkomende informatie of inlichtingen aan de inrichtende machten waarvan de kandidatuur onvolledig is.
Deze beschikken dan over 21 dagen om hun kandidatuurdossier aan te vullen.

Vanaf de dag na de vervaldatum voor de indiening van de kandidaturen, beschikt de commissie over een termijn
van 90 dagen om aan de Regering een voorstel tot beslissing van aanneming van de kandidatuurdossiers voor de
verwezenlijking van een technische audit en een technische, juridische en financiële diepgaande analyse voor te leggen.

§ 2. De regering neemt de beslissing tot aanneming of weigering van de kandidaturen, met als doel de
verwezenlijking van de technische audit en een technische, juridische en financiële diepgaande analyse, met toepassing
van de volgende voorwaarden :

1° De geraamde investering van het project moet minstens 750.000 euro bedragen, bedrag dat aangepast zal
worden aan de evolutie van het algemeen indexcijfer voor de comsumptieprijzen op 1 januari van het betrokken jaar
teruggebracht op het algemeen indexcijfer voor de comsumptieprijzen op 1 januari 2008. Deze ramingen worden
opgesteld op dezelfde basis voor alle projecten. Deze raming van de waarde van de investering geschiedt op basis van
de fysieke en financiële normen bepaald door de Regering;

2° Het project moet betrekking hebben op bouw- en verbouwingswerken, d.w.z. opbouwwerken van gebouwen of
verwezenlijking van externe infrastructuren met of zonder voorgaande afbouw-, of moderniserings-, renovatie- of
uitbreidingswerken, d.w.z. het voor bezetting bereid maken of de volledige transformatie van de gebouwen of externe
infrastructuren alsook de isolatie van het geheel van de mantel van een gebouw;

3° Wanneer het project betrekking heeft op een deel van de gebouwen van de vestiging, moet dit deel duidelijk
gescheiden kunnen worden van de andere gebouwen van dezelfde vestiging;
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4° Het project kan geen betrekking hebben op schoolgebouwen die geheel of gedeeltelijk gerangschikt zijn of
waarvoor een aanvraag om rangschikking werd ingediend overeenkomstig de bepalingen inzake rangschikking van
monumenten en landschappen in het Gewest waar de betrokken schoolgebouwen gelegen zijn;

5° Wanneer het project voorgedragen wordt door een inrichtende macht van het vrij gesubsidieerd onderwijs, dient
deze het bewijs te geven dat zij in staat is haar bijdrage in het deel van de bezoldiging betreffende haar project te
leveren, overeenkomstig de regels bedoeld bij hoofdstuk V. Om dit vermogen na te gaan, raadpleegt de commissie de
vertegenwoordigings- en coördinatieorganen, ieder wat hem betreft.

6° De inrichtende macht moet zich ook ertoe verbinden de bestemming voor het onderwijs van de betrokken
gebouwen te behouden gedurende de hele duur van de overeenkomst van terbeschikkingstelling, plus tien jaar;

7° Het project moet de overdracht toelaten aan de private partner van het risico van de bouw en van de
terbeschikkingstelling van de betrokken schoolgebouwen;

8° Wanneer het project uitgaat van een inrichtende macht die niet eigenaar is van de vestiging of van de betrokken
schoolgebouwen, dient ze te bewijzen dat deze inrichtende macht in staat is een overeenkomst voor het projectbeheer
of een dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling te ondertekenen.

§ 3. Wanneer, voor een net, de totale waarde van investering van de kandidaturen die aanneembaar zijn met
toepassing van de voornoemde voorwaarden zo groot is dat de tegemoetkoming van de Franse Gemeenschap in de
bezoldiging hoger zou liggen dan haar geldelijk vermogen zoals bepaald voor ieder net bij artikel 17, past de commissie
om de kandidaturen te bepalen de hierna volgende criteria toe :

1° de veiligheid en de salubriteit van de vestiging alsook het acute karakter van de toestand;

2° de energiebesparingen voortvloeiend uit het project;

3° het optimaliseren van de oppervlakten voortvloeiend uit het project;

4° het feit dat het project prioritair beantwoordt aan de specifieke behoeften van de schoolinrichtingen en
internaten die leerlingen opvangen die sociaal-culturele handicaps cumuleren.

De Regering beslist over de weging van de criteria na raadpleging van de Commissie.

§ 4. De regering geeft kennis van haar beslissing tot aanneming van de kandidaturen aan de commissie en aan de
inrichtende machten binnen een termijn van 30 dagen vanaf de dag volgend op de overzending van het verslag van
de Commissie.

Art. 8. Vanaf het verstrijken van de termijn bedoeld bij artikel 7, § 4, beschikt de commissie over een termijn van
honderd dagen om de technische audit en de technische, juridische en financiële diepgaande analyses van de
aangenomen kandidaturen te laten gebeuren, en dit volgens de procedure en de nadere regels bepaald door de
Regering.

Ze kan zich laten bijstaan door deskundigen of externe consulenten en ze namelijk de technische audits
toevertrouwen.

De technische audit en de technische, juridische en financiële diepgaande analyses van de aangenomen
kandidaturen hebben tot doel de commissie in staat te stellen een definitief verslag op te stellen voor de Regering om
na te kijken of de projecten via een dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling in het kader van het programma
voor uitzonderlijke financiering op technisch, juridisch en financieel vlak kunnen worden verwezenlijkt.

Art. 9. Ten laatste binnen de dertig dagen na het einde van de technische audit en de technische, juridische en
financiële analyses, legt de commissie aan de regering een voorstel tot selectiebeslissing voor van de projecten en tot
samenstelling van een of meer groepen projecten.

Het voorstel van projectenselectie steunt op de criteria en de voorwaarden bedoeld bij artikel 7, §§ 2 en 3.

De samenstelling van de projectengroepen geschiedt op zodanige wijze dat er gezorgd wordt voor een degelijke
verdeling van de risico’s, de schaalbesparingen over het geheel van te verwezenlijken projecten en de beste
voorwaarden voor de financiering in het kader van de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling.

Art. 10. § 1. Ten laatste binnen de dertig dagen na de ontvangst van het verslag en het voorstel van de commissie,
geeft de Regering, via een aangetekende brief, kennis aan de commissie en aan de inrichtende machten waarvan de
kandidatuur goedgekeurd werd, van haar eindbeslissing over de selectie van de projecten en, desgevallend, over de
samenstelling van één of meer projectengroepen.

Deze beslissing bevat minstens de volgende inlichtingen en documenten :

1° de lijst van de geselecteerde projecten;

2° desgevallend, de samenstelling van meerdere projectengroepen;

3° een tijdschema voor het verdere verloop der procedures voor iedere projectgroep, vanaf de selectieprocedure
van de private partner op de bepaalde theoretische datum van terbeschikkingstelling van het schoolgebouw
(de schoolgebouwen), per project;

4° het maximumbedrag van de bezoldiging per project;

5° de definitieve versie van het bijzondere behoeftenprogramma, waarin vermeld worden de mogelijke
wijzigingen, verduidelijkingen, toevoegingen of afschaffingen in verband met het projet van bijzonder behoeften-
programma ingediend door de inrichtende macht via haar kandidatuurdossier. Deze aanpassingen zullen tussen de
inrichtende macht en de commissie vastgesteld worden volgens een onderhandelingsprocedure gedurende de termijn
van 100 dagen voor de audit en de diepgaande analyse van de kandidaturen, volgens de procedure en de nadere regels
bepaald door de regering.

6° voor de inrichtende machten van de netten van het gesubsidieerd onderwijs, twee exemplaren van de
beheerovereenkomst voor het project, bedoeld bij artikel 11.

§ 2. Ten laatste binnen de 45 dagen vanaf de dag na de ontvangst van de beslissing over de selectie en de
samenstelling van de projectengroepen, zenden de inrichtende machten van de netten van het (officieel of vrij)
gesubsidieerd onderwijs aan de commissie de twee exemplaren van de beheerovereenkomst voor het project over.

Na deze termijn, bij gebrek aan een schriftelijke reactie, worden deze inrichtende machten geacht van de selectie
van hun project te hebben afgezien in het kader van een dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling.

In geval van aanneming, stuurt de Regering aan de inrichtende machten van de netten van het (officieel of vrij)
gesubsidieerd onderwijs een ondertekend exemplaar van de beheerovereenkomst voor het project.
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HOOFDSTUK III. — De beheerovereenkomst voor het project

Art. 11. De inrichtende machten van de netten van het gesubsidieerd onderwijs waarvan het project geselecteerd
werd en die deze selectie aanvaard hebben, sluiten met de Franse Gemeenschap een beheerovereenkomst voor het
project, waarvan het model door de Regering vastgesteld wordt.

Deze modelovereenkomst bevat minstens :

1° de identificatie en de technische, juridische en financiële kenmerken van het project zoals opgenomen in de
beslissing tot selectie en samenstelling van de projectengroepen;

2° de vermelding van het toelaatbare maximumbedrag van de bezoldiging waarover, voor de scholen van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, het betrokken vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan een advies heeft ingediend ter
bevestiging van de capaciteit van de inrichtende macht om haar deel zelf ten laste te nemen en voegt het algemene
behoeftenprogramma, het bijzondere behoeftenprogramma en het project van dienstenovereenkomst van terbeschik-
kingstelling erbij;

3° de nadere regels voor het informeren van de inrichtende macht over de voornaamste stappen van de procedure
voor de selectie van de kandidaat-privé-partners en de toewijzing van de dienstenovereenkomst van terbeschikking-
stelling;

4° de nadere regels voor de tussenkomst en de informatie van de inrichtende macht tijdens de onderhandelingen
die gevoerd zullen worden door de Regering met de inschrijvers, wat betreft de technische en financiële elementen van
haar project, zodat de inrichtende macht tussen kan komen in de onderhandelingen indien ze een overschrijding van
het bepaalde toelaatbare bezoldigingsplafond met zich meebrengen of indien ze wijzigingen van het bijzondere
behoeftenprogramma met zich meebrengen of met zich kunnen meebrengen;

5° de verbintenis van de inrichtende macht om de inschrijver toegang te verlenen tot de vestiging en de
schoolgebouwen met als doel het opstellen van zijn aanbod;

6° de nadere regels voor de implicatie van de inrichtende macht in de procedure voor het vaststellen van de
technische en bouwkundige elementen van het project met de private partner, (met inbegrip van de dossiers van
vergunningsaanvraag), als de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling gesloten is; bij deze procedure worden
de criteria en de termijnen vastgesteld voor de redactie en de goedkeuring van de documenten die voor de inrichtende
macht de naleving door de private partner van zijn bijzondere behoeftenprogramma garandeert en voor de private
partner de eerbiediging van zijn rechten, en van de uitvoeringsvoorwaarden bepaald in de dienstenovereenkomst van
terbeschikkingstelling;

7° de verbintenis van de inrichtende macht om de private partner toegang te verlenen tot de vestiging en de
schoolgebouwen met als doel de uitvoering van zijn dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling;

8° de rol van de inrichtende macht, de commissie, de cel en de Regering in het nazicht van de uitvoering van zijn
dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling door de private partner, onder andere in het kader van de toepassing
en de berekening van de strafbeslissingen alsook in het kader van de wijzigingsprocedures bedoeld in de
dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling;

9° de rol van de inrichtende macht, de commissie, de cel en de Regering in de operaties tot vaststelling en
aanneming van terbeschikkingstelling van de schoolgebouwen en van beëindiging van de terbeschikkingstelling;

10° de hypothesen en gevolgen van de vervroegde opzegging van de beheerovereenkomst van het projet, d.w.z.
de hypothesen waarin de inrichtende macht of de Regering beslissen niet of niet meer het project te verwezenlijken in
het kader van het programma voor uitzonderlijke financiering via een dienstenovereenkomst van terbeschikking-
stelling, alsook de gevolgen van deze beslissing voor de partijen. In dat kader, zal er geen straf of penaliteit aan de
inrichtende macht opgelegd kunnen worden voor de opzegging van de overeenkomst door die inrichtende macht,
als de verantwoording darvoor luidt dat het voorbepaalde maximum toelaatbare bedrag voor de bezoldiging toch
overschreden zou zijn.

Deze overeenkomst bevat als bijlage, en om er volledig deel van te maken, de bijzondere en algemene
behoeftenprogramma’s en het project van dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling zoals ze gevoegd zullen
zijn bij het bestek voor de procedure tot gunning van de opdracht (de dienstenovereenkomst van terbeschikking-
stelling).

§ 2. Voor het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap krijgt het inrichtingshoofd van een geselecteerd
project een document waarin de volgende punten vermeld worden :

1° de technische, juridische en financiële kenmerken van het project zoals ze voortvloeien uit de beslissing tot
selectie en samenstelling van de projectengroepen;

2° het bijzondere behoeftenprogramma en het project van dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling;

3° de nadere regels voor de tussenkomst en de informatie van het inrichtingshoofd tijdens de onderhandelingen
die gevoerd zullen worden door de Regering met de inschrijvers, wat betreft de technische en financiële elementen van
zijn project, zodat hij tussen kan komen in de onderhandelingen indien ze wijzigingen van het bijzondere
behoeftenprogramma met zich meebrengen of met zich kunnen meebrengen;

4° de verbintenis van het inrichtingshoofd om de inschrijver toegang te verlenen tot de vestiging en de
schoolgebouwen met als doel het opstellen van zijn aanbod;

5° de nadere regels voor de implicatie van het inrichtingshoofd in de procedure voor het vaststellen van de
technische en bouwkundige elementen van het project met de private partner, als de dienstenovereenkomst van
terbeschikkingstelling gesloten is;

6° de verbintenis van de inrichtende macht om de private partner toegang te verlenen tot de vestiging en de
schoolgebouwen met als doel de uitvoering van zijn dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling;

7° de rol van de verscheidene tussenkomende personen in het nazicht van de uitvoering van de prestaties van
terbeschikkingstelling door de private partner, onder andere in het kader van de toepassing en de berekening van de
strafbeslissingen alsook in het kader van de wijzigingsprocedures bedoeld in de dienstenovereenkomst van
terbeschikkingstelling;

8° de rol van de verscheidene tussenkomende personen in de operaties tot vaststelling van terbeschikkingstelling
van het werk en van beëindiging van de terbeschikkingstelling.
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HOOFDSTUK IV. — De beheercommissie voor het uitzonderlijke programma
en de cel voor technische en financiële bijstand

Art. 12. Er wordt een beheercommissie voor het uitzonderlijke programma opgericht, genoemd « de commissie ».

Ze heeft tot opdracht :

1° ofwel op eigen initiatief, ofwel op aanvraag van de Regering, elke vraag betreffende het financierings-
programma te onderzoeken en advies erover uit te brengen;

2° advies te verlenen over elke aanvraag die haar voorgelegd wordt door een inrichtende macht via haar
vertegenwoordigers bedoeld bij artikel 14 en dit, bij iedere stap van het proces.

Met de bijstand van de cel, heeft ze daarbij als opdracht :

— voor de procedure van selectie van de projecten en de samenstelling van de projectengroepen zorgen
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II met inachtneming van de voorwaarden, indien nodig, van de
prioriteitscriteria bedoeld in de artikelen 7 en 9.

— de Regering bij te staan in de procedures van uitschrijvingsverklaring met als doel de aanwijzing van de private
partners, met inbegrip van de onderhandelingen en de contractuele redacties;

— de Regering en de inrichtende machten bij te staan voor de follow-up en het nazicht van de uitvoering van de
dienstenovereenkomsten van terbeschikkingstelling.

Art. 13. De commissie wordt samengesteld als volgt :

— 7 leden die de inrichtende machten van het confessioneel onderwijs vertegenwoordigen;

— 7 leden die de inrichtende machten van het niet-confessioneel onderwijs vertegenwoordigen;

— 3 afgevaardigden aangesteld door de Regering, respectief voorgedragen door de Minister belast met het
leerplichtonderwijs, de Minister belast met het hoger onderwijs en de Minister belast met de begroting.

De Regering kan het bedrag bepalen van het presentiegeld, de verplaatsingskosten en de verblijfskosten voor de
leden van de commissie.

Ze bepaalt de nadere regels voor de administratieve en financiële werking van de commissie.

De Commissie kan een beroep doen, voor de uitvoering van haar opdrachten, op externe deskundigen.

Art. 14. De Regering, bepaalt, binnen haar administratieve diensten, de cel voor bijstand die zal zorgen voor het
beheer van de dossiers die onder het programma voor uitzonderlijke financiering ressorteren via openbare/private
partnerschappen.

De cel kan een beroep doen, voor de uitvoering van haar opdrachten, op externe deskundigen.

HOOFDSTUK V. — Financiering van het Programma voor uitzonderlijke financiering

Art. 15. § 1. De bezoldiging, die verschuldigd is aan de private partner in het kader van de dienstenovereenkomst
van terbeschikkingstelling, wordt door de Franse Gemeenschap betaald. Het deel van de bezoldiging dat betrekking
heeft op ieder project dient betaald te worden vanaf de terbeschikkingstelling van dit project, volgens de nadere regels
en voorwaarden bepaald in de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling.

§ 2. De bijdrage van de inrichtende machten van de netten voor gesubsidieerd onderwijs tot de betaling van het
deel van de bezoldiging betreffende hun project wordt door de Franse Gemeenschap afgetrokken van hun
werkingstoelagen. Deze bijdrage is permanent over de hele duur van de dienstenovereenkomst van terbeschikking-
stelling, buiten de mogelijke straffen ten laste van de private partner.

Deze bijdrage wordt bepaald op dezelfde wijze voor alle projecten, op basis van de volgende percentages,
toegepast op het bedrag van de bezoldiging zoals vastgelegd bij het sluiten van de dienstenovereenkomst van
terbeschikkingstelling :

1° voor de inrichtende machten die onder het vrij gesubsidieerd onderwijsnet ressorteren : 46,5 % van het deel van
de bezoldiging met betrekking tot hun project;

2° voor de inrichtende machten die onder het officieel gesubsidieerd onderwijsnet ressorteren : 21,5 % van het deel
van de bezoldiging met betrekking tot hun project.

Art. 16. Artikel 4, § 1, van het decreet van 20 juni 2002 betreffende de oprichting van het « Fonds Ecureuil » van de
Franse Gemeenschap, wordt aangevuld met de volgende bepaling :

« 5° aandelen hebben of kredieten toekennen, met de kenmerken van de « KVD code 08 » in de zin van ESR95,
onder de voorwaarden bepaald door de Regering ».

Art. 17. § 1. Iedere betaling van de bezoldiging voor de scholen van het net van de Franse Gemeenschap zal
prioritair geschieden en zolang de verscheidene kredieten het toelaten :

— Voor 28,6 % door de kredieten bedoeld bij artikel 6bis, § 1, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de
schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

— Voor 52,0 % door de kredieten bedoeld bij artikel 6bis, § 2, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990;

— Voor 19,4 % door de kredieten bedoeld bij artikel 6bis, § 3, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990.

Als de kredieten onvoldoende zijn, wordt het saldo opgenomen op de bedragen bedoeld bij artikel 5, § 2, 3°,
van het voornoemde decreet van 5 februari 1990.
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§ 2. Iedere betaling van de bijdrage van de Franse Gemeenschap voor de delen van de bezoldiging in verband met
de projecten van de inrichtende machten van het officieel gesubsidieerd onderwijs zal prioritair geschieden en zolang
de verscheidene kredieten het toelaten :

— Voor 9,3 % door de kredieten voor 2010 bedoeld bij artikel 8bis, § 1, van het voornoemde decreet van
5 februari 1990;

— Voor 41,5 % door de kredieten bedoeld bij artikel 8bis, § 2, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990;

— Voor 29,2 % door de kredieten bedoeld bij artikel 8bis, § 3, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990

— Voor 19,8 % door de kredieten bedoeld bij artikel 9, § 2, 6°, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990.

— Door de vermindering van de kredieten voor 2010 bedoeld bij artikel 13 van het voornoemde decreet van
5 februari 1990 voor een bedrag gelijk aan de omzetting in leenvermogen van 0,2 % van de bezoldiging. Deze omzetting
gebeurt met als uitgangspunt de overweging dat een leenvermogen van één miljoen euro overeenstemt met een
gemiddelde interesttoelage van 26.500 euro gedurende 27 jaar.

Als de kredieten onvoldoende zijn, wordt het saldo gedekt door :

— een heffing van 60 % van het saldo bepaald bij artikel 7, § 2, 3°, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990;

— een heffing van het bedrag bepaald, voor het officiële net, bij artikel 9, § 7, van het voornoemde decreet van
5 februari 1990 voor een bedrag gelijk aan de omzetting in leenvermogen van 40 % van het saldo. Deze omzetting wordt
verkregen met als uitgangspunt de overweging dat een leenvermogen van één miljoen euro overeenstemt met een
gemiddelde interesttoelage van 26.500 euro gedurende 27 jaar.

§ 3. Iedere betaling van de bijdrage van de Franse Gemeenschap voor de delen van de bezoldiging in verband met
de projecten van de inrichtende machten van het vrij gesubsidieerd onderwijs zal prioritair geschieden en zolang de
verscheidene kredieten het toelaten :

— Voor 58,5 % door de kredieten bedoeld bij artikel 9, § 2, 4°, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990;

— Voor 40,9 % door de kredieten bedoeld bij artikel 9, § 2, 5°, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990;

— Door de vermindering van de kredieten voor 2010 bedoeld bij artikel 12 van het voornoemde decreet van
5 februari 1990 voor een bedrag gelijk aan de omzetting in leenvermogen van 0,6 % van de bezoldiging.

Deze omzetting wordt verkregen met als uitgangspunt de overweging dat een leenvermogen van één miljoen euro
overeenstemt met een gemiddelde interesttoelage van 26.500 euro gedurende 27 jaar.

Als de kredieten onvoldoende zijn, wordt het saldo gedekt door de heffing van het bedrag bepaald, voor het vrij
gesubsidieerd net, bij artikel 9, § 7, van het voornoemde decreet van 5 februari 1990 voor een bedrag gelijk aan de
omzetting in leenvermogen van het saldo. Deze omzetting gebeurt met als uitgangspunt de overweging dat een
leenvermogen van één miljoen euro overeenstemt met een gemiddelde interesttoelage van 26.500 euro gedurende
27 jaar.

Art. 18. De schoolgebouwen die een programma voor uitzonderlijke financiering genieten, moeten voornamelijk
bestemd worden voor het onderwijs gedurende de hele duur van de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling,
plus 10 jaar.

In geval van bestemming van een deel of al deze schoolgebouwen voor een ander hoofdgebruik dan het onderwijs,
of van onderbreking van deze bestemming, om welke reden dan ook, met uitzondering van de gebeurlijke of foutieve,
gehele of gedeeltelijke vernietiging van deze gebouwen, betalen de inrichtende machten van de netten van het
gesubsidieerd onderwijs aan de Franse Gemeenschap het bedrag van de tegemoetkoming terug die, in deze hypothese,
door de dienstenovereenkomst van terbeschikkingstelling ten laste van de Franse Gemeenschap wordt gebracht.

Om deze terugbetaling te bekomen, wordt de Franse Gemeenschap ertoe gemachtigd de volgende maatregelen te
treffen, met inachtneming van de volgorde waarin ze hierna opgesomd zijn :

1° Heffingen op de werkingstoelagen verschuldigd aan de schoolinrichting die de betrokken schoolgebouwen
bezet;

2° Heffingen op de werkingstoelagen verschuldigd aan de andere schoolinrichtingen die onder dezelfde
inrichtende macht ressorteren;

3° Invordering door de Administratie van de Registratie en de Domeinen op het patrimonium van de inrichtende
macht.

De bepalingen van de eerste en tweede leden zijn niet van toepassing in geval van afstand van het zakelijk recht
waarbij de inrichtende macht het gedeeltelijke of gehele genot van het gebouw wordt gegarandeerd, aan een andere
inrichtende macht die het voortbestemt voor het onderwijs, een patrimoniummaatschappij van het bestuur van
katholieke schoolgebouwen of een openbare maatschappij voor het bestuur van schoolgebouwen.

Art. 19. In geval van vervreemding van de schoolgebouwen die het programma voor uitzonderlijke financiering
genieten, beschikken iedere inrichtende macht, wat ook het net waartoe ze behoort is, alsook elke openbare
maatschappij voor het bestuur van schoolgebouwen of elke patrimoniummaatschappij voor het bestuur van katholieke
schoolgebouwen, over een recht van voorverkoop, dat door ze uitgeoefend wordt op de verkoopprijs bepaald door het
aanschaffingscomité of de ontvanger van de registratie, voor zover ze deze schoolgebouwen aanschaffen met het oog
op het behouden van hun hoofdbestemming voor het onderwijs.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de uitoefening van dit recht van voorverkoop en meer bijzonder,
de nadere regels voor de bekendmaking en de berichtgeving die noodzakelijk zijn om dit recht van voorverkoop uit
te oefenen en de duur gedurende dewelke dit recht van voorverkoop geldig kan worden uitgeoefend.

Wanneer de schoolgebouwen die het programma voor uitzonderlijke financiering genieten aangeschaft worden
door een inrichtende macht van een net van gesubsidieerd onderwijs, zal ze haar werkingstoelagen zien verminderd
overeenkomstig artikel 15, als bijdrage tot het deel van de bezoldiging betreffende het project met betrekking tot de
aangeschafte schoolgebouwen.
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HOOFDSTUK VI. — Slot-, wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 20. Paragraaf 1, tweede lid van artikel 32 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen
van de onderwijswetgeving, wordt afgeschaft.

Art. 21. Het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, wordt gewijzigd als volgt :

1° Aan artikel 5, § 4, 1°, wordt een punt d), luidend als volgt, toegevoegd :

« d) zorgen voor de betaling van de bezoldiging die verschuldigd is krachtens dienstenovereenkomsten van
terbeschikkingstelling gesloten in het kader van het programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld bij het decreet
van 14 november 2008 betreffende het programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings-
of uitbreidingsprojecten voor Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors ».

2° Artikel 6bis, waarin de woorden « in 2010 » vervangen worden door de woorden « vanaf 2010 », wordt
artikel 6bis, § 1;

3° Artikel 6bis wordt aangevuld met de volgende bepalingen : « § 2. Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld
bij paragraaf 1 wordt de dotatie bedoeld bij artikel 5, § 2, 3°, ook jaarlijks vermeerderd met :

— 2.016.000 euro van 2010 tot 2036;

— 2.016.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 2.016.000 euro van 2014 tot 2040.

§ 3. Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld bij de paragrafen 1 en 2 wordt de dotatie bedoeld bij artikel 5, § 2,
3°, tevens jaarlijks vermeerderd met :

— 754.000 euro van 2010 tot 2036;

— 754.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 754.000 euro van 2014 tot 2040. »

4° Artikel 7, § 4, wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

« Het fonds voor de schoolgebouwen van het officieel gesubsidieerd onderwijs heeft ook tot doel te zorgen voor
het deel van de financiële bijdrage van de Franse Gemeenschap voor het officieel gesubsidieerd onderwijs in het
programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld bij het decreet van 14 november 2008 betreffende het programma
voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor Schoolgebouwen
via partnerschappen tussen de openbare en privésectors. »

5° Artikel 7, § 6, wordt aangevuld met een 3° luidend als volgt :

« 3° zorgen voor de betaling, binnen de verhoudingen bepaald in artikel 15 van het decreet van 14 november 2008
betreffende het programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings- of uitbreidings-
projecten voor Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors, van de bezoldiging die
verschuldigd is krachtens dienstenovereenkomsten van terbeschikkingstelling gesloten in het kader van het
programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld bij het decreet van 14 november 2008 betreffende het programma
voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor Schoolgebouwen
via partnerschappen tussen de openbare en privésectors. »

6° Artikel 8bis, waarin de woorden « in 2010 » vervangen worden door de woorden « vanaf 2010 », wordt
artikel 8bis, § 1.

7° Artikel 8bis wordt aangevuld met de volgende bepalingen : « § 2. Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld
bij paragraaf 1 wordt de dotatie bedoeld bij artikel 7, § 2, 3°, ook jaarlijks vermeerderd met :

— 2.204.000 euro van 2010 tot 2036;

— 2.204.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 2.204.000 euro van 2014 tot 2040.

Na advies van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen, kan de Regering voor 27 jaar, volgens door haar
bepaalde nadere regels, maximum 30 % van het deel van de niet-opgebruikte bedragen bedoeld bij het vorige lid
herbestemmen voor het prioritaire werkenprogramma voor de scholen van het officieel gesubsidieerd onderwijs.

§ 3. Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld bij paragrafen 1 en 2 wordt de dotatie bedoeld bij artikel 7, § 2,
3°, ook jaarlijks vermeerderd met :

— 1.551.000 euro van 2010 tot 2036;

— 1.551.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 1.551.000 euro van 2014 tot 2040. »

8° Artikel 9, § 2, wordt aangevuld met de volgende bepalingen :

« 4° Een jaarlijkse dotatie ten laste van de begroting van het Ministerie belast met de opleiding van de
personeelsleden die afkomstig zijn van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen, gelijk aan :

— 3.062.000 euro van 2010 tot 2036;

— 3.062.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 3.062.000 euro van 2014 tot 2040.

Om voor de betaling van de delen van de bezoldiging te zorgen die betrekking hebben op de projecten van de
inrichtende machten van het vrij gesubsidieerd net verwezenlijkt via dienstenovereenkomsten van terbeschikking-
stelling die gefinancierd worden in het kader van het programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld bij het
decreet van 14 november 2008 betreffende het programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-,
verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors
en bedoeld bij artikel 9, § 4, 3°.
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Het deel van de jaarlijkse dotatie van 3.062.000 euro, die in 2010 een aanvang neemt voor een periode van 27 jaar,
dat op 31 december 2010 niet vastgelegd zal zijn, zal definitief omgezet worden in een vermeerdering van het bedrag
van de leningen die gewaarborgd kunnen worden voor het vrij gesubsidieerd net bedoeld bij artikel 9, § 7, ten belope
van een niet-vastgelegd bedrag van 26.500 euro, waarbij een lening van 1.000.000 euro gedurende een periode van
27 jaar kan worden gewaarborgd. Deze vermeerdering van het bedrag van de leningen die gewaarborgd kunnen
worden, zal egalitair over een periode van tien elkaar opvolgende jaren vanaf 2011 verdeeld worden.

Het deel van de jaarlijkse dotatie van 3.062.000 euro, die in 2012 een aanvang neemt voor een periode van 27 jaar,
dat op 31 december 2012 niet vastgelegd zal zijn, zal definitief omgezet worden in een vermeerdering van het bedrag
van de leningen die gewaarborgd kunnen worden voor het gesubsidieerd vrije net bedoeld bij artikel 9, § 7, ten belope
van een niet-vastgelegd bedrag van 26.500 euro, waarbij een lening van 1.000.000 euro gedurende een periode van
27 jaar kan worden gewaarborgd. Deze vermeerdering van het bedrag van de leningen die gewaarborgd kunnen
worden, zal egalitair over een periode van tien elkaar opvolgende jaren vanaf 2013 verdeeld worden.

Het deel van de jaarlijkse dotatie van 3.062.000 euro, die in 2014 een aanvang neemt voor een periode van 27 jaar,
dat op 31 december 2014 niet vastgelegd zal zijn, zal definitief omgezet worden in een vermeerdering van het bedrag
van de leningen die gewaarborgd kunnen worden voor het gesubsidieerd vrije net bedoeld bij artikel 9, § 7, ten belope
van een niet-vastgelegd bedrag van 26.500 euro, waarbij een lening van 1.000.000 euro gedurende een periode van
27 jaar kan worden gewaarborgd. Deze vermeerdering van het bedrag van de leningen die gewaarborgd kunnen
worden, zal egalitair over een periode van tien elkaar opvolgende jaren vanaf 2015 verdeeld worden.

Op voorstel van de betrokken vertegenwoordigings- en coördinatieorganen, kan de Regering beslissen niet over
te gaan tot de omzettingen bedoeld in de tweede en derde leden. In dergelijk geval, zullen de op 31 december 2010
niet-vastgelegde delen overgedragen worden naar 2012 en deze die op 31 december 2012 niet vastgelegd zullen
zijn naar 2014.

Na advies van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen, kan de Regering voor 27 jaar, volgens door haar
bepaalde nadere regels, maximum 30 % van het deel van de niet-opgebruikte bedragen bedoeld bij de tweede,
derde en vierde leden herbestemmen voor het prioritaire werkenprogramma voor de scholen van het vrij, al dan niet
confessioneel, gesubsidieerd onderwijs.

5° Een jaarlijkse dotatie ten laste van de begroting van het Ministerie belast met de opleiding van de
personeelsleden die afkomstig zijn van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen, gelijk aan :

— 2.141.000 euro van 2010 tot 2036;

— 2.141.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 2.141.000 euro van 2014 tot 2040.

Om voor de betaling van de delen van de bezoldiging te zorgen die betrekking hebben op de projecten van de
inrichtende machten van het vrij gesubsidieerd net verwezenlijkt via dienstenovereenkomsten van terbeschikking-
stelling die gefinancierd worden in het kader van het programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld bij het
decreet van 14 november 2008 betreffende het programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-,
verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors
en bedoeld bij artikel 9, § 4, 3°.

6° Een jaarlijkse dotatie ten laste van de begroting van het Ministerie belast met de opleiding van de
personeelsleden die afkomstig zijn van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen, gelijk aan :

— 1.052.000 euro van 2010 tot 2036;

— 1.052.000 euro van 2012 tot 2038;

— en van 1.052.000 euro van 2014 tot 2040.

Om voor de betaling van de delen van de bezoldiging te zorgen die betrekking hebben op de projecten van de
inrichtende machten van het gesubsidieerd officiele net verwezenlijkt via dienstenovereenkomsten van terbeschikking-
stelling die gefinancierd worden in het kader van het programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld bij het
decreet van 14 november 2008 betreffende het programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-,
verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors
en bedoeld bij artikel 9, § 4, 3°.

Het deel van de jaarlijkse dotatie van 1.052.000 euro, die in 2010 een aanvang neemt voor een periode van 27 jaar,
dat op 31 december 2010 niet vastgelegd zal zijn, zal definitief omgezet worden in een vermeerdering van het bedrag
van de leningen die gewaarborgd kunnen worden voor het gesubsidieerd officiele net bedoeld bij artikel 9, § 7, ten
belope van een niet-vastgelegd bedrag van 26.500 euro, waarbij een lening van 1.000.000 euro gedurende een periode
van 27 jaar kan worden gewaarborgd. Deze vermeerdering van het bedrag van de leningen die gewaarborgd kunnen
worden, zal egalitair over een periode van tien elkaar opvolgende jaren vanaf 2011 verdeeld worden.

Het deel van de jaarlijkse dotatie van 1.052.000 euro, die in 2012 een aanvang neemt voor een periode van 27 jaar,
dat op 31 december 2012 niet vastgelegd zal zijn, zal definitief omgezet worden in een vermeerdering van het bedrag
van de leningen die gewaarborgd kunnen worden voor het gesubsidieerd officiele net bedoeld bij artikel 9, § 7, ten
belope van een niet-vastgelegd bedrag van 26.500 euro, waarbij een lening van 1.000.000 euro gedurende een periode
van 27 jaar kan worden gewaarborgd. Deze vermeerdering van het bedrag van de leningen die gewaarborgd kunnen
worden, zal egalitair over een periode van tien elkaar opvolgende jaren vanaf 2013 verdeeld worden.

Het deel van de jaarlijkse dotatie van 1.052.000 euro, die in 2014 een aanvang neemt voor een periode van 27 jaar,
dat op 31 december 2014 niet vastgelegd zal zijn, zal definitief omgezet worden in een vermeerdering van het bedrag
van de leningen die gewaarborgd kunnen worden voor het gesubsidieerd officiele net bedoeld bij artikel 9, § 7, ten
belope van een niet-vastgelegd bedrag van 26.500 euro, waarbij een lening van 1.000.000 euro gedurende een periode
van 27 jaar kan worden gewaarborgd. Deze vermeerdering van het bedrag van de leningen die gewaarborgd kunnen
worden, zal egalitair over een periode van tien elkaar opvolgende jaren vanaf 2015 verdeeld worden.

Op voorstel van het(de) betrokken vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan(-organen), kan de Regering
beslissen niet over te gaan tot de omzettingen bedoeld in de tweede en derde leden. In dergelijk geval, zullen de op
31 december 2010 niet-vastgelegde delen overgedragen worden naar 2012 en deze die op 31 december 2012 niet
vastgelegd zullen zijn naar 2014.

Na advies van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen, kan de Regering voor 27 jaar, volgens door haar
bepaalde nadere regels, maximum 30 % van het deel van de niet-opgebruikte bedragen bedoeld bij de tweede,
derde en vierde leden herbestemmen voor het prioritaire werkenprogramma voor de scholen van het officieel
gesubsidieerd onderwijs. »

17520 MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



9° Artikel 9, § 4, wordt aangevuld met een 3°, luidend als volgt :

« 3° de betaling in de verhoudingen bepaald bij artikel 15 van het decreet van 14 november 2008 betreffende het
programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor
Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors, van de delen van de bezoldiging die
betrekking hebben op de projecten van de inrichtende machten van het vrij gesubsidieerd net en het officieel
gesubsidieerd net, verwezenlijkt via dienstenovereenkomsten van terbeschikkingstelling gefinancierd in het kader van
het programma voor uitzonderlijke financiering bedoeld in het decreet van 14 november 2008 betreffende het
programma voor uitzonderlijke financiering van renovatie, bouw-, verbouwings- of uitbreidingsprojecten voor
Schoolgebouwen via partnerschappen tussen de openbare en privésectors. »

10° In artikel 12, worden de woorden « in 2010 » vervangen door de woorden « vanaf 2010 ».

11° In artikel 12, worden de woorden « in 2010 » vervangen door de woorden « vanaf 2010 ».

Art. 22. Het decreet van 16 november 2007 betreffende het prioritaire programma voor werken aan de
schoolgebouwen van het gewoon en gespecialiseerd basisonderwijs, van het gewoon en gespecialiseerd secundair
onderwijs en van het secundair onderwijs voor sociale promotie, van het kunstonderwijs met beperkt leerplan, van de
psycho-medisch-sociale centra alsook van de internaten van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair
onderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, wordt aangevuld met een artikel 7bis luidend
als volgt :

« Artikel 7bis. § 1. De kredieten bedoeld bij artikel 6bis, § 3, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de
schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
die op 31 december van ieder betrokken jaar niet vastgelegd werden, zullen vanaf het begin al van het volgende jaar
en voor een periode van 27 jaar bestemd worden voor het prioritaire werkenprogramma voor de scholen van het
door de Franse Gemeenschap ingericht of gesubsidieerd onderwijs. De Regering kan beslissen tot deze herbestemming
niet over te gaan. In dat geval worden de op 31 december 2010 niet vastgelegde delen naar 2012 overgedragen en deze
die niet op 31 december 2012 niet vastgelegd worden naar 2014.

§ 2. De kredieten bedoeld bij artikel 8bis, § 3, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen
van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, die op 31 december
van ieder betrokken jaar niet vastgelegd werden, zullen vanaf het begin al van het volgende jaar en voor een periode
van 27 jaar bestemd worden voor het prioritaire werkenprogramma voor de scholen van het gesubsidieerd officieel
onderwijs. Op voorstel van het(de) betrokken vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan (en) kan de Regering
beslissen tot deze herbestemming niet over te gaan. In dat geval worden de op 31 december 2010 niet vastgelegde delen
naar 2012 overgedragen en deze die niet op 31 december 2012 niet vastgelegd worden naar 2014.

§ 3. De kredieten bedoeld bij artikel 9, § 2, 5°, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen
van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, die op 31 december
van ieder betrokken jaar niet vastgelegd werden, zullen vanaf het begin al van het volgende jaar en voor een periode
van 27 jaar bestemd worden voor het prioritaire werkenprogramma voor de scholen van het vrij, al dan niet
confessioneel, gesubsidieerd onderwijs. Op voorstel van het(de) betrokken vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan
(en) kan de Regering beslissen tot deze herbestemming niet over te gaan. In dergelijk geval worden de op
31 december 2010 niet vastgelegde delen naar 2012 overgedragen en deze die niet op 31 december 2012 niet vastgelegd
worden naar 2014.

Art. 23. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2009.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 14 november 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 596-1. — Commissieamendementen, nr. 596-2. — Verslag,

nr. 596-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 12 november 2008.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29091]F. 2009 — 801
8 JANVIER 2009. — Décret modifiant le décret du 12 mai 2004

portant diverses mesures de lutte contre le décrochage scolaire, l’exclusion et la violence à l’école (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Modifications au décret du 12 mai 2004
portant diverses mesures de lutte contre le décrochage scolaire, l’exclusion et la violence à l’école

Article 1er. A l’article 1er du décret du 12 mai 2004 portant diverses mesures de lutte contre le décrochage scolaire,
l’exclusion et la violence à l’école, les mots « la création d’un Centre de rescolarisation et de resocialisation, » sont
remplacés par les mots « la création des services d’accrochage scolaire, ».

Art. 2. A l’article 2 du même décret, le 8° est remplacé par la disposition suivante :

« 8° Services d’accrochage scolaire : structures agréées et subventionnées par le Gouvernement de la Communauté
française, créées par le titre VI du décret et qui accueillent les mineurs visés aux articles 30, 31 et 31bis du décret du
30 juin 1998 précité. ».

Art. 3. Il est inséré dans le titre VI, chapitre Ier du même décret, un article 17bis rédigé comme suit :

« Le dispositif des services d’accrochage scolaire est institué pour les établissements d’enseignement primaire et
secondaire, ordinaire et spécialisé, organisés ou subventionnés par la Communauté française. ».

Art. 4. A l’article 18 du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 renforçant le dispositif des
« services d’accrochage scolaire » et portant diverses mesures en matière de règles de vie collective au sein des
établissements scolaires, sont apportées les modifications suivantes :

1° A l’alinéa 1er :

a) Les mots « sur proposition motivée » sont remplacés par les mots « sur avis motivé »;

b) Les mots « scolaire 2007/2008, agrée les structures » sont remplacés par les mots « 2009, agrée et subventionne
douze structures »;

c) Les mots « et en subventionne au moins douze » sont supprimés;

2° L’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1 et 2 :

« Dans la limite des moyens budgétaires disponibles, le Gouvernement peut augmenter le nombre de structures
agréées et subventionnées visées à l’alinéa 1er »;

3° A l’alinéa 4, devenu l’alinéa 5 :

a) Les mots « au moins » sont insérés entre les mots « Bruxelles-Capitale, » et « deux par territoire suivant »;

b) Les mots « au moins » sont insérés entre les mots « et » et « un par territoire suivant »;

4° A l’alinéa 5 devenu l’alinéa 6, les mots « ou non » sont supprimés.

Art. 5. L’article 20 du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, est remplacé par la
disposition suivante :

« Chaque année, dans la limite des moyens budgétaires disponibles, le Gouvernement fixe le montant forfaitaire
de la subvention annuelle attribuée à chaque service d’accrochage scolaire agréé et subventionné dans le cadre du
décret. Le montant de la subvention est réparti et imputé à parts égales sur les crédits inscrits au budget de
l’Enseignement et au budget de l’Aide à la jeunesse. Cette subvention qui couvre la période du 1er janvier au
31 décembre est destinée à couvrir les frais de fonctionnement et de personnel inhérents à la mise en œuvre de l’activité
de chaque service d’accrochage scolaire.

Les modalités de liquidation et d’utilisation de cette subvention sont fixées par le Gouvernement. Ces modalités
seront communes aux secteurs de l’Enseignement et de l’Aide à la jeunesse. Le respect des modalités d’utilisation fera
l’objet d’un contrôle annuel selon une procédure définie par le Gouvernement. ».

Art. 6. A l’article 21, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, le mot
« principal » est remplacé par le mot « exclusif ».

Art. 7. A l’article 22 du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Au § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante : « Il précise les choix méthodologiques permettant
d’atteindre les objectifs visés au chapitre 1er du présent titre en distinguant les choix méthodologiques spécifiques aux
unités d’intervention qui composent le service d’accrochage scolaire. ».

2° Au § 3 :

a) Le mot « novembre » est remplacé par le mot « juin »;

b) Les mots « l’année scolaire » sont remplacés par les mots « la période de la subvention précédente »;

c) Les mots «, sur proposition de la Commission d’agrément, » sont supprimés.

Art. 8. A l’article 23 du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Au § 1er, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante : « Le Gouvernement fixe par unité d’intervention
le nombre maximum de mineurs accueillis simultanément. Le Gouvernement fixe la moyenne annuelle de prises en
charge pour chaque unité d’intervention. Cette moyenne est calculée sur base du calendrier scolaire »;

2° Au § 3 :

a) L’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante : « Le service d’accrochage scolaire exerce ses activités
pendant et en dehors de la période scolaire. Pendant la période scolaire, le service d’accrochage scolaire exerce
ses activités en référence au calendrier scolaire annuel fixé pour l’enseignement obligatoire. »;

b) A l’alinéa 2, les mots « Celui-ci est globalement équivalent au volume de la période scolaire concernée par la
prise en charge » sont remplacés par les mots « Pendant la période scolaire, le mineur bénéficie, chaque
semaine, d’un nombre de périodes d’activités équivalent au nombre de périodes scolaires hebdomadaires. ».
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Art. 9. L’article 25, § 2, du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, est remplacé par la
disposition suivante : « La Commission d’agrément se réunit selon les modalités définies par le Gouvernement. ».

Art. 10. A l’article 26 du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Les mots « Cette demande précise : » sont remplacés par les mots : « La demande, élaborée conformément à la
grille normalisée définie par le Gouvernement, précise notamment : »;

2° Au 1°, les mots « l’identité et » sont insérés avant les mots « la nature »;

3° Il est ajouté un 5° rédigé comme suit : « 5° Le règlement d’ordre intérieur du service d’accrochage scolaire et la
façon dont les règles seront expliquées et mises à la disposition des mineurs accueillis ».

Art. 11. A l’article 27 du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° L’alinéa 1 est remplacé par la disposition suivante : « La Présidence de la Commission d’agrément accuse
réception de la demande visée à l’article précédent. Concomitamment, elle transmet, pour avis, la demande d’agrément
aux autorités compétentes selon les modalités arrêtées par le Gouvernement. Les avis et la demande d’agrément sont
transmis dans les deux mois de l’accusé de réception précité aux membres de la Commission d’agrément. »;

2° L’alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante : « Sous réserve de l’application de l’alinéa 6, la Commission
d’agrément remet, dans les trois mois de l’accusé de réception visé à l’alinéa 1er, un avis motivé au Gouvernement. A
défaut de respecter ce délai, l’avis est réputé favorable. ».

3° A l’alinéa 4 :

a) Les mots « La Commission d’agrément fonde sa proposition notamment » sont remplacés par les mots « L’avis
de la Commission d’agrément se fonde notamment »;

b) Les mots « A cet égard, le Gouvernement peut déterminer un nombre moyen minimum de mineurs pris en
charge » sont supprimés;

4° A l’alinéa 6 :

a) Les mots « 15 jours ouvrables » sont remplacés par les mots « trois mois »;

b) Les mots « La Commission d’agrément rend son avis dans les deux mois qui suivent la mise en concordance
du dossier et sa communication par le promoteur. A défaut de respecter ce délai, l’avis est réputé favorable »
sont ajoutés.

Art. 12. A l’article 28, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Les mots « de la proposition visée à l’article précédent » sont remplacés par les mots « de l’avis rendu par la
commission d’agrément »;

2° Les mots « agréées, ou » sont supprimés;

3° Le mot « subsidiées » est remplacé par le mot « subventionnées ».

Art. 13. A l’article 35 du décret, remplacé par le décret du 15 décembre 2006 précité, les mots « ou les deux mois
qui suivent la date de prise en charge du mineur en fonction de la durée prévue aux articles 30, 31 et 31bis du décret
du 30 juin 1998 dont relève ce dernier, » sont remplacés par les mots « qui suit la date de prise en charge du mineur, ».

Art. 14. Un article 44bis, rédigé comme suit, est ajouté après l’article 44 du même décret : « Pour la période qui
précède l’agrément et le subventionnement par le Gouvernement de la Communauté française des services
d’accrochage scolaire dont question à l’article 18 du décret et afin de répondre aux missions prévues aux articles 30, 31
et 31bis du décret du 30 juin 1998 précité, le Gouvernement subsidie douze services. Le subside est réparti et imputé
à parts égales sur les crédits inscrits au budget de l’Enseignement et au budget de l’Aide à la jeunesse ».

TITRE II. — Modifications au décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales
d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations positives

Art. 15. A l’article 3 du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation
sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations positives, il est inséré un 2°bis rédigé comme suit :

« 2°bis : situation de crise : situation d’un élève soumis à l’obligation scolaire qui adopte des comportements ne
permettant pas à ses condisciples et à lui-même de pouvoir bénéficier d’un climat serein indispensable à l’acquisition
des savoirs et des compétences ».

Art. 16. A l’article 30 du même décret, modifié par le décret du 15 décembre 2006 précité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° A l’alinéa 1, le mot « exclu » est inséré entre les mots « mineur » et « ne peut être »;

2° L’alinéa 2 est abrogé.

Art. 17. A l’article 31 du même décret, modifié par le décret du 15 décembre 2006 précité, sont apportées les
modifications suivantes :

1° A l’alinéa 1 : a) Les mots « En cas de situation de crise » sont remplacés par les mots « En cas de situations visées
à l’article 3, 2°,2°bis et 3°b) »;

b) Les mots « un mois » sont remplacés par les mots « trois mois »;

2° L’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« A défaut pour le centre psycho-médico-social d’avoir rendu l’avis visé à l’alinéa 1er dans les dix jours ouvrables
de la demande, l’avis est réputé favorable. ».

Art. 18. A l’article 31bis du même décret, inséré par le décret du 12 mai 2004 précité et modifié par le décret du
15 décembre 2006 précité, sont apportées les modifications suivantes :

1° A l’alinéa 1, les mots « En cas de situation de crise » sont remplacés par les mots « En cas de situation visée à
l’article 3, 3° a) »;

2° L’alinéa 2 est abrogé.
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Art. 19. L’article 31ter du même décret, inséré par le décret du 12 mai 2004 précité et abrogé par le décret du
15 décembre 2006 précité, est rétabli dans la rédaction suivante : « La prise en charge d’un mineur par un des services
visés aux articles 30, 31 et 31bis ne peut dépasser au total six mois par année scolaire et une année sur l’ensemble de
la scolarité du mineur. La période de prise en charge située pendant les vacances scolaires n’est pas prise en
considération dans le calcul de la durée de prise en charge du mineur ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente
et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 623-1. — Amendements de commission, n° 623-2. — Rapport,

n° 623-3.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 6 janvier 2009.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29091]N. 2009 — 801
8 JANUARI 2009. — Decreet tot wijziging van het decreet van 12 mei 2004

betreffende diverse maatregelen inzake de strijd tegen schooluitval, uitsluiting en geweld op school (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Wijzigingen van het decreet van 12 mei 2004
betreffende diverse maatregelen inzake de strijd tegen schooluitval, uitsluiting en geweld op school

Artikel 1. In artikel 1 van het decreet van 12 mei 2004 betreffende diverse maatregelen inzake de strijd tegen
schooluitval, uitsluiting en geweld op school, worden de woorden « de oprichting van een herscholings- en
herintegratiecentrum, » vervangen door de woorden « de oprichting van de diensten voor schoolherinschakeling, ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde decreet, wordt 8° vervangen als volgt : « 8° Diensten voor schoolherinschakeling :
structuren erkend en gesubsidieerd door de Regering van de Franse Gemeenschap, opgericht door de Titel VI van het
decreet en die de minderjarigen bedoeld in de artikelen 30, 31 en 31bis van het bovenvermelde decreet van 30 juin 1998
opvangen. ».

Art. 3. In de titel VI, hoofdstuk I van hetzelfde decreet, wordt een artikel 17bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Het systeem van de diensten voor schoolherinschakeling wordt ingesteld voor de inrichtingen voor gewoon en
buitengewoon, lager en secundair onderwijs die georganiseerd of gesubsidieerd worden door de Franse Gemeen-
schap. ».

Art. 4. In artikel 18 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 15 december 2006 houdende versteviging
van het systeem van de ″diensten voor schoolherinschakeling″ en houdende diverse maatregelen inzake collectieve
leefregels binnen schoolinrichtingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het eerste lid :
a) worden de woorden « op de met redenen omklede voordracht » vervangen door de woorden « op het met

redenen omklede advies »;
b) worden de woorden « schooljaar 2007/2008, erkent de structuren » vervangen door de woorden « 2009, erkent

en subsidieert twaalf structuren »;
c) worden de woorden « en subsidieert er minstens twaalf van » geschrapt;
2° Het volgende lid wordt ingevoegd tussen het eerste lid en het tweede lid : « Binnen de perken van de

beschikbare begrotingsmiddelen kan de Regering het aantal erkende en gesubsidieerde structuren bedoeld in het
eerste lid verhogen »;

3° In het vierde lid, dat het vijfde lid, is geworden :
a) worden de woorden « ten minste » gevoegd tussen de woorden « het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest

gevestigd zijn, » en « twee voor elk volgend grondgebied »;
b) worden de woorden « ten minste » gevoegd tussen de woorden « en » en « één voor elk hierna vermeld

gebied »;
4° In het vijfde lid, dat het zesde lid, is geworden worden de woorden « al dan niet » geschrapt.
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Art. 5. Artikel 20 van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006, wordt
vervangen als volgt :

« Ieder jaar, binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen, bepaalt de Regering het vast bedrag van
de jaarlijkse subsidie toegekend aan elke dienst voor schoolherinschakeling erkend en gesubsidieerd in het kader van
dit decreet. Dit bedrag wordt in gelijke delen verdeeld en aangerekend op de kredieten ingeschreven op de begroting
van het Onderwijs en de begroting van de Hulpverlening aan de Jeugd. Deze subsidie die de periode van 1 januari tot
31 december dekt, wordt bestemd voor de uitbetaling van de werkingskosten en de personeelskosten die inherent zijn
aan de uitvoering van de activiteit van elke dienst voor schoolherinschakeling.

De nadere regels voor de uitbetaling en het gebruik van deze subsidie worden vastgesteld door de Regering. De
nadere regels zullen gemeen zijn aan de sectoren van het Onderwijs en de Hulpverlening aan de Jeugd. De naleving
van de nadere regels voor het gebruik zal elk jaar gecontroleerd worden volgens een procedure bepaald door de
Regering. ».

Art. 6. In artikel 21, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 decem-
ber 2006, wordt het woord « hoofddoel » vervangen door de woorden « uitsluitend doel ».

Art. 7. In artikel 22 van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt : « Erin worden nader bepaald de methodologische keuzen die bijdragen
tot de verwezenlijking van de doelstellingen bedoeld bij hoofdstuk 1 van deze titel, met bepaling van de methodologische
keuzen die specifiek zijn voor de interventie-eenheden waaruit de dienst voor shoolherinschakeling bestaat. »

2° In § 3 :
a) wordt het woord « november » vervangen door het woord « juni »;
b) worden de woorden « het schooljaar » vervangen door de woorden « de periode van de vorige subsidie »;
c) worden de woorden « , op voorstel van de erkenningscommissie, » geschrapt.

Art. 8. In artikel 23 van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt : « De Regering bepaalt per interventie-eenheid het maximum
aantal minderjarigen die gelijktijdig opgevangen worden. De Regering bepaalt het jaarlijkse gemiddelde van opvangen
minderjarigen voor elke interventie-eenheid. Dit gemiddelde wordt berekend op basis van de schoolkalender »;

2° In § 3 :

a) wordt het eerste lid vervangen als volgt : « De dienst voor schoolherinschakeling oefent zijn activiteiten uit
tijdens en buiten de schoolperiode. Tijdens de schoolperiode oefent de dienst voor schoolherinschakeling zijn
activiteiten uit met inachtneming van de jaarlijks voor het leerplichtonderwijs bepaalde schoolkalender. »;

b) in het tweede lid worden de woorden « Deze tijd is globaal equivalent met het volume van de schoolperiode
waarop die opvang betrekking heeft » vervangen door de woorden « Tijdens de schoolperiode geniet de
minderjarige elke week een aantal activiteitsperiode dat gelijk is aan het aantal wekelijkse activiteitsperiode. ».

Art. 9. Artikel 25, § 2, van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
wordt vervangen als volgt :

« De erkenningscommissie komt bijeen volgens de nadere regels bepaald door de Regering. ».

Art. 10. In artikel 26 van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « In deze aanvraag worden vermeld : » worden vervangen door de woorden « In de aanvraag
uitgewerkt volgens de genormaliseerde uurregeling bepaald door de Regering, worden inzonderheid vermeld : »;

2° in 1° worden de woorden « de identiteit en » ingevoegd vóór de woorden « de aard »;

3° er wordt een 5° toegevoegd, luidend als volgt : « 5° Het huishoudelijk reglement van de dienst voor
schoolherinschakeling en de wijze waarop de regels uitgelegd zullen worden en ter beschikking van de opgevangen
minderjarigen zullen worden gelegd ».

Art. 11. In artikel 27 van hetzelfde decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt : « Het voorzitterschap van de Erkenningscommissie bericht ontvangst
van de aanvraag bedoeld in het vorige artikel. Tevens bezorgt ze, voor advies, de erkenningsaanvraag aan de bevoegde
overheden volgens de nadere regels bepaald door de Regering. De adviezen en de erkenningsaanvraag worden binnen
de twee maanden van het voornoemde ontvangstbewijs gestuurd aan de leden van de Erkenningscommissie. »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt : « Onder voorbehoud van de toepassing van het zesde lid bezorgt de
Erkenningscommissie binnen de drie maanden van het ontvangstbewijs bedoeld in het eerste lid, de Regering een met
redenen omkleed advies. Bij de niet-naleving van deze termijn wordt het advies geacht gunstig te zijn. ».

3° In het vierde lid :
a) worden de woorden « Het voorstel van de Erkenningscommissie berust, onder andere, » vervangen door de

woorden « Het advies van de Erkenningscommissie berust, ondere andere, »;
b) worden de woorden « In dat verband, kan de Regering een minimaal gemiddeld aantal minderjarigen bepalen

die opgevangen moeten worden » geschrapt;
4° In het zesde lid :
a) worden de woorden « 15 werkdagen » vervangen door de woorden « drie maanden »;
b) worden de woorden « De erkenningscommissie brengt haar advies uit binnen de twee maanden na het in

overeenstemming brengen van het dossier en de mededeling ervan door de promotor. Bij de niet-naleving van
deze termijn wordt het advies geacht gunstig te zijn » toegevoegd.

Art. 12. In artikel 28, eerste lid, van hetzelfde decreet vervangen bij het decreet van 15 december 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « van het bij het vorige lid bedoelde voorstel » worden vervangen door de woorden « van het advies
uitgebracht door de erkenningscommissie »;

2° de woorden « erkend, » worden geschrapt;

3° het woord « subsidiées » in de Franse tekst wordt vervangen door het woord « subventionnées ».
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Art. 13. In artikel 35 van het decreet, vervangen bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006, worden de
woorden « of de twee maanden die volgen op de datum van opvang van de minderjarige in functie van de duur
bepaald bij de artikelen 30, 31 en 31bis van het Decreet van 30 juni 1998 waaronder deze laatste ressorteert, » vervangen
door de woorden « die volgt op de datum van opvang van de minderjarige, ».

Art. 14. Er wordt een artikel 44bis toegevoegd na artikel 44 van hetzelfde decreet, luidend als volgt : « Voor de
periode die voorafgaat aan de erkenning en de subsidiëring door de Regering van de Franse Gemeenschap van de
diensten voor schoolherinschakeling bedoeld in artikel 18 van het decreet en om de opdrachten bedoeld in de
artikelen 30, 31 en 31bis van het bovenvermelde decreet van 30 juni 1998 uit te oefenen, subsidieert de Regering twaalf
diensten. De subsidie wordt in gelijke delen verdeeld en aangerekend op de kredieten ingeschreven op de begroting
van het Onderwijs en op de begroting van de Hulpverlening aan de Jeugd ».

TITEL II. — Wijzigingen van het decreet van 30 juin 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale
emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie.

Art. 15. In artikel 3 van het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale
emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie, wordt een 2°bis
ingevoegd, luidend als volgt :

« 2°bis : crisistoestand : toestand van een leerplichtige leerling die gedragingen heeft waarbij de klasgenoten en
hij/zijzelf van een rustige sfeer niet kunnen genieten die noodzakelijk is voor de verwerving van de kennis en de
bekwaamheden ».

Art. 16. In artikel 30 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het eerste lid wordt het woord « uitgesloten » ingevoegd tussen de woorden « minderjarige » en « niet kan
worden »;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 17. In artikel 31 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het eerste lid :

a) worden de woorden « In het geval van een crisissituatie » vervangen door de woorden « Ingeval van de
toestanden bedoeld in artikel 3, 2°, 2°bis en 3°b) »;

b) worden de woorden « een maand » vervangen door de woorden « drie maanden »;

2° Het tweede lid wordt vervangen als volgt : « Indien het psycho-medisch-sociale centrum het advies bedoeld in
het eerste lid niet uitgebracht heeft binnen de tien werkdagen na de aanvraag, wordt het advies geacht gunstig te zijn. »

Art. 18. In artikel 31bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het bovenvermelde decreet van 12 mei 2004 en
gewijzigd bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het eerste lid worden de woorden ″In het geval van een crisissitutatie″ vervangen door de woorden ″Ingeval
van de toestand bedoeld in artikel 3, 3° a)″;

2° Het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 31ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het bovenvermelde decreet van 12 mei 2004 en
opgeheven bij het bovenvermelde decreet van 15 december 2006, wordt in de volgende lezing hersteld : ″

« De opvang van een minderjarige door één van de diensten bedoeld in de artikelen 30, 31 en 31bis mag in totaal
geen zes maanden per schooljaar en één jaar over het geheel van de schooltijd van de minderjarige overschrijden. De
periode van opvang tussen de schoolvakantie wordt niet in aanmerking genomen voor de berekening van de duur van
de opvang van de minderjarige″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 8 januari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente,
Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor sociale promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 623-1. — Commissieamendementen, nr. 623-2. — Verslag

nr. 623-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van 6 januari 2009.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200842]F. 2009 — 802
5 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la fixation des superficies maximales

de rentabilité visées par la législation sur le bail à ferme

Le Gouvernement wallon,

Vu la Constitution belge telle que coordonnée le 17 février 1994, notamment l’article 35;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réforme institutionnelle, modifiée par les lois spéciales du 8 août 1988, du

16 juillet 1993 et du 13 juillet 2001, notamment en ses articles 6, § 1er, V et 92bis, § 1er, et, enfin, en son article 10;
Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, modifiée par la loi

du 13 juillet 2001, notamment les articles 61, 75 et 77;
Vu la loi du 4 novembre 1969 modifiant la législation sur le bail à ferme et sur le droit de préemption en faveur

des preneurs de biens ruraux, notamment l’article 12.7 de l’article 1er, modifié par la loi du 7 novembre 1988;
Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la

Région de Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture
et de la pêche, approuvé par le Gouvernement fédéral le 10 décembre 2004, par le Gouvernement de Bruxelles-Capitale
le 27 janvier 2005, par le Gouvernement wallon le 21 avril 2005 et par le Gouvernement flamand le 10 mars 2006,
modifié le 27 octobre 2006;

Vu les propositions des chambres provinciales d’agriculture transmises par lettres datées du 6 septembre 2007,
du 11 septembre 2007, du 13 septembre 2007 et du 22 octobre 2007;

Vu l’avis conforme du Conseil national de l’Agriculture du 18 décembre 2007;
Vu l’avis du Conseil d’Etat no 43.941/4/VR, rendu le 22 janvier 2008;
Vu la concertation dans le groupe de travail permanent de la Conférence interministérielle pour la Politique

agricole en date du 13 février 2008; confirmée par la Conférence interministérielle en date du 30 avril 2008;
Considérant les bases juridiques existantes et le nouvel accord de coopération de 2006;
Considérant que la Région flamande a adopté ses propres superficies maximales, passant outre l’avis du Conseil

d’Etat;
Considérant que la CIPA - où l’Etat fédéral est représenté - a marqué son accord sur le texte d’arrêté du

Gouvernement wallon présenté;
Considérant qu’il y a lieu de combler le vide juridique créé par l’absence de référence officielle pour les superficies

maximales de rentabilité;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Les superficies maximales de rentabilité visées par l’article 12.7 de l’article 1er de la loi du

4 novembre 1969 modifiant la législation sur le bail à ferme et sur le droit de préemption en faveur des preneurs
de biens ruraux, modifiée par la loi du 7 novembre 1988, sont fixées comme suit :

I. Brabant wallon
1. Région sablo-limoneuse 100 ha
2. Région limoneuse 105 ha
II. Namur
1. Région limoneuse 105 ha
2. Condroz 105 ha
3. Région herbagère 105 ha
4. Famenne 100 ha
5. Ardenne 100 ha
III. Luxembourg
1. Ardenne 90 ha
2. Famenne 90 ha
3. Région herbagère 90 ha
4. Région jurassique 90 ha
IV. Hainaut
1. Région sablo-limoneuse 100 ha
2. Région limoneuse 105 ha
3. Campine hennuyère 100 ha
4. Condroz 105 ha
5. Région herbagère 70 ha
6. Famenne 70 ha
7. Ardenne 70 ha
V. Liège
1. Région limoneuse 120 ha
2. Région herbagère 70 ha
3. Condroz 105 ha
4. Haute Ardenne 70 ha
5. Famenne 135 ha
Art. 2. Les superficies maximales de rentabilité sont valables pour cinq ans.
Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 25 novembre 2007.
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Art.4. Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 5 février 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/200842]D. 2009 — 802
5. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der in der Gesetzgebung

über die Landpacht erwähnten maximalen Rentabilitätsoberflächen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Belgischen Verfassung in ihrer am 17. Februar 1994 koordinierten Fassung, insbesondere des
Artikels 35;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988, vom 16. Juli 1993 und vom 13. Juli 2001, insbesondere seiner Artikel 6, § 1, V und
92bis, § 1 und schließlich seines Artikels 10;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 zur Finanzierung der Gemeinschaften und der Regionen,
abgeändert durch das Gesetz vom 13. Juli 2001, insbesondere der Artikel 61, 75 und 77;

Aufgrund des Gesetzes vom 4. November 1969 zur Abänderung der Gesetzgebung über die Landpacht und über
das Vorkaufsrecht zugunsten der Pächter von ländlichen Gütern, insbesondere des Artikels 12.7 des ersten Artikels,
abgeändert durch das Gesetz vom 7. November 1988;

Aufgrund des Kooperationsabkommens vom 18. Juni 2003 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der
Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten in
den Bereichen Landwirtschaft und Fischerei, genehmigt durch die Föderalregierung am 10. Dezember 2004, die
Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt am 27. Januar 2005, die Wallonische Regierung am 21. April 2005 und die
Flämische Regierung am 10. März 2006, abgeändert am 27. Oktober 2006;

Aufgrund der Vorschläge der provinzialen Landwirtschaftskammern, die durch Schreiben vom 6. September 2007,
vom 11. September 2007, vom 13. September 2007 und vom 22. Oktober 2007 übermittelt wurden;

Aufgrund des am 18. Dezember 2007 abgegebenen gleichlautenden Gutachtens des Nationalrats für Landwirt-
schaft;

Aufgrund des am 22. Januar 2008 abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 43.941/4/VR;
Aufgrund der Konzertierung in der ständigen Arbeitsgruppe der interministeriellen Konferenz ″Agrarpolitik″

vom 13. Februar 2008, bestätigt durch die interministerielle Konferenz vom 30. April 2008;
In Erwägung der bestehenden Rechtsgrundlagen und des neuen Kooperationsabkommens 2006;
In der Erwägung, dass die Flämische Region ihre eigenen maximalen Oberflächen verabschiedet hat, ohne das

Gutachten des Staatsrats zu berücksichtigen;
In der Erwägung, dass die interministerielle Konferenz ″Agrarpolitik″, in der der Föderalstaat vertreten ist, ihr

Einverständnis mit dem vorgestellten Wortlaut des Erlasses der Wallonischien Regierung erklärt hat;
In der Erwägung, dass es Anlass gibt, die Gesetzeslücke, die durch den Mangel an offiziellen Referenzen für die

maximalen Rentabilitätsoberflächen verursacht wird, auszufüllen;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die maximalen Rentabilitätsoberflächen, die in Artikel 12.7 des ersten Artikels des Gesetzes vom

14. November 1969 zur Abänderung der Gesetzgebung über die Landpacht und über das Vorkaufsrecht zugunsten der
Pächter von ländlichen Gütern, abgeändert durch das Gesetz vom 7. November 1988, erwähnt sind, werden wie folgt
festgelegt:

I. Wallonisch-Brabant
1. Sand und Lehmgegend 100 Ha
2. Lehmgegend 105 Ha
II. Namur
1. Lehmgegend 105 Ha
2. Kondroz 105 Ha
3. Weidegegend 105 Ha
4. Famenne 100 Ha
5. Ardennen 100 Ha
III. Luxemburg
1. Ardennen 90 Ha
2. Famenne 90 Ha
3. Weidegegend 90 Ha
4. Juragegend 90 Ha
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IV. Hennegau
1. Sand und Lehmgegend 100 Ha
2. Lehmgegend 105 Ha
3. Hennegau-Kempen 100 Ha
4. Kondroz 105 Ha
5. Weidegegend 70 Ha
6. Famenne 70 Ha
7. Ardennen 70 Ha
V. Lüttich
1. Lehmgegend 120 Ha
2. Weidegegend 70 Ha
3. Kondroz 105 Ha
4. Hochardennen 70 Ha
5. Famenne 135 Ha
Art. 2 - Die maximalen Rentabilitätsoberflächen sind für fünf Jahre gültig.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird am 25. November 2007 wirksam.
Art. 4 - Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus wird

mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 5. Februar 2009.

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/200842]N. 2009 — 802
5 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de vaststelling

van de maximale rentabiliteitsoppervlakten bedoeld in de pachtwetgeving

De Waalse Regering,

Gelet op de Belgische Grondwet, zoals gecoördineerd op 17 februari 1994, inzonderheid op artikel 35;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten

van 8 augustus 1988, 16 juli 1993 en 13 juli 2001, inzonderheid op de artikelen 6, § 1, V, en 92bis, § 1, en artikel 10;
Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de

Gewesten, gewijzigd bij de wet van 13 juli 2001, inzonderheid op de artikelen 61, 75 en 77;
Gelet op de wet van 4 november 1969 tot wijziging van de pachtwetgeving en van de wetgeving betreffende het

recht van voorkoop ten gunste van huurders van landeigendommen, inzonderheid op artikel 12.7 van artikel 1,
gewijzigd bij de wet van 7 november 1988;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de geregionaliseerde
bevoegdheden op het gebied van Landbouw en Visserij, goedgekeurd door de federale Regering op 10 december 2004,
door de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 27 januari 2005, door de Waalse Regering op 21 april 2005
en door de Vlaamse Regering op 10 maart 2006, gewijzigd op 27 oktober 2006;

Gelet op de voorstellen van de provinciale landbouwkamers overgemaakt per brief d.d. 6 september 2007,
11 september 2007, 13 september 2007 en 22 oktober 2007;

Gelet het overeenstemmend advies van de Nationale Landbouwraad van 18 december 2007;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 43.941/4/VR, gegeven op 22 januari 2008;
Gelet op het overleg in de voortdurende werkgroep van de Interministeriële Conferentie Landbouw voor het

Landbouwbeleid d.d. 13 februari 2008, bevestigd op 30 april 2008 door de Interministeriële Conferentie;
Gelet op de bestaande juridische grondbeginselen en het nieuwe samenwerkingsakkoord van 2006;
Overwegende dat het Vlaams Gewest zijn eigen maximale oppervlakten heeft aangenomen, zonder rekening te

houden met het advies van de Raad van State;
Overwegende dat de ICLB - waar de federale Staat vertegenwoordigd is - ingestemd heeft met de voorgestelde

tekst van het besluit van de Waalse Regering;
Overwegende het rechtsvacuüm te wijten aan het gebrek aan officiële referentie voor de maximale rentabiliteits-

oppervlakten gedempt moet worden;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De maximale rentabiliteitsoppervlakten bedoeld in artikel 12.7 van artikel 1 van de wet van

4 november 1969 tot wijziging van de pachtwetgeving en van de wetgeving betreffende het recht van voorkoop ten
gunste van huurders van landeigendommen, gewijzigd bij de wet van 7 november 1988, worden vastgesteld als volgt :

I. Waals Brabant
1. Zandleemstreek 100 ha
2. Leemstreek 105 ha
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II. Namen
1. Leemstreek 105 ha
2. Condroz 105 ha
3. Grasstreek 105 ha
4. Famenne 100 ha
5. Ardennen 100 ha
III. Luxemburg
1. Ardennen 90 ha
2. Famenne 90 ha
3. Grasstreek 90 ha
4. Jurastreek 90 ha
IV. Henegouwen
1. Zandleemstreek 100 ha
2. Leemstreek 105 ha
3. Henegouwse Kempen 100 ha
4. Condroz 105 ha
5. Grasstreek 70 ha
6. Famenne 70 ha
7. Ardennen 70 ha
V. Luik
1. Leemstreek 120 ha
2. Grasstreek 70 ha
3. Condroz 105 ha
4. Hoge Ardennen 70 ha
5. Famenne 135 ha
Art. 2. De maximale rentabiliteitsoppervlakten zijn voor vijf jaar geldig.
Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 november 2007.
Art.4. De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme is belast met de

uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 februari 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200840]F. 2009 — 803

12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 octobre 2005 portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Fanges de Paradis″ à
Aywaille

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les articles 6,
11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 portant création de la réserve naturelle domaniale
des ″Fanges de Paradis″ à Aywaille;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 portant création extension de la réserve naturelle
domaniale des ″Fanges de Paradis″ à Aywaille et Stoumont;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la
circulation en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment son article 2;

Vu les conventions de location du 23 mars 2004 et du 28 juin 2006 passées entre la commune d’Aywaille et la
Région wallonne en vue de porter création de la réserve naturelle domaniale des ″Fanges de Paradis″ à Aywaille
et Stoumont;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, donné le 16 décembre 2008;

Vu l’avis des services extérieurs du Département de la Nature et des Forêts, donné le 28 novembre 2008;

Considérant la nécessité modifier l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 afin de respecter les clauses
de la convention passée entre la commune d’Aywaille et la Région wallonne en date du 23 mars 2004;

Considérant que l’activité de chasse ne portera pas atteinte à la biodiversité de la réserve et qu’il est impératif
de poursuivre dans les meilleures conditions une activité de régulation du gibier à cet endroit afin d’assurer l’équilibre
faune-flore;
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Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article unique. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 est modifié comme suit :

″Par dérogation à l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et conformément
à l’article 4 de la convention du 23 mars 2004, la chasse reste autorisée dans la réserve naturelle domaniale des
″Fanges de Paradis″. Les modalités de l’exercice de ce droit de chasse devront être préalablement soumises à l’avis
du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la nature.″.

Namur, le 12 février 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/200840]D. 2009 — 803

12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 13. September 2005 zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets von ″Fanges de Paradis″
in Aywaille

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 21. April 1994, vom 6. April 1985, vom 22. Januar 1998 und
vom 6. Dezember 2001, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Wallonischen Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005 zur Errichtung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets von ″Fanges de Paradis″ in Aywaille;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 zur Errichtung und Erweiterung des
domanialen Naturschutzgebiets von ″Fanges de Paradis″ in Aywaille und Stoumont;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege, insbesondere seines
Artikels 2;

Aufgrund der zwischen der Gemeinde Aywaille und der Wallonischen Region abgeschlossenen Pachtabkommen
vom 23. März 2004 und vom 28. Juni 2006 im Hinblick auf die Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets von
″Fanges de Paradis″ in Aywaille und Stoumont;

Aufgrund des am 16. Dezember 2008 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 28. November 2008 abgegebenen Gutachtens der Außendienststellen der Abteilung Natur und
Forstwesen;

In Erwägung der Notwendigkeit, den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005 abzuändern, um
die Klauseln des zwischen der Gemeinde Aywaille und der Wallonischen Region am 23. März 2004 abgeschlossenen
Abkommens einzuhalten;

In der Erwägung, dass die Jagdtätigkeit die biologische Vielfalt des Naturschutzgebiets nicht beeinträchtigen wird
und dass es zwingend ist, an diesem Ort eine Regulierung des Wildes unter optimalen Bedingungen weiterzuführen,
um das Fauna-Flora-Gleichgewicht zu sichern;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Einziger Artikel - Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005 wird wie folgt
abgeändert:

″In Abweichung von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur und gemäß
Artikel 4 des Abkommens vom 23. März 2004 bleibt die Jagd in dem domanialen Naturschutzgebiet von ″Fanges de
Paradis″ erlaubt. Die Modalitäten für die Ausübung dieses Jagdrechtes üssen vorher dem Gutachten des ″Conseil
supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ unterzogen werden.″

Namur, den 12. Februar 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/200840]N. 2009 — 803
12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

13 oktober 2005 houdende oprichting van het geleide domaniale natuurreservaat ″Fanges de Paradis″ te
Aywaille

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de akten van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 houdende oprichting van het geleide domaniale
natuurreservaat ″Fanges de Paradis″ te Aywaille;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 houdende oprichting uitbreiding van het
domaniale natuurreservaat ″Fanges de Paradis″ te Aywaille en Stoumont;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en
het verkeer buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de huurovereenkomsten van 23 maart 2004 en 28 juni 2006 gesloten tussen de gemeente Aywaille en het
Waalse Gewest met het oog op de oprichting van het domaniale natuurreservaat ″Fanges de Paradis″ te Aywaille en
Stoumont;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 16 december 2008;

Gelet op het advies van de buitendiensten van het ″Département de la Nature et des Forêts″ (Departement
Natuur en Bossen), gegeven op 28 november 2008;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 gewijzigd moet worden om te voldoen
aan de clausules van de overeenkomst die op 23 maart 2004 tussen de gemeente Aywaille en het Waalse Gewest is
gesloten;

Overwegende dat de jachtactiviteit geen gevaar inhoudt voor de biodiversiteit van het reservaat en dat de
regulering van het wild op die plek onder de beste voorwaarden voortgezet moet worden teneinde het evenwicht
fauna-flora te waarborgen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
Besluit :

Enig artikel. Artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 wordt gewijzigd als volgt :
″In afwijking van artikel 11, eerste lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 en overeenkomstig

artikel 4 van de overeenkomst van 23 maart 2004 blijft de jacht toegelaten in het domaniale natuurreservaat
″Fanges de Paradis″. De modaliteiten voor de uitoefening van dat jachtrecht moeten vooraf ter advies voorgelegd
worden aan de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Namen, 12 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2009/15024]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 16 februari 2009 heeft de heer Hugo Voeten, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek
Bulgarije te Geel uit te oefenen, met als consulair ressort de provincies
Antwerpen, Limburg, Vlaams-Brabant en West Vlaanderen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00113]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 16 januari 2009 wordt Mevr. Isabelle
Henoque benoemd tot rijksambtenaar in klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Centrale Diensten, Franstalige
kader, met ingang van 1 november 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2009/15024]
Consulats étrangers en Belgique

Le 16 février 2009, M. Hugo Voeten a reçu l’autorisation nécessaire
pour exercer la fonction de Consul honoraire de la République de
Bulgarie à Geel avec comme circonscription consulaire les provinces
d’Anvers, Limbourg, Brabant flamand et Flandre occidentale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00113]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 16 janvier 2009 Mme Isabelle Henoque est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Intérieur, Services centraux, cadre linguistique français, à partir
du 1er novembre 2008.
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Bij koninklijk besluit van 16 januari 2009 wordt Mevr. Rhimo Ouaghli
benoemd tot rijksambtenaar in klasse A1 bij de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken, Centrale Diensten, Franstalige kader, met
ingang van 1 november 2008.

Bij koninklijk besluit van 16 januari 2009 wordt Mevr. Viviane
Scholliers benoemd tot rijksambtenaar in klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Centrale Diensten, Franstalige
kader, met ingang van 1 november 2008.

Bij koninklijk besluit van 16 januari 2009 wordt Mevr. Christine Van
Der Wielen benoemd tot rijksambtenaar in klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Centrale Diensten, Franstalige
kader, met ingang van 1 november 2008.

Bij koninklijk besluit van 16 januari 2009 wordt Mevr. Yolène
Verbrouck benoemd tot rijksambtenaar in klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Centrale Diensten, Franstalige
kader, met ingang van 1 november 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00144]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Weigering

Bij ministerieel besluit van 3 februari 2009 wordt aan de heer Hou-
blon, Robert, met handelsbenaming Rosing Security en woonachtig te
Potterijstraat 113, 3300 Tienen, de vernieuwing van de vergunning voor
het exploiteren van een bewakingsonderneming — natuurlijke persoon
— geweigerd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00145]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Wijzigingen

Bij ministerieel besluit van 27 januari 2009 wordt artikel 2 van het
ministerieel besluit van 16 november 2006 tot vernieuwing van de
vergunning van Tielens, Kris, voor het exploiteren van een bewakings-
onderneming — natuurlijk persoon-vervangen door de volgende
bewoordingen :

« Artikel 2
De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het

uitoefenen van activiteiten van :
— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen

met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met inbegrip van bewakingsagenten op werkposten die een café of
dansgelegenheid uitmaken en uitsluiting van winkelinspecteurs. »

Bij ministerieel besluit van 28 januari 2009 wordt artikel 2 van het
besluit tot vernieuwing van de vergunning van de onderneming
Securilink NV voor het exploiteren van een bewakingsonderneming
wordt vervangen door de volgende bewoordingen :

« Artikel 2
§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het

uitoefenen van activiteiten van :
— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen

met inbegrip van mobiele bewaking en interventie na alarm;

Par arrêté royal du 16 janvier 2009 Mme Rhimo Ouaghli est nommée
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Intérieur, Services centraux, cadre linguistique français, à partir du 1er

novembre 2008.

Par arrêté royal du 16 janvier 2009 Mme Viviane Scholliers est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Intérieur, Services centraux, cadre linguistique français, à partir
du 1er novembre 2008.

Par arrêté royal du 16 janvier 2009 Mme Christine Van Der Wielen est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Intérieur, Services centraux, cadre linguistique français, à partir
du 1er novembre 2008.

Par arrêté royal du 16 janvier 2009 Mme Yolène Verbrouck est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Intérieur, Services centraux, cadre linguistique français, à partir
du 1er novembre 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00144]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Refus

Par arrêté ministériel du 3 février 2009, le renouvellement de
l’autorisation pour exploiter une entreprise de gardiennage — per-
sonne physique, sous la dénomination commerciale Rosing Security, est
refusé à M. Houblon, Robert, domicilié à la Potterijstraat 113, 3300 Tir-
lemont.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00145]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Modifications

Par arrêté ministériel du 27 janvier 2009, l’article 2 de l’arrêté
ministériel du 16 novembre 2006 autorisant la personne physique
dénommée Tielens, Kris, d’exploiter une entreprise de gardiennage est
remplacé par le libellé suivant :

« Article 2
L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris les
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteurs de magasin. »

Par arrêté ministériel du 28 janvier 2009, l’article 2 de l’arrêté de
renouvellement de l’autorisation de l’entreprise Securilink SA d’exploi-
ter une entreprise de gardiennage est remplacé par le libellé suivant :

« Article 2
§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice d’activités

de :
— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce

compris des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;
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— beheer van alarmcentrales met inbegrip van het beheer van
volgsystemen

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14040]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vast-
stelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Agrément de l’école de conduite
—

Erkenning van rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite

—
Erkenningsnummer

van de rijschool

Date de l’agrément
—

Erkenningsdatum

Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

—
Naam en adres

van de maatschappelijke zetel
van de rijschool

Dénomination commerciale
de l’école de conduite

—
Commerciële naam

van de rijschool

2608 09/06/2008 Auto-école Chant d’Oiseau SPRL
place des maïeurs 3
1150 Woluwé-Saint-Pierre

Auto-école Boël

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour auto-école 2608
—

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor rijschool 2608

Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

—
Stamnummer van de vestigings-

eenheid

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

—
Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

Adresse du local destiné à
l’administration

—
Adres van het voor de admini-

stratie bestemde lokaal

Adresse du local de cours
—

Adres van het leslokaal

2608/04 16/02/2009 rue de la Cambre 32,
1000 Bruxelles

rue de la Cambre 32,
1000 Bruxelles

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour auto-école 2608
—

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor rijschool 2608

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

—
Stamnummer van de vestigingseenheid

Numéro de matricule
du terrain d’entraînement

—
Stamnummer van het oefenterrein

Catégories d’enseignement autorisées
—

Toegestane onderrichtscategorieën

2608/04 T0260 A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200572]
Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen

Hernieuwing van mandaten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2009 wordt hernieuwd, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008, het mandaat van :

— de heer P. Desmarez, als voorzitter van het beheerscomité;
— als lid van het beheerscomité :
1) Mevrn. Rosman, S., Vermeersch C. en de heren Detobel, L.,

Van Gossum, L., Vanmol, T., Demarrée, S. en De prez, G., in de
hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve organi-
saties van de werkgevers.

2) Mevrn. Van Laer, A. en Ceulemans, E. en de heren Palsterman, P.,
Van Daele, D., Vigneron, P., Van Lancker, H. en Fonck, H., in de
hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve organi-
saties van de werknemers.

— gestion de centraux d’alarme en ce compris la gestion du système
de suivi;

§ 2. Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14040]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à de la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement suivante :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200572]
Comité de gestion du Fonds des accidents du travail

Renouvellement des mandats. — Nomination

Par arrêté royal du 15 janvier 2009, est renouvelé pour un terme de
six ans prenant cours le 15 octobre 2008, le mandat de :

— M. P. Desmarez, au titre de président du comité de gestion;
— en qualité de membre du comité de gestion :
1) Mmes Rosman, S., Vermeersch, C. et MM. Detobel, L.,

Van Gossum, L., Vanmol T., Demarrée, S. et De Prez, G., au titre de
représentants des organisations représentatives des employeurs.

2) Mmes Van Laer, A. et Ceulemans, E. et MM. Palsterman, P.,
Van Daele, D., Vigneron, P., Van Lancker, H et Fonck, H., au titre de
représentants des organisations représentatives des travailleurs.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200573]
Medisch-technisch comité,

ingesteld bij het Fonds voor Arbeidsongevallen
Hernieuwing van mandaten. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2009 wordt benoemd, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008 :

de heer DEPOORTERE, M., als voorzitter van het medisch-technisch
comité.

Wordt hernieuwd als lid van het medisch-technisch comité, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008, het mandaat van :

1) Mevr. VERMEERSCH, C. en de heer MICHEL, P., in de hoedanig-
heid van vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van
de werkgevers;

2) Mevr. GUILMOT, M.-H. en de heer LUCAS, P., in de hoedanigheid
van vertegenwoordigers van de meest representatieve werkgevers-
organisaties en gekozen wegens hun bevoegdheid inzake evaluatie van
de arbeidsongeschiktheid;

3) Mevr. CEULEMANS, E. en de heer PALSTERMAN, P., in de
hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve organi-
saties van de werknemers;

4) De heer DONCEEL, P., in de hoedanigheid van vertegenwoordiger
van de meest representatieve werknemersorganisaties en gekozen
wegens zijn bevoegdheid inzake evaluatie van de arbeidsongeschikt-
heid;

5) Mevr. FERON, D., in de hoedanigheid van vertegenwoordigster
van de representatieve organisaties van gehandicapten.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd voor een termijn
van zes jaar, ingaande op 15 oktober 2008, als lid van het medisch-
technisch comité :

1) Mevr. SOOGEN, M., in de hoedanigheid van vertegenwoordiger
van de meest representatieve werknemersorganisaties en gekozen
wegens haar bevoegdheid inzake evaluatie van de arbeidsongeschikt-
heid;

2) De heer JANSSENS, H., in de hoedanigheid van vertegen-
woordiger van de representatieve organisaties van de gehandicapten;

3) Mevr. VAN WOUWE, C. en de heer RENARD, J. en BISCOP, G.,
in de hoedanigheid van afgevaardigden van gewestelijke diensten voor
arbeidsbemiddeling, gekozen wegens hun kennis van de arbeidsmarkt;

4) De heer MATTHIJS, J., in de hoedanigheid van geneesheer van de
medische dienst van het Fonds voor Arbeidsongevallen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200574]

Technisch comité voor de preventie, ingesteld
bij het Fonds voor Arbeidsongevallen

Hernieuwing van mandaten. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2009, wordt benoemd, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008 :

de heer DU BUS, A., als voorzitter van het technisch comité voor de
preventie.

Wordt hernieuwd als lid van het technisch comité voor de preventie,
voor een termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008, het mandaat
van :

1) De heren DE MEESTER, K., DE PREZ, G., JUNIUS, M. en VAN
OBERGEN, P., in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de
representatieve organisaties van de werkgevers;

2) De heren PHILIPS, F., MELCKMANS, B., FONCK, H., PALSTER-
MAN, P. en VAN DER HAEGEN, V., in de hoedanigheid van
vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werkne-
mers;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200573]
Comité médico-technique,

institué auprès du Fonds des accidents du travail
Renouvellement des mandats. — Nominations

Par arrêté royal du 15 janvier 2009, est nommé pour un terme de six
ans prenant cours le 15 octobre 2008 :

M. DEPOORTERE, M. au titre de président du comité médico-
technique.

Est renouvelé en qualité de membre du comité médico-technique,
pour un terme de six ans prenant cours le 15 octobre 2008, le mandat
de :

1) Mme VERMEERSCH, C. et M. MICHEL, P., au titre de représen-
tants des organisations représentatives des employeurs;

2) Mme GUILMOT, M.-H. et M. LUCAS, P., au titre de représentants
des organisations les plus représentatives des employeurs et choisis
pour leur compétence en matière d’évaluation de l’incapacité de travail;

3) Mme CEULEMANS, E. et M. PALSTERMAN, P., au titre de
représentants des organisations représentatives des travailleurs;

4) M. DONCEEL, P., au titre de représentant des organisations les
plus représentatives des travailleurs et choisi en raison de sa compé-
tence en matière d’évaluation de l’incapacité de travail;

5) Mme FERON, D., au titre de représentante des organisations
représentatives des handicapés.

Par le même arrêté royal sont nommés pour un terme de six ans
prenant cours le 15 octobre 2008, en qualité de membre du comité
médico-technique :

1) Mme SOOGEN, M., au titre de représentant des organisations les
plus représentatives des travailleurs et choisis en raison de sa
compétence en matière d’évaluation de l’incapacité de travail;

2) M. JANSSENS, H., au titre de représentant des organisations
représentatives des handicapés;

3) Mme VAN WOUWE, C et MM. RENARD, J. et BISCOP, G.,
au titre de délégués de services régionaux de l’emploi, choisis pour leur
connaissance du marché du travail;

4) M. MATTHIJS, J., au titre de médecin du service médical du Fonds
des accidents du travail.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200574]

Comité technique de la prévention,
institué auprès du Fonds des accidents du travail

Renouvellement des mandats. — Nominations

Par arrêté royal du 15 janvier 2009, est nommé pour un terme de six
ans prenant cours le 15 octobre 2008 :

M. DU BUS, A. au titre de président du comité technique de la
prévention.

Est renouvelé en qualité de membre du comité technique de la
prévention, pour un terme de six ans prenant cours le 15 octobre 2008,
le mandat de :

1) MM. DE MEESTER, K., DE PREZ, G., JUNIUS, M. et VAN
OBERGEN, P., au titre de représentants des organisations représentati-
ves des employeurs;

2) MM. PHILIPS, F., MELCKMANS, B, FONCK, H., PALSTER-
MAN, P. et VAN DER HAEGEN, V. au titre de représentants des
organisations représentatives des travailleurs;
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3) De heren IMBRECHTS, W. en STEEMAN, H., in de hoedanigheid
van vertegenwoordigers van de Algemene Directie Toezicht op het
Welzijn op het Werk bij de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt de heer DE TROCH, T.,
benoemd voor een termijn van zes jaar, ingaande op 15 oktober 2008,
als lid van het technisch comité voor de preventie, in de hoedanigheid
van vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de
werkgevers.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200575]
Technisch comité voor de zeelieden ter koopvaardij,

ingesteld bij het Fonds voor Arbeidsongevallen
Hernieuwing van mandaten. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2009, wordt benoemd, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008 :

de heer WATERSCHOOT, K., als voorzitter van het technisch comité
voor de zeelieden ter koopvaardij.

Wordt hernieuwd als lid van het technisch comité voor de zeelieden
ter koopvaardij, voor een termijn van zes jaar ingaande op 15 okto-
ber 2008, het mandaat van :

1) Mevr. ANDRIES, R. en de heren DESMEDT, A. en MAERTEN, C.,
in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve
organisaties van de reders ter koopvaardij;

2) De heren VICTOR, I. en OPDELOCHT, R., in de hoedanigheid van
vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van de zeelie-
den ter koopvaardij.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heren KERKHOF, J.
en KERKHOFS, J., benoemd voor een termijn van zes jaar, ingaande op
15 oktober 2008, als leden van het technisch comité voor de zeelieden
ter koopvaardij, in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de
representatieve organisaties van de zeelieden ter koopvaardij en de
heer VERSTUYFT, P., in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van
de representatieve organisaties van de reders ter koopvaardij.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200576]

Technisch comité voor de zeevissers,
ingesteld bij het Fonds voor Arbeidsongevallen
Hernieuwing van mandaten. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2009 wordt hernieuwd, voor een
termijn van zes jaar ingaande op 15 oktober 2008, het mandaat van :

— de heer C. PERSYN, als voorzitter van het technisch comité voor
de zeevissers;

— als lid van het technisch comité voor de zeevissers :

1) De heren CATTOOR, E., DESMYTER, B. en UTTERWULGHE, E.,
in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve
organisaties van de reders ter zeevisserij.

2) Mevr. DE SMEDT, C. en de heren VICTOR, I. en VERMOTE, R.,
in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve
organisaties van de zeevissers.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd voor een termijn van
zes jaar, ingaande op 15 oktober 2008, als lid van het technisch comité
voor de zeevissers, de heer KERKHOFS, J., in de hoedanigheid van
vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van de zee-
vissers en de heer DEGROOTE, G., in de hoedanigheid van vertegen-
woordiger van de representatieve organisaties van de reders ter
zeevisserij.

3) MM. IMBRECHTS, W. et STEEMAN, H., au titre de représentants
de la Direction générale du Contrôle du Bien-être au Travail au Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Par le même arrêté royal M. DE TROCH, T. est nommé pour un terme
de six ans prenant cours le 15 octobre 2008, en qualité de membre du
comité technique de la prévention, au titre de représentant des
organisations représentatives des employeurs.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200575]
Comité technique pour les marins de la marine marchande,

institué auprès du Fonds des accidents du travail
Renouvellement des mandats. — Nominations

Par arrêté royal du 15 janvier 2009, est nommé pour un terme de six
ans prenant cours le 15 octobre 2008 :

M. WATERSCHOOT, K., au titre de président du comité technique
pour les marins de la marine marchande.

Est renouvelé pour un terme de six ans prenant cours le 15 octo-
bre 2008, en qualité de membre du comité technique pour les marins de
la marine marchande le mandat de :

1) Mme ANDRIES, R. et MM. DESMEDT, A. et MAERTEN, C.,
au titre de représentants des organisations représentatives des arma-
teurs de la marine marchande;

2) MM. VICTOR, I. et OPDELOCHT, R., au titre de représentants des
organisations représentatives des travailleurs du personnel naviguant.

Par le même arrêté royal MM. KERKHOF, J. et KERKHOFS, J.,
sont nommés pour un terme de six ans prenant cours le 15 octobre 2008,
en qualité de membres du comité technique pour les marins de la
marine marchande, au titre de représentants des organisations
représentatives des travailleurs du personnel naviguant et M. VERS-
TUYFT, P., au titre de représentant des organisations représentatives
des armateurs de la marine marchande.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200576]

Comité technique pour les pêcheurs,
institué auprès du Fonds des accidents du travail

Renouvellement des mandats. — Nominations

Par arrêté royal du 15 janvier 2009, est renouvelé pour un terme de
six ans prenant cours le 15 octobre 2008, le mandat de :

— M. C. PERSYN, au titre de président du comité technique pour les
pêcheurs;

— en qualité de membre du comité technique pour les pêcheurs :

1) MM. CATTOOR, E., DESMYTER, B. et UTTERWULGHE, E.,
au titre de représentants des organisations représentatives des arma-
teurs de la pêche maritime;

2) Mme DE SMEDT, C. et MM. VICTOR, I. et VERMOTE, R., au titre
de représentants des organisations représentatives des pêcheurs.

Par le même arrêté royal est nommé pour un terme de six ans prenant
cours le 15 octobre 2008, en qualité de membre du comité technique
pour les pêcheurs maritimes, M. KERKHOFS, J., au titre de repré-
sentants des organisations représentatives des pêcheurs et
M. DEGROOTE, G., au titre de représentant des organisations repré-
sentatives des armateurs de la pêche maritime.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22073]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor kinesitherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 12 februari 2009, worden benoemd in de
hoedanigheid van leden van de Technische raad voor kinesitherapie,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoor-
digers van de representatieve beroepsorganisatie van de kinesithera-
peuten, vanaf 30 september 2008 :

de heren BRASSINNE, E., D’HOOGHE, S., DE SCHUTTER, A.,
GIJSEL, P., NOEL, J.-J., in de hoedanigheid van werkende leden;

de heren BRIART, Chr., HAMBLOK, Th., ROUSSEAU, A., VAN
GULCK, M., in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd in de hoedanigheid van leden
van de Technische raad voor kinesitherapie, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigers van de representa-
tieve beroepsorganisatie van de kinesitherapeuten, vanaf de dag van
deze bekendmaking :

- de heer ROEGES, P., ter vervanging van de heer BER-
TINCHAMPS, D.;

- de heer NEMETH, T., ter vervanging van de heer SCHIEMSKY, J.;
- de heer WAUQUIER, J.P., ter vervanging van de heer VERMEE-

REN, L.,
in de hoedanigheid van werkende leden;
- Mevr. VAN DOOREN, F., ter vervanging van de heer LEVA, D.;
- de heer JACQUEMIN, B., ter vervanging van de heer HUNT-

JENS, P.;
- de heer PEETERS, S., ter vervanging van mevr. WITTEBROOD, C.;
- de heer VAN HOORNWEDER, J., ter vervanging van de heer WAU-

QUIER, J.-P.,
in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24056]
5 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een

toelage aan de erkende huisartsenkring « HABO – Huisartsen van
Brugge en Omgeving », voor de periode van 15 december 2008 tot
14 december 2009, in het kader van een project voor de registratie
van de activiteit van de huisartsgeneeskunde tijdens de wacht-
periodes en de analyse van de haalbaarheid van de organisatie van
een dispatching van de huisartsgeneeskunde onder de coördinatie
van een groepering van huisartsenkringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, artikel 9,
§ 1, gewijzigd door de wetten van 6 april 1995, 25 januari 1999,
10 augustus 2001, 13 december 2006 en 24 juli 2008;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 2002 tot vaststelling van de
opdrachten verleend aan huisartsenkringen, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 9 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juni 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoet-
koming verleent in de werking van de huisartsenkringen erkend
overeenkomstig de normen vastgesteld op basis van artikel 9 van het
koninklijk besluit nr. 78 betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen, gewijzigd door het koninklijk besluit van 31 okto-
ber 2005;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22073]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que de la kinésithérapie, institué auprès du Service des soins de
santé. – Nomination de membres

Par arrêté royal du 12 février 2009, sont nommés en qualité de
membres du Conseil technique de la kinésithérapie, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, au titre de représentants de l’organisation professionnelle
représentative des kinésithérapeutes, à partir du 30 septembre 2008 :

MM. BRASSINNE, E., D’HOOGHE, S., DE SCHUTTER, A.,
GIJSEL, P., NOEL, J.-.J., en tant que membres effectifs;

MM. BRIART, Chr., HAMBLOK, Th., ROUSSEAU, A., VAN
GULCK, M., en tant que membres suppléants.

Par le même arrêté, sont nommés en qualité de membres du Conseil
technique de la kinésithérapie, institué auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de
représentants de l’organisation professionnelle représentative des kiné-
sithérapeutes, à partir du jour de la présente publication :

- M. ROEGES, P., en remplacement de M. BERTINCHAMPS, D.;

- M. NEMETH, T., en remplacement de M. SCHIEMSKY, J.;
- M. WAUQUIER, J.P., en remplacement de M. VERMEEREN, L.,

en tant que membres effectifs;
- Mme VAN DOOREN, F., en remplacement de M. LEVA, D.;
- M. JACQUEMIN, B., en remplacement de M. HUNTJENS, P.;

- M. PEETERS, S., en remplacement de Mme WITTEBROOD, C.;
- M. VAN HOORNWEDER, J., en remplacement de M.

WAUQUIER, J.-P.,
en tant que membres suppléants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24056]
5 FEVRIER 2009. — Arrêté royal portant octroi d’un subside au cercle

de médecins généralistes agréé « HABO – Huisartsen van Brugge
en Omgeving », pour la période du 15 decembre 2008 au 14
decembre 2009, dans le cadre d’un projet d’enregistrement de
l’activité de la médecine générale durant les périodes de garde et
l’analyse de faisabilité de l’organisation d’un dispatching de la
médecine générale sous la coordination d’un regroupement de
cercles de médecins généralistes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967, relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 9, § 1, modifié par les lois des
6 avril 1995, 25 janvier 1999, 10 août 2001, 13 décembre 2006 et
24 juillet 2008;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008;

Vu l’arrêté royal du 8 juillet 2002 fixant les missions confiées aux
cercles de médecins généralistes, modifié par l’arrêté royal du 9 décem-
bre 2004;

Vu l’arrêté royal du 4 juin 2003 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une
intervention financière dans le fonctionnement des cercles de médecins
généralistes agréés conformément aux normes fixées sur la base de
l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice des professions des
soins de santé, modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 2005;
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2002 tot vaststelling van
de voorwaarden tot het verkrijgen van de erkenning van huisartsen-
kringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 december 2008;

Overwegende dat de organisatie van de huisartsenwachtdienst en de
toegang tot extramurale zorg vandaag een federale prioriteit zijn;

Overwegende dat de veranderingen in de demografie van de
huisartsen een evolutie van het aanbod in de huisartsgeneeskunde
buiten de normale consultatie-uren impliceren;

Overwegende dat men vaak ondoordacht een beroep doet op de
spoedgevallendiensten terwijl het optimale antwoord bij de huisarts-
geneeskunde ligt;

Overwegende dat de verplaatsing van de huisartsen naar de patiënt
thuis in een aantal gevallen niet nodig is of kan worden uitgesteld, een
verlies aan doeltreffendheid en een hoge kost met zich meebrengt, en
dat de missies actief geschift kunnen worden zoals gebeurt bij de
schifting van middelen door de 100-centrale bij oproepen voor
dringende geneeskundige hulpverlening;

Overwegende dat voor de uitbouw van een geneeskundige regule-
ring van oproepen voor de huisartsgeneeskunde en voor de nodige
wijzigingen aan de wetgeving de huidige situatie en de correlatie
tussen de informatie opgevangen tijdens de oproepen en de analyse
van de relevantie van het antwoord, correct moet worden beoordeeld;

Overwegende dat de huisartsenkringen de aangewezen structuren
zijn om de organisatie van de huisartsenwachtdienst en het eenvormig
oproepnummer in hun zone te verzekeren;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « Lokaal eenvormig oproepnummer », het nummer georganiseerd
door de Kringen overeenkomstig artikel 2, 5°, van het koninklijk besluit
van 4 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden overeenkomstig
dewelke de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen een financiële tegemoetkoming verleent in de werking van
de huisartsenkringen erkend overeenkomstig de normen vastgesteld
op basis van artikel 9 van het koninklijk besluit nr. 78 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;

3° « Project HA-DISP », het project voor de registratie van de
activiteit van de huisartsgeneeskunde tijdens de wachtperiodes en de
analyse van de haalbaarheid van de organisatie van een dispatching
van de huisartsgeneeskunde tijdens de wachtdienst;

Art. 2. In het kader van het project HA-DISP kent de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu de HABO
voor de periode van 15 december 2008 tot 14 december 2009 een toelage
toe van 86.000 euro, ingeschreven op basisallocatie 52.48.33.36.44,
overeenkomstig de criteria bepaald in dit besluit. De Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu kent deze toelage toe binnen de grenzen van de kredieten
die in zijn begroting zijn opgenomen.

Art. 3. Om de in artikel 2 bepaalde toelage te kunnen genieten, moet
de HABO een project uitwerken dat kadert binnen de modernisering
van de opdrachten toevertrouwd aan de Huisartsenkringen bepaald in
artikelen 3, 4°, 4 en 5 van het koninklijk besluit van 8 juli 2002 tot
vaststelling van de opdrachten verleend aan huisartsenkringen. Dit
project moet in het bijzonder :

In een eerste fase :

1° De registratie van de oproepen voor de huisartsgeneeskunde,
zowel de oproepen gericht tot het lokale eenvormige oproepnummer
(vandaag 078.15.15.90) als de oproepen gericht via de 100, en met name
de registratie van de sleutelindicaties die in deze oproepen vervat
zitten, organiseren. De registratie van de geneeskundige activiteit naar
aanleiding van die oproepen en de analyse van de overeenstemming
tussen de geformuleerde vraag, het begrip van die vraag en de reële
behoeften vastgesteld door de arts die de vraag beantwoordt, organi-
seren;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2002 fixant les conditions en vue de
l’obtention de l’agrément des cercles de médecins généralistes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2008;

Considérant que l’organisation de la garde de médecine générale et
l’accès aux soins non-hospitaliers sont aujourd’hui une priorité fédé-
rale;

Considérant que les changements de la démographie des médecins
généralistes impliquent une évolution de l’offre de médecine générale
en dehors des heures de consultations normales;

Considérant que les services d’urgences sont fréquemment utilisés à
mauvais escient alors que la réponse optimale est située au niveau de la
médecine générale;

Considérant que le déplacement des médecins généralistes au chevet
du patient est dans un certain nombre de cas inutile ou post-posable,
entraine une perte d’efficacité et coût élevé, et peut bénéficier d’un
triage actif des missions à la manière du tri de moyens mis en place au
niveau de la centrale 100 pour les appels à l’aide médicale urgente;

Considérant que la construction d’une régulation médicale des
appels à la médecine générale, ainsi que les changements législatifs
nécessaires nécessitent une évaluation correcte de la situation actuelle,
de la corrélation entre l’information captée lors des appels et l’analyse
de la réponse;

Considérant que les cercles de médecins généralistes sont les
structures désignées pour assurer l’organisation de la garde de
médecine générale et le numéro d’appel unique pour la zone qu’ils
couvrent;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « Numéro d’appel unifié local », le numéro organisé par les Cercles
conformément à l’article 2, 5°, de l’arrêté royal du 4 juin 2003 fixant les
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière dans le fonctionnement
des cercles de médecins généralistes agréés conformément aux normes
fixées sur la base de l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice
des professions des soins de santé;

3° « Projet HA-DISP », le projet d’enregistrement de l’activité de
médecine générale durant les périodes de garde et d’analyse de
faisabilité de la mise en place d’un dispatching de la médecine générale
durant la garde;

Art. 2. Dans le cadre du projet HA-DISP, le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement octroie au HABO,
pour la période allant du 15 décembre 2008 au 14 décembre 2009, un
subside de 86.000 euros, imputé sur l’allocation de base 52.48.33.36.44,
suivant les critères fixés au présent arrêté. Le Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
alloue ce subside dans la limite des crédits inscrits à son budget.

Art. 3. Pour pouvoir bénéficier du subside défini à l’article 2, le
HABO doit développer un projet s’inscrivant dans la modernisation
des missions assignées aux Cercles de Médecins généralistes définies
aux articles 3, 4°, 4 et 5 de l’arrêté royal du 8 juillet 2002, fixant les
missions confiées aux cercles de médecins généralistes. En particulier,
ledit projet doit viser à :

Dans une première phase :

1° Organiser l’enregistrement des appels à la médecine générale tant
ceux adressés au numéro d’appel unifié local (aujourd’hui 078.15.15.90)
que ceux adressés via le 100, et notamment l’enregistrement des
indications clés contenues dans ces appels. Organiser l’enregistrement
de l’activité médicale issue de ces appels, l’analyse de la correspon-
dance entre la demande formulée, la compréhension de cette demande
et les besoins réels constatés par le médecin apportant la réponse;
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2° De communicatie met betrekking tot dit project naar de betrokken
bevolking en de artsen van de deelnemende kringen toe verzorgen;

3° Protocollen uitwerken waarmee een regulatie vanuit een centraal
eenvormig oproepnummer kan worden ingevoerd, naar het model van
de protocollen die al zijn opgesteld in het kader van de dringende
geneeskundige hulpverlening.

In een tweede fase :

4° De protocollen bedoeld in 3° in praktijk brengen en tegelijkertijd
de registratie bedoeld in 1° voortzetten;

5° De analyse van de resultaten van de registratie samen met artsen
van de HABO organiseren;

6° Een eindrapport opstellen met aanbevelingen wat de haalbaarheid
van de invoering van een dispatching van de huisartsengeneeskunde
vanuit het centraal eenvormig oproepnummer betreft, wat de te
gebruiken protocollen en wat de nodige juridische aanpassingen
betreft.

Voormeld project moet een duur van twaalf maanden bestrijken.

Art. 4. De toelage omvat geen middelen voor de volgende activitei-
ten die in het kader van dit project ten laste zijn van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu :

— het in werking stellen van een centraal eenvormig oproepnummer
en de telefoon- en personeelskosten die daarmee gepaard gaan

— het telefoonverkeer van het secretariaat van het project naar de
deelnemende artsen;

— het drukken van de informatiefolders van het project en het ter
beschikking stellen aan de HABO;

— het leveren van twee experts die meewerken aan de uitwerking en
de evaluatie van de protocollen;

— het leveren van een expert inzake statistiek om de HABO te
ondersteunen bij het analyseren van de resultaten onder hun controle,
waarbij de kringen garant staan voor het beroepsgeheim van de studie.

— het bezoldigen van extra aangestelden voor de 100-centrale van
Brugge

Art. 5. Deze toelage wordt als volgt opgesplitst :

Het bedrag van de toelage bedraagt 86.000 euro, dat ter informatie als
volgt wordt begroot :

— 35.000 euro aan kosten voor administratief personeel om de
gegevensverzameling te beheren;

— 35.000 euro aan kosten voor de coördinatie van het project, het
opstellen van de voortgang-rapporten met de evaluatie van het
resultaat en het opstellen van het eindrapport;

— 6.000 euro voor catering, post en logistiek;

— 10.000 euro aan onkosten-vergoedingen voor lokale afgevaardig-
den.

Binnen de 50 dagen na de publicatie van dit besluit zal een voorschot
van 35.000 euro worden gestort teneinde de verplichtingen wat de
aanwerving van personeel betreft, te dekken.

De facturen met betrekking tot de prestaties van de artsen-experts en
de deelnemende artsen mogen aan het eind van elk trimester van het
project worden voorgelegd.

Het saldo, dat bestaat uit de laatste schijf van de prestaties van de
artsen-experts en de deelnemende artsen alsook uit de kosten voor
catering, post en logistiek, zal gestort worden :—

na ontvangst en controle van de boekhoudkundige bewijsstukken
door het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer en

— na ontvangst, door het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg
en Crisisbeheer en het begeleidingscomité bedoeld in artikel 7, van het
eindrapport bepaald in artikel 6 en, na goedkeuring, door het
begeleidingscomité bedoeld in artikel 7, van het eindrapport bepaald in
artikel 6.

2° Organiser la communication relative à ce projet auprès de la
population concernée et des médecins des cercles participants;

3° Elaborer des protocoles qui permettront la mise en place d’une
régulation auprès d’un numéro d’appel unifié central, sur le modèle des
protocoles déjà rédigés dans le cadre de l’aide médicale urgente.

Dans une seconde phase :

4° Mettre en œuvre les protocoles visés au 3° tout en poursuivant
l’enregistrement visé au 1°;

5° Organiser l’analyse des résultats de l’enregistrement avec des
médecins du HABO;

6° Produire un rapport final incluant des recommandations pour ce
qui concerne la faisabilité de la mise en place d’un dispatching de la
médecine générale au niveau du numéro d’appel unifié central, pour ce
qui concerne les protocoles à utiliser et pour ce qui concerne les
adaptations juridiques à réaliser.

Ledit projet doit couvrir une période de douze mois.

Art. 4. Le subside ne couvre pas les activités suivantes qui sont à
charge du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement dans le cadre de ce projet :

— la mise en œuvre d’un numéro d’appel unifié central et les frais
téléphoniques et de personnel y afférents;

— la téléphonie du secrétariat du projet vers les médecins partici-
pants;

— l’impression des folders d’information du projet et la mise à
disposition du HABO;

— la fourniture de deux experts collaborant à la définition et à
l’évaluation des protocoles;

— la fourniture d’un expert en statistique pour appuyer le HABO
dans l’analyse des résultats sous le contrôle de ceux-ci, garants du
secret professionnel de l’étude.

— les salaires de préposés supplémentaires à la centrale 100 de
Bruges

Art. 5. Ce subside est ventilé comme suit :

Le montant du subside s’élève à 86.000 euros, évalué à titre indicatif
comme suit :

— soit 35.000 euros en frais de personnel administratif pour la
gestion de la collecte des données;

— soit 35.000 euros en frais de coordination du projet, de rédaction
des rapports d’avancement, d’évaluation des résultats et de rédaction
du rapport final;

— soit 6.000 euros en catering, poste et logistique;

— soit 10.000 euros de défraiement des délégués locaux.

Un acompte de 35.000 euros sera versé dans les 50 jours suivant la
publication du présent arrêté afin de couvrir les obligations en matière
de recrutement de personnel.

Les factures liées aux prestations des médecins experts et des
médecins participants peuvent être présentées à chaque fin de trimestre
du projet.

Le solde, constitué de la dernière tranche des prestations des
médecins experts et participants, ainsi que des frais de catering, poste
et logistique, sera versé :

— après réception et vérification des pièces comptables justificatives
par la Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de Crise,
et,

— après réception, par la Direction générale Soins de Santé primaires
et Gestion de Crises et par le comité d’accompagnement prévu à
l’article 7, du rapport final défini à l’article 6 et, après validation, par le
comité d’accompagnement prévu à l’article 7, du rapport final défini à
l’article 6.
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Art. 6. Overeenkomstig artikel 3, 6°, zal de HABO uiterlijk één
maand na het eind van het project een eindrapport indienen bij het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer. Het model
van eindrapport zal nader bepaald worden door het Directoraat-
generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer.

Dit eindrapport wordt samen met bewijsstukken voorgelegd.

Worden minstens als bewijsstukken beschouwd :

— een lijst van de vergaderingen die georganiseerd werden voor de
uitwerking van de protocollen voor de dispatching van de huisartsge-
neeskunde en voor de coördinatie van het project;

— een op eer getekende lijst van de activiteiten die uitgevoerd
werden zoals overeengekomen in het gevalideerde projectplan;

— een korte samenvatting van de kosten en het originele exemplaar
(of, bij gebrek eraan, een eensluidend afschrift) van de vereiste
bewijsstukken (facturen, loonfiches, enz.);

— een financieel verslag dat ondertekend is door de wettelijke
vertegenwoordigers van de HABO en dat voor waar en echt is
verklaard. Dit financiële verslag moet in drie exemplaren worden
ingediend.

Het bedrag van de toelage zal beperkt worden tot het bedrag
gerechtvaardigd door de reële uitgaven en zal gestort worden naarmate
de overeengekomen activiteiten gerealiseerd zullen zijn.

De documenten die bij het Directoraat-generaal Basisgezondheids-
zorg en Crisisbeheer of bij het begeleidingscomité bedoeld in artikel 7
moeten worden ingediend, zullen naar het volgende adres worden
gestuurd :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer

Budgetcel DG2

Eurostation Blok II – 2e verdieping

Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel.

Art. 7. Binnen de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu zal een begeleidingscomité worden opgericht dat
bevoegd is voor het valideren van het projectplan en het eindrapport
bedoeld in artikel 6, alsook voor het opvolgen van het project en voor
het nemen van alle beslissingen ter zake die binnen de grenzen
vastgelegd in dit besluit blijven.

Enkel de vertegenwoordigers van de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu en van de Minister van
Volksgezondheid, die lid zijn van deze stuurgroep, zijn gemachtigd om
de definitieve resultaten en de boekhoudkundige stukken voor de
betaling, door de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, van het saldo van de toelage
vermeld in artikel 5, vijfde lid, te valideren.

Art. 8. Alle overgelegde resultaten worden in elektronisch formaat
(CD-ROM), vergezeld van een gedrukte versie, aan de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu bezorgd. De
HABO garandeert het anoniem maken van de overhandigde informa-
ties wanneer die van medische aard zijn.

Art. 9. Alle documenten en resultaten die de HABO in het kader van
deze toelage overleggen, zijn mede-eigendom van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en van de
HABO.

Art. 6. Conformément à l’article 3, 6°, le HABO remettra un rapport
final à la Direction générale Soins de santé primaires et Gestion de
crises, au plus tard un mois après la fin du projet. Le modèle de rapport
final sera précisé par la Direction générale Soins de santé primaires et
Gestion de crises.

Ce rapport final est accompagné de pièces justificatives.

Sont au moins considérées comme pièces justificatives :

— une liste des réunions organisées pour l’élaboration des protocoles
de dispatching de la médecine générale et pour la coordination du
projet;

— une liste signée sur l’honneur des activités réalisées comme
convenu dans le plan du projet validé;

— un bref exposé des frais et l’original (ou, à défaut, une copie
conforme) des pièces justificatives requises (factures, fiches de salaire,
etc.);

— un rapport financier signé par les représentants légaux du HABO
et certifié sincère et véritable. Ce rapport financier doit être introduit en
trois exemplaires.

Le montant du subside sera limité au montant justifié par les
dépenses réelles et sera versé dans la mesure où les activités convenues
auront été réalisées.

Les documents qui doivent être remis à la Direction générale Soins de
Santé primaires et Gestion de Crises ou au comité d’accompagnement
prévu à l’article 7 seront envoyés à l’adresse suivante :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de Crise

Cellule budgétaire DG2

Eurostation Bloc II – 2ème étage

Place Victor Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles.

Art. 7. Il sera établi, au sein du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, un comité d’accompagnement
compétent pour valider le plan du projet et le rapport final prévus à
l’article 6, ainsi que pour faire le suivi du projet et prendre toute
décision à son sujet qui reste dans le périmètre prévu par le présent
arrêté.

Seuls les représentants du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement et de la Ministre de la Santé publique,
membres de ce comité de pilotage, sont habilités à valider les résultats
définitifs et les pièces justificatives donnant lieu au payement, par le
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, du solde du subside mentionné à l’article 5, alinéa 5.

Art. 8. Tous les résultats produits sont remis au SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sous format
électronique (CD-ROM), accompagné d’une version imprimée. Le
HABO garantit l’anonymisation des informations transmises lorsque
celles-ci sont de nature médicale.

Art. 9. Tous les documents et résultats produits par le HABO dans le
cadre du présent subside sont la co-propriété du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et du HABO.
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De partners zullen erop toezien dat op alle verslagen, aanbevelingen
en documenten die opgesteld zijn door geheel of gedeeltelijk gebruik te
maken van deze toelagen duidelijk aangeduid staat dat de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en de
HABO de eigenaar of een partner is in deze werkzaamheden.

Elk gebruik van de documenten en resultaten die in het kader van
deze toelage worden samengesteld, is aanvaard mits voorafgaand
overleg en dit gebruik geen winstoogmerk beoogt.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2008.

Art. 11. De minister die de Volksgezondheid onder haar bevoegd-
heid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09160]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 22 april 2008, dat in werking treedt op
31 maart 2009, is de heer Vanhoof, R., rechter in de politierechtbank te
Turnhout, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 12 juni 2008, die in werking treden op
31 maart 2009 :

— is Mevr. Barbier, Ch., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste
aanleg te Neufchâteau, op haar verzoek in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

— is de heer Sedeyn, G., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Ieper, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 30 juni 2008, die in werking treden op
31 maart 2009 :

— is de heer Keulen, Th., rechter in de arbeidsrechtbank te Tongeren,
in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren;

— is Mevr. Sadzot, B., rechter in de rechtbank van koophandel te
Verviers, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 december 2008, dat in werking treedt op
31 maart 2009, is aan de heer Lenaerts, G., ontslag verleend uit zijn
ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Maaseik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Les partenaires veilleront à ce que chaque rapport, recommandation,
document produit en faisant entièrement ou partiellement usage des
présents subsides portent des indications claires indiquant le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et le
HABO, comme propriétaire ou partenaire dans ces travaux.

Tout usage des documents et résultats produits dans le cadre du
présent subside est autorisé pour autant que cet usage soit préalable-
ment concerté et dénué de tout but lucratif.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets au 1er novembre 2008.

Art. 11. La ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09160]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 22 avril 2008, entrant en vigueur le 31 mars 2009,
M. Vanhoof, R., juge au tribunal de police de Turnhout, est admis à la
retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 12 juin 2008, entrant en vigueur le 31 mars 2009 :

— Mme Barbier, Ch., vice-président au tribunal de première instance
de Neufchâteau, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions;

— M. Sedeyn, G., juge au tribunal de première instance d’Ypres, est
admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 30 juin 2008, entrant en vigueur le 31 mars 2009 :

— M. Keulen, Th., juge au tribunal du travail de Tongres, est admis
à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions;

— Mme Sadzot, B., juge au tribunal de commerce de Verviers, est
admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 décembre 2008, entrant en vigueur le
31 mars 2009, est acceptée, la démission de M. Lenaerts, G., de ses
fonctions de juge suppléant à la justice de paix du canton de Maaseik.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 5 februari 2009, dat in werking treedt op
31 maart 2009, is aan de heer Renier, L., ontslag verleend uit zijn ambt
van plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 december 2008, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren voor
21 maart 2009, is de heer Vercruysse, D., voorzitter van de rechtbank
van koophandel te Brugge, benoemd tot rechter in de rechtbank van
koophandel te Gent en tevens aangewezen tot het mandaat van
voorzitter van deze rechtbank van koophandel voor een termijn van
vijf jaar.

Bij koninklijk besluit van 7 december 2008, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren voor
1 april 2009, is de heer Mannaert, S., substituut-procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, benoemd tot rechter in
de politierechtbank te Turnhout.

Bij koninklijk besluit van 11 januari 2009, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, welke niet mag gebeuren voor 25 maart 2009,
is Mevr. Henrion, L.-M., rechter in de rechtbank van koophandel te
Brussel, benoemd tot rechter in de rechtbank van koophandel te Namen
en tevens aangewezen tot het mandaat van voorzitter van deze
rechtbank voor een termijn van vijf jaar.

Bij koninklijk besluit van 31 januari 2009, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, welke niet mag gebeuren voor 1 april 2009,
is Mevr. Jannes, I., substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank
te Hasselt, benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te Tongeren.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te
Hasselt.

Bij koninklijke besluiten van 2 februari 2009, die in werking treden op
1 april 2009 :

— is Mevr. Thomas, C., advocaat, benoemd tot rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Neufchâteau.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Aarlen en te Marche-en-Famenne;

— is de heer Van Gompel, H., advocaat, benoemd tot plaatsvervan-
gend rechter in de rechtbank van koophandel te Hasselt;

— is Mevr. Iouck, N., licentiaat in de rechten, benoemd tot rechter in
de rechtbanken van koophandel te Verviers en te Eupen.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van
koophandel te Hoei en te Luik;

— is de heer Lenaerts, T., advocaat, benoemd tot plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het kanton Maaseik.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09161]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 7 december 2008 zijn benoemd tot
Officier in de Kroonorde :

— de heer Sedeyn, G., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper;

— de heer Keulen, Th., rechter in de arbeidsrechtbank te Tongeren.

Par arrêté royal du 5 février 2009, entrant en vigueur le 31 mars 2009,
est acceptée, la démission de M. Renier, L., de ses fonctions de juge
suppléant au tribunal de commerce de Hasselt.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 décembre 2008, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 21 mars 2009,
M. Vercruysse, D., président du tribunal de commerce de Bruges, est
nommé juge au tribunal de commerce de Gand et en outre désigné au
mandat de président de ce tribunal de commerce pour un terme de
cinq ans.

Par arrêté royal du 7 décembre 2008, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er avril 2009,
M. Mannaert, S., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Turnhout, est nommé juge au tribunal de police de
Turnhout.

Par arrêté royal du 11 janvier 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 25 mars 2009,
Mme Henrion, L.-M., juge au tribunal de commerce de Bruxelles, est
nommée juge au tribunal de commerce de Namur et est en outre
désignée au mandat de président de ce tribunal pour un terme de cinq
ans.

Par arrêté royal du 31 janvier 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er avril 2009,
Mme Jannes, I., substitut de l’auditeur du travail près le tribunal du
travail de Hasselt, est nommée juge au tribunal du travail de Tongres.

Elle est nommée simultanément juge au tribunal du travail de
Hasselt.

Par arrêtés royaux du 2 février 2009, entrant en vigueur le 1er avril 2009 :

— Mme Thomas, C., avocat, est nommée juge au tribunal de
première instance de Neufchâteau.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de première
instance d’Arlon et de Marche-en-Famenne;

— M. Van Gompel, H., avocat, est nommé juge suppléant au tribunal
de commerce de Hasselt;

— Mme Iouck, N., licenciée en droit, est nommée juge aux tribunaux
de commerce de Verviers et d’Eupen.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de commerce de
Huy et de Liège;

— M. Lenaerts, T., avocat, est nommé juge suppléant à la justice de
paix du canton de Maaseik.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09161]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 7 décembre 2008 sont nommés Officier de
l’Ordre de la Couronne :

— M. Sedeyn, G., juge au tribunal de première instance d’Ypres;

— M. Keulen, Th., juge au tribunal du travail de Tongres.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2009/11064]
Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 28 januari 2009 werden met ingang van
15 november 2008 benoemd of bevorderd :

Kroonorde

Gouden Palmen
De heren :

Frans Vandenberghe, Zwevegem;
Charles Desmet, Wauthier-Braine.

Zilveren Palmen
De heer Gerard Cuypers Meeuwen-Gruitrode.

Orde van Leopold II

Gouden Medaille
De heren :

Lucien Masquelier, Fontaine-l’Evêque;
Dirk Vandromme, Zwevegem;
Jan Van Tieghem, Beveren (Leie).

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2009/24065]
Personeel. — Aanduiding

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2009 wordt de heer Herman
Diricks in het Nederlands taalkader aangeduid als houder van een
managementfunctie −1 « Directeur-generaal van het Directoraat-
generaal Controlebeleid » bij het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen voor een periode van zes jaar met ingang van
27 februari 2008.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18058]
9 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 5 maart 2007 houdende benoeming van
corresponderende leden van de Farmacopeecommissie

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1960 houdende
instelling van een nieuwe Farmacopeecommissie, inzonderheid op
artikel 2, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 maart 1977;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 maart 2007 houdende
benoeming van corresponderende leden van de Farmacopeecommissie,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 21 november 2007 en
15 september 2008;

Op voorstel van de Farmacopeecommissie,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot corresponderend lid van de Farma-
copeecommissie tot 19 januari 2011 :

— Delberghe, C., apotheker.

Art. 2. Uit de lijst van de corresponderende leden van de Farmaco-
peecommissie wordt geschrapt :

— Misson, P., apotheker-kolonel.

Brussel, 9 februari 2009.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2009/11064]
Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 28 janvier 2009, ont été nommés ou promus à
la date du 15 novembre 2008 :

Ordre de la Couronne

Palmes d’Or
MM. :

Frans Vandenberghe, Zwevegem;
Charles Desmet, Wauthier-Braine.

Palmes d’Argent
M. Gerard Cuypers Meeuwen-Gruitrode.

Ordre de Léopold II

Médaille d’Or
MM. :

Lucien Masquelier, Fontaine-l’Evêque;
Dirk Vandromme, Zwevegem;
Jan Van Tieghem, Beveren (Leie).

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2009/24065]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 26 janvier 2009, M. Herman Diricks est désigné
pour exercer les fonctions de management −1, dans le cadre linguisti-
que néerlandais, en tant que « Directeur général de la Direction
générale Politique de Contrôle » auprès de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, pour une période de six ans à partir
du 27 février 2008.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18058]
9 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 5 mars 2007 portant nomination de membres correspondants de
la Commission de la Pharmacopee

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1960, instituant une nouvelle
Commission de la Pharmacopée, notamment l’article 2, modifié par
l’arrêté royal du 31 mars 1977;

Vu l’arrêté ministériel du 5 mars 2007 portant nomination de
membres correspondants de la Commission de la Pharmacopée,
modifié par les arrêtés ministériels des 21 novembre 2007 et 15 septem-
bre 2008;

Sur la proposition de la Commission de la Pharmacopée,

Arrête :

Article 1er. Est nommée en qualité de membre correspondant de la
Commission de la Pharmacopée jusqu’au 19 janvier 2011 :

— Delberghe, C., pharmacien.

Art. 2. Est supprimé de la liste des membres correspondants de la
Commission de la Pharmacopée :

— Misson, P., pharmacien colonel.

Bruxelles, le 9 février 2009.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35176]
9 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit betreffende de vaststelling

van het zoneringsplan van de gemeente Lovendegem.

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, inzonderheid op arti-
kel 10.2.3., § 1, tweede lid, 20°, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering zoals laatst gewijzigd bij besluit van 28 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de
scheiding tussen de gemeentelijke en bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zonerings-
plannen;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij op 6 november 2006 het voorontwerp van zoneringsplan heeft
overgemaakt aan de gemeente Lovendegem;

Overwegende dat de gemeente Lovendegem op 5 februari 2007 haar beoordeling heeft overgemaakt aan de
Vlaamse Milieumaatschappij; dat de beoordeling werd uitgevoerd conform de criteria bepaald in artikel 8 van het
besluit van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de gemeentelijke en
bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij op 6 april 2007 het ontwerp van zoneringsplan heeft
overgemaakt aan de gemeente Lovendegem;

Overwegende dat tijdens het eerste openbaar onderzoek bezwaren werden ingediend, die betrekking hebben op
het zoneringsplan;

Overwegende het bezwaarschrift betreffende de woning gelegen Larestraat 5; dat deze woning gelegen is in de
cluster 020-6005; dat deze cluster kan worden aangesloten op het centraal gebied; dat deze cluster wordt toegewezen
aan het collectief te optimaliseren buitengebied; dat ook de cluster 020-6003 kan worden aangesloten op de collectieve
zuivering; dat deze cluster eveneens wordt toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied

Overwegende dat de woning gelegen Eeksken 21 kan aangesloten worden op de riolering in de straat; dat deze
woning wordt toegewezen aan het centrale gebied; dat de woning gelegen Eeksken 19 over grond van derden dient te
gaan om toegang te krijgen tot het openbare domein; dat deze woning wordt toegewezen aan cluster 140-6100; dat deze
cluster wordt toegewezen aan het individueel te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat op voorstel van de gemeente Waarschoot de cluster 020-202 kan aangesloten worden op de
riolering op het grondgebied van de gemeente Waarschoot; dat deze cluster het clusternummer 126-6100 wordt
toegewezen; dat deze cluster wordt toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat cluster 140-37 door de gemeente Evergem werd toegewezen aan het collectief te optimaliseren
buitengebied; dat deze cluster kan aansluiten op de riolering via de gemeente Evergem; dat deze cluster wordt
toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat de gemeente het aantal gebouwen gelegen in een individueel te optimaliseren buitengebied
wenst te beperken;

Overwegende dat de clusters 020-20, 020-22 en 020-456 via drukriolering kunnen aangesloten worden op de
collectieve zuivering; dat deze clusters worden toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat de clusters 020-6001 en 020-54 op relatief korte afstand van de collectieve zuiveringsinfrastruc-
tuur zijn gelegen; dat deze clusters worden toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat er wegeniswerken voorzien zijn ter hoogte van Boterhoek; dat hierdoor ook riolering kan
voorzien worden voor de clusters 020-441 en 140-6006; dat deze laatste cluster het clusternummer 020-6204 wordt
toegewezen; dat deze clusters worden toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied

Overwegende dat de woningen gelegen in de clusters 020-304 en 020-334 rechtstreeks kunnen aansluiten op
toekomstige collectieve zuiveringsinfrastructuur; dat deze clusters worden toegewezen aan het collectief te
optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat de cluster 020-6011 kan aangesloten worden op de toekomstige collectieve zuiveringsinfrastruc-
tuur; dat deze cluster wordt toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat de woningen gelegen Grote Baan 79 tot en met 143 (oneven nummers) nog niet zijn aangesloten
op collectieve zuiveringsinfrastructuur; dat deze woningen worden toegewezen aan de cluster 020-6208; dat deze
cluster wordt toegewezen aan het collectief te optimaliseren buitengebied;

Overwegende dat dit aangepaste ontwerp van zoneringsplan werd onderworpen aan een bijkomend openbaar
onderzoek; dat tijdens dit openbaar onderzoek geen bijkomende bezwaren werden ingediend;

Overwegende het gunstig advies van de gemeenten Nevele en Gent;
Overwegende het advies van de gemeente Zomergem; dat deze stelt dat in aansluiting met het zoneringsplan van

de gemeente Zomergem de cluster 020-6014 als collectief te benaderen kan ingekleurd worden; dat deze cluster echter
blijft toegewezen aan het individueel te optimaliseren buitengebied;

Overwegende het advies van het bekkenbestuur van de Gentse Kanalen;
Overwegende het advies van de GECORO;
Overwegende het advies van de gemeentelijke adviesraad voor land- en tuinbouw;
Overwegende dat de gemeenteraad in zitting van 30 oktober 2008 het aangepast ontwerp van zoneringsplan heeft

goedgekeurd;

17544 MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat een afschrift van deze beslissing op 22 december 2008 werd overgemaakt aan de Vlaamse
Milieumaatschappij;

Overwegende dat het definitief zoneringsplan werd opgemaakt conform de criteria bepaald in artikel 8 van het
besluit van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de gemeentelijke en
bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen;

Overwegende dat er conform het artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid
werd nagegaan of er door het zoneringsplan schadelijke effecten op het watersysteem optreden en er voorwaarden
opgelegd dienen te worden om deze effecten te voorkomen, te beperken of indien dit niet mogelijk is, te herstellen of
te compenseren;

Overwegende dat bij de opmaak van het zoneringsplan als randvoorwaarde een verbetering van de huidige
waterkwaliteit werd vooropgesteld; dat deze verbetering kan gerealiseerd worden door de bouw van een individuele
behandelingsinstallatie of door de aanleg van riolering, die wordt aangesloten op een bestaande of nog te bouwen
collectieve zuiveringsinstallatie; dat de keuze voor collectieve of individuele zuivering is gebaseerd op een
economische afweging van beide keuzes rekening houdend met de lokale specifieke omstandigheden; dat bij de aanleg
van het zuiveringssysteem bovendien zal gekozen worden voor een maximale scheiding van het afvalwater en het
hemelwater; dat na onderzoek blijkt dat het voorliggende definitief zoneringsplan geen relevante nadelige invloed
heeft op het watersysteem en geen significante schadelijke effecten veroorzaakt; dat er in deze fase van het project dan
ook geen extra voorwaarden of maatregelen dienen te worden opgelegd; dat het definitief plan bovendien verenigbaar
is met de doelstellingen en beginselen zoals opgenomen in artikel 5 en artikel 6 van het decreet van 18 juli 2003
betreffende het integraal waterbeleid,

Besluit :

Artikel 1. Het definitieve zoneringsplan voor de gemeente Lovendegem wordt vastgesteld.

Art. 2. Het definitieve zoneringsplan wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en ligt ter
inzage bij de gemeente.

Brussel, 9 februari 2009.

H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[2009/35187]
Provincie West-Vlaanderen. — Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP) « Floralux »

MOORSLEDE. — Bij beslissing van 25 september 2008 van de provincieraad van West-Vlaanderen wordt het
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP) « Floralux » in de gemeente Moorslede, gevoegd in bijlage bij de
beslissing van de provincieraad van West-Vlaanderen, definitief vastgesteld.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35194]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

SCHOTEN. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 8 januari 2009 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Tuinwijk Bloemendaal - gedeeltelijke herziening » dat de
gemeenteraad van Schoten op 23 oktober 2008 definitief vastgesteld heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2009/35196]
19 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de leden

van de Task Force Topsport tijdens de Olympiade 2009-2012

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1;
Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2001, artikel 10, § 1;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, artikel 4 en artikel 7, 5°;
Op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot leden van de Task Force Topsport tijdens de Olym-piade
2009-2012 :

1° de topsportmanager van het departement CJSM; voorzitter;

2° de heer Paul Rowe, afdelingshoofd topsport Bloso; secretaris;

3° de heer Lode Grossen, coördinator topsport Vlaamse zwemfederatie als vertegenwoordiger van de Vlaamse
Sportfederatie;

4° de heer Eddy De Smedt, technisch directeur sport BOIC;

5° Mevr. Astrid Vervaet, topsporter en beleidsmedewerker departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, cluster
sport.
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Art. 2. Het mandaat van de huidige leden van de Task Force Topsport wordt beëindigd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening.

Brussel, 19 februari 2009.

B. ANCIAUX

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2009/35197]
19 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de leden van de Stuurgroep

voor het Integrale Vlaamse Topsportbeleid tijdens de Olympiade 2009-2012

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 10, § 1;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling Commissariaat-generaal

voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie tot het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO, artikel 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 4 en artikel 7, 5°;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 9 van het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse
openbare instelling Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de
Openluchtrecreatie tot het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO, voor het integrale
Vlaamse topsportbeleid de samenwerking tussen BLOSO, de topsportmanager en de betrokken topsportactoren wordt
geconcretiseerd via een autonome stuurgroep waarin de betreffende partners op basis van gelijkwaardigheid
vertegenwoordigd zijn;

Overwegende dat artikel 9 van het voormelde decreet van 7 mei 2004 voorziet dat de topsportmanager enerzijds
en een vertegenwoordiging van het Bloso deel uitmaken van de Stuurgroep;

Overwegende dat eveneens dient voorzien in een vertegenwoordiging van de topsportactoren betrokken bij het
topsportbeleid

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot leden van de Stuurgroep voor het Integrale Vlaamse
Topsportbeleid, vermeld in artikel 9 van het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling
Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de openluchtrecreatie tot
het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO, tijdens de Olympiade 2009-2012 :

1° de heer Paul De Knop, rector VUB en voormalig decaan van de Faculteit LO en Kinesitherapie (VUB); voorzitter

2° de topsportmanager van het departement CJSM;

3° de heer Christophe Delecluse, hoogleraar kinesiologie (KUL)

4° de heer Paul Rowe, afdelingshoofd topsport Bloso;

5° de heer Lode Grossen, coördinator topsport Vlaamse zwemfederatie als vertegenwoordiger van de Vlaamse
Sportfederatie;

6° de heer Eddy De Smedt, technisch directeur sport BOIC;

7° Mevr. Carla Galle, administrateur-generaal Bloso;

8° Mevr. Tille Scheirlinck, coördinator topsport Vlaamse atletiekliga als vertegenwoordiger van de Vlaamse
Sportfederatie;

9° de heer Philippe Rogge, vertegenwoordiger BOIC en delegatieleider Belgisch Olympisch Team in Peking;

10° de heer Peter Hespel, hoogleraar biomedische kinesiologie (KULeuven);

11° de heer Paul Van den Bosch, toptrainer;

12° de heer Jan Olbrecht, topsportwetenschapper;

13° Mevr. Veerle Debosscher, wetenschappelijk onderzoeker Faculteit sportwetenschappen en sportmanagement
(VUB);

14° de heer Jan Bourgois, topsportwetenschapper Faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen (UG);

15° Mevr. Tia Hellebaut, gewezen topsporter;

16° Mevr. Martine Mullie, expert letselpreventie en paramedische ondersteuning;

17° de heer Ivo Van Aken, voormalig topsportmanager (vanaf 1 maart 2009);

18° Mevr. Astrid Vervaet, topsporter en beleidsmedewerker departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, cluster
sport; secretaris.

Art. 2. Het mandaat van de huidige leden van de Stuurgroep voor het Integrale Vlaamse Topsportbeleid wordt
beëindigd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening.

Brussel, 19 februari 2009.

B. ANCIAUX
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29082]
28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française donnant force obligatoire à la

décision de la Commission paritaire centrale de l’enseignement spécial libre non confessionnel du 20 juin 2003
relative aux missions des MEI et MAE en enseignement spécial

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 97;

Vu la demande de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel de rendre obligatoire
la décision du 20 juin 2003;

Sur la proposition du Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire et du Ministre de la Fonction publique;
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2008,

Arrête :

Article 1er. La décision de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel du
23 octobre 2007 relative à la procédure électorale pour la mise en place ou le renouvellement des instances de
concertations locales, ci-annexée, est rendue obligatoire.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2003.

Art. 3. Le Ministre ayant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre en charge de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29082]

28 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij de beslissing van de Centrale
Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij buitengewoon onderwijs van 20 juni 2003 betreffende de
opdrachten van de leermeesters geïndividualiseerd onderwijs en de leermeesters opvoedingsactiviteiten in het
buitengewoon onderwijs, verbindend wordt verklaard

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op de aanvraag van de Centrale Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs om de
beslissing van 20 juni 2003 verbindend te verklaren;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2008,

Besluit :

Artikel 1. De bijgevoegde beslissing van de Centrale Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij
onderwijs van 23 oktober 2007 betreffende de verkiezingsprocedure voor de instelling of de vernieuwing van de
plaatselijke overleginstanties, wordt verbindend verklaard.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2003.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de statuten van de gesubsidieerde personeelsleden van het Gesubsidieerd Vrij
Onderwijs, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT
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ANNEXE

COMMUNAUTE FRANCAISE

COMMISSION PARITAIRE DE L’ENSEIGNEMENT FONDAMENTAL LIBRE NON CONFESSIONNEL

DECISION RELATIVE AUX MISSIONS DES MAITRES D’ENSEIGNEMENT INDIVIDUALISE (MEI)
ET MAITRES D’ACTIVITES EDUCATIVES (MAE) EN ENSEIGNEMENT SPECIAL

En sa séance du 20 juin 2003, la Commission paritaire de l’Enseignement fondamental libre non confessionnel a
adopté la présente décision

1. Des missions de MEI

Dans la perspective d’une bonne intégration de l’élève au sein de l’établissement, le MEI est chargé de son accueil,
qui consiste à :

- évaluer les acquis de l’élève;

- proposer au conseil de classe une orientation vers un groupe-classe;

- assurer le suivi et l’orientation décidés en conseil de classe;

En référence à l’arrêté royal n° 65 du 20 juillet 1982, « le MEI assure l’accueil, l’observation et l’accompagnement
temporaire des élèves ou des nouveaux élèves qui ont besoin d’une aide particulière »

Il assure notamment :

- des activités pédagogiques à caractère individuel ou par groupes d’élèves présentant, soit des difficultés
particulières d’apprentissage, soit des besoins spécifiques en rapport avec celles-ci;

- des interventions concertées avec le titulaire dans des activités pédagogiques;

- l’accompagnement et le suivi de l’élève en intégration;

- l’accompagnement et le suivi de l’élève scolarisé à domicile (1)

Les missions du MEI sont en parfaite cohérence avec les projets éducatif, pédagogique, d’établissement et les Plans
Individuels d’Apprentissage (PIA) des élèves concernés (2)

Les prises en charge sont élaborées et déterminées en conseil de classe.

Conformément à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française (AGCF) du 18 juin 1999 rendant
obligatoire la décision de la Commission paritaire (CP) de l’Enseignement fondamental libre non confessionnel relative
à la création des Instances de Concertation locale (ICL) en date du 31 mai 1999, les critères généraux d’affectation de
la charge de MEI sont établis suivant les modalités spécifiques à ces instances, à savoir, avis en Conseil
d’Entreprise (CE). ou à défaut en concertation en ICL, ou à défaut en concertation avec la délégation syndicale. Les
éléments prépondérants à l’affectation de la charge des MEI sont ses connaissances, ses compétences et son esprit de
collaboration acquis au sein de l’enseignement spécialisé.

2. Des missions de MAE.

Le MAE assure des activités éducatives à caractère collectif : artistiques, sportives, culturelles et, le cas échéant,
pédagogiques.

Les missions du MAE sont en parfaite cohérence avec les projets éducatif, pédagogique, d’établissement, et les PIA
des élèves (3)

Les prises en charge sont élaborées et déterminées en conseil de classe.

Dans le cadre de l’enseignement à domicile, le MAE est également compétent pour assurer le suivi déterminé par
le conseil de classe.

Dans le cadre des deux périodes réservées au conseil de classe, les titulaires du primaire peuvent être remplacés
par le MAE, et dans le même cadre, les titulaires maternels sont remplacés d’office par le MAE.

Conformément à l’AGCF du 18 juin 1999 rendant obligatoire la décision de la CP de l’enseignement fondamental
libre non confessionnel relative à la création des ICL en date du 31 mai 1999, les critères généraux d’affectation de la
charge de MAE sont établis suivant les modalités spécifiques à ces instances, à savoir, avis en CE, ou à défaut
concertation en ICL, ou à défaut en concertation avec la délégation syndicale. Les éléments prépondérants à l’affectation
de la charge des MEI sont ses connaissances, ses compétences et son esprit de collaboration acquis au sein de
l’enseignement spécialisé.

3. Organisation du travail.

Le Pouvoir organisateur organise le travail, dont il confie la direction au chef d’établissement. Cette organisation
se fait dans le respect des lois, décrets et règlements, règles complémentaires de la Commission paritaire compétente,
contrats d’engagement et règlement de travail.

Elle inclut les conditions d’un remplacement d’un titulaire ou d’un maître spécial absent par un MEI ou un MAE.
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4. Durée de validité.
La présente décision est conclue pour une durée indéterminée et entre en vigueur au 1er septembre 2003.
Chaque partie peut la dénoncer moyennant un préavis de six mois notifié par lettre recommandée à la poste

adressée au Président de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre non confessionnel.
Les parties signataires recommandent à leur mandants de joindre la présente décision en annexe aux réglements

de travail des établissements scolaires concernés.
Les parties signataires demandent au Gouvernement de la Communauté française de rendre obligatoire la présente

décision conformément aux dispositions de l’article 97 du décret du 1er février 1993, tel que modifié, fixant le statut des
membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné.

Parties signataires de la présente décision :
Membres représentant les pouvoirs organisateurs de l’enseignement spécial libre non confessionnel :

M. HOUTMANS, J.-M. CAPOUILLEZ, R. VANDEUREN
Membres représemant les organisations représentatives des membres du personnel dans l’enseignement spécial

libre non confessionnel : C. LESIRE (sel-SETCA), R. DEHOGNE (CSC Enseignement), MR MANCHON, (Appel-
CGSLB).

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2008 donnant force
obligatoire à la décision de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel du 20 juin 2003
relative aux missions des MEI et MAE en enseignement spécial.

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

(1) Sous réserve du vote du projet de décret de l’enseignement spécial.
(2) Sous réserve que le décret concernant les PIA soit d’application au 1er septembre 2003.
(3) Sous réserve que le décret concernant les PIA soit d’application au 1er septembre 2003.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29095]

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Seneffe et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Seneffe

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 février 1978 organisant le Service public de la Lecture, modifié par les décrets des 8 juillet 1983,
21 octobre 1988, 19 juillet 1991, 30 novembre 1992, 10 avril 2003, 17 décembre 2003, par l’Arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 juin 2006 et par l’arrêt de la Cour d’arbitrage du 10 novembre 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 1995 relatif à l’organisation du Service
public de la Lecture, modifié par le décret du 10 avril 2003 et les arrêtés des 2 septembre 1997, 4 mai 1998,
24 septembre 1999, 8 novembre 1999, 12 décembre 2000, 30 mars 2001, 8 novembre 2001, 11 décembre 2003, 10 mai 2005,
23 juin 2006, 8 décembre 2006 et 29 mai 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Seneffe et son classement en catégorie C au 1er janvier 2000;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 28 août 2008;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 10 septembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 décembre 2008;

Considérant la demande introduite par la Commune de Seneffe le 29 février 2008;

Considérant que la bibliothèque organisée par la Commune de Seneffe remplit les conditions pour pouvoir être
reconnue en qualité de bibliothèque publique locale – catégorie B;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la Commune de Seneffe,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la Commune de Seneffe est reconnue en qualité de bibliothèque
publique locale et classée en catégorie B; elle bénéficie de 1,5 (une et demi) subvention.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Seneffe est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Bruxelles, le 11 décembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29095]
11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot erkenning van de plaatselijke

openbare bibliotheek Seneffe en tot opheffing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
14 april 2000 tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek te Seneffe

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 februari 1978 tot instelling van de Openbare Dienst voor Lectuurvoorziening, gewijzigd
bij de decreten van 8 juli 1983, 21 oktober 1988, 19 juli 1991, 30 november 1992, 10 april 2003, 17 december 2003, bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 en bij het arrest van het Arbitragehof van
10 november 1988;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 maart 1995 betreffende de organisatie van
de openbare dienst voor lectuurvoorziening, gewijzigd bij het decreet van 10 april 2003 en de besluiten van
2 september 1997, 4 mei 1998, 24 september 1999, 8 november 1999, 12 december 2000, 30 maart 2001, 8 november 2001,
11 december 2003, 10 mei 2005, 23 juni 2006, 8 december 2006 en 29 mei 2007;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Seneffe en haar rangschikking in categorie C op 1 januari 2000;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor cultuur, gegeven op 28 augustus 2008;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 10 september 2008;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 december 2008;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Seneffe op 29 februari 2008;
Overwegende dat de bibliotheek georganiseerd door de gemeente Seneffe aan de voorwaarden voldoet om erkend

te kunnen worden tot plaatselijke openbare Bibliotheek – categorie B;
Overwegende dat die bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Seneffe heeft,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek georganiseerd door de gemeente Seneffe wordt erkend tot plaatselijke openbare
bibliotheek - categorie B - en geniet 1,5 (anderhalve) subsidie.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Seneffe, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Brussel, 11 december 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29096]

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Marchin-Modave et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Marchin-Modave

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 février 1978 organisant le Service public de la Lecture, modifié par les décrets des 8 juillet 1983,
21 octobre 1988, 19 juillet 1991, 30 novembre 1992, 10 avril 2003, 17 décembre 2003, par l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 juin 2006 et par l’arrêt de la Cour d’arbitrage du 10 novembre 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 1995 relatif à l’organisation du Service
public de la Lecture, modifié par le décret du 10 avril 2003 et les arrêtés des 2 septembre 1997, 4 mai 1998,
24 septembre 1999, 8 novembre 1999, 12 décembre 2000, 30 mars 2001, 8 novembre 2001, 11 décembre 2003, 10 mai 2005,
23 juin 2006, 8 décembre 2006 et 29 mai 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Marchin-Modave et son classement en catégorie C au 1er janvier 2000;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 8 septembre 2008;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 10 septembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 décembre 2008;

Considérant la demande introduite par la commune de Marchin le 6 mars 2008;

Considérant que la bibliothèque organisée par les communes de Marchin et Modave remplit les conditions pour
pouvoir être reconnue en qualité de bibliothèque publique locale – catégorie B;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence les Communes de Marchin et Modave,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par les communes de Marchin et Modave est reconnue en qualité de
bibliothèque publique locale et classée en catégorie B; elle bénéficie de 1,5 (une et demi) subvention.
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Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Marchin-Modave est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Bruxelles, le 11 décembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29096]
11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot erkenning van de plaatselijke

openbare bibliotheek Marchin-Modave en tot opheffing van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek te Marchin-Modave

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 februari 1978 tot instelling van de Openbare Dienst voor Lectuurvoorziening, gewijzigd
bij de decreten van 8 juli 1983, 21 oktober 1988, 19 juli 1991, 30 november 1992, 10 april 2003, 17 december 2003, bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 en bij het arrest van het Arbitragehof van
10 november 1988;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 maart 1995 betreffende de organisatie van
de openbare dienst voor lectuurvoorziening, gewijzigd bij het decreet van 10 april 2003 en de besluiten van
2 september 1997, 4 mei 1998, 24 september 1999, 8 november 1999, 12 december 2000, 30 maart 2001, 8 november 2001,
11 december 2003, 10 mei 2005, 23 juni 2006, 8 december 2006 en 29 mei 2007;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Marchin-Modave en haar rangschikking in categorie C op 1 januari 2000;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor cultuur, gegeven op 8 september 2008;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare Bibliotheken, gegeven op 10 september 2008;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 december 2008;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Marchin op 6 maart 2008;
Overwegende dat de bibliotheek georganiseerd door de gemeentes Marchin en Modave aan de voorwaarden

voldoet om erkend te kunnen worden tot plaatselijke openbare bibliotheek – categorie B;
Overwegende dat die bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeentes Marchin en Modave heeft,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek georganiseerd door de gemeentes Marchin en Modave wordt erkend tot plaatselijke
openbare bibliotheek - categorie B - en geniet 1,5 (anderhalve) subsidie.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Marchin-Modave, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Brussel, 11 december 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29097]

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance du « réseau
de lecture publique-Burdinale Mehaigne » et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Wanze

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 février 1978 organisant le Service public de la Lecture, modifié par les décrets des 8 juillet 1983,
21 octobre 1988, 19 juillet 1991, 30 novembre 1992, 10 avril 2003, 17 décembre 2003, par l’Arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 juin 2006 et par l’arrêt de la Cour d’arbitrage du 10 novembre 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 1995 relatif à l’organisation du Service
public de la Lecture, modifié par le décret du 10 avril 2003 et les arrêtés des 2 septembre 1997, 4 mai 1998,
24 septembre 1999, 8 novembre 1999, 12 décembre 2000, 30 mars 2001, 8 novembre 2001, 11 décembre 2003, 10 mai 2005,
23 juin 2006, 8 décembre 2006 et 29 mai 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Wanze et son classement en catégorie B au 1er janvier 2000;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 8 septembre 2008;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques rendu le 10 septembre 2008;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 décembre 2008;

Considérant la demande introduite par la commune de Wanze le 19 février 2008;

Considérant que la bibliothèque organisée par les communes de Wanze, Braives, Burdinne et Héron remplit les
conditions pour pouvoir être reconnue en qualité de bibliothèque publique locale – catégorie B;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence les communes de Wanze, Braives, Burdinne
et Héron,

Arrête :

Article 1er. Le Réseau de Lecture publique Burdinale-Mehaigne organisé par les Communes de Wanze, Braives,
Burdinne et Héron est reconnu en qualité de bibliothèque publique locale et classé en catégorie B; il bénéficie de
4,5 (quatre et demi) subventions.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2000 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Wanze est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Bruxelles, le 11 décembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29097]

11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot erkenning van het « netwerk voor
openbare lectuurvoorziening Burdinale-Mehaigne » en tot opheffing van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek te Wanze

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 februari 1978 tot instelling van de Openbare Dienst voor Lectuurvoorziening, gewijzigd
bij de decreten van 8 juli 1983, 21 oktober 1988, 19 juli 1991, 30 november 1992, 10 april 2003, 17 december 2003, bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 en bij het arrest van het Arbitragehof van
10 november 1988;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 maart 1995 betreffende de organisatie van
de openbare dienst voor lectuurvoorziening, gewijzigd bij het decreet van 10 april 2003 en de besluiten van
2 september 1997, 4 mei 1998, 24 september 1999, 8 november 1999, 12 december 2000, 30 maart 2001, 8 november 2001,
11 december 2003, 10 mei 2005, 23 juni 2006, 8 december 2006 en 29 mei 2007;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Wanze en haar rangschikking in categorie B op 1 januari 2000;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor cultuur, gegeven op 8 september 2008;

Gelet op het advies van de Raad voor Openbare Bibliotheken, gegeven op 10 september 2008;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 december 2008;

Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Wanze op 19 februari 2008;

Overwegende dat de bibliotheek georganiseerd door de gemeenten Wanze, Braives, Burdinne en Héron aan de
voorwaarden voldoet om erkend te kunnen worden tot plaatselijke openbare bibliotheek – categorie B;

Overwegende dat die bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeentes Wanze, Braives, Burdinne en Héron heeft,

Besluit :

Artikel 1. Het netwerk voor openbare lectuurvoorziening Burdinale-Mehaigne georganiseerd door de gemeenten
Wanze, Braives, Burdinne en Héron wordt erkend tot plaatselijke openbare bibliotheek - categorie B - en geniet 4,5 (vier
en een halve) subsidies.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek te Wanze, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Brussel, 11 december 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200774]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Professional Cleaning Service », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne

et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en
matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA Professional Cleaning Service, le 5 janvier 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Professional Cleaning Service », sise Nieuwe Zoetendaalstraat 30, à 8940 Wervik,
est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-01-12-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200777]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Dominique Dasnois, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne
et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Dominique Dasnois, le 6 janvier 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Dominique Dasnois, sise rue de Smuid 23, à 6890 Libin, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-01-12-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200778]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Bertrand Helin, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Bertrand Helin, le 9 janvier 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Bertrand Helin, chaussée d’Enghien 503, à 7060 Soignies, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-01-12-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le

présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200784]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. —- Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Stallaert Recycling », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Stallaert Recycling », le 8 janvier 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Stallaert Recycling », sise Brusselsesteenweg 220, à 1785 Merchtem, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-01-12-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
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a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/200838]

Annulation par le Conseil d’Etat. — Erratum

Dans l’extrait de l’arrêt du Conseil d’Etat no 185.629 du 7 août 2008, publié au Moniteur belge du
6 octobre 2008 à la page 53141, il y a lieu de remplacer le 9e tiret par :

″- les termes ″au fonctionnaire technique″ à l’alinéa 2, du paragraphe 1er, de l’article 31.″.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/200838]

Nichtigerklärung durch den Staatsrat. — Erratum

In dem Auszug des Urteils des Staatsrates Nr. 185.629 vom 7. August 2008, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt
vom 6. Oktober 2008 auf Seite 53141, wird in der französischen Fassung der 9. Gedankenstrich durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

″- les termes ″au fonctionnaire technique″ à l’alinéa 2 du paragraphe 1er de l’article 31.″.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/200838]
Vernietiging door de Raad van State. — Erratum

In het uittreksel van het arrest van de Raad van State nr. 185.629, van 7 augustus 2008, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2008 op blz. 53141, dient het 9e streepje te worden vervangen als volgt :

″- de woorden ″aan de technisch ambtenaar″ in artikel 31, paragraaf 1, tweede lid.″.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/200835]
Vergelijkende selectie van Franstalige

dossierbehandelaars Asiel en Migratie. — Uitslag

De vergelijkende selectie van Franstalige dossierbehandelaars
Asiel en Migratie (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(AFG08843) werd afgesloten op 16 februari 2009.

Er zijn 122 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/200836]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

dossierbehandelaars Asiel en Migratie. — Uitslag

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbehandelaars
Asiel en Migratie (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG08843) werd afgesloten op 23 februari 2009.

Er zijn 73 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/200629]

Aanpassing buiten index op 1 januari 2009
van het bedrag van sommige sociale uitkeringen.

Aan het spilindexcijfer 110,51 (basis 2004 = 100) wordt, vanaf
1 januari 2009, het bedrag van de volgende sociale uitkeringen
vastgelegd op :

A. Gezinsbijslag

I. Regeling voor zelfstandigen (bedragen per maand)

Krachtens het koninklijk besluit van 23 december 2008 :

1. Gewone kinderbijslag :

a) Niet-gepensioneerde rechthebbende

1e kind : 78,00 EUR

b) Gepensioneerde rechthebbende of zijn (haar) langstlevende echt-
genote (echtgenoot)

1e kind : 102,85 EUR

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/200835]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers

Asile et Migration. — Résultat

La sélection comparative de gestionnaires de dossiers Asile et
Migration (m/f) (niveau C), d’expression française, pour le
SPF Intérieur (AFG08843) a été clôturée le 16 février 2009.

Le nombre de lauréats s’élève à 122.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/200836]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers

Asile et Migration. — Résultat

La sélection comparative de gestionnaires de dossiers Asile et
Migration (m/f) (niveau C), d’expression néerlandaise, pour le
SPF Intérieur (ANG08843) a été clôturée le 23 février 2009.

Le nombre de lauréats s’élève à 73.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/200629]

Adaptation hors index au 1er janvier 2009
du montant de certaines prestations sociales.

A l’indice-pivot 110,51 (base 2004 = 100), le montant des prestations
sociales suivantes est fixé, à partir du 1er janvier 2009, à :

A. Prestations familiales

I. Régime des travailleurs indépendants (montants mensuels)

En vertu de l’arrêté royal du 23 décembre 2008 :

1. Allocations familiales ordinaires :

a) Attributaire non-pensionné

1er enfant : 78,00 EUR

b) Attributaire pensionné ou son conjoint survivant

1er enfant : 102,85 EUR
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09123]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Maubach, Elke Susanne, geboren te Düren (Bondsrepubliek
Duitsland) op 11 april 1964, wonende te Hamm (Bondsrepubliek
Duitsland), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Eichten » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan :
Mevr. Tshimpanga, Cathy Nelly Dorothée, geboren te Watermaal-

Bosvoorde op 18 juli 1970, wonende te Halle; en
de heer Tshimpanga, Dominique Jean-Pierre Alexandre, geboren te

Watermaal-Bosvoorde op 18 juli 1970, wonende te Gent,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Van Walleghem » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mej. Nijs, Qi La Helena, geboren te Anhui (Volksrepubliek China) op
2 april 2005, wonende te Geel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Delaere » te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mej. Magotteaux, Faldona Claire Michèle, geboren te Verviers op
14 november 1993, wonende te Knokke-Heist, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Vande Velde » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan :
de heer Maiale, Joseph, geboren te Schaarbeek op 16 maart 1964; en
Mej. Maiale, Anna, geboren te Vilvoorde op 24 maart 1990,

beiden wonende te Grimbergen, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Magale » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Pot, Sabine Véronique, geboren te Ronse op 19 december 1971,
wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Dely » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Vassilevskaia, Svetlana Vladimirovna, geboren te Borisov (Unie
der Socialistische Sovjetrepublieken) op 19 oktober 1971, wonende te
Mechelen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Dementieva » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mej. Kiliçaslan, Melis, geboren te Dillingen a.d. Donau (Bondsrepubliek
Duitsland) op 16 mei 2003, wonende te Sint-Truiden, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Yazar » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09123]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mme Maubach, Elke Susanne, née
à Düren (République Fédérale d’Allemagne) le 11 avril 1964, demeurant
à Hamm (République Fédérale d’Allemagne), a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Eichten » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arreté royal du 19 janvier 2009 :
Mme Tshimpanga, Cathy Nelly Dorothée, née à Watermael-Boitsfort

le 18 juillet 1970, demeurant à Hal; et
M. Tshimpanga, Dominique Jean-Pierre Alexandre, né à Watermael-

Boitsfort le 18 juillet 1970, demeurant à Gand,
ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Van Walle-
ghem » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mlle Nijs, Qi La Helena, née à
Anhui (République populaire de Chine) le 2 avril 2005, demeurant à
Geel, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Delaere » après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mlle Magotteaux, Faldona Claire
Michèle, née à Verviers le 14 novembre 1993, demeurant à Knokke-
Heist, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Vande Velde »
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009 :
M. Maiale, Joseph, né à Schaerbeek le 16 mars 1964; et
Mlle Maiale, Anna, née à Vilvorde le 24 mars 1990,

tous deux demeurant à Grimbergen, ont été autorisés, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Magale » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mme Pot, Sabine Véronique, née
à Renaix le 19 décembre 1971, demeurant à Gand, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Dely » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mme Vassilevskaia, Svetlana
Vladimirovna, née à Borisov (Union des Républiques socialistes
soviétiques) le 19 octobre 1971, demeurant à Malines, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Dementieva » après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mlle Kiliçaslan, Melis, née à
Dilligen a.d. Donau (République Fédérale d’Allemagne) le 16 mai 2003,
demeurant à Saint-Trond, a été autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Yazar » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Tintin Rahayu Suwitaningsih, geboren te Malang (Indonesië) op
26 juni 1978, wonende te Warschau (Polen), om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, bij haar voornaam de geslachtsnaam
« Rahayu » te voegen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09154]
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Oproep tot kandidaten voor gerechtelijk deskundige expertise mitochondriaal DNA
Uiterste inschrijvingsdatum : 31 maart 2009

1. Identificatiegegevens
Functiebenaming : Gerechtelijk deskundige expertise mitochondriaal DNA
Klasse, titel :
SW1, assistent-stagiair
Activiteitengroep : Activiteitengroep II
Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Dienst : Hoofdafdeling Criminalistiek, afdeling Biologie, labo Genetische Identificatie
2. Context van de functie :
Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling die afhangt van de Minister van Justitie.
Zij heeft tot doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :
- voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast (Criminalistiek)
- voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan (Criminologie).
De afdelingen criminalistiek gebruiken wetenschap in dienst van het onderzoek naar de bij een misdaad betrokken

personen en het samenstellen van de bewijslast. Hun opdrachten kunnen als volgt worden samengevat :
- het uitvoeren van expertises op vraag van de bevoegde gerechtelijke overheid;
- het creëren en beheren van forensische gegevensbanken (genetische data (DNA), ballistische gegevens, verven,

drugs en precursoren,...);
- meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de Federale Politie;
- meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;
- het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te

bevorderen.
De afdeling Biologie onderzoekt biologische sporen die aangetroffen worden naar aanleiding van een misdaad, en

die een belangrijke bijdrage kunnen leveren in het verdere onderzoek van verschillende soorten misdrijven.
DNA onderzoek : biologische sporen die aangetroffen worden naar aanleiding van een misdaad, kunnen een

belangrijke bijdrage leveren in het verdere onderzoek van verschillende soorten misdrijven. Denken we b.v. aan
spermasporen, aanwezig op de kleding van het slachtoffer, of bloedsporen, aangetroffen op een moordwapen.

Van dergelijke biologische sporen kan een DNA-profiel opgesteld worden, dat vervolgens vergeleken wordt met
het DNA-profiel, bekomen vanaf een referentiestaal, afgenomen op personen betrokken bij het misdrijf (verdachte,
slachtoffer). Wanneer deze profielen verschillend zijn, kan met zekerheid gesteld worden dat de geanalyseerde persoon
niet de donor is van het spoor. Identieke profielen steunen de hypothese dat de geanalyseerde persoon de donor is van
het spoor. Zo’n resultaat wordt vergezeld van een statistische interpretatie.

Dankzij de krachtige techniek van DNA-amplificatie via PCR, kan momenteel een DNA-profiel opgesteld worden
vanaf geringe hoeveelheden biologisch materiaal.

De gerechtelijk expert Mithochondriaal DNA heeft tot doel :
- het uitvoeren van wetenschappelijke expertises op aanvraag van de bevoegde gerechtelijke overheden

(onderzoeksrechter en procureur des Konings);
- meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de federale politie;
- meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;
- het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te

bevorderen en dit in samenwerking met Belgische universiteiten en Europese forensische laboratoria.
Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be.
3. Kerntaken :
1. Als expert/deskundige :
het verwezenlijken en/of coördineren van de deskundigenonderzoeken waarmee hij/zij belast is (administratieve,

technische en wetenschappelijke aspecten) binnen de opgelegde termijn en met inachtneming van de regelgeving
inzake het deskundigenonderzoek teneinde te antwoorden op de door de magistraten gestelde vragen.

Mogelijke taken :
kennis nemen van de bepalingen inzake kwaliteitsverzekering en het naleven ervan en deelnemen aan de

ontwikkeling van het kwaliteitssysteem, met inbegrip van het opstellen, controleren en goedkeuren van de
kwaliteitsdocumenten;

instaan voor de kwaliteitsbeheersing van de in functie van de deskundigenonderzoeken verrichte tests, vanaf het
moment dat de overtuigingsstukken binnenkomen tot de archivering ervan, met inbegrip van de technische
verantwoordelijkheid;

het verschaffen van de nodige instructies voor de verwezenlijking van de tests;
het analyseren of laten analyseren van de overtuigingsstukken;
het opstellen en goedkeuren van testverslagen en eventueel getuigen voor de rechtbank in het kader van

expertisedossiers.
2. Als coach
het opleiden van nieuwe medewerkers of meewerken aan hun opleiding teneinde de nodige competenties van de

medewerkers verzekeren.

Par arrêté royal du 19 janvier 2009, Mme Titin Rahayu Suwitaningsih,
née à Malang (Indonésie) le 26 juin 1978, demeurant à Varsovie
(Pologne), a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à adjoindre à son prénom le nom patronymique « Rahayu »
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Mogelijke taken :
het identificeren van de opleidingsnoden van de medewerkers;
voorzien in een passende training voor de medewerkers;
het voortdurend evalueren van de competenties die de medewerkers verwerven in functie van hun interne

opleiding en het evalueren van de door de medewerkers gevolgde opleidingen;
het superviseren van de stagewerken;
het meewerken aan de werving van het personeel van de dienst.
3. Als extern raadgever.
het adviseren en opleiden van de politiediensten en de gerechtelijke instanties teneinde bij te dragen tot de goede

afhandeling van de onderzoeken op de plaats van het misdrijf, de afnames en de bewaring van overtuigingsstukken.
Mogelijke taken :
het bijstaan van het personeel van de laboratoria van de technische en wetenschappelijke politie (huiszoekingen

en onderzoeken op de plaats van het misdrijf, reconstructies, autopsieën,...);
instaan voor de opleidingen in zijn/haar expertisedomein.
4. Als kennisbeheerder :
het delen van zijn/haar kennis en ervaring met interne en externe collega’s teneinde het kennisniveau van de

organisatie te handhaven en te verhogen.
Mogelijke taken :
het vertegenwoordigen van het instituut bij nationale en internationale instellingen;
het geven en volgen van opleidingen.
meewerken aan de opstelling van bestekken en de verwezenlijking van marktonderzoeken.
5. Als medewerker :
opdrachten zodanig uitvoeren teneinde te verzekeren dat de regels voor kwaliteit en veiligheid (procedures,

methodes, normen) worden toegepast.
Mogelijke taken :
het kennisnemen en het naleven van de normen en kwaliteitsprocedures van het accreditatiesysteem;
het signaleren van vaststellingen aan de QA verantwoordelijke of een QA-assistent;
meehelpen aan de implementatie van het kwaliteitssysteem (inclusief redactie, controle en goedkeuring

documenten).

17631MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



5. Speciale bekwaamheden en vereisten :

Diploma : universitair onderwijs (2e of 3e cyclus vb. master, licentiaat, industrieel ingenieur, ingenieur, doctor,...)
in een wetenschappelijke richting, optie biologie, bio-chemie, chemie of landbouwkunde.

Technische vaardigheden : interpretatie van mitochondriaal DNA analyse resultaten (humaan en niet-humaan)
kunnen uitvoeren.

Op een correcte manier en begrijpelijk schriftelijk kunnen rapporteren over deze resultaten.

Ervaring in de forensische studies wordt sterk gewaardeerd.

Mimimum theoretische kennis hebben van volgende laboratoriumtechnieken Extractietechnieken, bij voorkeur
met microsporen (haar, bot,...)

RT-PCR DNA Quantificatie.

Elektroforese.

Sequentiebepaling / resequencing.

Affiniteit met labautomatisering en SNP-analyse is een plus.

Ervaring met Phylogenetica in een plus.

Ervaring met werken in een geaccrediteerde omgeving (ISO 17025).

Informaticakennis :

Office

Visual Basic

Kunnen verwerken van sequentieresultaten en resequencing.

Persoonlijke competenties - Resultaatgerichtheid tonen : de inzet, de wil en de ambitie tonen om resultaten te
boeken door doel- en oplossingsgericht en op de meest efficiënte manier alle nodige acties en initiatieven te nemen
binnen de vooropgestelde deadlines en er steeds de volle verantwoordelijkheid voor op te nemen.

- Zich vervolmaken : open staan voor en zich flexibel aanpassen aan veranderingen en zich continu nieuwe
inzichten, vaardigheden en kennis eigen maken in functie van de professionele noden en in het kader van het actief
plannen van de eigen groei.

- Stressbestendigheid tonen : het beschikken over zelfvertrouwen en zelfbeheersing om met stress om te gaan en
om kritiek te verwerken.

- Samenwerken : zich identificeren met het team; kennis en informatie op een transparante manier en
dienstoverschrijdende delen en de teamgeest bevorderen teneinde mee te werken aan het behalen van afgesproken
teamresultaten.

- Dienstbaarheid : geloofwaardigheid verwerven door ten dienste te staan van de (interne) klant, hem/haar steeds
met respect te behandelen en zijn/haar vragen steeds op een transparante, integere en objectieve wijze behandelen.

- Integreren : het integreren van gegevens met verschillende inhouden, het genereren van alternatieven en het
trekken van sluitende conclusies uit gegevens.

- Vernieuwen : vernieuwend denken door radicaal innovatieve en creatieve ideeën aan te brengen.

6. Bijkomende informatie :

Aard en duurtijd van de opleidingen On the job-training en formele opleidingen

Deze opleiding omvat interne, externe en internationale opleidingen.

Verloning : Assistent – wetenschappelijk statuut : weddeschaal SW1

Wedde : vanaf S 2656,23 bruto per maand (aan de huidige index). Deze verloning neemt toe met stijgende
wetenschappelijke en/of geldelijke anciënniteit van de kandidaat.

Bereikbaarheid : De ondersteunende diensten en de operationele directie Criminalistiek van het NICC bevinden
zich op de Vilvoordsesteenweg 100, te 1120 Brussel (Neder-over-Heembeek), langs het kanaal. De gebouwen zijn
bereikbaar met de wagen (vlakbij de « Grote Ring », u vindt een plan op de website van het NICC, in de afdeling
« contact ») en met het openbaar vervoer.

Bereikbaar met het openbaar vervoer.

- bus 57 (halte Linkeroever) : voert het traject uit vanaf het Noordstation elke morgen tussen +/-6 u. 30 en +/-9 uur
en ’s avonds naar het Noordstation tussen +/-16 u. 00 en 17 uur 30, duur +/- 25 minuten

- bus 47 (halte Peter Benoît of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

- Tram 4 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

- Tram 23 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om in dienst te treden – op de datum van indiensttreding :

1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;

2. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4. voor de mannelijke sollicitanten : aan de dienstplichtwetten hebben voldaan;

5. voldoen aan de speciale bekwaamheden en vereisten die vastgesteld werden.
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Op de uiterste inschrijvingsdatum (31 maart 2009) moeten de kandidaten :

I. Tenminste houder zijn van een einddiploma industrieel ingenieur, licentiaat, ingenieur, master of doctor in de
wetenschappen in een wetenschappelijke richting, optie biologie, bio-chemie, chemie of landbouwkunde, na ten minste
vier (4) jaar studie, uitgereikt door een Belgische universiteit, door één van de instellingen die ermee gelijkgesteld zijn
krachtens de wetten op het toekennen van academische graden en het programma van de universitaire examens of
door één van de examencommissies die voor het toekennen van de academische graden door de Regering zijn
ingesteld.

Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.

U kan eveneens deelnemen indien u uw diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld
wordt met één van de vermelde diploma’s.

II. De technische vaardigheden bezitten die noodzakelijk zijn voor de functie.

III. Wetenschappelijke competenties en methodologische bagage hebben, zowel op het gebied van kwantitatief als
kwalitatief onderzoek.

IV. De gevraagde persoonlijke competenties kunnen bewijzen.

8. Sollicitatieprocedure :

Hoe solliciteren ?

Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient uw inschrijving binnen de uiterste
inschrijvingsdatum (31 maart 2009) te worden ingediend per aangetekende zending en aan volgende voorwaarden te
voldoen :

1. volgende inlichtingen te vermelden :

- Naam

- Voornaam

- Volledig adres

- Geboortedatum

- Rijksregisternummer

- De functiebenaming van de functie waarvoor u uw kandidatuur indient :

2. vergezeld te zijn van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van de relevante publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

3. vergezeld te zijn van een kopie van uw diploma(’s) evenals de eventuele publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

4. vergezeld te zijn van een recent (minder dan één maand geleden gedateerd) en origineel door de gemeente
uitgereikt uittreksel uit het strafregister;

5. desgevallend vergezeld te zijn van attesten om uw vroegere wetenschappelijke activiteiten te wettigen volgens
het model als bijlage (eveneens te vinden op de website nicc.fgov.be);

6. bij voorkeur vergezeld te zijn van een ingevuld standaard-CV, zoals beschikbaar op de website van het NICC.
Dit CV dient verstuurd te worden naar pando@just.fgov.be.

Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en
een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :

NICC

Dr. Jan DE KINDER

Directeur-generaal

Vilvoordsesteenweg 100

1120 Brussel

Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.

Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij het laboratorium Biologie, op het
telefoonnummer 02-243 46 02 van het NICC.

Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de dienst
P & O van het NICC, op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende koninklijke besluiten consulteren :

- het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen (Belgisch Staatsblad 7 april 2008).

- het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het geldelijk statuut van het wetenschappelijk
personeel van de federale wetenschappelijke instellingen (Belgisch Staatsblad 7 april 2008).

9. Selectieprocedure :

1. De jury bepaalt welke kandidaten van de ontvankelijke kandidaturen zij het meest geschikt acht om de functie
uit te oefenen op basis van het door de kandidaten ingezonden dossier.

2. Indien de jury het noodzakelijk acht, kan zij de kandidaat vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen
die zij bepaalt om de geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

3. De kandidaten die in aanmerking werden genomen, worden uitgenodigd om voor de jury te verschijnen. Deze
mondelinge proef bestaat uit een interview dat de evaluatie van de professionele competenties in overeenstemming
met de functievereisten, alsook de motivatie, de interesses en de affiniteit met het werkterrein beoogt.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09155]

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Oproep tot kandidaten voor operationeel directeur criminologie. — Uiterste inschrijvingsdatum : 31 maart 2009

1. Identificatiegegevens

Functiebenaming/ Operationeel Directeur Criminologie

Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Dienst : Operationele Directie Criminologie

2. Doel van de functie :

Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling onder het gezag van de Minister van Justitie.

Zij heeft tot doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :

- voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast.

- voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan.

Het departement criminologie heeft als opdracht onderzoek te verrichten dat van rechtstreeks nut is voor het
strafrechtelijk beleid. Dit omvat zowel het preventief als repressief beleid, het beleid inzake de tenuitvoerlegging van
straffen en maatregelen en het slachtofferbeleid.

De onderzoeken die door het departement uitgevoerd worden hebben betrekking op diverse aspecten van het
functioneren van het strafrechtelijk systeem en dit in functie van de prioriteiten van het strafrechtelijk beleid. Gebruik
makend van verschillende onderzoeksmethoden, voeden zij tevens de wetenschappelijke kennis in de volgende
domeinen :

- het opsporings- en het gerechtelijk onderzoek;

- het vervolgingsbeleid;

- het opleggen en uitvoeren van straffen en maatregelen;

- het beleid inzake jeugdbescherming;

- het slachtofferbeleid.

Door de bijzondere positie van het departement bouwt zij trouwens een specifieke wetenschappelijke expertise uit
met betrekking tot de exploitatie van geïnformatiseerde gegevensbestanden die in de verschillende domeinen van de
strafrechtsbedeling ontwikkeld worden.

Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be.

3. Doel van de functie :

De operationeel directeur Criminologie staat in voor de leiding van de operationele directie Criminologie.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de aanduiding en uitoefening van de
management-, staf- en leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke instellingen zal deze functie worden
uitgevoerd in het kader van een mandaat, zijnde een hernieuwbare aanstelling van zes jaar.

4. Kerntaken :

1. Als verantwoordelijke voor de operationele directie Criminologie, het organiseren, coördineren en verzekeren
van de werking en de opvolging van de verschillende onderzoeksprojecten, teneinde het functioneren van de
medewerkers van de operationele directie te optimaliseren door middel van een adequaat strategisch plan.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. opstellen van een actieplan voor de operationele directie Criminologie ter uitvoering van het managementplan
van de directeur-generaal binnen de operationele directie Criminologie, alsook ter uitvoering van bijzondere
opdrachten en doelstellingen die hem werden toegewezen door de directeur-generaal;

2. uitvoeren van dit actieplan;

3. doeltreffend en efficiënt beheren van de toegekende middelen (financieel en personeel);

4. op een actieve manier de verworven competenties en ervaring van de medewerkers in dit actieplan integreren;

5. samenwerken met de directeur ondersteunende diensten van het NICC voor een efficiënt beheer van zijn
operationele directie.

2. Als leidinggevende, de medewerkers leiden, begeleiden, sturen, motiveren, opvolgen en evalueren teneinde de
kwalitatieve uitvoering van de opdrachten te verzekeren binnen de voorgeschreven termijn.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. aansturen van overlegvergaderingen;

2. bepalen van de taak van elke medewerker, in functie van eenieders competenties, hierbij mogelijkheden biedend
aan het wetenschappelijk personeel om een bevordering aan te vragen;

3. coördinatie van de werkverdeling;

4. de uitvoering van de opdrachten faciliteren door de nodige (materiële, personeels- en wetenschappelijke)
ondersteuning te geven;

5. organiseren en controleren van het functioneren van de medewerkers;

6. opvolgen en evalueren van de uitvoering van de taken, evt. bijsturen;

7. volgens de geldende regelgeving, evalueren van de medewerkers;

8. de planning en prioriteiten meedelen aan verantwoordelijken van de afdelingen, rekening houdend met de
materiële en personele mogelijkheden;
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9. beheren van afwezigheden en verloven zodat een permanentie verzekerd is en billijkheid t.o.v. de medewerkers
gegarandeerd wordt;

10. beheren van de opleidingsaanvragen zodat een permanentie verzekerd is en billijkheid t.o.v. de medewerkers
gegarandeerd wordt;

11. ontwikkelen van een teamgeest;

12. elke persoon bij zijn vooruitgang begeleiden, ondersteunen en stimuleren;

13. op een opbouwende wijze feedback geven, zowel positief als negatief.

3. Als vertegenwoordiger van het NICC, het beheren van interne en externe relaties teneinde een positief imago
van het instituut en van informatie verstrekt aan derden te ontwikkelen en te bestendigen.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. samenwerken met en rapporteren aan de directeur-generaal;

2. rapporteren voor zijn operationele directie aan de wetenschappelijke raad van het NICC;

3. samenwerken met de FOD Justitie en meer bepaald de Dienst Strafrechtelijk Beleid en de Commissie voor de
Modernisering van de Rechterlijke Orde, alsook de beleidscel van de Minister van Justitie en de directoraten-generaal
van de FOD Justitie;

4. samenwerken met de andere FOD’s, POD’s, universiteiten en openbare instellingen aan projecten die betrekking
hebben op de doelstellingen van zijn operationele directie en op deze van het NICC (op vraag van de
directeur-generaal);

5. vertegenwoordigen van zijn operationele directie en van het NICC (op verzoek van de directeur-generaal) in de
relevante beslissings-, coördinatie- en adviesorganen van de Federale Overheid;

6. vertegenwoordigen van zijn operationele directie en van het NICC (op verzoek van de directeur-generaal) bij de
Belgische en buitenlandse actoren of internationale organisaties die betrokken zijn bij aangelegenheden die het NICC
behandelt;

7. deelnemen aan het strategische, operationele en dagelijkse beleid van het NICC als lid van de directieraad;

8. als lid, zetelen in de beheerscommissie van het NICC, het basisoverlegcomité van het NICC en het comité ter
preventie en bescherming op het werk van het NICC.

4. Als HR-beheerder, begeleiden van het team teneinde de competenties te verhogen en het team efficiënt te laten
functioneren.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. opleiden of de opleiding verzekeren van het personeel, de kennis doorgeven;

2. opvolgen van gevolgde opleidingen en evalueren of de doelstellingen werden behaald;

3. in samenwerking met de dienst P & O, realiseren en evalueren van de uitvoering van de HR-politiek;

4. voorbereiden en motiveren van aanvragen voor het personeelsplan;

5. deelnemen aan rekruteringen voorzien in het personeelsplan;

6. de motivatie en samenwerking tussen de teamleden verzekeren.

5. Als budgetbeheerder, het coördineren van de opmaak van het budget voor de operationele directie Criminologie
binnen de prioriteiten van het managementplan en de actieplannen. Het uitvoeren van de controle op de bestellingen
en de uitgaven teneinde het optimaal functioneren van het instituut te verzekeren en het goedgekeurde budget te doen
respecteren.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. prioritiseren van de behoeften;

2. voorbereiden en motiveren van aanvragen;

3. contacten onderhouden met de dienst B&B;

4. contacten onderhouden met hoofden van de afdelingen.

6. Als kwaliteits- en veiligheidsbeheerder, uitvoering van de opdrachten opvolgen teneinde te verzekeren dat de
regels voor kwaliteit en veiligheid (procedures, methodes, normen) worden toegepast.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. als motor voor de verdere implementatie van het kwaliteitssysteem : het naleven van de normen en
kwaliteitsprocedures van het accreditatiesysteem;

2. verbeteracties opzetten in de dienst;

3. opleiden en/of de opleiding organiseren van het personeel inzake de kwaliteits- en veiligheidsreglementering
en er zich van vergewissen dat het geleerde in de praktijk wordt toegepast.
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6. Speciale bekwaamheden en vereisten
Diploma :
Licentiaat, master of doctor in de criminologie (of diploma in een ander domein van de humane wetenschappen,

in zoverre er sprake is van voldoende kennis en ervaring op het domein van de criminologische wetenschappen).
Kennis, ervaring en expertise :
Ervaring in criminologisch onderzoek
Minstens zes jaar wetenschappelijke ervaring

« Onder wetenschappelijke ervaring wordt verstaan de uitoefening van een wetenschappelijke of culturele functie
van niveau A of daarmee gelijkgesteld in een wetenschappelijke of culturele instelling of een museum, een universiteit
of een onderzoekslaboratorium van een organisatie uit de privé-sector. » (koninklijk besluit 13 april 2008 betreffende de
aanduiding en uitoefening van de management-, staf- en leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke
instellingen).

Minstens twee jaar ervaring in management.

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer van een overheidsdienst van welke aard ook,
een wetenschappelijke instelling of een museum, een universiteit, een onderzoekslaboratorium of een organisatie uit
de private sector. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een uitgebreid curriculum vitae,
vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitgeoefende functie vergezeld van
een kopie van het contract met vermelding van begin- en einddatum).
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Technische vaardigheden :

Informaticakennis : Windows, Word, Outlook, Excel, PowerPoint.

Kennis hebben van kwaliteitssystemen.

Beschikken over voldoende wetenschappelijke competenties en/of methodologische bagage.

Persoonlijke competenties :

- Inzicht in de organisatie : crossfunctioneel denken en het inzicht verwerven in en bepalen van beleidsparameters.

- Sturen/besturen van de organisatie : het beheren en opvolgen van tijd, kosten, activiteiten en middelen en het
opzetten van structuren en processen en het invoeren van verandering.

- Teams aansturen : het aansturen van multidisciplinaire teams, het aangeven van de organisatierichting en het
inschatten en efficiënt inzetten van competenties.

- Relaties leggen : Het opbouwen van relaties en netwerken met mensen binnen en buiten de organisatie, van
verschillende niveaus en van verschillende culturen.

- Doelstellingen halen : het beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten voor de organisatie te
boeken en de organisatieobjectieven te behalen.

7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor deelname aan een selectieprocedure.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

A. Algemene toelaatbaarheidsvoorwaarden :

1. Een wetenschappelijk personeelslid zijn ofwel mogen deelnemen aan een selectie voor een functie als
wetenschappelijk personeelslid, te weten :

1.1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;

1.2. burgerlijke en politieke rechten genieten;

1.3. aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

1.4. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;

1.5. tenminste houder zijn van een einddiploma doctor, master of licentiaat in de humane wetenschappen bij
voorkeur Criminologie, na ten minste vier (4) jaar studie, uitgereikt door een Belgische universiteit, door één van de
instellingen die ermee gelijkgesteld zijn krachtens de wetten op het toekennen van academische graden en het
programma van de universitaire examens of door één van de examencommissies die voor het toekennen van de
academische graden door de Regering zijn ingesteld.

Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.

U kan eveneens deelnemen indien u uw diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld
wordt met één van de vermelde diploma’s.

2. Over minstens zes jaar wetenschappelijke ervaring beschikken.

Onder wetenschappelijke ervaring wordt verstaan de uitoefening van een wetenschappelijke of culturele functie
van niveau A of daarmee gelijkgesteld in een wetenschappelijke of culturele instelling of een museum, een universiteit
of een onderzoekslaboratorium van een organisatie uit de privésector.

(koninklijk besluit 13 april 2008 betreffende de aanduiding en uitoefening van de management-, staf- en
leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke instellingen)

B. Specifieke en functiegebonden voorwaarden :

1. Wetenschappelijke ervaring hebben inzake criminologisch onderzoek betreffende het functioneren van het
strafrechtelijk systeem. Deze wetenschappelijke ervaring kan aangetoond worden aan de hand van publicaties of
voordrachten op wetenschappelijke bijeenkomsten.

2. Managementervaring bezitten van minimum twee jaar.

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer van een overheidsdienst van welke aard ook,
een wetenschappelijke instelling of een museum, een universiteit, een onderzoekslaboratorium of een organisatie uit
de private sector. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een uitgebreid curriculum vitae,
vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitgeoefende functie vergezeld van
een kopie van het contract met vermelding van begin- en einddatum).

3. De gevraagde technische vaardigheden en persoonlijke competenties (zoals beschreven in punt 5) kunnen
bewijzen.

8. Hoe solliciteren ?

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum
(31 maart 2009) ingediend wordt en :

1. Volgende inlichtingen vermeldt :

- Naam,

- Voornaam,

- Nationaliteit,

- Volledig adres,

- Geboortedatum,

- Rijksregisternummer,

- Functiebenaming van de gesolliciteerde betrekking.

2. Uw sollicitatie schriftelijk gemotiveerd is op basis een uiteenzetting van de bekwaamheden waarover u meent
te beschikken ten aanzien van elk resultaatsgebied (zie punt 4).
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3. Vergezeld is van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van :

- de relevante publicaties en eventuele wetenschappelijke werken;

- de wetenschappelijke ervaring, met exacte vermelding van begin- en einddatum en inhoud van de functie;

- de managementervaring, vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract met vermelding van begin- en einddatum);

- de kennis van één of meerdere specifieke domeinen van de operationele directie Criminologie van het NICC.

4. Een kopie van uw diploma(’s) is toegevoegd evenals de eventuele publicaties en wetenschappelijke werken.

5. Vergezeld is van een recent (gedateerd ten vroegste op de datum van bekendmaking) en origineel door de
gemeente uitgereikt uittreksel uit het strafregister.

Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en
een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :

De Heer Alain Bourlet

Voorzitter van het directiecomité

FOD Justitie

Waterloolaan 115

B-1000 Brussel.

Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.

9. Selectieprocedure

De selectie gebeurt door de jury van het NICC.

De samenstelling van de jury wordt bepaald door het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van
het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen :

(…) Art. 4. § 1. De in elke instelling ingestelde jury is als volgt samengesteld :

1° als voorzitter : een rijksambtenaar die op zijn minst tot klasse A4 van de loopbaan van niveau A van het
rijkspersoneel behoort, of daarmee wordt gelijkgesteld, en ressorteert onder de federale overheidsdienst of de
programmatorische federale overheidsdienst waaraan de instelling verbonden is. (…) Een plaatsvervanger wordt op
dezelfde manier aangewezen. De voorzitter van de jury en zijn plaatsvervanger behoren tot een verschillende taalrol;

2° als verslaggever : de algemeen directeur van de instelling of zijn plaatsvervanger;

3° als leden aangewezen door de Minister : twee wetenschappelijke deskundigen die niet tot de instelling behoren
en over speciale ervaring of kennis beschikken die verband houdt met de opdrachten en de specifieke wetenschap-
pelijke activiteiten van de instelling, en die kennis hebben van één van de landstalen waarvan het gebruik in
bestuurszaken vereist is. Zij mogen hun respectieve activiteiten niet in dezelfde organisatie of instelling uitoefenen. Zij
behoren bovendien tot een verschillende taalrol. Ze worden aangesteld voor een mandaat van vier jaar (…)

§ 2. Indien zij het noodzakelijk achten, mogen de voorzitter van de jury en de verslaggever iedere persoon, die al
dan niet personeelslid is van de betrokken instelling en die, gelet op de agenda van de vergadering, over speciale
ervaring of kennis beschikt, uitnodigen om de vergadering van de jury bij te wonen.

Deze personen nemen deel aan de vergadering met raadgevende stem. (…)

De leden bepaald in Art. 4. § 1, 1° en 3° werden per ministerieel besluit aangewezen.

Voor de hoorzitting van de kandidaten die in aanmerking komen, zal de jury een deskundige op het gebied van
HR en een deskundige op het gebied van management uitnodigen.

De jury hoort de kandidaten die in aanmerking komen.

De mondelinge proef dient om de wetenschappelijke titels en verdiensten van de kandidaten te evalueren, alsook
hun competenties in het licht van de algemene eisen van de directie en organisatie, enerzijds, en de specifieke eisen
anderzijds, in het licht van de uit te voeren functie in overeenstemming met de functievereisten, alsook de motivatie,
de interesses en de affiniteit met het werkterrein.

Na de hoorzitting worden de kandidaten ingedeeld in twee lijsten, de eerste met de kandidaten die geschikt
werden bevonden voor de uitoefening van de functie en de tweede met kandidaten die ongeschikt worden bevonden.
De geschikte kandidaten worden geklasseerd.

10. Bijkomende informatie

Statuut en Verloning :

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de aanduiding en uitoefening van de
management-, staf- en leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke instellingen zal deze functie worden
uitgevoerd in het kader van een mandaat, zijnde een hernieuwbare aanstelling van zes jaar.

Geïndexeerde brutojaarwedde : S 99.228,40,

geïndexeerde brutomaandwedde : S 8.269,03.

(Artikel 13 van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het geldelijke statuut van het
wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen.)

Contactpersonen :

Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij de heer Jan De Kinder, directeur-generaal van
het NICC, op het telefoonnummer 02-240 04 71.

Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de dienst
P & O van het NICC op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende koninklijk besluit van
25 februari 2008 en 13 april 2008 consulteren.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09156]

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Oproep tot kandidaten voor operationeel directeur criminalistiek. — Uiterste inschrijvingsdatum : 31 maart 2009

1. Identificatiegegevens :

Functiebenaming : Operationeel Directeur Criminalistiek

Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Dienst : Operationele Directie Criminalistiek

2. Context :

Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling onder het gezag van de Minister van Justitie.

Zij heeft tot doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :

- voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast;

- voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan.

De operationele Directie Criminalistiek bestaat uit 5 afdelingen, elk met een specifiek expertisedomein : Biologie,
DNA-databanken, Ballistiek en Digitale Informatie, Algemene Analytische Scheikunde en Drugs/Toxicologie.

De afdelingen criminalistiek gebruiken wetenschap in dienst van het onderzoek naar de bij een misdaad betrokken
personen en het samenstellen van de bewijslast. Hun opdrachten kunnen als volgt worden samengevat :

- het uitvoeren van expertises op vraag van de bevoegde gerechtelijke overheid;

- het creëren en beheren van forensische gegevensbanken (genetische data (DNA), ballistische gegevens, verven,
drugs en precursoren,...);

- meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de Federale Politie;

- meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;

- het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te
bevorderen.

Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be

3. Doel van de functie :

De operationeel directeur Criminalistiek staat in voor de leiding van de operationele directie Criminalistiek.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de aanduiding en uitoefening van de
management-, staf- en leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke instellingen zal deze functie worden
uitgevoerd in het kader van een mandaat, zijnde een hernieuwbare aanstelling van zes jaar.

4. Resultaatsgebieden :

1. Als verantwoordelijke voor de operationele directie Criminalistiek, het organiseren, coördineren en verzekeren
van de werking en de opvolging van de verschillende laboratoria, teneinde het functioneren van de medewerkers van
de operationele directie te optimaliseren door middel van een adequaat strategisch plan.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. opstellen van een actieplan voor de operationele directie Criminalistiek ter uitvoering van het managementplan
van de directeur-generaal, alsook ter uitvoering van bijzondere opdrachten en doelstellingen die hem werden
toegewezen door de directeur-generaal;

2. uitvoeren van dit actieplan;

3. instandhouden en verder ontwikkelen van het kwaliteitssysteem, volgens de ISO 17025 norm;

4. doeltreffend en efficiënt beheren van de toegekende financiële en personele middelen;

5. de coördinatie van gerechtelijke dossiers te verzekeren;

6. samenwerken met de directeur ondersteunende diensten van het NICC voor een efficiënt beheer van zijn
operationele directie.

2. Als leidinggevende, de medewerkers leiden, begeleiden, sturen, motiveren, opvolgen en evalueren teneinde de
kwalitatieve uitvoering van de opdrachten te verzekeren binnen de voorgeschreven termijn.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. aansturen van overlegvergaderingen;

2. bepalen van de taak van elke medewerker, in functie van eenieders competenties, hierbij mogelijkheden biedend
aan het wetenschappelijk personeel om een bevordering aan te vragen;

3. coördinatie van de werkverdeling;

4. de uitvoering van de opdrachten faciliteren door de nodige (materiële, wetenschappelijke) ondersteuning te
geven;

5. organiseren en controleren van het functioneren van de medewerkers;

6. opvolgen en evalueren van de uitvoering van de taken, evt. bijsturen;

7. volgens de geldende regelgeving, evalueren van de medewerkers;

8. de planning en prioriteiten meedelen aan verantwoordelijken van de afdelingen, rekening houdend met de
materiële en personele mogelijkheden;

9. beheren van afwezigheden en verloven zodat een permanentie verzekerd is en billijkheid t.o.v. de medewerkers
gegarandeerd wordt;
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10. beheren van de opleidingsaanvragen zodat een permanentie verzekerd is en billijkheid t.o.v. de medewerkers
gegarandeerd wordt;

11. ontwikkelen van een teamgeest;

12. elke persoon bij zijn vooruitgang begeleiden, ondersteunen en stimuleren;

13. op een opbouwende wijze feedback geven, zowel positief als negatief.

3. Als vertegenwoordiger van het NICC, het beheren van interne en externe relaties teneinde een positief imago
van het instituut en van informatie verstrekt aan derden te ontwikkelen en te bestendigen.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. samenwerken met en rapporteren aan de directeur-generaal;

2. rapporteren voor zijn operationele directie aan de wetenschappelijke raad van het NICC;

3. leiding geven aan de verantwoordelijken van de afdelingen;

4. samenwerken met de andere FOD’s, POD’s, universiteiten en openbare instellingen aan projecten die betrekking
hebben op de doelstellingen van zijn operationele directie en op deze van het NICC (op vraag van de
directeur-generaal);

5. vertegenwoordigen van zijn operationele directie en van het NICC (op verzoek van de directeur-generaal) in de
relevante beslissings-, coördinatie- en adviesorganen van de Federale Overheid;

6. vertegenwoordigen van zijn operationele directie en van het NICC (op verzoek van de directeur-generaal) bij de
Belgische en buitenlandse actoren of internationale organisaties die betrokken zijn bij aangelegenheden die het NICC
behandelt;

7. deelnemen aan het strategische, operationele en dagelijkse beleid van het NICC als lid van de directieraad;

8. als lid, zetelen in de beheerscommissie van het NICC, het basisoverlegcomité van het NICC en het comité ter
preventie en bescherming op het werk van het NICC.

4. Als HR-beheerder, begeleiden van het team teneinde de competenties te verhogen en het team efficiënt te laten
functioneren.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. opleiden of de opleiding verzekeren van het personeel, de kennis doorgeven;

2. opvolgen van gevolgde opleidingen en evalueren of de doelstellingen werden behaald;

3. in samenwerking met de dienst P & O, realiseren en evalueren van de uitvoering van de HR-politiek;

4. voorbereiden en motiveren van aanvragen voor het personeelsplan;

5. deelnemen aan rekruteringen voorzien in het personeelsplan;

6. de motivatie en samenwerking tussen de teamleden verzekeren.

5. Als budgetbeheerder, het coördineren van de opmaak van het budget voor de operationele directie
Criminalistiek binnen de prioriteiten van het managementplan en de actieplannen. Het uitvoeren van de controle op
de bestellingen en de uitgaven teneinde het optimaal functioneren van het instituut te verzekeren en het goedgekeurde
budget te doen respecteren.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. prioritiseren van de behoeften;

2. voorbereiden en motiveren van aanvragen;

3. contacten onderhouden met de dienst B&B;

4. contacten onderhouden met hoofden van de afdelingen.

6. Als kwaliteits- en veiligheidsbeheerder, uitvoering van de opdrachten opvolgen teneinde te verzekeren dat de
regels voor kwaliteit en veiligheid (procedures, methodes, normen) worden toegepast.

Dit omvat o.a. de volgende taken :

1. als motor voor de verdere implementatie van het kwaliteitssysteem; het naleven van de normen en
kwaliteitsprocedures van het accreditatiesysteem;

2. beheren van de kwaliteitsprogramma’s in samenwerking met de kwaliteitsdienst;

3. verbeteracties opzetten in de dienst;

4. opleiden en/of de opleiding organiseren van het personeel inzake de kwaliteits- en veiligheidsreglementering
en er zich van vergewissen dat het geleerde in de praktijk wordt toegepast.
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6. Speciale bekwaamheden en vereisten :

Diploma : Universitair onderwijs (2e of 3e cyclus vb. master, licentiaat, industrieel ingenieur, ingenieur, doctor,…)
in de wetenschappen of ingenieurswetenschappen.

Kennis, ervaring en expertise : Minstens zes jaar wetenschappelijke ervaring

« Onder wetenschappelijke ervaring wordt verstaan de uitoefening van een wetenschappelijke of culturele functie
van niveau A of daarmee gelijkgesteld in een wetenschappelijke of culturele instelling of een museum, een universiteit
of een onderzoekslaboratorium van een organisatie uit de privésector. » (koninklijk besluit 13 april 2008 betreffende de
aanduiding en uitoefening van de management-, staf- en leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke
instellingen)

Kennis hebben in één of meerdere specifieke domeinen van de operationele directie Criminalistiek van het NICC
(biologie, ballistiek, algemene analytische scheikunde, drugs, toxicologie, DNA databanken).

Minstens twee jaar ervaring in management.

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer van een overheidsdienst van welke aard ook,
een wetenschappelijke instelling of een museum, een universiteit, een onderzoekslaboratorium of een organisatie uit
de private sector. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een uitgebreid curriculum vitae,
vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitgeoefende functie vergezeld van
een kopie van het contract met vermelding van begin- en einddatum).
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Technische vaardigheden : Informaticakennis : Windows, Word, Outlook, Excel, PowerPoint.

Vertrouwd zijn met de vereisten inzake het kwaliteitsmanagement (ISO17025).

Beschikken over voldoende wetenschappelijke competenties en/of methodologische bagage om zelfstandig te
functioneren.

Persoonlijke competenties - Inzicht in de organisatie : Crossfunctioneel denken en het inzicht verwerven in en
bepalen van beleidsparameters.

- Sturen/besturen van de organisatie : Het beheren en opvolgen van tijd, kosten, activiteiten en middelen en het
opzetten van structuren en processen en het invoeren van verandering.

- Teams aansturen : Het aansturen van multidisciplinaire teams, het aangeven van de organisatierichting en het
inschatten en efficiënt inzetten van competenties.

- Relaties leggen : Het opbouwen van relaties en netwerken met mensen binnen en buiten de organisatie, van
verschillende niveaus en van verschillende culturen.

- Doelstellingen halen : Het beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten voor de organisatie te
boeken en de organisatieobjectieven te behalen.

7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor deelname aan de selectieprocedure.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

A. Algemene toelaatbaarheidsvoorwaarden :

1. Een wetenschappelijk personeelslid zijn ofwel mogen deelnemen aan een selectie voor een functie als
wetenschappelijk personeelslid, te weten :

1.1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;

1.2. burgerlijke en politieke rechten genieten;

1.3. aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

1.4. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;

1.5. tenminste houder zijn van een einddiploma industrieel ingenieur, licentiaat, ingenieur, master of doctor in de
wetenschappen of ingenieurswetenschappen, na ten minste vier (4) jaar studie, uitgereikt door een Belgische
universiteit, door één van de instellingen die ermee gelijkgesteld zijn krachtens de wetten op het toekennen van
academische graden en het programma van de universitaire examens of door één van de examencommissies die voor
het toekennen van de academische graden door de Regering zijn ingesteld;

Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.

U kan eveneens deelnemen indien u uw diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld
wordt met één van de vermelde diploma’s.

2. Over minstens zes jaar wetenschappelijke ervaring beschikken.

Onder wetenschappelijke ervaring wordt verstaan de uitoefening van een wetenschappelijke of culturele functie
van niveau A of daarmee gelijkgesteld in een wetenschappelijke of culturele instelling of een museum, een universiteit
of een onderzoekslaboratorium van een organisatie uit de privésector.

(koninklijk besluit 13 april 2008 betreffende de aanduiding en uitoefening van de management-, staf- en
leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke instellingen)

B. Specifieke en functiegebonden voorwaarden :

1. Kennis hebben van één of meerdere specifieke domeinen van de operationele directie Criminalistiek van het
NICC (biologie, ballistiek, algemene analytische scheikunde, drugs, toxicologie, DNA-databanken).

2. Managementervaring bezitten van minimum twee jaar.

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer van een overheidsdienst van welke aard ook,
een wetenschappelijke instelling of een museum, een universiteit, een onderzoekslaboratorium of een organisatie uit
de private sector. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een uitgebreid curriculum vitae,
vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitgeoefende functie vergezeld van
een kopie van het contract met vermelding van begin- en einddatum).

3. De gevraagde technische vaardigheden en persoonlijke competenties (zoals beschreven in punt 5) kunnen
bewijzen.

8. Hoe solliciteren?

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum
(31 maart 2009) ingediend wordt en :

1. Volgende inlichtingen vermeldt :

- Naam;

- Voornaam;

- Nationaliteit;

- Volledig adres;

- Geboortedatum;

- Rijksregisternummer;

- Functiebenaming van de gesolliciteerde betrekking.

2. Uw sollicitatie schriftelijk gemotiveerd is op basis een uiteenzetting van de bekwaamheden waarover u meent
te beschikken ten aanzien van elk resultaatsgebied (zie punt 4).
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3. Vergezeld is van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van :
- de relevante publicaties en eventuele wetenschappelijke werken;
- de wetenschappelijke ervaring, met exacte vermelding van begin- en einddatum en inhoud van de functie;
- de managementervaring, vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de

uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract met vermelding van begin- en einddatum);
- de kennis van één of meerdere specifieke domeinen van de operationele directie Criminalistiek van het NICC.
4. Een kopie van uw diploma(’s) is toegevoegd evenals de eventuele publicaties en wetenschappelijke werken.
5. Vergezeld is van een recent (gedateerd ten vroegste op de datum van bekendmaking) en origineel door de

gemeente uitgereikt uittreksel uit het strafregister.
Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en

een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :
De Heer Alain Bourlet
Voorzitter van het directiecomité
FOD Justitie
Waterloolaan 115
B-1000 Brussel.
Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.
9. Selectieprocedure :
De selectie gebeurt door de jury van het NICC.
De samenstelling van de jury wordt bepaald door het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van

het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen :
(…) Art. 4. § 1. De in elke instelling ingestelde jury is als volgt samengesteld :
1° als voorzitter : een rijksambtenaar die op zijn minst tot klasse A4 van de loopbaan van niveau A van het

rijkspersoneel behoort, of daarmee wordt gelijkgesteld, en ressorteert onder de federale overheidsdienst of de
programmatorische federale overheidsdienst waaraan de instelling verbonden is. (…) Een plaatsvervanger wordt op
dezelfde manier aangewezen. De voorzitter van de jury en zijn plaatsvervanger behoren tot een verschillende taalrol;

2° als verslaggever : de algemeen directeur van de instelling of zijn plaatsvervanger;
3° als leden aangewezen door de Minister : twee wetenschappelijke deskundigen die niet tot de instelling behoren

en over speciale ervaring of kennis beschikken die verband houdt met de opdrachten en de specifieke wetenschap-
pelijke activiteiten van de instelling, en die kennis hebben van een van de landstalen waarvan het gebruik in
bestuurszaken vereist is. Zij mogen hun respectieve activiteiten niet in dezelfde organisatie of instelling uitoefenen. Zij
behoren bovendien tot een verschillende taalrol. Ze worden aangesteld voor een mandaat van vier jaar. (…)

§ 2. Indien zij het noodzakelijk achten, mogen de voorzitter van de jury en de verslaggever iedere persoon, die al
dan niet personeelslid is van de betrokken instelling en die, gelet op de agenda van de vergadering, over speciale
ervaring of kennis beschikt, uitnodigen om de vergadering van de jury bij te wonen.

Deze personen nemen deel aan de vergadering met raadgevende stem. (…)
De leden bepaald in artikel 4, § 1, 1° en 3°, werden per ministerieel besluit aangewezen.
Voor de hoorzitting van de kandidaten die in aanmerking komen, zal de jury een deskundige op het gebied van

HR en een deskundige op het gebied van management uitnodigen.
De jury hoort de kandidaten die in aanmerking komen.
De mondelinge proef dient om de wetenschappelijke titels en verdiensten van de kandidaten te evalueren, alsook

hun competenties in het licht van de algemene eisen van de directie en organisatie, enerzijds, en de specifieke eisen,
anderzijds, in het licht van de uit te voeren functie in overeenstemming met de functievereisten, alsook de motivatie,
de interesses en de affiniteit met het werkterrein.

Na de hoorzitting worden de kandidaten ingedeeld in twee lijsten, de eerste met de kandidaten die geschikt
werden bevonden voor de uitoefening van de functie en de tweede met kandidaten die ongeschikt worden bevonden.
De geschikte kandidaten worden geklasseerd.

10. Bijkomende informatie :
Statuut en Verloning : Overeenkomstig het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de aanduiding en

uitoefening van de management-, staf- en leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke instellingen zal
deze functie worden uitgevoerd in het kader van een mandaat, zijnde een hernieuwbare aanstelling van zes jaar.

Geïndexeerde brutojaarwedde : S 99.228,40,
geïndexeerde brutomaandwedde : S 8.269,03
(artikel 13 van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het geldelijke statuut van het

wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen.)
Bereikbaarheid : De ondersteunende diensten en de operationele directie Criminalistiek van het NICC bevinden

zich op de Vilvoordsesteenweg 100, te 1120 Brussel (Neder-over-Heembeek), langs het kanaal. De gebouwen zijn
bereikbaar met de wagen (vlakbij de « Grote Ring », u vindt een plan op de site van het NICC, in de afdeling « contact »)
en met het openbaar vervoer.

Bereikbaar met het openbaar vervoer
- bus 57 (halte LINKEROEVER) : voert het traject uit vanaf het Noordstation elke morgen tussen +/- 6 u. 30 m. en

+/- 9 uur en ’s avonds naar het Noordstation tussen +/- 16 uur en 17 u. 30 m., duur +/- 25 minuten
- bus 47 (halte Peter Benoît of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet
- Tram 4 (halte VAN PRAET of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet
- Tram 23 (halte VAN PRAET of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet
Contactpersonen : Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij de heer Jan De Kinder,

directeur-generaal van het NICC, op het telefoonnummer 02-240 04 71.
Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de dienst

P & O van het NICC, op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende koninklijk besluit van
25 februari 2008 en 13 april 2008 consulteren.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09157]

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Oproep tot kandidaten voor gerechtelijk expert ballistiek - beheerder van gegevensbanken

Uiterste inschrijvingsdatum : 31 maart 2009

1. Identificatiegegevens :

Functiebenaming : Gerechtelijke Expert voor het expertisedomein ballistiek - beheerder van gegevensbanken

Klasse, titel : SW1, assistent-stagiair

Activiteitengroep : Activiteitengroep II

Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Dienst : Hoofdafdeling Criminalistiek, afdeling Ballistiek en Digitale Informatie, Laboratorium Ballistiek en
Nationale Ballistische Gegevensbank

2. Context van de functie :

Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling die afhangt van de Minister van Justitie.

Zij heeft tot doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :

- voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast (Criminalistiek);

- voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan (Criminologie).

De afdelingen criminalistiek gebruiken wetenschap in dienst van het onderzoek naar de bij een misdaad betrokken
personen en het samenstellen van de bewijslast.

Het Laboratorium voor Ballistiek en Nationale Ballistische Gegevensbank verwezenlijkt voornamelijk expertises
waar munitiedelen (hulzen, kogels), die op de plaats delict aangetroffen worden of die afkomstig zijn van
referentieschoten met verdachte vuurwapens, vergeleken worden teneinde al dan niet een gemeenschappelijke
oorsprong van deze verschillende elementen of overtuigingsstukken te kunnen aantonen. Om dit te bewerkstelligen,
maakt het laboratorium gebruik van verschillende technieken zoals snelheidsmetingen met infrarood-lichtsluizen,
Doppler-radar, fotografie, geluidsmetingen, optische microscopie en laserprofilometrie. Het laboratorium werkt nauw
samen met de 27 Laboratoria voor Technische en Wetenschappelijke Politie van de Federale Politie.

De Nationale Ballistische Gegevensbank wordt beheerd door de Afdeling Ballistiek. Zij wordt gevoed met de
gegevens van de munitiedelen en draagt bij tot het leggen van verbanden tussen verschillende criminele feiten.

De opdrachten van de gerechtelijk deskundige Ballistiek en de Beheerder van gegevensbanken zijn de volgende :

- het uitvoeren van wetenschappelijke expertises op aanvraag van de bevoegde gerechtelijke overheden
(onderzoeksrechter en procureur des Konings);

- creëren, voeden en onderhouden van de Nationale Ballistische Gegevensbank;

- meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de federale politie;

- meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;

- het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te
bevorderen en dit in samenwerking met Belgische universiteiten en Europese forensische laboratoria.

Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be.

3. Kerntaken :

1. Als expert/deskundige :

het verwezenlijken en/of coördineren van de deskundigenonderzoeken waarmee hij/zij belast is (administratieve,
technische en wetenschappelijke aspecten) binnen de opgelegde termijn en met inachtneming van de regelgeving
inzake het deskundigenonderzoek teneinde te antwoorden op de door de magistraten gestelde vragen.

Mogelijke taken :

kennis nemen van de bepalingen inzake kwaliteitsverzekering en het naleven ervan en deelnemen aan de
ontwikkeling van het kwaliteitssysteem, met inbegrip van het opstellen, controleren en goedkeuren van de
kwaliteitsdocumenten;

instaan voor de kwaliteitsbeheersing van de in functie van de deskundigenonderzoeken verrichte tests, vanaf het
moment dat de overtuigingsstukken binnenkomen tot de archivering ervan, met inbegrip van de technische
verantwoordelijkheid;

het verschaffen van de nodige instructies voor de verwezenlijking van de tests;

het analyseren of laten analyseren van de overtuigingsstukken;

het opstellen en goedkeuren van testverslagen en eventueel getuigen voor de rechtbank in het kader van
expertisedossiers.
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2. Als coach :

het opleiden van nieuwe medewerkers of meewerken aan hun opleiding teneinde de nodige competenties van de
medewerkers verzekeren.

Mogelijke taken :

het identificeren van de opleidingsnoden van de medewerkers;

voorzien in een passende training voor de medewerkers;

het voortdurend evalueren van de competenties die de medewerkers verwerven in functie van hun interne
opleiding en het evalueren van de door de medewerkers gevolgde opleidingen;

het superviseren van de stagewerken;

het meewerken aan de werving van het personeel van de dienst.

3. Als extern raadgever :

het adviseren en opleiden van de politiediensten en de gerechtelijke instanties teneinde bij te dragen tot de goede
afhandeling van de onderzoeken op de plaats van het misdrijf, de afnames en de bewaring van overtuigingsstukken.

Mogelijke taken :

het bijstaan van het personeel van de laboratoria van de technische en wetenschappelijke politie (huiszoekingen
en onderzoeken op de plaats van het misdrijf, reconstructies, autopsieën,...);

instaan voor de opleidingen in zijn/haar expertisedomein.

4. Als kennisbeheerder :

het delen van zijn/haar kennis en ervaring met interne en externe collega’s teneinde het kennisniveau van de
organisatie te handhaven en te verhogen.

Mogelijke taken :

het vertegenwoordigen van het instituut bij nationale en internationale instellingen;

het geven en volgen van opleidingen;

meewerken aan de opstelling van bestekken en de verwezenlijking van marktonderzoeken.

5. Als medewerker :

opdrachten zodanig uitvoeren teneinde te verzekeren dat de regels voor kwaliteit en veiligheid (procedures,
methodes, normen) worden toegepast.

Mogelijke taken :

het kennisnemen en het naleven van de normen en kwaliteitsprocedures van het accreditatiesysteem;

het signaleren van vaststellingen aan de QA-verantwoordelijke of een QA-assistent;

meehelpen aan de implementatie van het kwaliteitssysteem (inclusief redactie, controle en goedkeuring
documenten).
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5. Speciale bekwaamheden en vereisten :

Diploma : Universitair onderwijs of hoger onderwijs van het lange type (2e of 3e cyclus : master, licentiaat,
industrieel ingenieur, ingenieur, doctor) in een wetenschappelijke richting, optie ingenieurswetenschappen, elektro-
mechanica, elektronica, informatica of fysica.

Technische vaardigheden : Kennis hebben van de laboratoriumtechniek : optische microscopie.

Informaticakennis : Windows, Word, Outlook, Excel, PowerPoint, Access, Visual basic, SQL Server, DLL (Dynamic
Link Library).

Affiniteit met laboratoriumautomatisering en dataverwerking.

Ervaring met werken in een geaccrediteerde omgeving (b.v. ISO 17025) is een plus.

Wetenschappelijke competenties en/of methodologische bagage zowel op het gebied van kwantitatief als
kwalitatief onderzoek.
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Technische ervaring met en kennis van wapens en munitie is een plus.

Persoonlijke competenties - Resultaatgerichtheid tonen : De inzet, de wil en de ambitie tonen om resultaten te
boeken door doel- en oplossingsgericht en op de meest efficiënte manier alle nodige acties en initiatieven te nemen
binnen de vooropgestelde deadlines en er steeds de volle verantwoordelijkheid voor op te nemen.

- Zich vervolmaken : Open staan voor en zich flexibel aanpassen aan veranderingen en zich continu nieuwe
inzichten, vaardigheden en kennis eigen maken in functie van de professionele noden en in het kader van het actief
plannen van de eigen groei.

- Stressbestendigheid tonen : Het beschikken over zelfvertrouwen en zelfbeheersing om met stress om te gaan en
om kritiek te verwerken.

- Samenwerken : Zich identificeren met het team; kennis en informatie op een transparante manier en
dienstoverschrijdend delen en de teamgeest bevorderen teneinde mee te werken aan het behalen van afgesproken
teamresultaten.

- Dienstbaarheid : Geloofwaardigheid verwerven door ten dienste te staan van de (interne) klant, hem/haar steeds
met respect te behandelen en zijn/haar vragen steeds op een transparante, integere en objectieve wijze behandelen.

- Integreren : Het integreren van gegevens met verschillende inhouden, het genereren van alternatieven en het
trekken van sluitende conclusies uit gegevens.

- Vernieuwen : Vernieuwend denken door radicaal innovatieve en creatieve ideeën aan te brengen.

6. Bijkomende informatie :

Aard en duurtijd van de opleidingen On the job-training en formele opleidingen.

Deze opleiding omvat interne, externe en internationale opleidingen.

Verloning : Assistent – wetenschappelijk statuut : weddeschaal SW1.

Wedde : vanaf S 2656,23 bruto per maand (aan de huidige index). Deze verloning neemt toe met stijgende
wetenschappelijke en/of geldelijke anciënniteit van de kandidaat.

Bereikbaarheid : De ondersteunende diensten en de operationele directie Criminalistiek van het NICC bevinden
zich op de Vilvoordsesteenweg 100, te 1120 Brussel (Neder-over-Heembeek), langs het kanaal. De gebouwen zijn
bereikbaar met de wagen (vlakbij de « Grote Ring », u vindt een plan op de website van het NICC, in de afdeling
« contact ») en met het openbaar vervoer.

Bereikbaar met het openbaar vervoer

- bus 57 (halte Linkeroever) : voert het traject uit vanaf het Noordstation elke morgen tussen +/- 6 u. 30
en +/- 9 u. 00 en ’s avonds naar het Noordstation tussen +/- 16 u. 00 en 17 u. 30, duur +/- 25 minuten

- bus 47 (halte Peter Benoît of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

- Tram 4 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

- Tram 23 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om in dienst te treden – op de datum van indiensttreding :

1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;

2. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4. voor de mannelijke sollicitanten : aan de dienstplichtwetten hebben voldaan;

5. voldoen aan de speciale bekwaamheden en vereisten die vastgesteld werden :

Op de uiterste inschrijvingsdatum (31 maart 2009) moeten de kandidaten :

I. Tenminste houder zijn van een einddiploma industrieel ingenieur, licentiaat, ingenieur, master of doctor in de
wetenschappen optie ingenieurswetenschappen, elektromechanica, elektronica, informatica of fysica, na ten minste
vier (4) jaar studie, uitgereikt door een Belgische universiteit, door één van de instellingen die ermee gelijkgesteld zijn
krachtens de wetten op het toekennen van academische graden en het programma van de universitaire examens of
door één van de examencommissies die voor het toekennen van de academische graden door de Regering zijn
ingesteld.

Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.

U kan eveneens deelnemen indien u uw diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld
wordt met één van de vermelde diploma’s.

II. De technische vaardigheden bezitten die noodzakelijk zijn voor de functie.

III. Wetenschappelijke competenties en methodologische bagage hebben, zowel op het gebied van kwantitatief als
kwalitatief onderzoek.

IV. De gevraagde persoonlijke competenties kunnen bewijzen.
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8. Sollicitatieprocedure :

Hoe solliciteren ?

Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient uw inschrijving binnen de uiterste
inschrijvingsdatum (31 maart 2009) te worden ingediend per aangetekende zending en aan volgende voorwaarden te
voldoen :

1. volgende inlichtingen te vermelden :

- Naam

- Voornaam

- Volledig adres

- Geboortedatum

- Rijksregisternummer

- De functiebenaming van de functie waarvoor u uw kandidatuur indient.

2. vergezeld te zijn van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van de relevante publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

3. vergezeld te zijn van een kopie van uw diploma(’s) evenals de eventuele publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

4. vergezeld te zijn van een recent (minder dan één maand geleden gedateerd) en origineel door de gemeente
uitgereikt uittreksel uit het strafregister;

5. desgevallend vergezeld te zijn van attesten om uw vroegere wetenschappelijke activiteiten te wettigen volgens
het model als bijlage (eveneens te vinden op de website nicc.fgov.be);

6. bij voorkeur vergezeld te zijn van een ingevuld standaard-CV, zoals beschikbaar op de website van het NICC.
Dit CV dient verstuurd te worden naar pando@just.fgov.be.

Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en
een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :

NICC

Dr. Jan De Kinder

Directeur-generaal

Vilvoordsesteenweg 100

1120 Brussel

Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.

Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij het laboratorium Ballistiek, op het
telefoonnummer 02-240 05 03 van het NICC.

Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de
dienst P & O van het NICC op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende koninklijke besluiten
consulteren :

- het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen (Belgisch Staatsblad 7 april 2008)

- het koninklijk besluit van 25 februari tot vaststelling van het geldelijk statuut van het wetenschappelijk personeel
van de federale wetenschappelijke instellingen (Belgisch Staatsblad 7 april 2008).

9. Selectieprocedure :

1. De jury bepaalt welke kandidaten van de ontvankelijke kandidaturen zij het meest geschikt acht om de functie
uit te oefenen op basis van het door de kandidaten ingezonden dossier.

2. Indien de jury het noodzakelijk acht, kan zij de kandidaat vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen
die zij bepaalt om de geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

3. De kandidaten die in aanmerking werden genomen, worden uitgenodigd om voor de jury te verschijnen. Deze
mondelinge proef bestaat uit een interview dat de evaluatie van de professionele competenties in overeenstemming
met de functievereisten, alsook de motivatie, de interesses en de affiniteit met het werkterrein beoogt.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09153]

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Oproep tot kandidaten voor gerechtelijk deskundige expertise DNA. — Uiterste inschrijvingsdatum : 31 maart 2009

1. Identificatiegegevens :

Functiebenaming :

Gerechtelijk deskundige expertise DNA

Klasse, titel :

SW1, assistent-stagiair

Activiteitengroep : Activiteitengroep II

Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Dienst : Hoofdafdeling Criminalistiek, afdeling Biologie, labo Genetische Identificatie.

2. Context van de functie :

Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling die afhangt van de Minister van Justitie.

Zij heeft tot doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :

- voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast (Criminalistiek)

- voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan (Criminologie).

De afdelingen criminalistiek gebruiken wetenschap in dienst van het onderzoek naar de bij een misdaad betrokken
personen en het samenstellen van de bewijslast. Hun opdrachten kunnen als volgt worden samengevat :

- het uitvoeren van expertises op vraag van de bevoegde gerechtelijke overheid;

- het creëren en beheren van forensische gegevensbanken (genetische data (DNA), ballistische gegevens, verven,
drugs en precursoren,...);

- meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de Federale Politie;

- meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;

- het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te
bevorderen.

De afdeling Biologie onderzoekt biologische sporen die aangetroffen worden naar aanleiding van een misdaad, en
die een belangrijke bijdrage kunnen leveren in het verdere onderzoek van verschillende soorten misdrijven.

DNA onderzoek : Biologische sporen die aangetroffen worden naar aanleiding van een misdaad, kunnen een
belangrijke bijdrage leveren in het verdere onderzoek van verschillende soorten misdrijven. Denken we b.v. aan
spermasporen, aanwezig op de kleding van het slachtoffer, of bloedsporen, aangetroffen op een moordwapen.

Van dergelijke biologische sporen kan een DNA-profiel opgesteld worden, dat vervolgens vergeleken wordt met
het DNA-profiel, bekomen vanaf een referentiestaal, afgenomen op personen betrokken bij het misdrijf (verdachte,
slachtoffer). Wanneer deze profielen verschillend zijn, kan met zekerheid gesteld worden dat de geanalyseerde persoon
niet de donor is van het spoor. Identieke profielen steunen de hypothese dat de geanalyseerde persoon de donor is van
het spoor. Zo’n resultaat wordt vergezeld van een statistische interpretatie.

Dankzij de krachtige techniek van DNA-amplificatie via PCR, kan momenteel een DNA-profiel opgesteld worden
vanaf geringe hoeveelheden biologisch materiaal.

De gerechtelijk expert DNA heeft tot doel :

- het uitvoeren van wetenschappelijke expertises in het domein van genetische identificatie op aanvraag van de
bevoegde gerechtelijke overheden (onderzoeksrechter en procureur des Konings);

- meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de federale politie;

- meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;

- het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te
bevorderen en dit in samenwerking met Belgische universiteiten en Europese forensische laboratoria.

Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be.
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3. Kerntaken :

1. Als expert/deskundige

het verwezenlijken en/of coördineren van de deskundigenonderzoeken waarmee hij/zij belast is (administratieve,
technische en wetenschappelijke aspecten) binnen de opgelegde termijn en met inachtneming van de regelgeving
inzake het deskundigenonderzoek teneinde te antwoorden op de door de magistraten gestelde vragen

Mogelijke taken :

kennis nemen van de bepalingen inzake kwaliteitsverzekering en het naleven ervan en deelnemen aan de
ontwikkeling van het kwaliteitssysteem, met inbegrip van het opstellen, controleren en goedkeuren van de
kwaliteitsdocumenten;

instaan voor de kwaliteitsbeheersing van de in functie van de deskundigenonderzoeken verrichte tests, vanaf het
moment dat de overtuigingsstukken binnenkomen tot de archivering ervan, met inbegrip van de technische
verantwoordelijkheid;

het verschaffen van de nodige instructies voor de verwezenlijking van de tests;

het analyseren of laten analyseren van de overtuigingsstukken;

het opstellen en goedkeuren van testverslagen en eventueel getuigen voor de rechtbank in het kader van
expertisedossiers.

2. Als coach :

het opleiden van nieuwe medewerkers of meewerken aan hun opleiding teneinde de nodige competenties van de
medewerkers verzekeren.

Mogelijke taken :

het identificeren van de opleidingsnoden van de medewerkers;

voorzien in een passende training voor de medewerkers;

het voortdurend evalueren van de competenties die de medewerkers verwerven in functie van hun interne
opleiding en het evalueren van de door de medewerkers gevolgde opleidingen;

het superviseren van de stagewerken;

het meewerken aan de werving van het personeel van de dienst.

3. Als extern raadgever :

het adviseren en opleiden van de politiediensten en de gerechtelijke instanties teneinde bij te dragen tot de goede
afhandeling van de onderzoeken op de plaats van het misdrijf, de afnames en de bewaring van overtuigingsstukken.

Mogelijke taken :

het bijstaan van het personeel van de laboratoria van de technische en wetenschappelijke politie (huiszoekingen
en onderzoeken op de plaats van het misdrijf, reconstructies, autopsieën,...);

instaan voor de opleidingen in zijn/haar expertisedomein.

4. Als kennisbeheerder :

het delen van zijn/haar kennis en ervaring met interne en externe collega’s teneinde het kennisniveau van de
organisatie te handhaven en te verhogen.

Mogelijke taken :

het vertegenwoordigen van het instituut bij nationale en internationale instellingen;

het geven en volgen van opleidingen;

meewerken aan de opstelling van bestekken en de verwezenlijking van marktonderzoeken.

5. Als medewerker :

opdrachten zodanig uitvoeren teneinde te verzekeren dat de regels voor kwaliteit en veiligheid (procedures,
methodes, normen) worden toegepast.

Mogelijke taken :

het kennisnemen en het naleven van de normen en kwaliteitsprocedures van het accreditatiesysteem;

het signaleren van vaststellingen aan de QA verantwoordelijke of een QA-assistent;

meehelpen aan de implementatie van het kwaliteitssysteem (inclusief redactie, controle en goedkeuring
documenten).
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5. Speciale bekwaamheden en vereisten :

Diploma :

Universitair onderwijs (2e of 3e cyclus vb. master, licentiaat, industrieel ingenieur, ingenieur, doctor,...) in een
wetenschappelijke richting, optie biologie, bio-chemie, chemie of landbouwkunde.

Technische vaardigheden :

Interpretatie van humane DNA profielen resultaten kunnen uitvoeren.

Op een correcte manier en begrijpelijk schriftelijk kunnen rapporteren over deze resultaten.

Ervaring in forensische studies en probabiliteit berekeningen wordt sterk gewaardeerd.

Mimimum theoretische kennis hebben van volgende laboratoriumtechnieken :

Opsporingstesten van biologische sporen;

DNA-extractietechnieken;

RT-PCR DNA Quantificatie;

PCR Amplificatie;

Elektroforese;

Affiniteit met labautomatisering.

Vlot kunnen werken met de standaardpakketten van Microsoft Office.

Terreinervaring (plaats delict) vormt een pluspunt.

Ervaring met werken in een geaccrediteerde omgeving (ISO 17025) is een plus.
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Persoonlijke competenties :

- Resultaatgerichtheid tonen : de inzet, de wil en de ambitie tonen om resultaten te boeken door doel- en
oplossingsgericht en op de meest efficiënte manier alle nodige acties en initiatieven te nemen binnen de vooropgestelde
deadlines en er steeds de volle verantwoordelijkheid voor op te nemen.

- Zich vervolmaken : open staan voor en zich flexibel aanpassen aan veranderingen en zich continu nieuwe
inzichten, vaardigheden en kennis eigen maken in functie van de professionele noden en in het kader van het actief
plannen van de eigen groei.

- Stressbestendigheid tonen : het beschikken over zelfvertrouwen en zelfbeheersing om met stress om te gaan en
om kritiek te verwerken.

- Samenwerken : zich identificeren met het team; kennis en informatie op een transparante manier en
dienstoverschrijdend delen en de teamgeest bevorderen teneinde mee te werken aan het behalen van afgesproken
teamresultaten.

- Dienstbaarheid : geloofwaardigheid verwerven door ten dienste te staan van de (interne) klant, hem/haar steeds
met respect te behandelen en zijn/haar vragen steeds op een transparante, integere en objectieve wijze behandelen.

- Integreren : het integreren van gegevens met verschillende inhouden, het genereren van alternatieven en het
trekken van sluitende conclusies uit gegevens.

- Vernieuwen : vernieuwend denken door radicaal innovatieve en creatieve ideeën aan te brengen.

6. Bijkomende informatie :

Aard en duurtijd van de opleidingen;

On the job-training en formele opleidingen.

Deze opleiding omvat interne, externe en internationale opleidingen.

Verloning :

Assistent – wetenschappelijk statuut : weddeschaal SW1

Wedde : vanaf S 2656,23 bruto per maand (aan de huidige index). Deze verloning neemt toe met stijgende
wetenschappelijke en/of geldelijke anciënniteit van de kandidaat.

Bereikbaarheid :

De ondersteunende diensten en de operationele directie Criminalistiek van het NICC bevinden zich op de
Vilvoordsesteenweg 100, te 1120 Brussel (Neder-over-Heembeek), langs het kanaal. De gebouwen zijn bereikbaar met
de wagen (vlakbij de « Grote Ring », u vindt een plan op de website van het NICC, in de afdeling « contact ») en met
het openbaar vervoer.

Bereikbaar met het openbaar vervoer :

- bus 57 (halte Linkeroever) : voert het traject uit vanaf het Noordstation elke morgen tussen +/-6 u. 30 en
+/-9 uur 00 en ’s avonds naar het Noordstation tussen +/-16 u. 00 en 17 u. 30, duur +/- 25 minuten

- bus 47 (halte Peter Benoît of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

- Tram 4 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

- Tram 23 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om in dienst te treden – op de datum van indiensttreding :

1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;

2. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4. voor de mannelijke sollicitanten : aan de dienstplichtwetten hebben voldaan;

5. voldoen aan de speciale bekwaamheden en vereisten die vastgesteld werden :

Op de uiterste inschrijvingsdatum (31 maart 2009) moeten de kandidaten :

I. Tenminste houder zijn van een einddiploma industrieel ingenieur, licentiaat, ingenieur, master of doctor in de
wetenschappen in een wetenschappelijke richting, optie biologie, bio-chemie, chemie of landbouwkunde, na ten minste
vier (4) jaar studie, uitgereikt door een Belgische universiteit, door één van de instellingen die ermee gelijkgesteld zijn
krachtens de wetten op het toekennen van academische graden en het programma van de universitaire examens of
door één van de examencommissies die voor het toekennen van de academische graden door de Regering zijn
ingesteld.

Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.

U kan eveneens deelnemen indien u uw diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld
wordt met één van de vermelde diploma’s.

II. De technische vaardigheden bezitten die noodzakelijk zijn voor de functie.

III. Wetenschappelijke competenties en methodologische bagage hebben, zowel op het gebied van kwantitatief als
kwalitatief onderzoek.

IV. De gevraagde persoonlijke competenties kunnen bewijzen.
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8. Sollicitatieprocedure :

Hoe solliciteren ?

Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient uw inschrijving binnen de uiterste
inschrijvingsdatum (31 maart 2009) te worden ingediend per aangetekende zending en aan volgende voorwaarden te
voldoen :

1. volgende inlichtingen te vermelden :

- Naam

- Voornaam

- Volledig adres

- Geboortedatum

- Rijksregisternummer

- De functiebenaming van de functie waarvoor u uw kandidatuur indient

2. vergezeld te zijn van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van de relevante publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

3. vergezeld te zijn van een kopie van uw diploma(’s) evenals de eventuele publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

4. vergezeld te zijn van een recent (minder dan één maand geleden gedateerd) en origineel door de gemeente
uitgereikt uittreksel uit het strafregister;

5. desgevallend vergezeld te zijn van attesten om uw vroegere wetenschappelijke activiteiten te wettigen volgens
het model als bijlage (eveneens te vinden op de website nicc.fgov.be);

6. bij voorkeur vergezeld te zijn van een ingevuld standaard-CV, zoals beschikbaar op de website van het NICC.
Dit CV dient verstuurd te worden naar pando@just.fgov.be.

Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en
een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :

NICC

Dr. Jan De Kinder

Directeur-generaal

Vilvoordsesteenweg 100

1120 Brussel.

Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.

Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij het laboratorium Biologie op het
telefoonnummer 02-243 46 02 van het NICC.

Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de dienst
P & O van het NICC, op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende koninklijke besluiten consulteren :

- het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen (Belgisch Staatsblad 7 april 2008)

- het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het geldelijk statuut van het wetenschappelijk
personeel van de federale wetenschappelijke instellingen (Belgisch Staatsblad 7 april 2008).

9. Selectieprocedure :

1. De jury bepaalt welke kandidaten van de ontvankelijke kandidaturen zij het meest geschikt acht om de functie
uit te oefenen op basis van het door de kandidaten ingezonden dossier.

2. Indien de jury het noodzakelijk acht, kan zij de kandidaat vragen om eender welke bijkomende proef af te leggen
die zij bepaalt om de geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

3. De kandidaten die in aanmerking werden genomen, worden uitgenodigd om voor de jury te verschijnen. Deze
mondelinge proef bestaat uit een interview dat de evaluatie van de professionele competenties in overeenstemming
met de functievereisten, alsook de motivatie, de interesses en de affiniteit met het werkterrein beoogt.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09158]

Institut national de Criminalistique et de Criminologie
Appel aux candidats pour un directeur opérationnel criminalistique. — Date limite d’inscription : 31 mars 2009

1. Données d’identification :

Dénomination de la fonction : directeur opérationnel Criminalistique

Organisation : Institut national de Criminalistique et de Criminologie

Service : Direction opérationnelle Criminalistique

2. Contexte :

L’INCC est un établissement scientifique fédéral soumis à l’autorité du Ministre de la Justice.

Il a pour vocation de mettre la recherche scientifique au service de la justice :

- au service de la recherche des auteurs d’infractions et de la constitution de la preuve;

- au service d’une meilleure connaissance des phénomènes criminels et des réponses qui peuvent y être apportées.

La Direction opérationnelle Criminalistique se compose de 5 sections, actives chacune dans un domaine
d’expertise spécifique : biologie, banques de données ADN, balistique et information digitale, chimie analytique
générale et drogues/toxicologie.

Les différentes sections du département Criminalistique mettent la science au service de la recherche des personnes
impliquées dans un crime et de la constitution de la preuve. Leurs missions peuvent être synthétisées comme suit :

- la réalisation d’expertises à la demande de l’autorité judiciaire compétente;

- la création et la gestion de banques de données médico-légales [données génétiques (ADN), données balistiques,
peintures, drogues et précurseurs,...];

- la participation à la coordination scientifique des laboratoires de la Police fédérale;

- la contribution à la formation de personnes du monde judiciaire;

- la réalisation de projets de recherche et de développement afin de stimuler la connaissance dans le domaine de
la criminalistique.

Vous trouverez des informations plus détaillées sur l’INCC sur notre site internet www.incc.fgov.be

3. Raison d’être de la fonction :

Le directeur opérationnel Criminalistique assure la gestion de la direction opérationnelle Criminalistique.

Conformément à l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management,
d’encadrement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux, cette fonction sera exercée dans le cadre
d’un mandat, à savoir une désignation renouvelable de six ans.

4. Principales finalités :

1. En tant que responsable de la direction opérationnelle Criminalistique, organiser, coordonner et assurer le
fonctionnement et le suivi des différents laboratoires, afin d’optimiser l’efficacité des collaborateurs de la direction
opérationnelle au moyen d’un plan stratégique adéquat.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. la rédaction d’un plan d’action pour la direction opérationnelle Criminalistique aux fins d’exécution du plan de
management du directeur général ainsi qu’aux fins d’exécution de missions particulières et d’objectifs particuliers qui
lui ont été assignés par le directeur général;

2. l’exécution de ce plan d’action;

3. le maintien et le développement du système d’assurance qualité, selon la norme ISO 17025;

4. la gestion efficace et efficiente des ressources financières et humaines allouées;

5. la coordination des dossiers judiciaires;

6. la coopération avec le directeur des services d’appui de l’INCC en vue d’une gestion plus efficace de sa direction
opérationnelle.

2. En tant que dirigeant, diriger, encadrer, guider, motiver, suivre et évaluer les collaborateurs afin d’assurer
l’exécution qualitative des missions dans le délai prescrit.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. conduire les réunions de concertation;

2. définir la tâche de chaque collaborateur, en fonction des compétences de chacun, tout en donnant la possibilité
au personnel scientifique de solliciter une promotion;

3. coordonner la répartition du travail;

4. faciliter l’exécution des tâches en offrant le soutien adéquat (matériel, scientifique);

5. organiser et contrôler le travail des collaborateurs;
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6. assurer le suivi et l’évaluation de l’exécution des tâches, éventuellement apporter des modifications;

7. évaluer les collaborateurs, conformément à la réglementation en vigueur;

8. communiquer le planning et les priorités aux responsables des sections, compte tenu des possibilités matérielles
et humaines;

9. gérer les absences et les congés, afin d’assurer une permanence et de garantir l’équité parmi les collaborateurs;

10. gérer les demandes de formation, afin d’assurer une permanence et de garantir l’équité parmi les
collaborateurs;

11. développer un esprit d’équipe;

12. accompagner, soutenir et stimuler toute personne dans ses progrès;

13. donner un feedback, tant positif que négatif, de manière constructive.

3. En tant que représentant de l’INCC, entretenir des relations internes et externes de manière à développer et à
perpétuer une image positive de l’institut et des informations fournies à des tiers.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. coopérer avec le directeur général et lui rendre des comptes;

2. faire rapport au conseil scientifique de l’INCC quant à sa direction opérationnelle;

3. diriger les responsables des sections;

4. coopérer avec les autres SPF, SPP, universités et instituts publics à des projets se rapportant aux objectifs de sa
direction opérationnelle et à ceux de l’INCC (sur demande du directeur général);

5. représenter sa direction opérationnelle et l’INCC (sur demande du directeur général) au sein des organes
décisionnels, de coordination et consultatifs pertinents de l’Autorité fédérale;

6. représenter sa direction opérationnelle et l’INCC (sur demande du directeur général) auprès des acteurs belges
et étrangers ou d’Organisations internationales impliquées dans des matières gérées par l’INCC;

7. participer à la gestion stratégique, opérationnelle et journalière de l’INCC en tant que membre du conseil de
direction;

8. siéger en tant que membre à la commission de gestion de l’INCC, au comité de concertation de base de l’INCC
et au comité pour la prévention et la protection au travail de l’INCC.

4. En tant que gestionnaire des ressources humaines, encadrer l’équipe afin de renforcer les compétences et de faire
fonctionner l’équipe de manière efficace.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. former ou assurer la formation du personnel, transmettre la connaissance;

2. assurer le suivi des formations dispensées et évaluer la réalisation des objectifs;

3. en collaboration avec le service P&O, prendre en charge et évaluer l’exécution de la politique en matière de
ressources humaines;

4. préparer et motiver les demandes dans le cadre du plan de personnel;

5. participer aux recrutements prévus dans le plan de personnel;

6. assurer la motivation et la coopération parmi les membres de l’équipe.

5. En tant que gestionnaire de budget, coordonner l’élaboration du budget pour la direction opérationnelle
Criminalistique dans les limites des priorités du plan de management et des plans d’action. Exercer le contrôle des
commandes et des dépenses afin de garantir le fonctionnement optimal de l’Institut et de faire respecter le budget
approuvé.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. définir les priorités au niveau des besoins;

2. préparer et motiver les demandes;

3. entretenir des contacts avec le service B&CG;

4. entretenir des contacts avec les responsables des sections.

6. En tant que responsable de la qualité et de la sécurité, assurer le suivi de l’exécution des tâches afin de garantir
l’application des règles de qualité et de sécurité (procédures, méthodes, normes).

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. en tant que moteur de l’implémentation du système qualité, assurer le respect des normes et des procédures en
matière de qualité provenant du système d’accréditation (dont la norme ISO 17025);

2. gérer les programmes de qualité en collaboration avec le service qualité;

3. mettre en œuvre des actions d’amélioration au sein du service;

4. former et/ou organiser la formation des personnes aux règles de qualité et de sécurité et en assurer la mise en
application.
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6. Capacités spécifiques et conditions :

Diplôme Enseignement universitaire (2e ou 3e cycle, par exemple master, licence, ingénieur industriel, ingénieur,
docteur,...) en sciences ou en sciences appliquées.

Connaissances, expérience et expertise :

Au moins 6 années d’expérience scientifique.

« Par expérience scientifique il y a lieu d’entendre l’exercice d’une fonction scientifique ou culturelle de niveau A
ou y étant assimilée dans une institution scientifique, culturelle ou muséale, une université ou un laboratoire de
recherches d’une organisation du secteur privé. » (arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des
fonctions de management, d’encadrement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux)

Avoir des connaissances dans un ou plusieurs domaines spécifiques de la direction opérationnelle Criminalistique
de l’INCC (biologie, balistique et informations digitales, chimie analytique générale, drogues, toxicologie, banques de
données ADN).

Au moins 2 années d’expérience de management.

Par expérience de management, il y a lieu d’entendre l’expérience en gestion au sein d’un service public, de quelle
nature que ce soit, une institution scientifique ou muséale, une université, un laboratoire de recherches ou une
organisation du secteur privé. Cette expérience doit être établie à l’aide d’un curriculum vitae détaillé, accompagné des
attestations nécessaires (à savoir une description de fonction détaillée de la fonction exercée ainsi qu’une copie du
contrat précisant les dates de début et de fin).
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Aptitudes techniques :
Connaissances informatiques : Windows, Word, Outlook, Excel, PowerPoint.
Être familiarisé avec les exigences en matière de gestion de la qualité (ISO 17025).
Disposer de suffisamment de compétences scientifiques et/ou de bagage méthodologique afin de fonctionner de

manière autonome.
Compétences personnelles :
Comprendre l’organisation : Faire preuve de réflexion interfonctionnelle, de la compréhension et de la définition

des paramètres organisationnels internes.
- Diriger/gérer l’organisation : Gérer et assurer la gestion et le suivi du temps, des coûts, des activités et des

ressources et l’instauration de structures et de processus ainsi que l’implémentation de changements.
- Diriger des équipes : Piloter des équipes multidisciplinaires, orienter l’organisation et évaluer des compétences.
- Etablir des relations : Etablir des relations et des réseaux avec des personnes à l’intérieur et à l’extérieur de

l’organisation, de différents niveaux et de différentes cultures.
- Atteindre des objectifs : Afficher l’engagement, la volonté et l’ambition d’obtenir des résultats pour l’organisation

en entreprenant des actions et des initiatives ciblées tout en respectant les échéances et en assumant sa responsabilité.
7. Conditions d’admissibilité et de participation :
Les conditions de participation constituent une condition absolue à la participation à la procédure de sélection.
A la date limite d’inscription, les candidats doivent satisfaire aux conditions suivantes.
A. Conditions générales d’admissibilité
1. Être un agent scientifique ou satisfaire aux conditions suivantes de participation à une procédure de sélection

pour un poste d’agent scientifique :
1.1. être belge ou citoyen d’un Etat membre de l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse;
1.2. jouir des droits civils et politiques;
1.3. avoir rempli ses obligations militaires légales;
1.4. avoir un comportement qui correspond aux exigences de la fonction;
1.5. être titulaire d’au moins un diplôme de fin d’études d’ingénieur industriel, de licencié, d’ingénieur, de master

ou de docteur en sciences ou en sciences appliquées, sanctionnant des études d’une durée minimale de quatre (4) ans,
délivré par une université belge, par un des instituts assimilés en vertu des lois sur la collation des grades académiques
et le programme des examens universitaires ou par une des commissions d’examen instaurées par le Gouvernement
pour la collation des grades académiques.

Une copie du diplôme doit être remise en même temps que la candidature.
Vous pouvez également participer si vous avez obtenu votre diplôme antérieurement sous une autre

dénomination, assimilée à l’un des diplômes mentionnés.
2. Avoir au moins six ans d’expérience scientifique.
Par expérience scientifique, il y a lieu d’entendre l’exercice d’une fonction scientifique ou culturelle de niveau A

ou y étant assimilée dans une institution scientifique, culturelle ou muséale, une université ou un laboratoire de
recherches d’une organisation du secteur privé.

(arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management, d’encadrement
et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux).

B. Conditions spécifiques liées à la fonction
1. Avoir des connaissances dans un ou plusieurs domaines spécifiques de la direction opérationnelle

Criminalistique de l’INCC (biologie, balistique et informations digitales, chimie analytique générale, drogues,
toxicologie, banques de données ADN).

2. Avoir une expérience de management d’au moins 2 ans.
Par expérience de management, il y a lieu d’entendre l’expérience en gestion au sein d’un service public, de quelle

nature que ce soit, une institution scientifique ou muséale, une université, un laboratoire de recherches ou une
organisation du secteur privé. Cette expérience doit être établie à l’aide d’un curriculum vitae détaillé, accompagné des
attestations nécessaires (à savoir une description de fonction détaillée de la fonction exercée ainsi qu’une copie du
contrat précisant les dates de début et de fin).

3. Pouvoir justifier les compétences techniques et personnelles requises (décrites au point 5).
8. Comment poser sa candidature ?
Votre candidature sera uniquement prise en considération si elle est introduite avant la date limite d’inscription

(31 mars 2009) et si elle :
1. contient les mentions suivantes :
- nom;
- prénom;
- nationalité;
- adresse complète;
- date de naissance;
- numéro du registre national;
- dénomination de la fonction pour laquelle vous posez votre candidature;
2. est motivée par écrit sur la base d’une exposé des aptitudes dont vous pensez disposer pour chaque domaine

de résultats (voir point 4);
3. est accompagnée d’un CV complet et correct, mentionnant :
- les publications pertinentes et ouvrages scientifiques éventuels;
- l’expérience scientifique, accompagnée de la date exacte de début et de fin ainsi que du contenu de la fonction;
- l’expérience de management, accompagnée des attestations nécessaires (à savoir une description de fonction

détaillée de la fonction exercée ainsi qu’une copie du contrat précisant les dates de début et de fin);
- les connaissances dans un ou plusieurs domaines de la direction opérationnelle Criminalistique de l’INCC;
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4. comporte une copie de votre/vos diplôme(s) ainsi que les éventuelles publications et ouvrages scientifiques;

5. est accompagnée d’un extrait du casier judiciaire récent (daté au plus tôt de la date de publication) et original,
délivré par la commune.

Les personnes atteintes d’un handicap sont invitées à en faire mention sur leur acte de candidature, ainsi qu’à
joindre une attestation de leur handicap, afin que nous puissions éventuellement aménager la procédure de sélection.

Les candidatures doivent être adressées par pli recommandé à :

M. Alain Bourlet

Président du comité de direction

SPF Justice

Boulevard de Waterloo 115

B-1000 Bruxelles

Le non-respect de ces conditions entraînera le rejet de votre candidature.

9. Procédure de sélection :

La sélection est assurée par le jury de l’INCC.

La composition du jury est déterminée par l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux :

Article 4, § 1er. Le jury institué au sein de chaque établissement est composé comme suit :

1° en qualité de président : un agent de l’Etat, ou y étant assimilé, appartenant au moins à la classe A4 de la carrière
de niveau A des agents de l’Etat et relevant du Service public fédéral ou du Service public fédéral de programmation
auquel l’établissement est rattaché. (...) Un suppléant est désigné de la même manière. Le président du jury et son
suppléant sont de rôles linguistiques différents.

2° en qualité de rapporteur : Le directeur général de l’établissement, ou son remplaçant;

3° en qualité de membres désignés par le Ministre : deux experts scientifiques externes à l’établissement qui
disposent d’une expérience ou d’une connaissance particulière en lien avec les missions et les activités scientifiques
spécifiques de l’établissement, et ayant une connaissance de l’une des langues nationales dont l’emploi est requis en
matière administrative. Ils ne peuvent exercer leurs activités respectives dans la même organisation ou institution. Ils
sont en outre de rôles linguistiques différents. Ils sont désignés pour un mandat de quatre ans (…).

§ 2. S’ils l’estiment nécessaire, le président du jury et le rapporteur peuvent inviter à assister à la réunion du jury
toute personne, agent ou non de l’établissement concerné, ayant une expérience ou une connaissance particulière eu
égard à l’ordre du jour de la réunion.

Ces personnes participent à la réunion à titre consultatif. (…)

Les membres visés à l’article 4, § 1er, 1° et 3°, sont désignés par arrêté ministériel.

En vue de l’audition des candidats retenus, le jury invitera un spécialiste en matière de ressources humaines ainsi
qu’un spécialiste en matière de management.

Le jury auditionne les candidats retenus.

Cette épreuve orale a pour but d’évaluer les titres et mérites scientifiques des candidats ainsi que leurs
compétences au regard des exigences générales de direction et d’organisation, d’une part, et des exigences spécifiques,
d’autre part, attendues de la fonction à exercer. Elle a également pour objectif d’examiner la motivation, l’intérêt et les
affinités des candidats pour ce domaine professionnel.

Au terme des auditions, les candidats sont répartis en deux listes, la première regroupant les candidats jugés aptes
à l’exercice de la fonction et la seconde, les candidats jugés inaptes. Les candidats aptes sont classés.

10. Informations complémentaires :

Statut et rémunération :

Conformément à l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management,
d’encadrement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux, cette fonction sera exercée dans le cadre
d’un mandat, à savoir une désignation renouvelable de six ans.

Traitement annuel brut indexé : S 99.228,40

Traitement mensuel brut indexé : S 8.269,03

(art. 13 de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements
scientifiques fédéraux).

Accessibilité :

Les services d’appui et la direction opérationnelle Criminalistique de l’INCC se situent chaussée de Vilvorde 100,
à 1120 Bruxelles (Neder-over-Heembeek), le long du canal. Les bâtiments sont accessibles en voiture (tout près du
« Grand Ring », vous trouverez un plan sur le site de l’INCC, sous la rubrique « Contact ») et par transport en commun.

Par transport en commun :

- bus 57 (arrêt « RIVE GAUCHE ») : circule depuis la gare du Nord tous les matins de +/- 6 h 30 à +/- 9 h 00 et
le soir vers la gare du Nord de +/- 16 h 00 à 17 h 30; durée : +/- 25 min;

- bus 47 (arrêt « Peter Benoît » ou « Heembeek ») : +/- 15 minutes à pied.

- tram 4 (arrêt « VAN PRAET » ou « Heembeek ») : +/- 15 minutes à pied.

- tram 23 (arrêt « VAN PRAET » ou « Heembeek ») : +/- 15 minutes à pied.

Personnes de contact :

Si vous souhaitez plus d’informations concernant la fonction, vous pouvez vous adresser à monsieur Jan De
Kinder, directeur général de l’INCC, au numéro de téléphone 02-240 04 71.

Pour plus d’informations concernant les conditions de travail (statut et rémunération), vous pouvez vous adresser
au service P & O de l’INCC au numéro de téléphone 02-240 04 74 ou vous pouvez consulter les arrêtés royaux du
25 février 2008 et du 13 avril 2008 précités.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09159]

Institut national de Criminalistique et de Criminologie
Appel aux candidats pour un directeur opérationnel criminologie. — Date limite d’inscription : 31 mars 2009

1. Données d’identification :

Dénomination de la fonction : Directeur opérationnel Criminologie

Organisation : Institut national de Criminalistique et de Criminologie

Service : Direction opérationnelle Criminologie

2. Raison d’être de la fonction

L’INCC est un établissement scientifique fédéral soumis à l’autorité du Ministre de la Justice.

Il a pour vocation de mettre la recherche scientifique au service de la justice :

- au service de la recherche des auteurs d’infractions et de la constitution de la preuve;

- au service d’une meilleure connaissance des phénomènes criminels et des réponses qui peuvent y être apportées.

Le département Criminologie a pour mission de mener des recherches directement utiles à la politique judiciaire.
Cela concerne à la fois la politique préventive et répressive, la politique d’exécution des peines et mesures ainsi que la
politique relative aux victimes.

Les recherches réalisées par le département portent sur les divers aspects du fonctionnement du système judiciaire,
en fonction des priorités de la politique en la matière. Appliquant diverses méthodes, ces recherches alimentent aussi
les connaissances scientifiques dans les domaines suivants :

- recherche des auteurs et enquêtes judiciaires;

- politique de poursuites;

- prononcé et exécution des peines et mesures;

- politique de protection de la jeunesse;

- politique relative aux victimes.

De par sa position particulière, le département accumule par ailleurs une expertise scientifique spécifique en ce qui
concerne l’exploitation des fichiers de données informatisés mis au point dans les différentes facettes de la justice
pénale.

Vous trouverez des informations plus détaillées sur l’INCC sur notre site internet www.incc.fgov.be

3. Raison d’être de la fonction :

Le directeur opérationnel Criminologie est responsable de la direction opérationnelle Criminologie.

Conformément à l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management,
d’encadrement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux, cette fonction sera exercée dans le cadre
d’un mandat, à savoir une désignation renouvelable de six ans.

4. Principales finalités :

1. En tant que responsable de la direction opérationnelle Criminologie, organiser, coordonner et assurer le
fonctionnement et le suivi des différents projets de recherche, afin d’optimiser le fonctionnement des collaborateurs de
la direction opérationnelle au moyen d’un plan stratégique adéquat.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. la rédaction d’un plan d’action pour la direction opérationnelle Criminologie aux fins d’exécution du plan de
management du directeur général au sein de la direction opérationnelle Criminologie ainsi qu’aux fins d’exécution de
missions particulières et d’objectifs particuliers qui lui ont été assignés par le directeur général;

2. l’exécution de ce plan d’action;

3. la gestion efficace et efficiente des moyens alloués (ressources financières et humaines);

4. intégration active dans ce plan d’action des compétences et de l’expérience acquises par les collaborateurs;

5. la coopération avec le directeur des services d’appui de l’INCC en vue d’une gestion plus efficace de sa direction
opérationnelle.

2. En tant que dirigeant, diriger, encadrer, guider, motiver, suivre et évaluer les collaborateurs afin d’assurer
l’exécution qualitative des missions dans le délai prescrit.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. conduire les réunions de concertation;

2. définir la tâche de chaque collaborateur, en fonction des compétences de chacun, tout en donnant la possibilité
au personnel scientifique de solliciter une promotion;

3. coordonner la répartition du travail;

4. faciliter l’exécution des tâches en apportant un soutien adéquat (matériel, humain et scientifique);

5. organiser et contrôler le travail des collaborateurs;
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6. assurer le suivi et l’évaluation de l’exécution des tâches, éventuellement apporter des modifications;

7. évaluer les collaborateurs, conformément à la réglementation en vigueur;

8. communiquer le planning et les priorités aux responsables des sections, compte tenu des possibilités matérielles
et humaines;

9. gérer les absences et les congés, afin d’assurer une permanence et de garantir l’équité parmi les collaborateurs;

10. gérer les demandes de formation de manière à assurer une permanence et de garantir l’équité entre
collaborateurs;

11. développer un esprit d’équipe;

12. accompagner, soutenir et stimuler toute personne dans ses progrès;

13. donner un feedback, tant positif que négatif, de manière constructive.

3. En tant que représentant de l’INCC, entretenir des relations internes et externes de manière à développer et à
perpétuer une image positive de l’Institut et des informations fournies à des tiers.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. coopérer avec le directeur général et lui rendre des comptes;

2. faire rapport au conseil scientifique de l’INCC quant à sa direction opérationnelle;

3. coopérer avec le SPF Justice, en particulier le Service de la Politique Criminelle et la Commission de
Modernisation de l’Ordre Judiciaire, ainsi que la cellule stratégique du Ministre de la Justice et les directions générales
du SPF Justice;

4. coopérer avec les autres SPF, SPP, universités et instituts publics à des projets se rapportant aux objectifs de sa
direction opérationnelle et à ceux de l’INCC (sur demande du directeur général);

5. représenter sa direction opérationnelle et l’INCC (sur demande du directeur général) au sein des organes
décisionnels, de coordination et consultatifs pertinents de l’Autorité fédérale;

6. représenter sa direction opérationnelle et l’INCC (sur demande du directeur général) auprès des acteurs belges
et étrangers ou d’Organisations internationales impliquées dans des matières gérées par l’INCC;

7. participer à la gestion stratégique, opérationnelle et journalière de l’INCC en tant que membre du conseil de
direction;

8. siéger en tant que membre à la commission de gestion de l’INCC, au comité de concertation de base de l’INCC
et au comité pour la prévention et la protection au travail de l’INCC.

4. En tant que gestionnaire des ressources humaines, encadrer l’équipe afin de renforcer les compétences et de faire
fonctionner l’équipe de manière efficace.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. former ou assurer la formation du personnel, transmettre la connaissance;

2. assurer le suivi des formations dispensées et évaluer la réalisation des objectifs;

3. en collaboration avec le service P&O, prendre en charge et évaluer l’exécution de la politique en matière de
ressources humaines;

4. préparer et motiver les demandes dans le cadre du plan de personnel;

5. participer aux recrutements prévus dans le plan de personnel;

6. assurer la motivation et la coopération parmi les membres de l’équipe.

5. En tant que gestionnaire du budget, coordonner la réalisation du budget pour la direction opérationnelle
Criminologie, dans les limites des priorités du plan de management et des plans d’action. Exercer le contrôle des
commandes et des dépenses afin de garantir le fonctionnement optimal de l’Institut et de faire respecter le budget
approuvé.

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. définir les priorités au niveau des besoins;

2. préparer et motiver les demandes;

3. entretenir des contacts avec le service B&CG;

4. entretenir des contacts avec les responsables des sections.

6. En tant que responsable de la qualité et de la sécurité, assurer le suivi de l’exécution des tâches afin de garantir
l’application des règles de qualité et de sécurité (procédures, méthodes, normes).

Ceci comprend notamment les tâches suivantes :

1. en tant que moteur de l’implémentation du système qualité, assurer le respect des normes et des procédures en
matière de qualité provenant du système d’accréditation (dont la norme ISO 17025);

2. mettre en œuvre des actions d’amélioration au sein du service;

3. former et/ou organiser la formation des personnes aux règles de qualité et de sécurité et en assurer la mise en
application.
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6. Capacités spécifiques et conditions :
Diplôme :
Licence, master ou doctorat en criminologie (ou un diplôme dans un autre domaine des sciences humaines, dans

la mesure où il implique des connaissances et une expérience suffisantes en matière de sciences criminologiques).
Connaissances, expérience et expertise :
Expérience en recherche criminologique.
Au moins 6 années d’expérience scientifique.
« Par expérience scientifique il y a lieu d’entendre l’exercice d’une fonction scientifique ou culturelle de niveau A

ou y étant assimilée dans une institution scientifique, culturelle ou muséale, une université ou un laboratoire de
recherches d’une organisation du secteur privé. » (arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des
fonctions de management, d’encadrement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux).

Au moins 2 années d’expérience de management.
Par expérience de management, il y a lieu d’entendre l’expérience en gestion au sein d’un service public, de quelle

nature que ce soit, une institution scientifique ou muséale, une université, un laboratoire de recherches ou une
organisation du secteur privé. Cette expérience doit être établie à l’aide d’un curriculum vitae détaillé, accompagné des
attestations nécessaires (à savoir une description de fonction détaillée de la fonction exercée ainsi qu’une copie du
contrat précisant les dates de début et de fin).
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Aptitudes techniques :

Connaissances informatiques : Windows, Word, Outlook, Excel, PowerPoint.

Connaissance des systèmes de qualité

Compétences scientifiques suffisantes et/ou bagage méthodologique

Compétences personnelles :

- Comprendre l’organisation : Faire preuve de réflexion interfonctionnelle, de la compréhension et de la définition
des paramètres organisationnels internes.

- Diriger/gérer l’organisation : Gérer et assurer la gestion et le suivi du temps, des coûts, des activités et des
ressources et l’instauration de structures et de processus ainsi que l’implémentation de changements.

- Diriger des équipes : Piloter des équipes multidisciplinaires, orienter l’organisation et évaluer des compétences.

- Etablir des relations : Etablir des relations et des réseaux avec des personnes à l’intérieur et à l’extérieur de
l’organisation, de différents niveaux et de différentes cultures.

- Atteindre des objectifs : Afficher l’engagement, la volonté et l’ambition d’obtenir des résultats pour l’organisation
en entreprenant des actions et des initiatives ciblées tout en respectant les échéances et en assumant sa responsabilité.

7. Conditions d’admissibilité et de participation :

Les conditions de participation constituent une condition absolue à la participation à une procédure de sélection.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent satisfaire aux conditions suivantes.

A. Conditions générales d’admissibilité

1. Être un agent scientifique ou satisfaire aux conditions suivantes de participation à une procédure de sélection
pour un poste d’agent scientifique :

1.1. être belge ou citoyen d’un Etat membre de l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse;

1.2. jouir des droits civils et politiques;

1.3. avoir rempli ses obligations militaires légales;

1.4. avoir un comportement qui correspond aux exigences de la fonction;

1.5. être titulaire d’au moins un diplôme de fin d’études de docteur, master ou licencié en sciences humaines, de
préférence en criminologie, sanctionnant des études d’une durée minimale de quatre (4) ans, délivré par une université
belge, par un des instituts assimilés en vertu des lois sur la collation des grades académiques et le programme des
examens universitaires ou par une des commissions d’examen instaurées par le Gouvernement pour la collation des
grades académiques;

Une copie du diplôme doit être remise en même temps que la candidature.

Vous pouvez également participer si vous avez obtenu votre diplôme antérieurement sous une autre
dénomination, assimilée à l’un des diplômes mentionnés.

2. Avoir au moins six ans d’expérience scientifique.

Par expérience scientifique, il y a lieu d’entendre l’exercice d’une fonction scientifique ou culturelle de niveau A
ou y étant assimilée dans une institution scientifique, culturelle ou muséale, une université ou un laboratoire de
recherches d’une organisation du secteur privé.

(arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management, d’encadrement
et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux).

B. Conditions spécifiques liées à la fonction

1. Posséder une expérience scientifique en matière de recherche criminologique sur le fonctionnement du système
judiciaire. Cette expérience scientifique sera établie par des publications ou des présentations devant des rencontres
scientifiques.

2. Avoir une expérience de management d’au moins 2 ans.

Par expérience de management, il y a lieu d’entendre l’expérience en gestion au sein d’un service public, de quelle
nature que ce soit, une institution scientifique ou muséale, une université, un laboratoire de recherches ou une
organisation du secteur privé. Cette expérience doit être établie à l’aide d’un curriculum vitae détaillé, accompagné des
attestations nécessaires (à savoir une description de fonction détaillée de la fonction exercée ainsi qu’une copie du
contrat précisant les dates de début et de fin).

3. Pouvoir justifier les compétences techniques et personnelles requises (décrites au point 5).

8. Comment poser sa candidature ?

Votre candidature sera uniquement prise en considération si elle est introduite avant la date limite d’inscription
(31 mars 2009) et si elle :

1. contient les mentions suivantes :

- nom;

- prénom;

- nationalité;

- adresse complète;

- date de naissance;

- numéro du registre national;

- dénomination de la fonction pour laquelle vous posez votre candidature;

2. est motivée par écrit sur la base d’une exposé des aptitudes dont vous pensez disposer pour chaque finalité (voir
point 4);
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3. est accompagnée d’un CV complet et correct, mentionnant :

- les publications pertinentes et ouvrages scientifiques éventuels;

- l’expérience scientifique, accompagnée de la date exacte de début et de fin ainsi que du contenu de la fonction;

- l’expérience de management, accompagnée des attestations nécessaires (à savoir une description de fonction
détaillée de la fonction exercée ainsi qu’une copie du contrat précisant les dates de début et de fin);

- les connaissances dans un ou plusieurs domaines de la direction opérationnelle Criminologie de l’INCC;

4. comporte une copie de votre/vos diplôme(s) ainsi que les éventuelles publications et ouvrages scientifiques;

5. est accompagnée d’un extrait du casier judiciaire récent (daté au plus tôt de la date de publication) et original,
délivré par la commune.

Les personnes atteintes d’un handicap sont invitées à en faire mention sur leur acte de candidature, ainsi qu’à
joindre une attestation de leur handicap, afin que nous puissions éventuellement aménager la procédure de sélection.

Les candidatures doivent être adressées par pli recommandé à :

M. Alain Bourlet

Président du comité de direction

SPF Justice

Boulevard de Waterloo 115

B-1000 Bruxelles

Le non-respect de ces conditions entraînera le rejet de votre candidature.

9. Procédure de sélection :

La sélection est assurée par le jury de l’INCC.

La composition du jury est déterminée par l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux :

Article 4, § 1er. Le jury institué au sein de chaque établissement est composé comme suit :

1° en qualité de président : un agent de l’Etat, ou y étant assimilé, appartenant au moins à la classe A4 de la carrière
de niveau A des agents de l’Etat et relevant du Service public fédéral ou du Service public fédéral de programmation
auquel l’établissement est rattaché. (...) Un suppléant est désigné de la même manière. Le président du jury et son
suppléant sont de rôles linguistiques différents.

2° en qualité de rapporteur : Le directeur général de l’établissement, ou son remplaçant;

3° en qualité de membres désignés par le Ministre : deux experts scientifiques externes à l’établissement qui
disposent d’une expérience ou d’une connaissance particulière en lien avec les missions et les activités scientifiques
spécifiques de l’établissement, et ayant une connaissance de l’une des langues nationales dont l’emploi est requis en
matière administrative. Ils ne peuvent exercer leurs activités respectives dans la même organisation ou institution. Ils
sont en outre de rôles linguistiques différents. Ils sont désignés pour un mandat de quatre ans (…).

§ 2. S’ils l’estiment nécessaire, le président du jury et le rapporteur peuvent inviter à assister à la réunion du jury
toute personne, agent ou non de l’établissement concerné, ayant une expérience ou une connaissance particulière eu
égard à l’ordre du jour de la réunion.

Ces personnes participent à la réunion à titre consultatif. (…)

Les membres visés à l’article 4, § 1er, 1° et 3°, sont désignés par arrêté ministériel.

En vue de l’audition des candidats retenus, le jury invitera un spécialiste en matière de ressources humaines ainsi
qu’un spécialiste en matière de management.

Le jury auditionne les candidats retenus.

Cette épreuve orale a pour but d’évaluer les titres et mérites scientifiques des candidats ainsi que leurs
compétences au regard des exigences générales de direction et d’organisation, d’une part, et des exigences spécifiques,
d’autre part, attendues de la fonction à exercer. Elle a également pour objectif d’examiner la motivation, l’intérêt et les
affinités des candidats pour ce domaine professionnel.

Au terme des auditions, les candidats sont répartis en deux listes, la première regroupant les candidats jugés aptes
à l’exercice de la fonction et la seconde, les candidats jugés inaptes. Les candidats aptes sont classés.

10. Informations complémentaires :

Statut et rémunération :

Conformément à l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management,
d’encadrement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux, cette fonction sera exercée dans le cadre
d’un mandat, à savoir une désignation renouvelable de six ans.

Traitement annuel brut indexé : S 99 228,40

Traitement mensuel brut indexé : S 8 269,03

(art. 13 de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements
scientifiques fédéraux).

Personnes de contact :

Si vous souhaitez plus d’informations concernant la fonction, vous pouvez vous adresser à monsieur Jan De
Kinder, directeur général de l’INCC, au numéro de téléphone 02-240 04 71.

Pour plus d’informations concernant les conditions de travail (statut et rémunération), vous pouvez vous adresser
au service P&O de l’INCC au numéro de téléphone 02-240 04 74 ou vous pouvez consulter les arrêtés royaux du
25 février 2008 et du 13 avril 2008 précités.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2009/35202]

Definitief vastgesteld bijzonder oppervlaktedelfstoffenplan « Alluviale klei
van Schelde- en Maasbekken & Polderklei »

Het definitief vastgesteld bijzonder oppervlaktedelfstoffenplan ’Alluviale klei van Schelde- en Maasbekken &
Polderklei’ is te raadplegen en te downloaden op http://natuurlijkerijkdommen.lne.be en ligt ter inzage bij de dienst
Natuurlijke Rijkdommen van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie, Koning Albert II-laan 20, 1000 Brussel.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2009/35198]

Vacature

Het agentschap Wegen en Verkeer van de Vlaamse overheid heeft voor de afdeling Wegen en Verkeer
Vlaams-Brabant een vacature voor de volgende betrekking (m/v) :

Betrekking : 1 contractueel medewerker (secretariaatsmedewerker) voor de standplaats Vilvoorde, contract van
onbepaalde duur. (vac. 5210).

unctie : Als secretariaatsmedewerker sta je in voor de logistieke en administratieve ondersteuning en van de
dossierbehandeling van de cel en van het afdelingshoofd. Je ondersteunt de dienst en het afdelingshoofd. Je rapporteert
aan het celhoofd.

Vereisten : je hebt een diploma van hoger secundair onderwijs en minstens 5 jaar relevante ervaring.

Solliciteren : De kandidaten bezorgen uiterlijk dinsdag 10 maart 2009 hun CV en motivatiebrief, met duidelijke
vermelding van de referentie vermeld in deze advertentie via mail naar jobs@mow.vlaanderen.be t.a.v. Carmen Van der
Borght.

Houders van een buitenlands diploma of getuigschrift dienen bij kandidaatstelling een gelijkwaardigheidsattest
voor te leggen. De uitgebreide functiebeschrijving kan ook opgevraagd worden op bovenvermeld adres. De Vlaamse
overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten worden dan ook
geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

[C − 2009/29048]

Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Commission de langue
néerlandaise chargée de l’organisation des examens linguistiques dans l’enseignement de la Communauté
française. — Appel aux candidats pour la session 2009 (néerlandais seconde langue)

I. Introduction :

1.1. En application du décret du 3 février 2006 relatif à l’organisation des examens linguistiques, une session
d’examen sera organisée dans le courant de l’année 2009.

1.2. Les examens linguistiques sont organisés à l’intention des instituteurs et institutrices qui désirent exercer, dans
le respect de l’article 14 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le régime linguistique dans l’enseignement, une fonction,
notamment, de maître de seconde langue dans les écoles primaires francophones.

II. La commission organise l’examen suivant :

NL - E3. à l’intention des instituteurs et institutrices : l’examen de connaissance approfondie du néerlandais pour
enseigner cette langue comme seconde langue dans les écoles primaires francophones en qualité de maître de seconde
langue.

III. Inscription :

3.1. Les droits d’inscription sont fixés à 25 euros pour chacun des examens.

Ils doivent être virés ou versés exclusivement au compte 091-2110507-10 du Ministère de la Communauté
française - D.G. Enseignement supérieur et Recherche scientifique — Jurys — Mme M. Schets — bureau 6 F 608, rue
Ad. Lavallée 1, 1080 Bruxelles.

Aucun autre mode de paiement n’est autorisé.

Sur le talon du bulletin destiné à l’administration, les candidats inscriront la mention suivante :

« Commission linguistique de langue néerlandaise - Droits d’inscription — Session 2009 ».

Le droit d’inscription n’est remboursable en aucun cas. Il peut cependant être reporté à une session ultérieure pour
des raisons de force majeure attestées.

3.2. Les demandes d’inscription doivent être envoyées sous pli recommandé à la Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique — M. Paul Bouché — bureau 6 F 626, rue Ad. Lavallée 1,
à 1080 Bruxelles.

Les demandes d’inscription postées après le 7 avril 2009 ne seront pas prises en considération; la date de la poste
fait foi.

3.3. Les candidats produiront les documents suivants, soigneusement épinglés dans l’ordre ci-après :

a) le récépissé du versement ou l’avis de débit du virement du droit d’inscription (extrait de compte ou listing des
mouvements) au verso duquel ils recopieront les indications prévues au point 3.1;

ils ajouteront leurs nom, prénoms, adresse et numéro de téléphone;

N.B. : ni le talon, ni la formule B d’un virement ne constituent la preuve du paiement du droit, une copie de l’extrait
de compte est nécessaire;

b) une demande d’inscription libellée conformément au modèle prévu en annexe;

c) une copie du diplôme ou titre de base.

3.4. Les candidats seront convoqués en temps utile par le Président du jury; ils doivent se munir de leur carte
d’identité et de leur convocation.

3.5. Les candidats qui omettraient d’accomplir une des formalités requises pour l’inscription ne seront pas portés
sur la liste des candidats.

Un envoi recommandé posté après le 7 avril 2009 ne sera pas pris en considération même si le paiement a été
effectué avant cette date.

IV. Programme :

Il y a lieu de consulter le décret du 3 février 2006 mentionné au point 1.1. ci-dessus.
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Annexe n° 1

Modèle de la demande d’inscription.

Le soussigné (1) Nom : ....................................................................... Prénom .......................................................................

Lieu et date de naissance : .........................................................................................................................................................

Adresse ..........................................................................................................................................................................................

Code postal et localité ................................................................................................................................................................

Tél. : ......................................................................................... GSM : .........................................................................................

Email : ............................................................................................................................................................................................

Titulaire du (2) .............................................................................................................................................................................

d’(3) ................................................................................................................................................................................................

Obtenu en langue (4) ..................................................................................................................................................................

désire subir un examen linguistique pour l’obtention du certificat de connaissance approfondie du néerlandais
pour enseigner en qualité de maître de néerlandais seconde langue dans les écoles primaires de langue française.

En annexe est jointe une copie du titre ou diplôme de base.

Date et signature

Annexe n° 2

Instructions en vue de la rédaction de la demande d’inscription.

Les numéros repris ci-dessous correspondent à ceux repris sur le modèle prévu à l’annexe n° 1.

(1) Nom et prénom (nom de jeune fille pour les femmes mariées) en caractères d’imprimerie.

(2) Diplôme.

(3) Nature du titre : institutrice, instituteur primaire, ...

(4) Français.

17666 MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

″AANNEMINGSMAATSCHAPPIJ CFE″,
in het Frans ″COMPAGNIE D’ENTREPRISES CFE″,

afgekort ″CFE″, naamloze vennootschap,
Zetel van de vennootschap : Oudergem (1160 Brussel),

Herrmann-Debrouxlaan 40-42,

Rechtspersonenregister Brussel
Ondernemingsnummer : 0400.464.795

Bijeenroeping

Buitengewone algemene vergadering van 3 april 2009

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om de buitenge-
wone algemene vergadering bij te wonen, die zal gehouden worden op
de zetel van de vennootschap op vrijdag 3 april 2009, om 15 u. 30 m.
De volgende punten staan op de agenda :

1. Wijziging van de statuten – Betreffende de verwerving van eigen
aandelen – artikel 14bis

Voorstel van beslissing :

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering van CFE
beslist de statutenwijziging te aanvaarden die de raad van bestuur
voorstelt; lid 1 van artikel 14bis van de statuten zal als volgt aangepast
worden :

‘De raad van bestuur is bevoegd om maximaal tien procent (10 %)
eigen aandelen van de vennootschap te verwerven voor tegenwaarden
die equivalent zijn aan het gemiddelde van de laatste twintig slot-
koersen van het aandeel ’CFE’ op Euronext Brussel die onmiddellijk
voorafgaan aan de verwerving, vermeerderd met maximaal tien
procent (10 %) of verminderd met maximaal vijftien procent (15 %).
Deze machtiging vervalt vijf jaar na de publicatie in het Belgisch
Staatsblad, maar kan één of meerdere keren verlengd worden, in
overeenstemming met de wettelijke bepalingen ter zake.’

2. Wijziging van de statuten – Betreffende de transparantiewetge-
ving – artikel 11bis, lid 1, 2 en 3

Voorstel van beslissing :

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering van CFE
beslist de statutenwijziging te aanvaarden die de raad van bestuur
voorstelt; artikel 11bis van de statuten zal als volgt aangepast worden :

Lid 1 :

‘Overeenkomstig de wetgeving inzake transparantie moet elke
natuurlijke of rechtspersoon die, rechtstreeks of onrechtstreeks,
stemrechtverlenende effecten van de vennootschap verwerft die al dan
niet het kapitaal vertegenwoordigen, de vennootschap en de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen kennis geven
van het aantal en het percentage van de bestaande stemrechten dat
hij/zij houdt als gevolg van deze verwerving, wanneer de stemrechten
verbonden aan de stemrechtverlenende effecten drie procent (3 %) van
het totaal van de bestaande stemrechten bereiken.

Eenzelfde kennisgeving is verplicht in geval van een rechtstreekse of
onrechtstreekse overdracht van stemrechtverlenende effecten, wanneer
als gevolg van deze overdracht het aantal stemrechten daalt onder de
drempel van drie procent (3 %).’

Lid 2 en lid 3 van artikel 11bis zullen geschrapt worden.

3. Wijziging van de statuten – Betreffende het remuneratiecomité –
artikel 18

Voorstel van beslissing :

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering van CFE
beslist de statutenwijziging te aanvaarden die de raad van bestuur
voorstelt; artikel 18 van de statuten zal als volgt aangevuld worden met
een nieuw lid 5 :

‘Bovendien kan de raad van bestuur in zijn midden een benoemings-
en remuneratiecomité oprichten, dat onder meer de verantwoordelijk-
heid heeft de raad van bestuur bij te staan bij alle aangelegenheden die
verband houden met de benoeming en de remuneratie van de bestuur-
ders, de gedelegeerd bestuurder en de directie. De eventuele overige
taken zullen bepaald worden door de raad van bestuur.’

4. Wijziging van de statuten – Betreffende de sluiting van het register
van de aandelen op naam binnen de acht dagen die voorafgaan aan de
algemene vergadering – artikel 27, laatste lid

Voorstel van beslissing :

De buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering van CFE
beslist de statutenwijziging te aanvaarden die de raad van bestuur
voorstelt; lid 7 van artikel 27 van de statuten zal als volgt vervangen
worden :

‘Het register van de aandelen op naam wordt gesloten gedurende
een periode van drie werkdagen vóór tot drie werkdagen na de
algemene vergadering.’

Indien deze buitengewone algemene vergadering niet op geldige
wijze kan beraadslagen wegens een gebrek aan voldoende vertegen-
woordiging van het kapitaal, zal een nieuwe algemene vergadering
plaatsvinden op 7 mei 2009, onmiddellijk na de gewone algemene
vergadering van 15 uur op de maatschappelijke zetel in Oudergem
(1160 Brussel), Herrmann-Debrouxlaan 40-42, die geldig zal beraad-
slagen, ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde effecten.

Om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen of zich
daar te laten vertegenwoordigen, worden de aandeelhouders verzocht
artikel 27 van de statuten van de vennootschap na te leven.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk op
30 maart 2009 het bewijs van de niet-beschikbaarheid van hun effecten
leveren. Dit bewijs moet worden opgesteld door de financiële instelling
waarbij de aandeelhouder zijn effectenrekening heeft. Dit bewijs zal
worden overgemaakt op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, of bij de volgende financiële instellingen :

Fortis Bank gevestigd te Brussel, Warandeberg 3, of

Bank Degroof gevestigd te Brussel, Nijverheidsstraat 44, of

ING België gevestigd te Brussel, Marnixlaan 24.

De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk op 30 maart 2009
ingeschreven zijn in het register van de aandelen op naam.

De houders van aandelen aan toonder die gedrukt zijn, moeten
voorafgaandelijk vragen om hun aandelen te ruilen tegen aandelen op
naam of gedematerialiseerde aandelen en moeten de hiervoor
beschreven formaliteiten uiterlijk tegen 30 maart naleven. De houders
van dergelijke aandelen kunnen deze aandelen overmaken aan de
financiële tussenpersoon van hun keuze om ze te laten inschrijven op
de effectenrekening. Ze kunnen deze aandelen ook overmaken op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap om ze te laten inschrijven
in het register van aandeelhouders.

Overeenkomstig artikel 9 van de statuten wordt de uitoefening van
eender welk recht met betrekking tot de effecten aan toonder die
gedrukt zijn, opgeschort tot de effecten ingeschreven zijn op een
effectenrekening of in het register van aandeelhouders.

(7235)
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″COMPAGNIE D’ENTREPRISES CFE″,
en néerlandais ″AANNEMINGSMAATSCHAPPIJ CFE″,

en abrégé ″CFE″, société anonyme
Siège de la société : Auderghem (1160 Bruxelles),

avenue Herrmann-Debroux 40-42,

Registre des Personnes Morales Bruxelles
Numéro d’entreprise : 0400.464.795

Convocation

Assemblée générale extraordinaire du 3 avril 2009

Le conseil d’administration invite les actionnaires à assister à
l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra au siège social de la
société, avenue Herrmann-Debroux 40-42, 1160 Bruxelles, le vendredi
3 avril 2009, à 15 h 30 m. L’ordre du jour est le suivant :

1. Modification des statuts – De l’acquisition de titres propres –
article 14bis

Proposition de décision :

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de CFE décide
d’accepter la modification des statuts proposée par le conseil d’admi-
nistration; le premier alinéa de l’article 14bis des statuts sera adapté
comme suit :

« Le conseil d’administration est autorisé à acquérir un maximum de
dix pour cent (10 %) d’actions propres de la société pour des contre-
valeurs équivalentes à la moyenne des vingt derniers cours de clôture
de l’action ″CFE″ sur Euronext Bruxelles qui précèdent immédiatement
l’acquisition, augmentée de dix pour cent (10 %) au maximum ou
diminuée de quinze pour cent (15 %) au maximum. Cette autorisation
expire cinq ans après sa publication au Moniteur belge, mais peut être
renouvelée une ou plusieurs fois, conformément aux dispositions
légales en la matière. »

2. Modification des statuts – De la législation transparence – arti-
cles 11bis, al 1, 2 et 3

Proposition de décision :

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de CFE décide
d’accepter la modification des statuts proposée par le conseil d’admi-
nistration; l’article onze bis des statuts sera adapté comme suit :

Alinéa 1 :

« Conformément à la législation en matière de transparence, toute
personne physique ou morale qui acquiert, directement ou indirecte-
ment, des titres conférant le droit de vote de la société représentant le
capital ou non, est tenue de notifier à la société et à la Commission
Bancaire Financière et des Assurances le nombre et le pourcentage de
droits de vote existants qu’elle détient à la suite de cette acquisition,
lorsque les droits de vote attachés aux titres conférant le droit de vote
atteignent une quotité de trois pour cent (3 %) du total des droits de
vote existants.

Une même notification est également obligatoire en cas de cession,
directe ou indirecte, des titres conférant le droit de vote, lorsqu’à la
suite de cette cession, les droits de vote retombent en dessous du seuil
de trois pour cent (3 %). »

Les alinéas 2 et 3 de l’article 11bis seront supprimés.

3. Modification des statuts – Du comité de rémunération – article 18

Proposition de décision :

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de CFE décide
d’accepter la modification des statuts proposée par le conseil d’admi-
nistration; l’article dix-huit des statuts sera complété par un nouvel
alinéa 5 comme suit :

« Le conseil d’administration peut en outre constituer en son sein un
comité des nominations et des rémunérations chargé notamment
d’assister le conseil d’administration dans toutes les matières relatives
à la nomination et à la rémunération des administrateurs et de
l’administrateur délégué et de la direction. Ses autres missions éven-
tuelles seront déterminées par le conseil d’administration. »

4. Modification des statuts – De la clôture du registre des actions
nominatives dans les huit jours précédant l’assemblée générale –
article 27, dernier alinéa

Proposition de décision :

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de CFE décide
d’accepter la modification des statuts proposée par le conseil d’admi-
nistration; l’alinéa 7 de l’article vingt-sept des statuts sera remplacé
comme suit :

« Le registre des actions nominatives est clos pendant les trois jours
ouvrables qui précèdent et les trois jours ouvrables qui suivent
l’assemblée générale ».

Au cas où cette assemblée générale extraordinaire ne pouvait vala-
blement délibérer, faute de représentation suffisante du capital, une
nouvelle assemblée générale sera tenue le 7 mai 2009, immédiatement
à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 15 heures, au siège social,
à Auderghem (1160 Bruxelles) avenue Herrmann-Debroux 40-42. Cette
assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de titres
présents ou représentés.

Pour assister à l’assemblée générale extraordinaire ou s’y faire repré-
senter, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 27 des
statuts de la société.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent produire au plus
tard le 30 mars 2009 l’attestation constatant l’indisponibilité de leurs
titres établie par l’organisme financier auprès duquel est tenu leur
compte titres; cette attestation sera produite au siège social de la société
ou auprès des établissements financiers suivants :

Fortis Banque établi à Bruxelles, Montagne du Parc 3, ou

Banque Degroof établi à Bruxelles, rue de l’Industrie 44, ou

ING Belgique établi à Bruxelles, avenue Marnix 24.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent être inscrits dans le
registre des actions nominatives de la société, au plus tard le
30 mars 2009.

Les propriétaires d’actions au porteur détenues en vif doivent préa-
lablement demander l’échange de leurs actions en actions nominatives
ou en actions dématérialisées et se soumettre aux formalités décrites
ci-dessus pour le 30 mars au plus tard; les propriétaires de telles actions
peuvent soit remettre ces actions à l’intermédiaire financier de leur
choix afin de les faire inscrire en compte titres, soit remettre ces actions
à la société au siège social afin de les faire inscrire dans le registre des
actionnaires.

Conformément à l’article 9 des statuts, l’exercice de tout droit attaché
aux titres au porteur détenus en vif est suspendu jusqu’à leur inscrip-
tion en comptes titres ou dans le registre des actionnaires.

(7235)

Garage Juma, naamloze vennootschap,
Kruisbaan 125, 2800 Mechelen

Ondernemingsnummer 0421.113.028

Algemene vergadering ter zetel op 23/3/2009, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Diversen.

(AOPC1900168/03.03)
(7236)

General Textiles Van Goethem-Daelman, naamloze vennootschap,
Lange Veldstraat 94, 9250 Waasmunster

0417.969.139 RPR Dendermonde

Algemene vergadering ter zetel op 23/3/2009, om 14 uur. Agenda :
Goedkeuring van de jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-9-01016/03.03)
(7237)
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Kaulindus, naamloze vennootschap,
Fabriekstraat 106A, 3950 Bocholt

0441.157.681 RPR Tongeren

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering op 19 maart 2009, om 14 u. 30 m., op het kantoor
van notaris Maggy Vancoppernolle, te Kortrijk, Beverlaai 71, met als
agenda :

1. Beslissing dat de aandelen voortaan op naam of aan toonder zullen
zijn naar keuze van de aandeelhouder. Vanaf 31 december 2012 zijn alle
aandelen op naam.

2. Verlenen van bevoegdheid aan de raad van bestuur, om de
modaliteiten vast te leggen voor de omwisseling van de aandelen aan
toonder in aandelen op naam en, om deze omwisseling praktisch te
realiseren.

3. Machtiging aan de raad van bestuur gedurende een periode van
drie jaar, om eigen effecten te verkrijgen wanneer deze verkrijging
noodzakelijk is, om te voorkomen dat de vennootschap een ernstig en
dreigend nadeel zou lijden.

4. Wijziging van de datum van de jaarvergadering die voortaan zal
gehouden worden op de derde donderdag van de maand november,
om elf uur.

5. Aanpassing van de bepalingen over de verdeling van de netto-
winst in deze zin dat voortaan ″minstens″ vijf procent wordt vooraf-
genomen voor de vorming van de wettelijke reserve.

6. Aanneming van volledig nieuwe statuten, rekening houdend met
de bestaande kenmerken, de hiervoor genomen beslissingen en de
thans vigerende wetgeving, en meer in het bijzonder het wetboek van
vennootschappen houdende onder meer :

- schrapping van de overbodige bepalingen en verwijdering van de
verwijzingen naar de vennootschappenwet;

- invoering van een directiecomité.

De raad van bestuur.
(AXPC-1-9-01750/03.03)

(7238)

Vandecasteele Noël en Bernard, naamloze vennootschap,
Risquons Toutstraat 14, 8511 Kortrijk (Aalbeke)

Ondernemingsnummer 0444.475.279

Algemene vergadering ter zetel op 23/3/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00350/03.03)
(7239)

Lutinco, naamloze vennootschap,
Rostijnestraat 26, 9042 Desteldonk

0456.119.932 RPR Gent

Jaarvergadering op 7/03/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Om aan de vergadering deel te nemen, worden de aandeelhou-
ders verzocht zich naar de onderrichtingen van de statuten te schikken.

(7240)

Marnebel, naamloze vennootschap,
Oude Heirbaan 156, 3620 Lanaken

0403.902.456 RPR Tongeren

De aandeelhouders worden verzocht om aanwezig te zijn op de
buitengewone algemene vergadering welke zal plaats hebben op
19 maart e.k. om 11 uur, in het kantoor van notaris Tom Colson, te
Maasmechelen, Rijksweg 363, met als agenda : 1. Zetelverplaatsing naar

4690 Bassenge, rue du Garage z/n; 2. Aanpassing van de statuten aan
de genomen besluiten en aan de huidige wetsbepalingen. Dientenge-
volge afschaffing van de bestaande tekst van de statuten en vervanging
door nieuwe statuten; 3. Machtiging aan de raad van bestuur en
machtiging tot coördinatie van de statuten.

(7241)

Mindeco, naamloze vennootschap,
Jef De Boecklaan 1, 9220 Hamme

0479.211.078 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de algemene vergade-
ring die zal doorgaan op vrijdag 19 maart 2009, om 17 uur, op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap. Dagorde : 1. Verslagen
van de raad van bestuur en van de commissaris. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening per 30 september 2008. 3. Bestemming van het resul-
taat. 4. Kwijting aan de raad van bestuur en aan de commissaris.
5. Ontslagen en benoemingen. 6. Rondvraag. De aandeelhouders
dienen zich te schikken naar de voorschriften van de statuten.

(7242)

Containex, naamloze vennootschap,
Pantserschipstraat 165-167, 9000 Gent

0430.045.639 RPR Gent

Jaarvergadering op 14/03/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Kwijting
aan de bestuurders. Om aan de vergadering deel te nemen, worden de
aandeelhouders verzocht zich naar de onderrichtingen van de statuten
te schikken.

(7243)

Van Gucht Granen, naamloze vennootschap,
Zeebergkaai 5, 9300 Aalst

0462.661.690 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 26/03/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(7244)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Stad Brugge

Stad Brugge organiseert navernoemde examens met het oog op de
statutaire benoeming en het aanleggen van een drie jaar geldig blij-
vende werfreserve voor (m/v) :

Technisch assistent beeldende kunst in het Cultuurcentrum

Je hebt drie jaar secundair onderwijs gevolgd, aangevuld met 2 jaar
relevante ervaring in de techniek beeldende kunst.

Bruto-maandwedde : 1.690,21 euro (geïndexeerd).

Personeelsconsulent bij de Personeelsdienst
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Je bent houder van het diploma maatschappelijk adviseur of het
diploma van maatschappelijk assistent.

Bruto-maandwedde : 2.412,17 euro (geïndexeerd).

Redacteur-informatie bij de Communicatiedienst

Je hebt een bachelordiploma in communicatiemanagement, of een
diploma van een vroegere gelijkwaardige opleiding van het hoger niet
universitair onderwijs van het korte type.

Bruto-maandwedde : 2.412,17 euro (geïndexeerd).

Het selectieprogramma en de functieomschrijving kan je opvragen
bij de Personeelsdienst, Riddersstraat 12, te Brugge. Tel : 050-44 96 34 –
e-mail : selectie.personeel@brugge.be

Je kandidaatstelling richt je uiterlijk op 18 maart 2009 (poststempel)
per aangetekend of gewoon schrijven aan het college van burgemeester
en schepenen, Stadhuis, Burg 12, te 8000 Brugge, of overhandig je tegen
ontvangstbewijs in de Personeelsdienst.

Je kandidaatstelling moet vergezeld zijn van een kopie van het
gevraagd diploma of studieattest, aangevuld voor technisch assistent
met de opgave van de 2 jaar relevante ervaring én een curriculum vitae.

(7129)

Commune de Braine-l’Alleud

Service Incendie

Recrutement d’un sous-lieutenant médecin volontaire

Les candidats doivent remplir les conditions suivantes :

être belge;

dans un délais de 6 mois après l’engagement, avoir sa résidence
principale dans la commune où est situé le service Incendie ou dans un
rayon de 8 km à partir de la caserne;

être de bonne conduite, vie et mœurs;

être en règle avec les lois sur la milice;

être titulaire du diplôme de docteur en médecine et être habilité à
exercer l’art de guérir en Belgique.

Une priorité est accordée aux médecins spécialistes en anesthésio-
logie, aux spécialistes en chirurgie générale ou aux titulaires du
certificat de médecine de catastrophe et de gestion de situation d’excep-
tion.

Pour obtenir des renseignements complémentaires :

Administration communale – Service du Personnel – rue Cloquet 60 –
1420 Braine-l’Alleud – service.personnel@braine-lalleud.be -
02-386 05 70.

Toute candidature doit être adressée, par recommandé postal, à M. le
Bourgmestre, Grand-Place Baudouin 1er 3, 1420 Braine-l’Alleud, pour
le 30 mars 2009.

N.B. : toute candidature incomplète ou déposée tardivement ne sera
pas prise en considération.

(7130)

Commune de Saint-Josse-ten-Noode

L’administration communale de Saint-Josse-ten-Noode organisera,
prochainement, des examens en vue du recrutement et de la constitu-
tion d’une réserve de recrutement pour les fonctions suivantes :

Niveau C : assistant administratif (homme ou femme).

Certificat de l’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à accéder à l’enseignement supérieur.

Niveau D : adjoint administratif (homme ou femme).

Diplôme ou certificat d’études moyennes du degré inférieur ou
diplômes ou certificats d’études pris en considération pour l’admission
aux emplois de l’Etat classés en troisième catégorie.

Niveau E : ouvrier auxiliaire - concierge avec ou sans logement
(homme ou femme).

Certificat d’études de base.

Les conditions générales d’admissibilité sont fixées comme suit :

être de conduite irréprochable;

jouir des droits civils et politiques;

avoir satisfait, s’il échet, aux lois sur la milice ou aux lois portant sur
le statut des objecteurs de conscience.

Les candidatures seront adressées par lettre recommandée au collège
des bourgmestre et échevins, avenue de l’Astronomie 13, à
1210 Bruxelles, pour le 6 mars 2009 au plus tard.

Dès réception des demandes, il sera transmis aux candidats :

un formulaire de candidature;

un extrait du règlement mentionnant les conditions générales et
particulières à remplir par les candidats et les documents à produire.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès du
département G.R.H. (tél. 02-220 25 23), Mme Corthouts.

(7131)

Gemeente Sint-Joost-ten-Node

Het gemeentebesuur van Sint-Joost-ten-Node zal binnenkort
examens organiseren voor de aanwerving en de samenstelling van een
wervingsreserve van de hiernavermelde betrekkingen :

Niveau C : administratief assistent (man of vrouw).

Getuigschrift van het hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

Niveau D : administratief adjunct (man of vrouw).

Diploma of studiegetuigschrift van het lager secundair onderwijs of
diploma’s en getuigschriften die in aanmerking komen bij aanwerving
voor de betrekkingen bij de Rijksbesturen geklasseerd in de derde
categorie.

Niveau E : hulparbeider - concierge met of zonder woning (man of
vrouw).

Getuigschrift van het lager onderwijs.

De algemene toelatingsvoorwaarden worden als volgt vastgesteld :

van een onberispelijk gedrag zijn;

van de burgerlijke en politieke rechten genieten;

aan de militiewetten voldoen of aan de wetten houdende het statuut
van gewetensbezwaarde.

De kandidaturen worden per aangetekende brief aan het college van
burgemeester en schepenen gericht, Sterrenkundelaan 13, te
1210 Brussel, ten laatste vóór 6 maart 2009.

Onmiddellijk na de ontvangst van de aanvragen overhandigt de
personeelsdienst de volgende documenten aan de kandidaten :

een kandidatuurformulier;

een uittreksel van het reglement met de algemene en de bijzondere
voorwaarden die door de kandidaten vervuld moeten worden en de
stukken die voorgelegd moeten worden.

Bijkomende inlichtingen kunnen bekomen worden op de personeels-
dienst (tel. 02-220 25 23), Mevr. Corthouts.

(7131)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Liège

N° 227 du plumitif

N° LI 75.98.4688/03 du Parquet

Le tribunal correctionnel de Liège a condamné :

Yenturk, Kerim, né à Eskisehi (Turquie), le 17.03.1963, turc, cafetier,
époux de D’Aloia Giuseppina, domicilié à 4040 Herstal, rue Croix
Jurlet 141;

à une seule peine de trois mois d’emprisonnement avec sursis de trois
ans et à une amende de 100 euros x 5,5 soit 550 euros ou un
emprisonnement subsidiaire de quinze jours.

Le condamne aux frais du jugement défaut, de signification, d’oppo-
sition et du présent jugement, liquidés à 146,04 euros;

Le condamne à verser 1 x 25 euros x 5,5 soit 137,50 euros (art. 28, 29,
loi du 01.08.1985 telle que modifiée),

Lui impose en outre le paiement d’une indemnité de 29,30 euros
(art. 2 et 77 A.R. 27.04.2007);

Ordonne la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal;

Du chef d’avoir :

en sa qualité de gérant de la SPRL Sajoka dont le siège social se trouve
rue Hors Château 122, à 4000 Liège, immatriculé au registre de
commerce de Liège sous le n° 189955, faillie dès le 31.12.2001 et déclarée
telle par jugement du tribunal de commerce du 10.12.2003,

A.1. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite de la SPRL
Sajoka, omis d’en faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses
paiements tel que prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, en
l’espèce dès le 01.02.2002;

B.2. Etant commerçant personne physique, administrateur, gérant,
directeur ou fondé de pouvoirs de personnes morales, frauduleusement
contrevenu aux dispositions anciennes des articles 2 et 3 alinéas 1 et 3,
des articles 4 à 9 ou des arrêtés pris en exécution de l’article 4, alinéa 6,
de l’article 7, alinéa 4, de l’article 8, § 2, et des articles 10 et 11 de la loi
du 17/07/1975 relative à la comptabilité des entreprises et des comptes
annuels, et aux dispositions nouvelles des articles 2 et 3, alinéas 1 et 3,
des articles 4 à 9 ou des arrêtés pris en exécution de l’article 4, alinéa 6,
de l’article 7, § 2, de l’article 9, § 2, et des articles 10 et 11 de la loi du
17/07/1975 relative à la comptabilité des entreprises, en l’espèce et
notamment : ne pas avoir tenu la comptabilité de la SPRL Sajoka de
manière complète (voir pièces 9 et 25) entre le 21.10.1999 (date de sa
nomination en tant que gérant) et le 10.12.2003 (date du prononcé de la
faillite).

Lois appliquées :

Vu les articles 40, 65, 489, 489bis, 490 du Code pénal;

10, 11, 16 de la loi du 17.07.1975 relative à la comptabilité des
entreprises;

4 du Titre préliminaire du Code de procédure pénale,

1, 8 de la loi du 29.06.1964 modifiée par les lois des 10.02.1994,
22.03.1999 et 28.11.2000;

187, 162, 194 du Code d’instruction criminelle.; l’A.R. du 27.04.2007
portant règlement général des frais de justice en matière répressive;

la loi du 05.03.1952 modifiée par les lois des 02.07.1981, 22.12.1989,
20.07.1991, 26.06.1992, 24.12.1993 et 07.02.2003; la loi du 26.6.2000;

les articles 14, 31 à 36 de la loi du 15.06.1935;

Pour extrait conforme délivré à Mme le procureur du Roi.

Liège, le 19 février 2009.
Le greffier-chef de service : (signé) M. Derezé.

(7132)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 19 février 2009, faisant suite à la requête du 22 janvier 2009, le
nommé Quintana Gonzalez, Sergio, né à Uccle le 10 août 1974,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue Van Soust 319, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Ossieur, Diane, avocat, avenue H. et F. Limbourg 19, 1070 Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Séverine
Hubert.

(62450)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la décision rendue par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 18 février 2009, sur requête déposée le
27 janvier 2009, Mme Volvert, Lucienne, née à Arlon le 15 février 1928,
veuve de Charlier, Roland, domiciliée rue de Diekirch 178, bte 3, à
6700 Arlon, mais résidant actuellement à la Clinique Edmond Jacques,
rue d’Harnoncourt 48, à 6762 Virton (Saint-Mard), a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Lequeux, Nathalie,
avocate, dont les bureaux se trouvent avenue Tesch 7, à 6700 Arlon.

Le 24 février 2009.
Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Cop, N.

(62451)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 11 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 19 février 2009,
Mme Wallemme, Ghislaine, née à Bousignies-sur-Roc (France) le
13 août 1923, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue Grande 54/0012,
mais se trouvant actuellement à 7301 Hornu, Centre hospitalier Hornu-
Frameries, route de Mons 63, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Philippe Mahieu, avocat à 7332 Sirault, rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(62452)
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Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, rendue le 9 février 2009, Mme Nadine Jacqueline Colette
Marie Joseph Vroonen, Belge, née le 25 mars 1946 à Fraipont, domiciliée
en la « Résidence de la Cense », boulevard de la Cense 70, à
1410 Waterloo, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Anne
Jacqueline Arnaud Marie Walckiers, Belge, née le 15 mars 1968 à
Furnes, domiciliée rue de la Haute Borne 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Parise, Maïder.
(62453)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
23 janvier 2009, Mme Ritter, Marie, née à Anvers le 22 novembre 1934,
domiciliée à 1800 Vilvoorde, Zangrijelaan 26, résidant à l’établissement
Institut Pacheco, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Detroch, Frédéric, domicilié à
6953 Forrières, rue des Alliés 111B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitte Tierens.
(62454)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes

Par ordonnance du 17 février 2009 de M. le juge de paix du canton
de Florennes-Walcourt, siégeant à Florennes, M. Leleu, Raymond, né à
Saint-Gilles le 29 avril 1927, domicilié à 5620 Florennes, home
Degrange, rue Degrange 2, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne Me de
Brabant, Anne-Sylvie, avocat, dont le cabinet est sis rue Tumelaire 73, à
6000 Charleroi.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Rolin, Fany.
(62455)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Florennes-
Walcourt, siège de Florennes, rendue le 17 février 2009, a été prononcée
la mainlevée partielle, dans la mesure indiquée ci-après, de la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 15 février 2000, et
publiée au Moniteur belge du 25 février 2000, à l’égard de Mme Navez,
Anita, née à Thy-le-Château le 4 mai 1959, domiciliée à 5620 Saint-
Aubin, rue Auguste Boulvin 119, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, pour les actes de la vie courante.

La mission de son administrateur provisoire, Me Bénédicte Vanolst,
dont le cabinet est sis à 5660 Couvin, rue de la Gare 35, est limitée aux
actes pour lequels l’administrateur provisoire doit demander l’autori-
sation du juge de paix, en vertu de l’article 488bis, f, § 3, du Code Civil
et à la gestion du compte-épargne qui reste bloqué.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Rolin, Fany.
(62456)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
17 février 2009, la nommée Renotte, Francine, née le 31 août 1953 à
Liège, domiciliée à 4040 Herstal, rue Petite Voie 246, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Godin, Philippe, avocat à 4040 Herstal,
rue Hoyoux 60.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) L. Biatour.
(62457)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 17 février 2009, Mme Briscot, Simonne
Jeanne Marie, née à Polleur le 18 mars 1928, domiciliée chemin des
Potays 12, à 4900 Spa, résidant à la M.R. Les Bleuets, avenue Professeur
Henrijean 14, à 4900 Spa, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Dupont, Vincent, avocat, ayant son cabinet place Achille Salée 1, à
4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(62458)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 23 décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil,
le 13 février 2009, Mme Quevy, Ghislaine Joséphine Charlotte, née le
15 juin 1935 à Roisin, domiciliée rue des Glycines 12, à 7000 Mons, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme l’avocat Gerard, Isabelle,
dont le cabinet est sis à place du Parc 34, à 7000 Mons.

Mons, le 23 février 2009.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.

(62459)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 20 février 2009, la nommée Monmart, Julia, née à Franière le
8 juin 1924, domiciliée à 5000 Namur, rue Salzinnes les Moulins 215,
résidant à 5100 Wépion, chaussée de Dinant 708/710, résidence
« La Pairelle », actuelement hospitalisée au CHR de Namur, avenue
Albert 1er, 185, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : Me Nathalie Lefevre,
avocat à 5000 Namur, rue Grandgagne 28/12.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Gregoire.

(62460)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 20 février 2009, le nommé Stockmans, Georges, né à Ixelles le
13 mai 1931, domicilié à 1083 Ganshoren, rue Prince Baudouin 67/b007,
résidant à 5100 Wépion, avenue Sart Paradis 57-59, résidence
« Les Alizés », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant : Me Pierre-Luc Marchal, avocat à
5100 Jambes, rue de Dave 459.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Gregoire.

(62461)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 18 février 2009, M. Delaide,
Roger Laurent Octave Ghislaine, né le 7 juin 1922 à Waterloo, domicilié
résidence « Lasnoise », rue Champ des Vignes 22, à 1380 Lasne, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Vandenbossche, Magali, avocat,
chaussée de Louvain 241, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie.
(62462)
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Suite à la requête déposée le 23 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 11 février 2009, Mme Grassi,
Eléna, née le 25 décembre 1963 à Charleroi, domiciliée faubourg de
Bruxelles 45, à 1400 Nivelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Vroonen, Claudine, avocat, rue de la Station 61A, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie.
(62463)

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 18 février 2009, Mme Saublens,
Alice Eugénie Marie Joseph, née le 31 mars 1924 à Spy, domiciliée
résidence « Lasnoise », rue Champ des Vignes 22, à 1380 Lasne, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Vandenbossche, Magali, avocat,
chaussée de Louvain 241, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie.
(62464)

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 11 février 2009, Mme Thirifays,
Isabelle Paule Agnès, née le 3 janvier 1963 à Huy, domiciliée faubourg
de Soignies 30B, à 1400 Nivelles, a été déclarée hors d’état de concourir
valablement à la gestion de son patrimoine mobilier et immobilier a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Serlip-
pens, Colette, avocat, Vert Chemin 26, à 1400 Nivelles, avec la mission
limitée à l’opération susdite tout en laissant à Mme Thirifays, Isabelle,
la pleine disposition de ses revenus et de sa gestion financière courante.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie.
(62465)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 18 février 2009, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me L’Hoir, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à 6210 Frasnes-lez-
Gosselies, rue Reine Astrid 62, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Lurquin, Alain, né à La Hestre le
8 juillet 1960, domicilié à 7170 Fayt-lez-Manage, rue du Marais 7, ce
dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bierwisch, Kevin.
(62466)

Par jugement du 16 février 2009, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Parmentier,
Benoît, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, avenue
Général Michel 3, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire
des biens de M. Danloy, Andrzej, né à Wagrowiec (Pologne) le
24 novembre 1984, domicilié à 7170 La Hestre, rue de la Loi 2/0002, ce
dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bierwisch, Kevin.
(62467)

Par jugement du 17 février 2009, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Pedalino, Antoinette, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 75, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Mees, Marie-Louise, née à Ixelles le
18 juin 1927, domiciliée à 7170 Fayt-lez-Manage, rue Duchâteau
Frères 35, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bierwisch, Kevin.
(62468)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, du
17 février 2009, sur requête déposée le 9 février 2009, la nommée
Vantieghem, Désirée, née le 10 octobre 1923 à Houdeng-Aimeries,
domiciliée rue Docteur Bureau 56, à 7190 Ecaussinnes, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Martine Saint-Guillain, avocate, dont
le cabinet est sis à 7120 Estinnes, chemin de Maubeuge 64.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Godart, Anne-Marie.
(62469)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, du
20 février 2009, sur requête déposée le 13 février 2009, le nommé
Philippe Dequesne, né le 1er mai 1921 à Obourg, domicilié à
7060 Soignies, chaussée de Mons 233, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Jean-Marc Godfrind, avocat, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, rue de la Station 70.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Godart, Anne-Marie.
(62470)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 19 février 2009, Mme Mouton,
Madeleine, née à Knesselan le 27 septembre 1923, domiciliée à
6534 Gozée, hospice « Herset », rue Vandervelde 275, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Patris, Noël, avocat, dont le cabinet est
établi à 6540 Lobbes, rue des Quatre Bras 66.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(62471)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
9 janvier 2009, la nommée Bouteiller, Claire, née à Souvret le
1er juillet 1931, sans profession, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul,
résidence « Eden Park, » rue des Vignes 47, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
son fils : Joly, Didier, comptable, domicilié à 6182 Souvret, rue Tison 76.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gobert, Françoise.
(62472)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 20 février 2009, Mme Alluin, Marie-Christine, née le 22 octobre 1959
à Tournai, domiciliée à 7500 Tournai, rue Saint-Martin 39/2, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Pochart, Jean-Philippe, avocat,
dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(62473)
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Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 5 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 11 février 2009,
Mme De Vlieger, Jeannine, née à Ixelles le 9 juillet 1922, domiciliée à
1180 Uccle, avenue de la Floride 72, résidant à 1340 Ottignies, centre
William Lennox, allée de Clerlande 6, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Jemelka, Karine, domiciliée à 1380 Lasne, Vieux
Chemin de Wavre 46.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(62474)

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 11 février 2009,
Mme Pierre, Rachel, domiciliée à 1348 Louvain-La-Neuve, Voie du
Roman Pays 33, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Ruhama, Mukandoli, domiciliée à 1348 Louvain-La-Neuve, Voie
du Roman Pays 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(62475)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, rendue le
11 février 2009, Mme Julia Gaignage, née à Liège le 29 novembre 1930,
domiciliée à 5377 Baillonville, chemin de Huy 9, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Courtois, Danielle, domiciliée à
4000 Liège, boulevard de Laveleye 155.

Le greffier : (signé) Driesen, Céline.
(62476)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 9 februari 2009, werd Aarts, Frans, geboren te
Antwerpen op 29 december 1921, wonende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Sterrenlaan 3, verblijvende in het RVT Vinck-Heymans,
Arthur Goemaerelei 18, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Van Gompel, Maria, wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Sterrenlaan 3.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 januari 2009.

Antwerpen, 24 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van
Hoeylandt.

(62477)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
13 februari 2008, werd Leten, Kim, geboren te Bilzen op 20 mei 1983,
wonende te 3570 Alken, Aardbruggenstraat 3, bus 1, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Leten, Alex, wonende te 3000 Leuven, Vlamingen-
straat 126/128, bus 0019.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 januari 2009.

Borgloon, 13 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christel
Schouterden.

(62478)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 11 februari 2009, gewezen op verzoekschrift van
30 januari 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Boussauw, Laura, geboren te Lichtervelde op
18 januari 1927, wonende in het rusthuis Regina Coeli, 8200 Brugge,
Koning Leopold III-laan 4, niet in staat is zelf haar goederen te beheren
en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Vandamme,
Louis, advocaat, advocaat, te 8200 Brugge, Gistelse Steenweg 511.

Brugge, 24 februari 2009.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(62479)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 16 februari 2009 : herbevestigt de aanstelling van Mr. Koen
Van Attenhoven, advocaat, kantoorhoudende, te 3270 Scherpenheuvel-
Zichem (Scherpenheuvel), Kloosterstraat 26, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Diest, op
18 juli 2003 (R.V. nr. 03B82 - Rep. R. nr. 1554/2003), als voorlopig
bewindvoerder over Mevr. Verbruggen, Yvonne Adeline Godelieve,
geboren te Mechelen op 28 mei 1937, gepensioneerde, gedomicilieerd
te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Hoensberg 40, en verblijvende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Annendael, Vestenstraat 1, te 3290 Diest.

Zegt dat de bevoegdheden van de voormelde voorlopige bewind-
voerder zoals bepaald in de beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Diest (R.V. nr. 03B82 - Rep. R. nr. 1554/2003), vanaf
heden worden uitgebreid.

Diest (Kaggevinne), 24 februari 2009.

De griffier, (get.) Colla, Arnold.
(62480)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 18 februari 2009, werd : Boudrez, Wouter, geboren te
Roeselare op 10 januari 1978, huidige verblijfplaats : Psychiatrisch
Ziekenhuis « Sint-Camillus » VZW, te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem),
aan de Beukenlaan 20, gedomicilieerd 8800 Roeselare, aan de Beek-
straat 43, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Lefere, Pieter, advocaat,
kantoor houdend : 8800 Roeselare, aan de Jan Mahieustraat 10.

Gent, 24 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Hecke.
(62481)
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel
zetel Brakel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Brakel, verleend op 16 februari 2009, werd Vertriest,
Lutgarde, geboren te Zottegem op 14 augustus 1955, huidige verblijf-
plaats : 9660 Brakel, Sint-Martensstraat 3 (Sint-Franciscustehuis),
gedomicilieerd te : 9860 Oosterzele, Oudenaardsestraat 10, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : De Corte, Cindy, kapster, wonende te 9500 Ophasselt,
Hasseltsestraat 18a.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Verschuren.
(62482)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 16 februari 2009, werd
De Freyn, Jacques, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Thienpont,
Marc, Meersstraat 32, 9500 Geraardsbergen.

Geraardsbergen, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vercruysse, Kathleen.
(62483)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 19 februari 2009, werd : Wilkenhuysen,
Miranda Irena, geboren te Hasselt op 16 oktober 1975, gedomicilieerd
te 3520 Zonhoven, Wijvestraat 77a, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Wouters, Rolf, advocaat, met kantooradres, te 3520 Houthalen-
Helchteren, Grote Baan 92.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
27 januari 2009.

Houthalen-Helchteren, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(62484)

Vredegerecht van het kanton Ieper I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend op
19 februari 2009, werd Mevr. Callemeyn, Natascha, geboren te Brugge
op 12 juli 1977, wonende & verblijvende, te 8902 Ieper, Lage Voute 12,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen
als voorlopige bewindvoerder : Mr. Smout, Martine, kantoorhoudende,
te 8900 Ieper, Nijverheidsstraat 2 (dossiernr. 09A87).

Ieper, 24 februari 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(62485)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper

Vonnis d.d. 13 februari 2009.

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 13 februari 2009, werd Van Landeghem, Albert,
geboren te Antwerpen op 1 maart 1917, wonende te 8908 Vlamertinge,
Poperingseweg 288, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Van Landeghem,
Gudrun, Bellestraat 22, 8908 Vlamertinge.

Ieper, 23 februari 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Alexander, Yves.
(62486)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 17 februari 2009, werd Decoster, Thierry, geboren te
Halle op 27 juli 1961, technicus, ongehuwd, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Albertvest 84, verblijvend UZ Pellenberg, Weligerveld 1,
te 3212 Lubbeek (Pellenberg), niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van
Gastel, Sylvie, advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Koning
Leopold I-straat 41/0301.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 januari 2009.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62487)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
17 februari 2009, werd Verhaegen, Matthew, geboren te Wilrijk op
16 december 1980, gedomicilieerd en verblijvende in VZW Den Brand,
Den Brand IV, Sint-Antoniusstraat 3, te 2400 Mol, niet in staat verklaard
om zelf zijn goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voorlo-
pige bewindvoerder : Verhaegen, Frank Rosette Marc, bediende,
geboren te Merksem op 22 december 1954, wonende te 2440 Geel,
Eksterstraat 106, met algehele bevoegdheid.

Mol, 24 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(62488)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Vonnis d.d. 19 februari 2009.

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Ninove,
verleend op 19 februari 2009, werd Cloosen, Elizabeth, geboren te
Kortessem op 20 mei 1930, wonende te 9473 Denderleeuw (Welle),
Kattestraat 79, bus 1, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en werd haar toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Coppens, Rufin, advocaat, met kantoor te 9470 Denderleeuw, Zonnest-
raat 49.

Ninove, 24 februari 2009.

De griffier : (get.) Volckaert, Annick.
(62489)

17675MONITEUR BELGE — 03.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 19 februari 2009.

Verklaart Delrue, Simonne, geboren te Wevelgem op 6 maart 1923,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Luikersteenweg 37/0302, verblijvende
Cl. Cartuyvelsstraat 17, te 3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Onkelinx, Greet, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 27.

Sint-Truiden, 20 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(62490)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 20 februari 2009 (rolnummer 09A199 - Rep.R. 664/2009) :

Verklaart Houari, Mohammed, geboren te Oujda (Marokko) op
17 juli 1976, wonende te 2018 Antwerpen, Grote Beerstraat 22, doch
verblijvende in de Strafinrichting Merksplas, Steenweg op Wortel 1, te
2330 Merksplas, niet in staat zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : Houari, Rachida, wonende te 2020 Antwerpen, Schijfstraat 26.

Turnhout, 23 februari 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Verheyen, Lucas.
(62491)

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele,
met zetel te Wetteren

Bij beschikking d.d. 19 februari 2009 (Ar 09A86) van de heer
vrederechter van het vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, met
zetel te Wetteren, werd Van Kerckhove, Ghislaine, advocaat, wonende
te 9230 Wetteren, Wegvoeringstraat 62, aangewezen als voorlopig
bewindvoerder over Cotman, Juliana, geboren te Wetteren op
22 maart 1933, wonende te 9230 Wetteren, Massemsesteenweg 64,
welke niet in staat werd verklaard haar goederen te beheren.

Wetteren, 24 februari 2009.

De griffier : (get.) Robberechts, Katrien.
(62492)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 24 februari 2009, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 13 februari 2009, werd aan Van Der Bist, Jacqueline
Joseph, van Belgische nationaliteit, geboren te Mechelen op
26 juni 1954, gescheiden, wonende te 8400 Oostende, Van Iseghem-
laan 46/032E, thans verblijvende in PC Bethanië, Andreas Vesalius-
laan 39, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :
haar nicht, Blaes, Jenny Hendrika, geboren te Mechelen op
9 maart 1946, gepensioneerde, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen),
Turnhoutsebaan 151/13.

Zandhoven, 24 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(62493)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 20 février 2009, par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 1er février 2008, et publiée au
Moniteur belge du 26 février 2008, à l’égard de Amélia Nagels, née à
Kapellen le 23 mai 1923, domiciliée à 1120 Bruxelles, rue Saints-Pierre
et Paul 15, décédée à Bruxelles le 15 février 2009, de sorte que la mission
de son administrateur provisoire, Mme Buydens, Marianne, domiciliée
à 1120 Bruxelles, rue du Pâturage 74, a pris fin.

Bruxelles, le 24 février 2009.

Pour extrait conforme délivré : le greffier en chef, (signé) Frank
De Brabanter.

(62494)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 20 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 24 février 2009, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
8 octobre 2008 et publiée au Moniteur belge du 15 octobre 2008, à l’égard
de Mme Thibaut, Gabrielle Thérèse Marie Ghislaine, veuve de Maurice
Titeux, née le 3 février 1915 à Bois-de-Villers, résidence « Le Temps des
Cerises », rue de la Marchauderie 7A, à 5640 Biesme, cette personne
étant décédée à Mettet le 12 février 2009, il a été mis fin, en consé-
quence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Mme Titeux, Françoise, née le 3 octobre 1954 à Lesve, domiciliée rue
des Hayettes 8, à 5170 Lesve.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(62495)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 24 février 2009, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 26 mars 2003 et publiée au Moniteur belge du
8 avril 2003, à l’égard de Mlle Mathieu, Simonne Raymonde, née le
21 septembre 1928 à Malonne, célibataire, résidence « Le Palatin », rue
du Calvaire 70, à 5150 Franière, cette personne étant décédée à Floreffe
le 18 février 2009, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : M. Hucorne, Michel, directeur de
société, domicilié rue des Aulnes 5, à 5020 Suarlée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(62496)

Suite à la requête déposée le 20 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 24 février 2009, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
17 septembre 1999 et publiée au Moniteur belge, à l’égard de
Mlle Senterre, Marie-Louise Ghislaine, née le 18 septembre 1926 à
Wauthier-Braine, célibataire, home « Les Coccinelles », rue du Carmel 7,
à 5150 Floreffe, cette personne étant décédée à Floreffe le
26 janvier 2009, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Buysse, Patrick, avocat,
chaussée de Dinant 776, à 5100 Namur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(62497)
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Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 6 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 23 février 2009, il a été
mis fin à l’administration provisoire prise à l’égard de Mme Gaillet,
Christine, née le 22 janvier 1986 à Saint-Ghislain, domiciliée chaussée
de Lille 122, à 7500 Tournai, cette personne étant actuellement apte à
gérer elle-même ses biens.

En conséquence, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, Me Bousson, Jean-Pascal, avocat, dont le cabinet est sis place
Clovis 1, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Auverlot, Isabelle.
(62498)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 19 février 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 septembre 1999, a pris fin suite
au décès de M. Larotonda, Mario, né le 30 juillet 1965 à Charleroi,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue de Suède 40/2, résidant Centre
hospitalier psychiatrique « Les Marronniers », rue Despars 94, à
7500 Tournai, décédé à Tournai le 15 janvier 2001.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Rigaux, Luc, avocat,
dont les bureaux sont établis à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, place
Dr. Schweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(62499)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 19 février 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 17 septembre 1999, a pris fin suite
au décès de M. Hache, Albert, né le 3 mai 1919 à Marquain, domicilié
à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 68, décédé à Tournai le 14 avril 2000.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Pochart, Jean-
Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(62500)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 19 février 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 5 juin 2001, a pris fin suite au décès
de M. Gruielle, Jean, né le 24 mars 1913 à Tournai, domicilié à
7500 Tournai, rue Doublet 3/3, résidant CHR site hôpital, chambre
2708, boulevard Lalaing 39, à 7500 Tournai, décédé à Tournai le
11 juin 2001.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Pochart, Jean-
Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(62501)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 19 février 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 21 février 2000, a pris fin suite au
décès de M. Slawik, Zygmundt, né le 3 mai 1916 à Chebjie (Pologne),
domicilié à 7730 Estaimpuis (Bailleul), place Abbé César Renard 11,
résidant résidence « Belle-Rive », clos Belle-Rive 7, à 7520 Tournai
(Ramegnies-Chin), décédé le 22 février 2000.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Pochart, Jean-
Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(62502)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 20 février 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 9 août 2007, a pris fin suite à la
guérison de M. Vanhaebost, Roland, né le 7 avril 1959 à Tournai,
domicilié à 7500 Tournai, rue Saint-Eloi 89.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire : Me Pochart, Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont
établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(62503)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 23 février 2009, rép. : 627, le juge de paix
de Woluwe-Saint-Pierre :

Constate que par le décès de la personne protégée, Mme Régine
Depré, née à Etterbeek le 16 juillet 1922, domiciliée à 1150 Bruxelles,
rue Konkel 105/3, l’ordonnance rendue par ce siège le
27 septembre 2005, désignant Mme Micheline Denis, domiciliée à
3090 Overijse, Duizendbladlaan 13, en qualité d’administrateur provi-
soire, cesse de produire ses effets à dater du 16 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Steels,
Isabelle.

(62504)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Andenne

Par ordonnance en date du 19 février 2009, le juge de paix du canton
d’Andenne a mis fin à la mission confiée par ordonnance du juge de
paix du canton d’Etalle, en date du 6 septembre 2004, à Me Michel
Bechet, avocat, rue Belle-Vue 29, à 6700 Etalle, en qualité d’administra-
teur provisoire de M. Brioen, Freddy, né le 23 juillet 1986 à Huy,
domicilié chaussée d’Anton 42, à 5300 Andenne.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité : Mme Debrassine, Vanessa, domiciliée
chaussée d’Anton 42, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gregoire, Martine.
(62505)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 11 février 2009, il a été mis fin au mandat de Lambot, Jean-
Michel, avocat, rue de la Science 42, Charleroi, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Mellis, Ezio Maria, célibataire, née à Châtelet le
19 juin 1960, domiciliée à Charleroi (ex Marchienne-au-Pont, rue Joseph
Lefevre 71/RC 2 (Moniteur belge du 28 novembre 2003, p. 57326), un
nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Lambert, Sandrine, avocat, boulevard Mayence 21,
Charleroi.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(62506)
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Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 9 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 20 février 2009, Me Jolanta
Boulboulle-Kaczorowska, avocat, domiciliée rue Bureau 87, à Retinne,
a été désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Lapinska, Idalia, divorcée de Feldhun, Paul, née le 27 mars 1937
à Bialystok (Pologne), domiciliée chemin de la Lemmetrie 82,
4050 Chaudfontaine, en remplacement de M. Patrick Feldhun, étant
sans domicile, ni résidence, ni domicile élu connus en Belgique.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(62507)

Justice de paix du premier canton de Mons

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Mons, rendue
le 13 février 2009, Me Jean Antoine, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 479/45, désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens
de Mme Gérardine Bruynseels, née à Tournai le 26 septembre 1957,
résidant au CHP « Le Chêne aux Haies », chemin du Chêne aux
Haies 24, à 7000 Mons, déclaré incapable d’en assumer la gestion, en
vertu d’une ordonnance rendue le 12 août 2008, par le susdit juge de
paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre, a été déchargé de son mandat
et remplacé par : Mme Véronique Bruynseels, domiciliée à
4219 Wasseiges, avenue Mazalienne 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(62508)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 20 février 2009, Mme le juge de paix du second
canton de Namur, a déchargé Me Antoinette Henry, avocat à
5150 Floreffe, rue Célestin Hastir 35, de sa mission d’administrateur
provisoire de M. Splaingaire, René, né à Charleroi le 8 août 1930,
domicilié et résidant à 5100 Wépion, rue des Granges 22, nommée par
ordonnance du juge de paix de Fosses-la-Ville, du 4 mars 2008, et a
désigné pour la remplacer : Me Nathalie Lefevre, avocat à 5000 Namur,
rue Grandgagnage 28/12.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Gregoire.

(62509)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 24 februari 2009, werd Mevr. Jacobs, Anny Maria Bertha,
zonder beroep, geboren te Arendonk op 3 oktober 1945, wonende te
2370 Arendonk, Schotelven 137, aangewezen bij vonnis geveld verleend
door de vrederechter van het kanton Arendonk, op 15 april 2008,
(rolnummer 08A452-Rep.R. 1002/2008) tot voorlopig bewindvoerder
over Meulemans, Lydia Bertha Louisa, geboren te Arendonk op
23 april 1949, wonende te 2370 Arendonk, WZC De Hoge Heide, De
Lusthoven 55, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 5 mei 2007,
blz. 23850 en onder nr. 64986), met ingang van heden ontslagen van
haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Meulemans, Lydia : Huygaerts, Manuël Jozef
Elisabeth, geboren te Turnhout op 26 juli 1970, advocaat, met kantoor
te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8.

Arendonk, 24 februari 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Heylen, Hilde.
(62510)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd De Laedt, Nancy, geboren te
Mechelen op 17 november 1967, ongehuwd, gedomicilieerd te
3010 Leuven (Kessel-Lo), Prins-Regentlaan 20, verblijvend in rechte
krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog
steeds niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : Te Rijdt, Liesbeth,
advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Maria Theresiastraat 34/A.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62511)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Smets, Dieuwertje, geboren te
Leuven op 8 oktober 1986, ongehuwd, gedomicilieerd te 3010 Leuven
(Kessel-Lo), Waterleidingstraat 17/0111, verblijvend in rechte krachtens
art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat,
kantoorhoudend te 3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62512)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd De Vriendt, Wouter, geboren te
Dendermonde op 22 oktober 1961, zonder beroep, ongehuwd, gedomi-
cilieerd te 3360 Bierbeek, Tiensesteenweg 156, verblijvende in rechte
krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder, nog
steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : Te Rijdt, Liesbeth,
advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Maria Theresiastraat 34/A.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62513)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Vandezande, Rob, geboren te
Leuven op 20 februari 1985, zonder beroep, ongehuwd, gedomicilieerd
te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 43, verblijvende in rechte krachtens
art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat,
kantoorhoudend te 3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62514)
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Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Van Oorle, Anne Marie, geboren te
Leuven op 14 oktober 1938, echtgescheiden, gedomicilieerd en verblij-
vende te 3000 Leuven, Frederik Lintsstraat 33, verblijvende in rechte
krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog
steeds niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie,
advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Koning Leopold
I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62515)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Roeykens, Freddy, geboren te
Tervuren op 7 mei 1949, ongehuwd, gedomicilieerd te 1020 Brussel,
Emile Delvastraat 29, verblijvende in rechte krachtens art. 488bis k) B.W.
bij zijn voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig
bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62516)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Penninckx, Chantal, geboren te
Leuven op 15 september 1966, gehuwd, gedomicilieerd te 3061 Bertem,
(Leefdaal), Blankaart 56, verblijvende in rechte krachtens art. 488bis k)
B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : Van Den Berghe, Myriam, advokaat, gedo-
micilieerd te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62517)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd De Nul, Benny, geboren te Aalst op
27 mei 1962, ongehuwd, gedomicilieerd en verblijvende te 3360 Bier-
beek, Krijkelberg 1, opgenomen in de instelling U.P.C. Sint-Kamillus,
Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, verblijvend in rechte krachtens
art. 488bis, k), B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat,
kantoorhoudend te 3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62518)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Beelen, Valère, geboren te Diest op
13 februari 1957, ongehuwd, gedomicilieerd te 3000 Leuven,
Vriesenhof 6/0601, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis, k), B.W.
bij zijn voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in staat verklaard

zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig
bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62519)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 23 februari 2009, werd Borremans, Jean Louis, geboren te
Overijse op 31 oktober 1946, weduwnaar, gedomicilieerd te
3401 Landen (Waasmont), Walshoutemstraat 77, opgenomen in de
instelling Huize Zevenbronnen R.V.T.-R.O.B., Walshoutemstraat 75, te
3401 Landen (Walshoutem), verblijvend in rechte krachtens art. 488bis,
k), B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat, kantoorhou-
dend te 3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62520)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Aerts, Rita, geboren te Leuven op
18 januari 1975, ongehuwd, gedomicilieerd te 3000 Leuven, Philips-
laan 1/201, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis, k), B.W. bij haar
voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig
bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62521)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Bougelet, Liliane, geboren te Sint-
Gillis op 7 april 1936, zonder beroep, ongehuwd, gedomicilieerd te
3401 Landen (Waasmont), Walshoutemstraat 77, opgenomen in de
instelling Huize Zevenbronnen R.V.T.-R.O.B., Walshoutemstraat 75,
te 3401 Landen (Walshoutem), verblijvend in rechte krachtens
art. 488bis, k), B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Gastel, Sylvie, advocaat,
kantoorhoudend te 3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 41/0301.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der

Sande.
(62522)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Van Kalck, Christian, geboren te
Leuven op 2 februari 1940, autobusbegeleider, echtgescheiden, gedo-
micilieerd te 3000 Leuven, Voorzorgstraat 48, opgenomen in de instel-
ling U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, verblijvend in
rechte krachtens art. 488bis, k), B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder,
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nog steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Den Berghe,
Myriam, advocaat, kantoorhoudend te 3080 Tervuren, Brusselse-
steenweg 66/8.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62523)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Baetsleer, Juliette Christine, geboren
te Gentbrugge op 1 juli 1923, zonder beroep, weduwe, gedomicilieerd
te 3080 Tervuren, Jezus Eiklaan 37, verblijvend Seniorencentrum
Zoniën, Jezus Eiklaan 37, te 3080 Tervuren, verblijvend in rechte
krachtens art. 488bis, k), B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, nog
steeds niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : Van Den Berghe,
Myriam, advocaat, kantoorhoudend te 3080 Tervuren, Brusselse-
steenweg 66/8.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 24 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62524)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 20 februari 2009, werd Pierard, Samuel, geboren te Borg-
worm op 8 augustus 1977, ongehuwd, gedomicilieerd te 3080 Tervuren,
Edouard Hubertilaan 75/1, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis,
k), B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder, nog steeds niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : Van Den Berghe, Myriam, advocaat,
kantoorhoudend te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van De Breucker, Els,
advocaat, kantoorhoudende Brusselsesteenweg 66/8, 3080 Tervuren.

Leuven, 23 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van Der
Sande.

(62525)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Suivant acte n° 08-894 dressé au greffe du tribunal de première
instance de Mons, le 20 octobre 2008, Mme Busquint, Katty Arlette,
domiciliée à 7000 Mons, allée des Oiseaux, les Colombes 104, agissant
avec l’autorisation de Mme le juge de paix du second canton de Mons,
en date du 2 octobre 2008, a déclaré, en sa qualité de mère exerçant
seule l’autorité parentale sur : Darck, Kevin, né à Mons le
12 janvier 1991; Darck, Loïc, né à Mons le 19 mars 1992; domiciliés à
7000 Mons, allée des Oiseaux, les Colombes 104, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession qui leur est dévolue par le décès de leur père,
M. Darck, Christian, né à Maisières le 8 septembre 1956, en son vivant
domicilié, à Mons (Nimy), rue Massart 7, et décédé à Mons le
17 avril 2008.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à M. le notaire, Pierre Glineur, à 7331 Baudour, avenue Louis
Goblet 31.

(Signé) P. Glineur, notaire.
(7133)

Mr. Klaas Rosseel, advocaat, kantoorhoudende te 1050 Brussel,
voorlopig bewindvoerder van : Moreau, Leon, geboren op
10 januari 1922, en wonende te 1090 Jette, Dikke Beukenlaan 50, heeft
verklaard, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap van wijlen Mevr. Collaerts, Denise, geboren op
18 mei 1922, en overleden op 22 oktober 2008, laatst wonende te Jette,
Dikke Beukenlaan 50.

De schuldeisers en legatarissen dienen hun rechten te laten gelden
binnen de drie maanden na deze publicatie, per aangetekend schrijven,
aan Mr. Klaas Rosseel, advocaat, Livornostraat 45, te 1050 Brussel.

(Get.) K. Rosseel, advocaat.
(7134)

Mevr. Flavia Alexandra Esperanca Carreiras Coelho Dias, wonende
te Luxemburg, rue van de Meulen 37, handelend in haar hoedanigheid
van ouder van haar minderjarige zoon : de heer Willem Henrique Van
Hootegem, geboren te Luxemburg op 12 januari 1998, wonende te
Luxemburg, rue van der Meulen 37, heeft een verklaring van aanvaar-
ding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor de griffier
van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, op 23 februari 2009,
betreffende de nalatenschap van wijlen de heer Van Hootegem, Frans
Eduard Virginie, geboren te Sluis (Nederland), op 21 september 1927,
laatst wonende te Kapellen, Bremlaan 17, en overleden op
26 augustus 2008, echtgenoot van Mevr. Théresia van de Kar, met wie
hij gehuwd was onder het nederlands stelsel van algehele gemeen-
schap.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de publicatie dezer. Woonplaats wordt gekozen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Deckers, De Graeve, Sledsens
en Van Den Bergh, te Antwerpen, Broederminstraat 9.

(Get.) Charles Deckers, notaris te Antwerpen.
(7135)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven op 19 februari 2009, heeft de heer Marc Vandenbempt,
advocaat, te 3001 Heverlee, Van Arenberglaan 3, in hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder van Mevr. Yvonne Goossens, geboren op
5 september 1933, wonende te 3202 Rillaar, Rommelaar 77, verblijvende
te 3070 Kortenberg, U.C. St. Jozef VZW, Leuvensesteenweg 517, daartoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton te
Leuven, d.d. 25 november 2008, en gemachtigd bij beschikking van
zelfde vrederechter d.d. 30 januari 2009, verklaard een aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving te doen van de nalatenschap
van wijlen de heer Verreycken, Victor, geboren te Langdorp op
21 juli 1929, in leven laatst wonende te Rillaar, Rommelaar 77, en
overleden te Rillaar op 18 maart 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven, te doen kennen op het kantoor
van notaris Kurt Geysels, te 3200 Aarschot, Sint-Niklaasbrerg 5.

(Get.) Marc Vandenbempt, advocaat.
(7136)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel op 19 februari 2009, heeft de heer Maes, Luc Jozef, geboren te
Leuven op 17 april 1964, wonende te 1930 Zaventem, Imbroekstraat 24.

Handelend in zijn hoedanigheid van vader en drager van het
ouderlijk gezag over zijn minderjarige dochter.

Juffrouw Maes, Lenka, geboren te Vilvoorde op 4 maart 1997,
wonende te 1930 Zaventem, Imbroekstraat 24.
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Ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, d.d. 11 februari 2009.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Mevr. Plasch, Karine, geboren te Leuven op
5 april 1965, in leven laatst wonende te 1930 Zaventem,
Imbroekstraat 24, en overleden te Anderlecht op 18 januari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Martine Robberechts, notaris met standplaats te
Zaventem, Stationsstraat 76.

Zaventem, 24 februari 2009.
(Get.) M. Robberechts, notaris.

(7137)

Bij akte nr. 09-114 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde, d.d. 17 februari 2009, werd door Mevr. De Pril,
Kathleen Helena, geboren te Aalst op 6 december 1966, wonende te
1760 Roosdaal, Omer De Vidtslaan 51, bus b, in haar hoedanigheid van
moeder van haar minderjarige dochter :

Juffrouw De Weghe, Kelly, geboren te Aalst op 7 november 1991,
wonende te 1760 Roosdaal, Omer De Vidtslaan 51, bus b, en hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik,
op 13 februari 2009, verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen de heer De Weghe,
Danny Alfons, geboren te Ninove op 13 januari 1960, laatstwonende te
9402 Ninove (Meerbeke), Hemelrijk 136, overleden is te Ninove op
23 september 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven, te richten aan
Mr. Joost Eeman, notaris te 9000 Gent, Oudenaardsesteenweg 50.

Gent, 23 februari 2009.
(Get.) J. Eeman, notaris.

(7138)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op 25 februari 2009, heeft Van Mol, Magdalena Anita E.,
geboren te Antwerpen op 19 juni 1955, wonende te 2920 Kalmthout,
Frans Raatsstraat 61,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Mol, Johan Jenny Edward, geboren te
Turnhout op 12 november 1979, in leven laatst wonende te
2018 Antwerpen-1, Desguinlei 154, en overleden te Antwerpen op
12 februari 2009.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij notaris F. De Boungne, te
2920 Kalmthout, Vogelenzangstraat 4.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgename gekozen woonplaats.

Antwerpen, 25 februari 2009.
De griffier, (get.) Ph. Jano.

(7139)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 24 februari 2009, heeft Van Put, Rachel, geboren te
Antwerpen op 15 april 1934, wonende te 2050 Antwerpen, Frederik Van
Eedenplein 4A,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Lotens, Maria Joanna Petra, geboren te
Borgerhout op 24 oktober 1940, in leven laatst wonende te 2100 Deurne
(Antwerpen), Louis Janssenslaan 70, en overleden te Deurne op
27 december 2008.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij notaris Dirk Stoop, te
2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 101.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgename gekozen woonplaats.

Antwerpen, 24 februari 2009.

De griffier, (get.) Ph. Jano.
(7140)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
23 février 2009, aujourd’hui le 23 février 2009, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Nicole Docquier, greffier :

Mme Zeffout, Rahma, né à Teroual (Maroc) en 1950, domiciliée à
6031 Monceau-sur-Sambre, rue Thiébaut 24, agissant en sa qualité de
mère, seule titulaire de l’autorité parentale de l’enfant mineure :

El Moncef, Karima, née à Malines le 30 mars 1991, domiciliée avec sa
mère;

à ce, dûment autorisée, par ordonnance du juge de paix du
cinquième canton de Charleroi, en date du 28 janvier 2009,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, déclare, en langue
française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire seulement, la
succession d’El Moncef, Mohammed, né à Mtioua Taouane (Maroc)
en 1931, de son vivant domicilié à Monceau-sur-Sambre, rue
Thiébaut 24, et décédé le 11 août 2008 à Fès (Maroc).

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Olivier Gillieaux, notaire à 6000 Char-
leroi, rue Willy Ernst 25.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans le délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 23 février 2009.

Pour le greffier-chef de service, (signé) Nicole Docquier, greffier.
(7141)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
23 février 2009, aujourd’hui le 23 février 2009, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Nicole Docquier, greffier :

Mme Toscanucci, Joséphine, née à Saint-Etienne (F) le 14 février 1953,
domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, rue d’Aiseau 101,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Toscanucci, Paolo, né
à Palazzolo (I) le 19 janvier 1923, de son vivant domicilié à Courcelles,
rue Durlet 25, et décédé le 12 octobre 2007 à Montignies-sur-Sambre.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Olivier Lebrun, notaire à 6180 Cour-
celles, rue du 18 Juin 1919, 17.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans le délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 23 février 2009.

Pour le greffier-chef de service, (signé) Nicole Docquier, greffier.
(7142)
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Tribunal de première instance de Namur

L’an 2009, le 25 février, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Michaux, Benjamin, né à Namur le 14 juillet 1981, domicilié à
Anhée, section de Denée, rue de Graux 2, représentant en vertu d’une
procuration sous seing privé :

Mme Goffart, Martine, née à Saint-Gérard le 15 septembre 1957,
domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, section de Vitrival, rue Rauhisse 40,
agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale et seul parent
survivant de :

Dupire, Florent (petit-fils du défunt), né à Charleroi le 12 janvier 1992,
domicilié à 5070 Vitrival, rue Rauhisse 40;

et ce, dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance rendue par
Mme Joëlle Deloge, juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, en date
du 3 février 2009,
lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant pour et au
nom de sa mandante, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Dupire, Camille, domicilié en son vivant à 5070 Fosses-la-Ville
(Vitrival), rue Rauhisse 26, et décédé à Fosses-la-Ville, en date du
15 mai 2008.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Colette Bossaux, notaire à 5640 Mettet,
rue Reine Elisabeth 34.

Namur, le 25 février 2009.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(7143)

L’an 2009, le 25 février, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Damanet, Véronique, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Delmotte 11, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de la personne protégée :

Beltrame, Marcel (frère du défunt), domicilié à 5070 Le Roux, rue de
Cocriamont 53;

désignée, par ordonnance rendue par Mme le juge de paix, en date
du 2 février 2000, et;

autorisée, par ordonnance rendue par Mme le juge de paix, Joëlle
Deloge, du canton de Fosses-la-Ville, en date du 17 février 2009,
laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Michel Beltrame, en son vivant domicilié à 5070 Le Roux, rue de
Cocriamont 53, et décédé à Le Roux (Fosses-la-Ville), en date du
31 octobre 2008.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Massinon, notaire à 5070 Fosses-la-
Ville, rue de Vitrival 4.

Namur, le 25 février 2009.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(7144)

L’an 2009, le 25 février, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Michaux, Benjamin, né à Namur le 14 juillet 1981, domicilié à
Anhée, section de Denée, rue de Graux 2, représentant en vertu d’une
procuration, sous seing privé :

Mme Goffart, Martine, née à Saint-Gérard le 15 septembre 1957,
domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, section de Vitrival, rue Rauhisse 40,
agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale et seul parent
survivant de :

Dupire, Florent (petit-fils du défunt), né à Charleroi le 12 janvier 1992,
domicilié à 5070 Vitrival, rue Rauhisse 40;

et ce, dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance rendue par
Mme Joëlle Deloge, juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, en date
du 3 février 2009,
lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant pour et au
nom de sa mandante, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Dupire, Camille, domicilié en son vivant à 5070 Vitrival (Fosses-
la-Ville), rue Rauhisse 26, et décédé à Fosses-la-Ville, en date du
15 mai 2008.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Jacqueline Tholet, greffier.

(Signatures illisibles).
(7145)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Par ordonnance de M. le président du tribunal de première instance
de Verviers, du 15 octobre 2007, Me Bertrand Namur, avocat à
4800 Verviers, rue des Martyrs 38, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur provisoire de la succession de M. Jean Ghislain Kimoni, né à
Verviers le 19 juillet 1961, en son vivant domicilié à 4800 Verviers, rue
de Mangombroux 17, décédé à Verviers le 15 août 2007.

Les intéressés sont invités à se faire connaître dans les trois mois, à
compter de la présente publication.

(Signé) B. Namur, avocat.
(7146)

Faillite − Faillissement

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 24 février 2009, la cour d’appel de Liège réformant le
jugement rendu le 17 décembre 2007, par le tribunal de commerce de
Verviers, prononce l’excusabilité du failli Simul, Jean-Paul, né à
Verviers le 30 mai 1971, domicilié à 7170 Manage, rue Delfosse 62,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0713.327.211.

Pour extrait conforme : (signé) Josiane Baudart, greffier.
(7151)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 24 février 2009, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, pour insuffi-
sance d’actif, les opérations de la faillite de la SNC Debemat, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0453.334.646,
ayant son siège social à 5530 Dorinne, rue de l’Etat 2A, déclarée ouverte
par jugement de ce tribunal du 24 octobre 2000.

Est considéré comme liquidateur : M. Yves Degenette, domicilié à
5530 Dorinne, rue de l’Etat 2A.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) C. Dujeu.
(7147)
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Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 25 février 2009, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de SCRL Horlogerie-Bijouterie
Monjardin, ayant son siège social et son établissement à 4500 Huy,
chaussée de Dinant 30, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0437.976.477, pour
le commerce de détail spécialisé d’horlogerie et de bijouterie.

Juge-commissaire : Frédéric Deleuze, juge-consulaire.

Curateur : Luc Minguet, avocat à 4190 Ferrières, chemin du Vieux
Thier 5A.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 22 avril 2009, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

(Signé) Bernard Delise, greffier en chef.
(7148)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 25 février 2009, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de SPRL MGL Trans, dont le
siège social est établi à 4540 Amay, chaussée Roosevelt 115, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0479.711.025, pour l’activité de transports routiers de
marchandises.

Juge-commissaire : Jacques Pleinevaux, juge-consulaire.

Curateur : Philippe Thirion, avocat à 4540 Amay, rue Quoesi-
modes 15.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 22 avril 2009, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

(Signé) Bernard Delise, greffier en chef.
(7149)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 25 février 2009, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de SPRLU Ergonomy
Partners, en abrégé « Ergo Partners », ayant son siège social à 4500 Huy,
rue du Marché 24, y ayant pour activité : conseils de gestion et les
affaires de management, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0479.494.358.

Juge-commissaire : Jacques Pleinevaux, juge-consulaire.

Curateur : Pierre Machiels, avocat à 4500 Huy, avenue Joseph
Lebeau 1.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 22 avril 2009, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

(Signé) Bernard Delise, greffier en chef.
(7150)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 février 2009, le tribunal de commerce de Liège a
fixé au 28 octobre 2007, la date de la cessation de paiement de
M. Frédéric Nizet, né à Chênée le 16 août 1974, domicilié à 4140 Spri-
mont, Betgne 16, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0751.388.625, déclaré en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Liège du 28 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(7152)

Par jugement du tribunal de commerce de Liège du 15 octobre 2008,
a été déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Universal
Meubles, ayant son siège social à 4340 Awans, rue de Bruxelles 46,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
464.237.248, faillite déclarée par jugement du 27 octobre 1999.

La société faillie a été dite inexcusable.

A été nommé en qualité de liquidateur M. Thierry Nokin, organe
dirigeant de la société faillie.

Les curateurs, Me Francis Schroeder et Me Roland Props, rue des
Augustins 26, à 4000 Liège.

Un curateur, (signé) F. Schroeder.
(7153)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 19 février 2009, le tribunal de commerce
de Namur, a reporté définitivement la date de cessation des paiements
au 19 février 2008 de la faillite : SA Bernard’s & Partners, dont le siège
social est sis à Fernelmont, rue de la Victoire 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0459.310.638.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(7154)

Par jugement prononcé le 19 février 2009, le tribunal de commerce
de Namur, a reporté définitivement la date de cessation des paiements
au 19 février 2008 de la faillite : SA Ets Bourgeois, dont le siège social
est sis à Noville-les-Bois, zoning industriel, rue de Grand Champ 17,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.112.822.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(7155)

Par jugement prononcé le 19 février 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de SPRL Lippevelst et Fils, dont le siège social et la siège
d’exploitation sont sis à Falisolle, rue Grande Pierrère 19, exploitant une
entreprise de peinture, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0455.397.776.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 6 septembre 2001.

Ledit jugement donne décharge à Me Anne-Catherine Geubelle,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et
considère M. Daniel Lippevelst, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, rue
F. Dimanche 22/3, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(7156)

Par jugement prononcé le 19 février 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de M. Carpiaux, Jules Léon, né à Hanret le 20 décembre 1950,
domicilié à 5310 Waret-la-Chaussée, chaussée de Namur 389, exploitant
au 391 une activité de garagiste, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0617.890.196.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 11 octobre 2001.
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Ledit jugement donne décharge à Me Véronique Dancot, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(7157)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 24 februari 2009, is Tuning Exhaust BVBA, Heuvelstraat 19,
2620 Hemiksem, cafés en bars, ondernemingsnummer 0883.154.613, op
bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Talboom, Constant, Lombardenvest 22,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 24 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 26 maart 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 24 april 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (7158)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 24 februari 2009, is Heydepet BVBA, Vremdesteenweg 246a,
2530 Boechout, groenteteelt, ondernemingsnummer 0423.697.186, op
bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Hermans, Tom, Amerikalei 122, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 24 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 26 maart 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 24 april 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (7159)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 24 februari 2009, is Furna Brava GCV in vereffening, met zetel, te
2060 Antwerpen, Korte Zavelstraat 23, ondernemingsnum-
mer 0873.449.069, Gomes Mendes Adriano, geboren te Brava op
10 oktober 1939, wonende te 2060 Antwerpen, Eendrachtstraat 23,
vereffenaar en werkende/gecommanditeerde vennoot, ondernemings-
nummer 0873.449.069, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Teughels, Yves, Coremansstraat 14a, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 24 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 26 maart 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 24 april 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (7160)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 24 februari 2009, is Cayzeele, Willy Jean, geboren te Antwerpen op
21 januari 1947, wonende te 2275 Lille, Bersegembaan 60, en handel-
drijvende, te 2018 Antwerpen, Van Geertstraat 1, onder de benaming
« Achterkant », cafés en bars, ondernemingsnummer 0701.480.046,
op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 24 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 26 maart 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 24 april 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (7161)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 24 februari 2009, is Parketvloeren Antverpia BVBA, Arthur Boel-
straat 62, 2990 Wuustwezel, plaatsen van vloerbedekking van hout of
andere materialen, ondernemingsnummer 0472.530.253, op bekentenis
failliet verklaard.

Curator : Mr. Truyen, Christiane, Paleisstraat 64, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 24 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 26 maart 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 24 april 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (7162)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 24 februari 2009, is Raeves, Emilie, geboren te Wilrijk op
29 december 1987, wonende te 2060 Antwerpen, Lovelingstraat 32, en
handeldrijvende, te 2000 Antwerpen, Oudevaartplaats 35, onder de
benaming « Lucky 13 », cafés en bars, ondernemingsnum-
mer 0891.142.364, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Braekel, Luc, Prins Boudewijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 24 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 26 maart 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 24 april 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (7163)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 24 februari 2009, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Schorreel en Zoon, met
maatschappelijke- en uitbatingszetel, gevestigd te 8000 Brugge
(Koolkerke), Lobbrechtstraat 6, ingeschreven in de Kruispuntbank van
ondernemingen onder nummer 0462.668.620, met als handelsactiviteit
verwerving van publiciteit.

Datum van staking van betalingen : 24 februari 2009.
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Curator : Mr. Hilde Claeys, advocaat, te 8200 Brugge, Manitoba-
laan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 24 maart 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
3 april 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (7164)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 25 februari 2009, op bekentenis,
het faillissement uitgesproken van : BVBA La Chope, met zetel en
handelsuitbating, te 8400 Oostende, Alfons Pieterslaan 37, met als
handelsactiviteiten : cafés en bars onder de benaming « Café Roden-
bach », gekend onder het ondernemingsnummer 0465.387.885.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25 februari 2009.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Ann Decruyenaere, advocaat, te
8400 Oostende, Rogierlaan 31.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 25 maart 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
3 april 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (7165)

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 25 februari 2009, op bekentenis,
het faillissement uitgesproken van : BVBA Sea Bird, met zetel, te
8400 Oostende, Louisastraat 4, volgens KBO met handelsuitbating, te
8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 59, doch volgens verklaring aldaar
stopgezet sedert juli 2008, hebbende als handelsactiviteiten : draadloze
communicatie, overige diensten op het gebied van informatietechno-
logie en computer, telefoonshop, gekend onder het ondernemings-
nummer 0882.845.203.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25 februari 2009.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Dennis Tavernier, advocaat, te
8400 Oostende, Pr. Clementinaplein 42.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 25 maart 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
3 april 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (7166)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, het faillis-
sement van Mertens, Rudy, thans wonende te 8434 Lombardsijde,
Schoolstraat 43, bus 101, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (7167)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, het faillis-
sement van De Smet, Nico, wonende te 8480 Ichtegem, Eikenlaan 71,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (7168)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 23 februari 2009, werd het faillissement van Fenduf BVBA,
verkoop en plaatsing keukens en badkamers, Heidebaan 90,
9100 Sint-Niklaas, ondernemingsnummer 0883.090.869, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Van Houtte, Matthew, Karekiet 3, 2970 Schilde.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(7169)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 23 februari 2009, werd het faillissement van Foodpoint
BVBA, handel in vlees, Maanstraat 12, 9160 Lokeren, ondernemings-
nummer 0876.233.959, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Quali Mohamed, Maanstraat 12, 9160 Lokeren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(7170)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de heer Overstijns,
Koen, destijds wonende, te 3300 Tienen, Wulmersumsesteenweg 147,
thans te 2200 Herentals, Poederleeseweg 111, uitgesproken bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Leuven, op 29 juni 2005, gesloten
verklaard. De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7171)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de heer Bellefroid,
Daan, 3020 Herent, Tildonksesteenweg 33, bus 4, ondernemings-
nummer 0639.627.106, uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven, op 16 februari 2005, gesloten verklaard. De
gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7172)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de heer Goossens, Guy,
Sint-Annastraat 2, bus 2, ondernemingsnummer 0636.731.457, uitge-
sproken bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, op
17 oktober 2007, gesloten verklaard. De gefailleerde werd verschoon-
baar verklaard.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7173)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de BVBA B.O. Kris
Jarta, met zetel, te 3473 Waanrode, Tolkamerstraat 4, ondernemings-
nummer 0473.680.197, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank op
1 april 2003, gesloten verklaard.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Celis, Jacques, advocaat, te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

Vereffenaar : Jarta, Kris, 3473 Waanrode, Tolkamerstraat 4.
De griffier, (get.) W. Coosemans.

(7174)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de BVBA Vitroclean,
met zetel, te 3110 Rotselaar, Provinciebaan 16, ondernemingsnum-
mer 0449.260.646, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank op
12 september 2006, gesloten verklaard.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Vereffenaar : Rotty, Roger, 3110 Rotselaar, Provinciebaan 16.
De griffier, (get.) W. Coosemans.

(7175)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de BVBA Roselec, met
zetel, te 3110 Rotselaar, Provinciebaan 6, ondernemingsnum-
mer 0464.513.688, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank op
1 april 2004, gesloten verklaard.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Jan Convets, advocaat, te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 161.

Vereffenaar : Ros Sambo, 3110 Rotselaar, Provinciebaan 6.
De griffier, (get.) W. Coosemans.

(7176)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de BVBA Borak
Telecom, met zetel, te 3000 Leuven, Tiensestraat 22, bus 2,
ondernemingsnummer 0862.846.078, uitgesproken bij vonnis van deze
rechtbank op 1 april 2008, gesloten verklaard.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Vereffenaar : Haque Nazmul, 3000 Leuven, Tiensestraat 22.
De griffier, (get.) W. Coosemans.

(7177)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de BVBA Masterdal
Belgium, met zetel, te 3200 Aarschot, Nieuwlandlaan 9, ondernemings-
nummer 0863.564.472, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank op
17 januari 2007, gesloten verklaard.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael en Karl Vanstipelen, advocaten, te
3400 Landen, Stationsstraat 108a.

Vereffenaar : Lutsch, Eddy, adres per : de heer Procureur des
Konings, te Leuven.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7178)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 24 februari 2009, werd het faillissement van de BVBA Reinaart
Printing, met zetel, te 3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 135,
ondernemingsnummer 0474.563.392, uitgesproken bij vonnis van deze
rechtbank op 28 maart 2008, gesloten verklaard.

De gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Vereffenaar : De Ruyck, Christiane, 3370 Boutersem, Leuvense-
steenweg 135.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(7179)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA Farfalle, verkoop van kleding, met maatschappelijke zetel, te
2560 Nijlen, Bouwelsesteenweg 146, met ondernemingsnum-
mer 0894.055.136.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 februari 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Verschuren, Gerry, advocaat, te
2800 Mechelen, Bleekstraat 11, bus 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 23 maart 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7180)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd op dagvaarding, in staat van faillissement
verklaard : de NV Migo-Construct, onderneming voor algemene bouw-
werkzaamheden, met maatschappelijke zetel, te 2220 Heist-op-den-
Berg, Liersesteenweg 240c, met ondernemingsnummer 0869.985.278.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 februari 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. De Neef, Betty, advocaat, te
2800 Mechelen, Veemarkt 37, A2.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 23 maart 2009.
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De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7181)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd op dagvaarding, in staat van faillissement
verklaard : de BVBA Beljasco, café-taverne, met maatschappelijke zetel,
te 2590 Berlaar, Aarschotsebaan 32, en aldaar handeldrijvende onder de
benaming Balderhei, met ondernemingsnummer 0865.068.368.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 februari 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Verschuren, Gerry, advocaat, te
2800 Mechelen, Bleekstraat 11, bus 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 23 maart 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7182)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Dartes, met maatschappelijke zetel, te
2222 Itegem, Schoolstraat 64, met ondernemingsnummer 0461.843.031,
en werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer Aerts,
Danny, wonende te 2235 Hulshout, Grote Baan 409.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7183)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de CVOHA Pinar Firini, met maatschappelijke zetel,
te 2830 Willebroek, August Van Landeghemstraat 79, met
ondernemingsnummer 0453.150.148, en werd gezegd dat als veref-
fenaar wordt beschouwd : de heer Akbulut, Gonul, wonende te
9040 Gent, Klinkkouterstraat 86.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7184)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de NV Amuland Entertainment, met maatschap-
pelijke zetel, te 2890 Sint-Amands, Provinciale Weg 23, met
ondernemingsnummer 0455.254.652, en werd gezegd dat als veref-
fenaar wordt beschouwd : de heer Huybrechts, Dirk, wonende te
2627 Schelle, Provinciale Weg 236.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7185)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de heer Lettany, Eric Frans Gustaaf, voorheen
wonende, te 2800 Mechelen, Van Benedenlaan 28, bus 402, met
ondernemingsnummer 0632.338.050, thans wonende, te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Kretenborg 35/0011, en werd de gefailleerde
verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7186)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Seri, met maatschappelijke zetel, te
2830 Willebroek (Tisselt), Baeckelmansstraat 50a, met ondernemings-
nummer 0443.197.651, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Reyniers, Joseph, wonende te 2810 Willebroek,
Wolvenberg 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7187)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Ebeno, met maatschappelijke zetel, te
2830 Willebroek, Molenweg 100, met ondernemingsnum-
mer 0403.672.428, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer De Mey, Jon, wonende te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 250/0101.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7188)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Conception, met maatschappelijke zetel, te
2800 Mechelen, Lange Zandstraat 86, met ondernemingsnum-
mer 0428.219.861, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer De Ridder, Jan, wonende te 2800 Mechelen, Lange
Zandstraat 86.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7189)

Bij vonnis, d.d. 23 februari 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Antrax, met maatschappelijke zetel, te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Berlaarbaan 209, met ondernemingsnum-
mer 0458.330.542, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Van Den Zegel, Kurt, wonende te 2400 Mol,
Wateringstraat 121.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(7190)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 24 februari 2009, werd op aangifte, het faillissement
uitgesproken van BVBA Witte Hoeve, met zetel, te 9700 Oudenaarde,
Matersplein 4, met ondernemingsnummer 0466.909.401, voor de uitba-
ting van een herberg-restaurant-feestzaal.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 januari 2009.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Tack, Denis.

Curator : Mr. Heerman, Ali, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Eine-
straat 34.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde, Bek-
straat 14, vóór 24 maart 2009.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curatoren neergelegd worden op dinsdag
14 april 2009, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 14 augustus 2009, 14 december 2009,
14 april 2010 en 14 augustus 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(7191)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 24 februari 2009, werd op aangifte, het faillissement
uitgesproken van BVBA P & B, met zetel, te 9630 Zwalm, Steenweg 11,
met ondernemingsnummer 0476.099.952, voor de uitvoering van stuka-
doorswerk.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 15 januari 2009.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Wachtlaer, Eddy.

Curatoren : Mr. De Craeye, Jo en Mr. De Pooter, Wim, beiden
advocaat te 9700 Oudenaarde, Kleine Markt 41.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde, Bek-
straat 14, vóór 24 maart 2009.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curatoren neergelegd worden op dinsdag
14 april 2009, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 14 augustus 2009, 14 december 2009,
14 april 2010 en 14 augustus 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(7192)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 19 februari 2009, werd het faillissement van
Mevr. Seghers, Chantal, geboren te Halle op datum van 7 maart 1972,
voorheen wonende, te 9700 Oudenaarde, Baarstraat 50, bus 1, met
vestigingseenheid, te 9600 Ronse, Wijnstraat 19, en thans wonende, te
9700 Oudenaarde, Remparden 12, bus 87, met ondernemingsnum-
mer 0736.205.155, afgesloten wegens gebrek aan actief.

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke

Fostier.
(Pro deo) (7193)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
25 februari 2009, werd op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard : de heer Patrick Michel Theys, geboren te Oostende op
1 januari 1962, voorheen wonende, te 8600 Diksmuide, Speiestraat 6,
en er een handel uitbatende als « aannemer plafonneerder-
cementwerker », doch volgens eigen verklaring thans zonder vaste
woonplaats, maar verblijvende, te 8600 Diksmuide (Keiem), Dode
Paardenstraat 26a, met ondernemingsnummer 0781.095.765.

Rechter-commissaris : de heer Ph. Vandaele.

Curator : Mr. Dirk Waeyaert, advocaat, Sasstraat 14, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 11 februari 2009.

Indienen schuldvorderingen vóór 18 maart 2009, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 6 april 2009, te 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(Pro deo) (7194)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde van
8 september 2008, werd het faillissement van de BVBA Kokten,
Theet 25 A, 9220 Hamme, ondernemingsnummer 0478.216.334, opge-
heven, en werd voor recht gezegd dat de BVBA Kokten niet in staat
van faillissement is.

Voor de associatie, (get.) Kris Goeman, advocaat te Dendermonde,
raadsman van de BVBA Kokten.

(7195)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par jugement du 3 mars 2008, a été prononcée la dissolution judiciaire
de l’ASBL Ici rien n’est simplement réel, dont le numéro d’entreprise
est le 0432.353.348, et dont le siège est établi à 1348 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, rue des Bruyères 1.

Liquidateur judiciaire : André Delvoye, place Riva Bella 12, à
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) A. Delvoye, liquidateur judiciaire.
(7196)

Par jugement du 3 mars 2008, a été prononcée la dissolution judiciaire
de l’ASBL La Vie d’Artiste, dont le numéro d’entreprise est
le 0467.859.803, et dont le siège est sis à 1300 Wavre, rue de Nivelles 99.

Liquidateur judiciaire : André Delvoye, place Riva Bella 12, à
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) A. Delvoye, liquidateur judiciaire.
(7197)

Par jugement du 11 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la SA Aerex, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0401.863.575, et dont le siège social est sis à
1400 Nivelles, chaussée de Namur 66.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12, à
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7198)

Par jugement du 11 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la SA Sinecho Interna-
tional, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0449.511.757, et dont le siège social
est sis à 1470 Genappe, drève Nantaise 19.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12, à
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7199)
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Par jugement du 11 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la SA Eurosynt, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0416.274.411, et dont le siège social est sis à
1400 Nivelles, Fief-de-Rognon 82.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12, à
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7200)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par acte de Me Olivette Mikolajczak, notaire associé, à Tournai, le
4 décembre 2008, les époux Fetassi, Jamal, de nationalité marocaine, né
à Khouribga (Maroc) le 11 mai 1983, et Rau, Delphine Carine Michèle
Ghislaine, de nationalité belge, née à Tournai le 2 avril 1982, domiciliés
à Tournai-Vaulx, rue Michel Holyman 7, ont modifié leur régime
matrimonial, par l’apport d’un bien propre de l’épouse, au patrimoine
commun.

(Signé) Olivette Mikolajczak, notaire associé.
(7201)

D’un jugement reçu le 2 février 2009, par Me Jean Tytgat, notaire
associé à Spy, commune de Jemeppe-sur-Sambre, il résulte que les
époux Alain Thirifays, et Jacqueline Eisenhuth, ont fait acter leur
changement de régime matrimonial, conformément aux articles 1394
et 1395 du Code civil, par lequel ils ont adjoint au régime de la
séparation de biens, une société accessoire, dans laquelle ils ont apporté
trois immeubles propres de M. Alain Thirifays, ainsi que les dettes et
charges grevant ces immeubles.

Etat civil des époux :

M. Thirifays, Alain Roger Jean Léon Ghislain, né à Ham-sur-Sambre
le 24 août 1965, et son épouse, Mme Eisenhuth, Jacqueline Flore
Henriette, née à Liège le 15 juillet 1955, domiciliés à Jemeppe-sur-
Sambre, division de Ham-sur-Sambre, rue Joseph Wauters 9, mariés le
4 août 1994, sous le régime de la séparation des biens aux termes d’un
contrat de mariage reçu par le notaire Pierre Van Bever, ayant résidé à
Ciney, le 15 juin 1994.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean Tytgat, notaire
associé.

(7202)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Catherine Laguesse, à
Verviers (Ensival), le 29 janvier 2009, M. Midré, Olivier Georges Michel,
né à Verviers le 27 septembre 1973, et son épouse, Mme Deltour, Nancy
Marie Marcel Jeanne Jacqueline, née à Verviers le 4 janvier 1973,
domiciliés ensemble à 4651 Battice (Herve), Bois Chaffoux 4, ont
modifié leur régime matrimonial comme suit :

modifier le régime de séparation de biens avec société accessoire
pour un immeuble qui est le leur actuellement par l’apport à cette
société accessoire de droits immobiliers appartenant à Mme Nancy
Deltour.

Pour les époux : (signé) Catherine Laguesse, notaire.
(7203)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Michel Jacquet, de résidence
à Marche-en-Famenne, chef-lieu d’arrondissement, province de Luxem-
bourg, en date du 11 février 2009, les époux Mola, Ercan, né à Marche-
en-Famenne le 6 octobre 1981, de nationalité belge, et Eker, Sahinde,
née à Aye le 6 juillet 1981, de nationalité belge, domiciliés ensemble à
Marche-en-Famenne, rue de la Baronne 5, ont procédé à la modification
de leur régime matrimonial.

Cette modification substitue au régime légal de communauté le
régime de la séparation de biens.

Marche-en-Famenne, le 23 février 2009.

Pour extrait conforme : le notaire, (signé) M. Jacquet.
(7204)

D’un acte reçu par le notaire Alain Aerts, à la résidence de La
Louvière (ex Houdeng-Aimeries), en date du 12 février 2009, et portant
la mention suivante : « Enregistré deux rôles, deux renvois, à
La Louvière, premier bureau, le 17 février 2009, volume 340, folio 1,
case 10, reçu vingt cinq euros », signé le receveur a.i. P. Autier, il résulte
que : M. Icel, Abdulah, né à La Louvière le 12 janvier 1982, et son
épouse, Mme Erbay, Nilgün, née à La Louvière le 16 juillet 1984, tous
deux domiciliés à 7100 La Louvière (Saint-Vaast), rue Emile
Urbain 138/1, ont modifié leur régime matrimonial et adopté le régime
de la séparation de biens pure et simple.

Pour les époux : (signé) Me Alain Aerts, notaire.
(7205)

D’un acte reçu par le notaire Alain Aerts, à la résidence de
La Louvière (ex Houdeng-Aimeries), en date du 12 février 2009, et
portant la mention suivante : « Enregistré deux rôles, sans renvois, à
La Louvière, premier bureau, le 17 février 2009, volume 340, folio 1,
case 12, reçu vingt cinq euros », signé le receveur a.i. P. Autier, il résulte
que : M. Icel, Memis, né à Haine-Saint-Paul le 30 août 1975, et son
épouse, Mme Duran, Yeliz, née à Boussu le 12 octobre 1978, tous deux
domiciliés à 7100 La Louvière (Saint-Vaast), rue Machine à Feu 4, mais
résidant à 7100 La Louvière, rue des Pierrots 4, ont modifié leur régime
matrimonial et adopté le régime de la séparation de biens pure et
simple.

Pour les époux : (signé) Me Alain Aerts, notaire.
(7206)

Suivant jugement prononcé le 18 février 2009, par la première
chambre civile du tribunal de première instance de Namur, le contrat
modificatif du régime matrimonial entre M. Deschamps, Georges Jean
Raymond Joseph, né à Fosses-la-Ville le 6 août 1923, (registre national
numéro 230806/021-47), et son épouse, Mme Jacquet, Marie-Louise
Julie Ghislaine, née à Bovesse le 22 septembre 1932 (registre national
numéro 320922/020-55), domiciliés et demeurant ensemble à
5070 Fosses-la-Ville, rue du Marché 5, dressé par acte reçu par le notaire
Véronique Massinon, notaire associé à Fosses-la-Ville, en date du
7 octobre 2008, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Massinon, notaire.
(7207)

Uit een akte verleden voor notaris Jacques Vernimmen, notaris, met
standplaats te Nijlen, op 20 januari 2009, dragende de melding :

« Geregistreerd twee blad(en), geen verz. te Lier, op 23 januari 2009,
deel 199 blad 81, vak 1. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De
inspecteur, (get.) F. Grosemans », blijkt dat : de heer De Cuyper,
Willem, geboren te Lier op 9 juli 1968, nationaalnum-
mer 68.07.09 263-71, identiteitskaartnummer 590.6439626.16, en zijn
echtgenote, Mevr. Verlinden, Hilde, geboren te Herentals op
19 maart 1970, nationaalnummer 70.03.19 150-92, identiteitskaart-
nummer 590.1926497.06, samenwonende te 2560 Nijlen, Schriekstraat 3,
gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het burgerlijk wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Willem De
Cuyper, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Nijlen, 24 februari 2009.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jacques Vernimmen, notaris.

(7208)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren van
21 januari 2009, werd de homologatie toegestaan van de akte houdende
wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris C. Colla, te
Borgloon, op 15 september 2008, tussen de heer Thijs, Rudi Jean Chris-
tian, geboren te Sint-Truiden op 31 januari 1967, en zijn echtgenote,
Mevr. Meugens, Annemie Cecilia Renata, geboren te Sint-Truiden op
5 september 1969, wonende te 3870 Heers, Gelindenstraat 79, die
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
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gemeente Heers op 6 december 1996, waarbij hun bestaand stelsel van
de wettelijke gemeenschap van goederen wordt behouden en er enkel
een persoonlijk onroerend goed door Mevr. Meugens, Annemie voor-
meld, wordt ingebracht in het bestaand gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen.

Borgloon, 25 februari 2009.
Voor de verzoekers : (get.) C. Colla, notaris.

(7209)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren van
21 januari 2009, werd de homologatie toegestaan van de akte houdende
wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris C. Colla, te
Borgloon, op 14 augustus 2008, tussen de heer Desteg, Jean François,
geboren te Borgloon op 19 augustus 1952, en zijn echtgenote,
Mevr. Smets, Stephania Antonia, geboren te Merkstein op
24 maart 1953, samenwonend te 3840 Borgloon, Hamstraat 83, die
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Borgloon op 25 maart 2005, waarbij hun bestaand stelsel van
de wettelijke gemeenschap van goederen wordt behouden en er enkel
een persoonlijk onroerend goed door de heer Desteg, Jean voormeld,
wordt ingebracht in het bestaand gemeenschappelijk huwelijksver-
mogen.

Borgloon, 25 februari 2009.
Voor de verzoekers : (get.) C. Colla, notaris.

(7210)

Bij akte van 23 februari 2009, verleden voor notaris Kris De Witte, te
Ninove, hebben de heer Schuermans, Jacques Mathieu Martin, geboren
te Antwerpen op 9 juli 1944, en zijn echtgenote, Mevr. De Backer, Sonja
Elisa, geboren te Ninove op 30 mei 1945, samenwonende te
9401 Ninove, Pauwstraat 3, bus 2, een grote wijziging aangebracht aan
hun huwelijksvoorwaarden waarbij de bestaande gemeenschap van
aanwinsten werd gewijzigd in een stelsel van algehele gemeenschap.

Ninove, 24 februari 2009.
Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris.

(7211)

Uit een akte verleden op 10 februari 2009 voor geassocieerd notaris
Peter De Baets, met standplaats te Koksijde (melding van registratie :
« Geregistreerd vier bladen geen renvooien te Nieuwpoort op
19 februari 2009 boek 5/105 blad 07 vak 11. Ontvangen vijfentwintig
euro (25,00 EUR) a.i. De ontvanger, (volgt de handtekening) Kurt Van
Loo) », blijkt dat de heer Decat, Willy, Arthur René, geboren te Pervijze
op 14 mei 1940, en zijn echtgenote, Mevr. Sterckx, Francine Maria
Cornelia, geboren te Steenkerke op 12 november 1946, beiden gedomi-
cilieerd te 8600 Pervijze (Diksmuide), Molenstraat 7/A000, gehuwd te
Adinkerke op 23 september 1967, onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, een minnelijke wijziging van hun huwelijks-
stelsel hebben laten opmaken.

Koksijde, 25 februari 2009.
(Get.) Peter De Baets, geassocieerd notaris.

(7212)

Ingevolge akte verleden voor ondergetekende notaris Karin Poele-
mans, te Schilde, op 19 februari 2009, hebben de heer Wuyts, Raoul
Henri Adrienne, geboren te Deurne (Antwerpen), op 21 maart 1946, en
zijn echtgenote, Mevr. Van den Nieuwenhof, Mirella Louisa Carolina,
geboren te Reet op 25 april 1954, samenwonende te 2970 Schilde,
deelgemeente ’s Gravenwezel, Hoge Haar 17, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijkscontract, te weten het behoud van het stelsel
der scheiding van goederen mits toevoeging van een vennootschap van
aanwinsten, alsmede de inbreng van onroerend goed en een schuld in
gemelde vennootschap van aanwinsten.

Schilde, 24 februari 2009.
Voor de echtgenoten, (get.) Karin Poelemans, notaris.

(7213)

De echtgenoten Chretien Justin Lucien Joseph Leus-Kumpen, Heidi
Henriette Desirée, beide samenwonende te 3500 Hasselt, Geraets-
straat 18/0005, hebben bij akte verleden voor ondergetekende notaris
Fabienne Hendrickx, te Beringen, op 24 februari 2009, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, inhoudende overgang van het stelsel van
wettelijke gemeenschap van goederen naar het stelsel van algehele
gemeenschap met toevoeging van verblijvingsbeding en een gifte
tussen echtgenoten.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Fabienne Hendrickx, notaris.
(7214)

Bij akte verleden voor notaris Luc Bogaerts, te Diest, op
25 februari 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Unver, Savas, verkoper, geboren te Diest op 6 december 1979, en zijn
echtgenote, Mevr. Yilmaz, Filiz, leerkracht, geboren te Maasmechelen
op 30 juli 1983, samenwonende te 3290 Diest, Kautershoek 21/A001,
gewijzigd.

De wijziging houdt in : wijziging van wettelijk stelsel der gemeen-
schap in scheiding van goederen.

Diest, 25 februari 2009.

Voor de echtgenoten Unver-Yilmaz : (get.) L. Bogaerts, notaris.
(7215)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, op
4 september 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten Nico
Declercq-Shirani De Silva, wonende te Kortrijk, Oudenaardse-
steenweg 378, van het wettelijk stelsel in een stelsel van scheiding van
goederen en houdende overgang van een gemeenschappelijk onroe-
rend goed naar het eigen vermogen van elk der echtgenoten, elk voor
de onverdeelde helft.

(Get.) Dirk Declercq, notaris.
(7216)

Bij akte, verleden voor notaris Sofie Van Biervliet, te Putte, op
26 januari 2009, en dragende volgende melding van registratie : ″Gere-
gistreerd te Heist-op-den-Berg op 9 februari 2009, boek 283, blad 42,
vak 4, twee bladen, geen verzendingen, ontvangen : vijfentwintig euro,
de ontvanger (get.) E. Wouters, (e.a. inspecteur)″, hebben de heer Ceuls,
Frans Florent, geboren te Putte op 21 oktober 1946, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Herck, Maria Josephina, geboren te Schriek op 8 juli 1946,
samenwonende te 2223 Heist-op-den-Berg (Schriek), Leuvensebaan 46,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij onstentenis aan een huwelijks-
contract, wijzigingen aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel,
met name door inbreng van een eigen onroerend goed.

(Get.) S. Van Biervliet, notaris.
(7217)

Bij akte, verleden voor notaris Sofie Van Biervliet, te Putte, op
29 januari 2009, en dragende volgende melding van registratie ″Gere-
gistreerd te Heist-op-den-Berg, op 12 februari 2009, boek 283, blad 43,
vak 18, twee bladen, geen verzendingen, ontvangen : vijfentwintig
euro, De ontvanger a.i. (get.) A. Buermans″, hebben de heer Op de
Beeck, Willy Florimondus, geboren te Putte op 8 juli 1930, en zijn
echtgenote, Mevr. De Preter, Maria Magdalena, geboren te Putte op
16 januari 1931, samenwonende te 2580 Putte, Draplei 4, oorspronkelijk
gehuwd onder het stelsel gemeenschap van aanwinsten ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Achille Op de Beeck, alsdan te
Putte, op 15 september 1953, wijzigingen aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, met name door inbreng van eigen onroe-
rende goederen.

(Get.) S. Van Biervliet, notaris.
(7218)
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Bij akte verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands, op
18 februari 2009, hebben de heer Mahieu, Paul Jean Hector, geboren te
Baasrode op 27 augustus 1946, en zijn echtgenote Mevr. Goossens,
Maria Francina, geboren te Dendermonde op 13 januari 1949, samen
wonende te 9255 Buggenhout, Beekstraat 5, een wijziging aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijziging houdt in dat de heer Mahieu, Paul, inbreng gedaan
heeft van eigen onroerende goederen, met behoud van het stelsel der
gemeenschap beperkt tot de aanwinsten.

Voor de verzoekers, (get.) Ann De Block, notaris.
(7219)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Impe, te Poperinge op
18 februari 2009, hebben de echtgenoten, de heer Vanderbeke, Jean-
Pierre, geboren te Poperinge op 30 oktober 1946, en zijn echtgenote,
Mevr. Rosseel, Erna Hermenie Julie Cornelia, geboren te Poperinge op
13 december 1951, samen wonende te 8670 Koksijde, A. Verbouwen-
laan 12, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd houdende inbreng
in de gemeenschap van aanwinsten tussen hen bestaande blijkens
huwelijkscontract van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten verleden voor notaris Willem Impe, destijds te Poperinge
op 27 december 1973, van eigen onroerende goederen van de heer
Vanderbeke, Jean-Pierre.

Poperinge, 25 februari 2009.
(Get.) P. Impe, notaris.

(7220)

Blijkens akte verleden voor notaris Tim Herzeel te Aalst-
Erembodegem, hebben de heer Lievens, Peter, geboren te Aalst op
7 september 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Muylaert, Anja, geboren te
Gent op 12 juli 1968, samen wonende te 9300 Aalst, Wijngaardstraat 7,
volgende wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht :
de echtgenoten nemen het stelsel van scheiding van goederen aan.

Voor de verzoekers : (get.) Tim Herzeel, notaris te
Aalst-Erembodegem.

(7221)

Bij akte verleden voor notaris Francis Vlegels, te Ingelmunster, op
16 december 2008, hebben de echtgenoten, de heer Rottiers, Hans Willy
Victor, geboren te Kortrijk op 28 september 1972, en Mevr. Claerhout,
Machteld Gabrielle Omer, geboren te Kortrijk op 7 juni 1971, samen-
wonende te 8500 Kortrijk, Graaf de Smet de Naeyerlaan 35, gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Kortrijk, op
28 december 2001, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, doch met behoud van
het stelsel en in het bijzonder inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen van het eigen onroerend goed van de heer Rottiers.

Ingelmunster, 25 februari 2009.
Voor de echtgenoten Hans-Rottiers-Machteld Claerhout, (get.)

Francis Vlegels, notaris te Ingelmunster.
(7222)

Uit een akte verleden voor notaris Eric Himpe, te Ieper op
3 februari 2009, dragende volgende melding van registratie : ″Geboekt
drie bladen, twee verzendingen, te Ieper op 17 februari 2009, boek 169,
blad 20, vak 9. Ontvangen : vijfentwintig euro (25 EUR). De ontvanger
a.i. (get.) Jean-Pierre Lemaire″.

Blijkt dat de heer Deleu, David Steve, geboren te Kortrijk op
11 april 1975, nationaal nummer 750411-037.72, en zijn echtgenote,
Mevr. Nuttin, Lotte, geboren te Menen op 2 augustus 1985, nationaal
nummer 850802-236.90, wonende te 8560 Wevelgem, Louis Paul Boon-
straat 14, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel op gemaakt door notaris Eric
Himpe, te Ieper op 25 februari 2009.

(Get.) E. Himpe, notaris.
(7223)

Uit de akte verleden voor notaris Bart Drieskens, te Houthalen op
5 februari 2009, blijkt dat de heer Schraepen, Marcellus Paulus, geboren
te Zonhoven op 28 september 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Vaes,
Lydia Catharina Alphonsina, geboren te Zonhoven op 15 juni 1937,
wonende te 3520 Zonhoven, op 15 juni 1937, wonende te
3520 Zonhoven, Beskensstraat 88, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. Drieskens, notaris.
(7224)

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, op 19 januari 2009, werd de akte verleden voor
notaris Stefan Smets, te Glabbeek, op 4 juli 2008, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Lefèvre, Didier Ghis-
lain Roger, geboren te Tienen op 4 april 1975, en zijn echtgenote,
Mevr. Matheus, Wendy, geboren te Lubbeek op 12 januari 1976,
wonende te 3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 377, gehomologeerd.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(7225)

Uit een akte verleden voor Mr. Jacques Van Bellinghen, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap die de vorm heeft
aangenomen van een besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid, Jacques Van Bellinghen en Mireille Bedert, geassocieerde
notarissen, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat, Van Cauwe-
laertstraat 54, op 27 januari 2009, blijkt dat de heer Rapaille, André
Frans, geboren te Sint-Katherina-Lombeek op 11 oktober 1941, en zijn
echtgenote, Mevr. Vandenhouwe, Seraphine Marie Madeleine, geboren
te Elsene op 28 april 1944, beiden gedomicilieerd te 8670 Koksijde, Karel
Van de Woestijnestraat 6, doch samen verblijvende te 1742 Ternat,
Muilemlaan 13, zij verlangen tot de wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel te willen overgaan, overeenkomstig artikel 1394 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek, namelijk : 1. een wijziging aan te
brengen in het gemeenschappelijk vermogen; 2. de afschaffing van het
artikel 2 van hun oorspronkelijk huwelijkscontract; 3. toevoeging van
een keuzebeding inzake de toebedeling van de gemeenschap ingeval
van ontbinding van het huwelijk door overlijden, en inbreng te doen in
hun huwelijksgemeenschap van drie onroerende goederen door de
heer Rapaille, André, voornoemd.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) J. Van Bellinghen.
(7226)

Bij akte verleden voor notaris Eddy Baudry, te Brugge, op
3 februari 2009, hebben de heer Creyf, Jacques Jérôme Lucien, geboren
te Brugge op 23 oktober 1945, en zijn echtgenote, Mevr. Pieters,
Marjanneke Suzanna, geboren te Aardenburg (Nederland) op
26 augustus 1947, samenwonende te 8000 Brugge, Vulderstraat 126,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd waarbij de heer Creyf, Jacques
Jérôme Lucien, in het gemeenschappelijk vermogen een eigen onroe-
rend goed inbrengt, samen met de hypothecaire schuld die het onroe-
rend goed bezwaart, zoals bepaalt in de akte wijziging huwelijks-
vermogensstelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Eddy Baudry, notaris.
(7227)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, op
21 januari 2009, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Frank Wilsens, ter standplaats te Wellen, op 25 augustus 2008, tussen
de heer Langenaken, Dirk Urbain Raymond Ghislain, geboren te Sint-
Truiden op 11 april 1963, nationaalnummer 63.04.11-225.20, en zijn
echtgenote, Mevr. Derwael, Nadine Marie Justine, geboren te Tongeren
op 28 oktober 1964, nationaalnummer 64.10.28-238.45, samenwonende
te 3870 Heers (Vechmaal), Suskesstraat 9.
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Houdende wijziging van hun huwelijksstelsel als volgt : De echtge-
noten Langenaken-Derwael, die gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan een huwelijkscontract, en hebben het volgend stelsel
aangenomen : inbreng van onroerend goed in de gemeenschap.

Wellen, 25 februari 2009.
Namens de echtgenoten Langenaken-Derwael : (get.) Frank Wilsens,

notaris.
(7228)

Ingevolge akte verleden voor notaris Christine Van Haeren, te Turn-
hout, op 18 februari 2009, hebben de heer Wuyts, Bart (enige voor-
naam), geboren te Turnhout op 19 juli 1974, en zijn echtgenote,
Mevr. Oris, Katelijne Joanna Andrea, geboren te Turnhout op
22 december 1972, samenwonende te Turnhout, Kadasterstraat 9,
gehuwd voor de burgerlijke stand te Turnhout op 30 juni 1995 onder
het stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen zonder huwe-
lijkscontract, tot op heden ongewijzigd.

Hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, met name door toevoeging
van het keuzebeding en inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
van het eigendom te Turnhout, Kadasterstraat 9, sectie O,
nummers 432/Y en 432/02C, samen groot 100 m2.

Turnhout, 24 februari 2009.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Christine Van Haeren, notaris.

(7229)

Bij akte verleden voor notaris Anita Indekeu, te Neeroeteren
(Maaseik), op 17 februari 2009, hebben de heer Deckers, Theodore
Maria André, bediende, geboren te Ophoven op 5 december 1949, en
zijn echtgenote, Mevr. Verlinden, Annie Maria Josephina, huisvrouw,
geboren te Maaseik op 20 oktober 1950, samenwonende te 3640 Kinrooi
(Ophoven), Letterveld 9, een wijziging aangebracht aan hun bestaand
wettelijk stelsel, meer bepaald heeft de heer Deckers, Theodore Maria
André, inbreng van een eigen onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen gedaan.

Neeroeteren (Maaseik), 24 februari 2009.
(Get.) Anita Indekeu, notaris te Neeroeteren (Maaseik).

(7230)

Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Jozef Coppens, geassocieerd
notaris te Vosselaar, op 17 februari 2009, geregistreerd op het
eerste registratiekantoor te Turnhout op 23 februari daarna, boek 655,
folio 86, vak 10, dat de heer Lemmens, Marcel Jan, en zijn echtgenote,
Mevr. Ooms, Agnes Mathilde Josée, samenwonende te 2470 Retie, Pijl-
straat 15, zijn overgegaan tot wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel.

De echtgenoten Lemmens-Ooms zijn gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de gemeente Retie op 8 januari 1971, onder
het stelsel der scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract,
verleden voor notaris Louis Van Gansewinkel, te Arendonk, op
20 december 1970.

Ontledend uittreksel opgemaakt door notaris Tom Coppens, te
Vosselaar, op 25 februari 2009.

(Get.) Tom Coppens, notaris.
(7231)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

De eerste kamer van de rechtbank van eerste aanleg van het
gerechtelijk arrondissement Tongeren, verklaart het verzoek ontvanke-
lijk en gegrond, homologeert de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel verleden op 25 juni 2008, voor Emmanuël
Boes, notaris, met standplaats te Lanaken, van de echtgenoten van de
Kreeke, Adriaan Marinus, geboren te Noord-Oost-Polder (Nederland)
op 12 december 1944, en Leenards, Annelieze Jeanneke, geboren te
Nijmegen (Nederland) op 8 juni 1946, die samenwonen te
3620 Lanaken, Europaplein 13, bus 5, en die gehuwd zijn voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Nuth (Nederland)
op 7 november 1970, met huwelijkscontract verleden voor Mr. Henri
Mesters, notaris, met standplaats te 6160 AA Geleen, op
29 oktober 1970.

Aldus gevonnist en uitgesproken in openbare zitting op het
gerechtshof te Tongeren op 21 januari 2009.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan Mr. Emmanuël Boes, met
standplaats te Lanaken.

De adjunct-griffier, (get.) B. Crijns.
(7232)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen d.d. 17 februari 2009, werd Mr. Erwin Vangoidsenhoven,
advocaat te 2800 Mechelen, kantoorhoudende Veemarkt 80, aldaar
benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Stoops, Jean-Baptiste, geboren te Antwerpen op
10 augustus 1884, in leven laatst wonende te 2800 Mechelen,
Kerkhoflei 95, overleden te Mechelen op 15 december 1971.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) E. Vangoidsenhoven, curator.
(7233)

Bij beschikking van 15 januari 2009 van de derde burgerlijke kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Gent werd advocaat Sammy
Bouzeoumita, kantoorhoudende te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Drie-
koningenstraat 3, benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer Roland Gallant, geboren te Melle op
2 september 1923, in leven laatst wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem,
aan de Poolse-Winglaan 62, en overleden te Gent op 2 april 2002.

De schuldeisers worden opgeroepen hun schuldvordering binnen
drie maanden ter kennis te brengen aan de curator.

(Get.) Sammy Bouzoumita, advocaat.
(7234)
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